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IMPEAUCJ/IOBHUE

B COOpHHUKE nyOIMKYIOTCS CTaTbH, IPECTaBICHHBIE Ha
VIl MexayHapoiHOW Hay4YHO-TIPAKTUYECKOM KOH(pEpeHIHH «AKTyaJlbHBIC
3a]a4d JIMHTBUCTUKH, JIMHTBOJUJAKTUKA U MEXKKYJIBTYPHOU KOMMYHHKAITHH,
cocrosiBierics 17 suBaps 2017 roma B VYIBSHOBCKOM TIOCYAapCTBEHHOM
TEXHUYECKOM YHUBepcuTeTe Ha 0a3e kadeap «VMHOCTpaHHbBIE SI3BIKH» U
«[IpuknanHas TMHTBUCTUKAY.

Temarnka KOH(pEPEHLNU MOCBSIIEHa HOBBIM TEHJECHIUSAM B S3bIKO3HAHUU
U TEPMUHOBE/ICHUH, aKTYyaJbHBIM IpOoOIeMaM MEXKYJIbTYPHOU KOMMYHHUKAIIUU
U TIepEeBOJIOBEJCHUS, COBPEMEHHBIM 3aJjauaM JIMHTBOAMIAKTUKH M BOIPOCaM
KOMIIBIOTEPHON JIMHTBUCTHUKHU.

B pabore koH(pepeHUMHM NPUHSIIA Yy4YacTUE JMHIBHUCTBI, (PUIIOJIOTH,
nenaroru By30B Poccuu: Mocksel, Cankr-IlerepOypra, Camapsi, XabapoBcka,
Bomorael, Ilepmu u VYaesHocka (Yal'y, VYal'lly, Val'TVY); a Ttakxke
3apyOexuble koyiern u3 ['mawbcka (Ilonbma), Mwuncka (benapycs),
bapanoBuun (benapycs), JJonenka (Ykpauna), barymu (I'py3us) u bpatucnassl
(CnoBaxkus).

[lenb cOopHUKAa — TPEACTaBUTH HCCIEIOBAHUS OTEYECTBEHHBIX U
3apyOeKHbIX YYACTHUKOB KOH(EPEHLINH, a TAKXKe MPUTIIACUTh CBOMX YUTaTeNei
K COPa3MBIIICHUIO HaJl 00CYKIaeMBbIMH MPOOIeMaMH.

B  cOopHuke paccMaTpUBAalOTCSi  aKTyaJlbHbIE  BONPOCHl  TEOPUHU
COBPEMEHHOTO SI3bIKO3HAHMsI, HOBbIE MOAXOAbl IPHU HCCIEIOBAHUU ACIEKTOB
rpaMMaTUK{, (OHETHKH, IUCKYypca, KOTHUTUBHOM JIMHTBUCTHUKH, a TaKXke
COBPEMEHHBIE TEXHOJIOTHH 00YUCHHSI HHOCTPAHHBIM SI3bIKAM.

Penxonnerus BbIpakaeT HaJeXIy, UYTO COOPHMK HAy4YHBIX TpPYAOB
«AKTyanbHBIC 3aa4d JMHTBUCTUKH, JIMHTBOAUJAKTUKA W MEXKYIbTYpHOU
KOMMYHUKallMKW»  Oyler  MHTEepeceH M MOJEe3€H  CHeluaIucTam,
NpO(QECCUOHAIBHO ~ 3aHUMAIOIIMMCSl  MCCIIEIOBAHUEM, MPENOJABAHUEM H
M3yYeHUEM WHOCTPAHHBIX SI3BIKOB.

OTBeTCTBEHHBIN PeIaKTOpP COOPHUKA



Hoeoorcenosa 3. JI., ooxkmop ¢unonoeuveckux Hayk, npogheccop xragheopwi
B0CMOYHOCNIABAHCKO20 — S3bIKO3HAHUA U nepesodogedeHusi 1 0anvbckozo
yHusepcumema, 2. I oanvcx (Ilonvwa)

INO3HABATEJIBHBIE ACIIEKTBI TEOPUU IUCKYPCA

Aunomayu. B cmamwe yoeneno 6Humanue HEKOMOPbLIM ACHEKMAM MmMeopuu OUCKYpPCd.
Paccmompenwvr nosnasamenvhvie pecypcvl noHamus «OUCKYPC». AHAIU3 No3HABAMENbHOU
cumyayuu, CeA3aHHbll C NOHAMUEM «OUCKYPC», OAH 8 CpPABHEeHUUu e20 C OpyeuMu
JIUHSBUCIMUYECKUMY NOHAMUAMU. OUCKYPC — A3bIK, OUCKYPC — MeKCm, OUCKYPC — CHMUTb,
OUCKYPC — BbICKA3bIBAHUE.

Knrouesvle cnosa: ouckypc, nosnasamenvhvie npoyedypsl 8 JUHSBUCMUKe, OUCKYPC U Opyaue
JIUHeBUCMUYECKUe 00beKMbl.

Novozhenova Z. L., Doctor of Philology, Professor of the Department
of Eastern-Slavic Languages and Translation Studies, Institute of Eastern-Slavic
Philology, University of Gdansk, Gdansk (Poland)

COGNITIVE ASPECTS OF THE THEORY OF DISCOURSE

Abstract. In the article the author considers some aspects of discourse theory. The cognitive
features of the concept discourse are analyzed. The analysis of cognitive situation connected
to the term is accompanied by comparison with other linguistic concepts, such as discourse —
language, discourse — text, discourse — style, discourse — utterance.

Key words: discourse, cognitive procedures in linguistics, discourse and other linguistic
objects.

Bonpoc o cymHocTH, CBOWCTBaX M BHJAX AUCKYpPCa OCTAETCA ONHUM M3
CaMbIX OOCYXKXJaeMbIX B JIMHTBUCTHKE Ha TMPOTHKEHUU YK€ HE OJHOTO
JECATUIICTUSL.

B 3TOT CcTarbe MBI MONBITAEMCS OCBETUTHh HEKOTOPBIE ACHEKThI JTAHHOU
npoOyieMbl, KOTOpbIE TMPHUBIEKAIOT B TMOCIEAHEE JIECATHIETUE BHHMAaHHE
POCCHMCKHUX YY€HBIX U OOO3HAUMTh HaNpaBlIEHUS JTOW 00JacTU 3HAHUMH,
MOJYYMBIINE PA3BUTUE B POCCUUCKOW HaykKe, HO KOTOpPbI€, HECOMHEHHO,
BIMCBIBAIOTCSI B OOIIME TEHACHIIMU Pa3BUTUS MHUPOBOM JIMHTBUCTUYECKOM
Hayku. MacmtaObl IpoOieMbl U OrpaHUYEHUs, KOTOPbIE AUKTYET >KaHpP CTATbhH,
JIeJIal0T HAIll aHAJIU3 BBIHYKJIEHHO (PparMeHTapHBIM.

Wtak, HeCMOTps Ha TMOCTOSIHHBIM HHTEpPEC K MpodiieMe JTucKypca H
OONIBIIION OO0BEM MCCIIEHOBAHUN, ITOCBAIICHHBIA €H, MOXXHO OTMETHTb U
IIECCUMUCTUYECKYIO  TO3ULMI0  YacTH  HCCIENOBATENEd  OTHOCUTEIIBHO
II03HABATEJIbHOM CUJIbI TEOPUU JUCKYpCa.

Tak, o0cyxmasi mo3HaBaTeIbHBIE MPOIEAYPHl B JIMHTBUCTUKE M BBISCHSS



BO3MOXXHbIE€ TPEAMETHBIE OOJIACTU 3TOM HAyKH, B OJHOM M3 CBOUX CTaTheil
P. M. ®pymkuHa oOpaliaer BHHUMaHUE Ha METOAOJIOTUYECKHE MPETEH3UU
COBpeMEHHOW JUHTBUCTUKU [43, c. 34]. OHU BbIpaxarTcsi, IO €€
MHEHHIO, B TIOMCKE «YHNAaKOBKM» OOBSCHEHHUH [JIsi OMNHCAHUSl CTPYKTYp
(B «YTO-TMHIBUCTHKE») U OIMCAHUS TMPOUECCOB (B «KAK-TUHTBUCTHUKEY).
Bo3Hukaer BOIpoc: Iie HaXOAUTCS U KaKUM SIBISE€TCA NPONLYKTUBHBIA HCTOYHHUK
00BSICHEHHSI IPOIIECCOB B «KaK JUHTBUCTUKE»? To ecTh, KaKUM 00pa3oM MOXKHO
NOJIyYUTh HAy4YHOE 3HAaHWE, MW, CIEJOBATEIbHO, KaK MOYHO BBISIBUTH
OPEIMETHYI0 OO0JIaCTh W METOIbI, C TOMOIIBIO KOTOPBIX OHAa HCCIEAYeTCs
(Hampumep, npeaMeTHble o0nacTh (OHETUKH, CTPYKTYpPbl IHUCKYpCa, JETCKOM
peun U MeToAbl uxX HcciieqoBanus)? MccienoBareapHULy HHTEPECYIOT B 3TOM
OTHOUIEHUU HEKOTOpbI€ TMOHSATUS KOTHUTUBHOM JIMHITBUCTUKHU: MeTadopa H
JTUCKYpC, KOTOpble, B €€ WHTEpIpeTaluy, IMOJIy4YaloT XapaKTepUCTHKY
UCCJIeI0BATEIbCKUX MU(OJIOTEM.

[TonssTE AUCKYypCa MOABWIOCH, IO YTBep)aAcHUO P. M. OpyMKHHOH, KaK
CTpeMJICHHE YWUTH OT AaTOMAapHOCTH U «(PU3MKAIU3MA» MO3UTUBUCTCKUX
ONMCAaHWI W HAWUTU KPYNHBIE CTPYKTYpHI, TETEPMUHHPOBAHHBIE COLMAIBHO U
KOMMYHUKATUBHO. [IOCKOJIbKY KOTHUTHUBHBIE CTPYKTYpbl KakK JI€TepMHHU-
pOBaHHBIE KYJIBTYpOH HaM B HEINOCPEACTBEHHOM OIIBITE HE  JIaHBI,
KOTHUTUBHCTAMH  NPEIJIAraroTCsi pa3Hble TUIOTETUYECKUE  MEXAHU3MBI,
omuchIBarOIKe uX ¢GopmupoBaHue u (yHKIHoOHUpoBaHue. OIHUM M3 TaKUX
MEXaHU3MOB  SIBIISIETCSI  JUCKYpC.  ApPryMEHTHpPYS  CBOIO  IO3ULHIO,
P. M. ®pymkuHa oOpamaercss K aHaiu3y MOCTPOCHHUI TAaKOrO aBTOPUTETHOTO
KOTHUTHBHCTA, Kak P. Jlanrakep, KOTOphId (yHIaMEHTAIBHBIM OOBSIBISICT
MEXaHH3M O00eCNeunBarONIMil B3aMMOJICUCTBUE 4YEJIOBEKa M BHEIIHET0 MHpA.
P. Jlanrakep nopuepkuBaet, ykasbiBaeT P. M. ®dpymkuHa, 4yTt0 MHUp HE JaH
YEJIOBEKY HEMOCPEACTBEHHO, a co3aaercs (construed) UM U MHTEPIIPETUPYETCS.
«Mup BOKpYr ceOsi 4eJIOBEK HHTEpPIPETUPYET B 3aBUCUMOCTH OT 1) cBOMX
YCTAHOBOK M MOHUMAaHUsS TOTO, YTO €r0 OKPYXaeT; 2) CBOEH MHTeprpeTanueit
BCEr/ia npeoopasyeT; 3) UCIOIb30BAHUE SI3BIKOBBIX CPEJCTB COAECPKUT CKPBITYIO
aneJUIsMI0 K pa3HOOOpa3HbIM (DOHOBBIM 3HAHUSIM CITYIIAIONIETO; 4) COCTOSHUSA
WM KauecTBa, MPUCYIIHE JAPYTUM OObEKTaM; 5) TOBOPAIIMN BCETIa OLICHUBACT
OTpE/ICNICHHYI0 BPEMEHHYIO/TIPOCTPAHCTBEHHYIO MEPCIEKTUBY, MBICIUT MU
«HE — 51 » B TepmuHax pou/purypa. B pesynbrare neiicTBusi 1aHHbIX (HAKTOPOB,
cornmacHo P. Jlanrakepy, BO3HUKaeT IUCKYpPC, HOBBIM OOBEKT, OTPaKAIOIIMIA
CO3/1aHHBbIM CcyObekTOM MHp. [lUCKypc B JaHHOM IOHMMAHUU OTJIMYEH OT
COBOKYIHOCTH PEUEBBIX aKTOB, TEKCTOB» [43, c. 35].

OnHako Takoe TIIOHMMaHUWE HE YIOBJIETBOPSET HCCIEIOBATEIbHUILY:
«YUt00Bl pabotarb € AMCKYpcoM «B cMbicie P. Jlanrakepa», — mnwuier
P. M. ®pymkuHa, — HamoO MOHATH, KaK KOHCTPYUPYETCA IHCKYpC B KadeCTBE
npeIMeTa MCCIEeNOBaHUSI M3 OOBEKTa, CYLIECTBYIOIIETO HE3aBUCUMO OT
UCCIIEZIOBATENS B BUJIE OECKOHEYHOTO YHCIIa aKTOB YCTHOW M MUCHhbMEHHON PEeUu.
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CkazaB xe, yTo AuCKypc tout court, Mbl mpemyiaraeM OOBSICHUTH HEU3BECTHOE
yepes HenoHsATHoe» [43, ¢. 35]. BmecTe ¢ TeM, 711 y4€HOTro SICHbI UCTOKH TaKOU
cutyauuu B Hayke: «MccrnegoBarenbckast mudonoreMa AUCKypca OObsiCHUMA —
3TO peakiusa Ha (hparMEeHTAPHOCTh PaHee ONMPOOOBAaHHBIX MOAX0A0B» [43, ¢. 35].
DTO MONBITKA HAUTU TEOPUIO, KOTOpast MOTIIa Obl OMUCATh MOCTPOEHUE CBSIZHOTO
TEKCTa U3 OTACIBHBIX (Ppa3s.

Upes3BblyalHO pe3Kas OLEHKA B OTHOUIEHWHM LIEHHOCTEH, NMPUHUHUIIOB H
MNOHATUM KOTHUTUBHOW JIMHITBUCTHKHA, B TOM 4YHCIE€ U JHCKypca, J1aHa
A. T. KpuBoHOCOBBIM: «B KOHEYHOM CyUETE JIMHTBHCTHI MOWMYT, YTO UCTUHHOE
A3bIKO3HAHUE — HE B PACIUIBIBYATON U HEOIPEIAEICHHON «JIMHIBUCTUKE TEKCTay,
HE B <«JIUCKypC-aHAJIU3€», HE B TYMAHHOM M BOJISIHUCTOM «KOTHHUTHUBHOU
JIUHTBUCTHKE», U BEPHYTCS BHOBb K TOMY, YTO Ce€MYac YHMOPHO OOXOIUTCS
CTOPOHOM — K 3a0BITBIM TIpoOJE€MaM OTEYECTBEHHOTO S3BIKO3HAHUS, K
[JJaBHEUIIUM MpoOJeMaM TEOpPUM $S3bIKa, M CBSXKYT S3bIK C TeMH (...)
MOTPAHUYHBIMHU OOJIACTSIMU 3HAHUS (B3aMMOOTHOIIECHUE «IEHCTBUTEIHLHOCTD —
MBIIIJICHUE — CO3HAHME — SI3BIK — JIOTMKa»), 0€3 KOTOPBIX SI3BIK «KaK TaKOBOW,
WU TO, YTO MBI JIO CHUX TOp Ha3bIBAEM <«SI3BIKOM», BOOOIIE HE CYIIECTBYET)»
[21, c. 160], cm. Takxke [20, c. 279-299].

KpuTtrka TepMuHa U MOHATHS TUCKYpPCA MOXKET OCYIIECTBISATHCS U C MHBIX
no3uui. Tax, A.WN. TopmkoB B «Pycckoil CTHUIMCTHUKE» HPUBOAUT
pasmbiniuienust U. P. Tanbnepuna, KOTOpbIi, TOBOPS O TEPMHUHE «CBEPX(PpPazoBoe
€IUHCTBO», OTMEYAET, YTO ATOT TEPMUH HMEET Psii CHUHOHHUMOB: «CIIOKHOE
CUHTAKCUYECKOE IIEJI0E», «KOMIIOHEHT TEKCTa», «JIHUCKYpC», «PETUCTPY,
«BBICKA3bIBAaHUEY», «Ipo3anyeckas CcTpoda», «CHUHTAKCUYECKHN KOMILJIEKCY,
«MOHOJIOTHYECKOE  BBICKA3bIBAHHE», «KOMMYHUKATHUBHBIA OJIOK» U T 1.
[3, c.76]. «B arom cinydae, — moaBoaut utor A. M. TopiikoB, — Tak MHOIO
TEPMUHOB 0003HAYAET OJHO SIBJICHUE, YTO MOKHO OOOUTHUCH U 0€3 «IHCKYpCay.
[4, c. 76].

Hekoropoe HemoBepre K MOHATHIO AWCKYpC B JIMHIBUCTHUKE BIIOJIHE
O0O0BSICHUMO.

OcHoOBaHMEM [IJIs1 HEIOBEPHUS K MOHSITHIO AUCKYpPC SIBIISIETCS CIOKHOCTh U
HEOMPEEICHHOCTh, PACIUIBIBYATOCTh TOM MPEIMETHON 00JacTH, K KOTOPOM
JAHHBI TEPMUH OTHOCUTCS, a TakKXK€ HEICHOCTh KpUTEpHUEB ISl €€
YCTaHOBJICHHsI. JTUM OOYCJIOBJIEHA U MHOTO3HAYHOCTh ATOTO TEPMHUHA B HAyKe
BOOOIIIE U B JIMHIBUCTHUKE B 4YacTHOCTH. [IOHSTHE NHUCKYpC HCHONB3YyeTCS B
MICUXOJIOTHH, (priiocoduu, JOTHKE, JTUTEPaTypOBEICHNUU, COIIMOJIOTHHU, AHTPO-
MOJIOTUH, TIOJIUTOJIOTHMH, CEMHOTHUKE, HCTOpUOrpaduu, TEOPUH U TMPAKTHKE
nepeBojia U, KOHEYHO, B JIMHIBUCTHUKE. W Kakmas u3 3TUX HayK, KaKk MpaBuio,
3aKpemIieT 3a JAMCKYpCOM CBOIO MPEIMETHYI0 00JacTh U TMpEjIaraet CBOU
NpoIeayphl €€ ycTaHoBieHHs. He ciydailHO ydeHble C 00e30pyKHMBAIOIICH
HUCKPEHHOCTHIO KOHCTATHPYIOT, YTO AMCKYpPC — OJHO U3 CIIOXKHBIX U TPYAHO
MOJIJTAOIIUXCSI ONIPEACIICHUIO MOHATHE COBPEMEHHOM JIMHTBUCTUKHU, CEMUOTUKH
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u ¢unocopun. T. M. Hukomaera numeT: «[uckypc — MHOTO3HAYHBIA TEPMHH
JMHTBUCTUKUA TEKCTA, YNOTPEOJAeMbId pSIIOM aBTOPOB B 3HAYEHUSX MOYTH
OMOHUMUYHBIX» [27, c. 467]. OObeM auTepaTypbl MO TEOPUU AUCKypca TakK
BEJIMK, YTO €ro IPaKTHUYECKH TPYIHO LEIMKOM OXBaTUTh. JIMHrBHCTHUYECKOE
OMNMCAHUE ATOr0 «TPAHAUO3HOTO, HECKOHYAEMOI'0 M HEOOy3IaHHOro OypJiieHHA
nuckypca» [44, c. 107], mo maenuto O. I'. PeB3uHOI1, HE TOJIBKO HEBBINOIHUMO,
HO K HACTOSIIIEMY BPEMEHHM HESICHBI JlaX€ KOHTYpPHI IMOJOOHOTO OIHCAHMUS
[37, c.12]. Ha MHOro3Ha4HOCTh TEPMHHOB MJMCKYpC, TEKCT, Ha MHOIO-
aCNEeKTHOCTh WX WuHTepnperanuii oOpamiaer BHuMmanue Crt. [aiima [49].
AbcomotHo crpaBeanuBo Cr. lalima yTBepkaaeT: «3a HUX CEMAHTUYECKYIO
HE(J10)ONpEeNeIeHHOCTh HECET OTBETCTBEHHOCTb, NPEXKIE BCEro, cama
MHOTOTPAaHHOCTh ~ YKa3aHHbIX  OOBEKTOB M  IOCTOSIHHOE  W3MEHEHHE
no3HaBarenbHOM cutTyauum» [49, c. 11] (mepeBon aBropa cratbu). MOXKHO
CKa3aTh, YTO B COBPEMEHHOH JIMHTBUCTHUKE HET JAPYroro TaKoro IOHATHS,
KOTOPOE€ UMEJIO ObI CTOJIBKO 3HAYEHUI U ONpeNeNIeHUH, KaK TUCKYpC.

[1. TTapmuH, A. A. Kubpux [34] 0600matoT TUMbl MOHUMaHUS JUCKYypca
COBPEMEHHBIMH UCCIIEAOBATEIISIMU B TPU TPYIIbL: 1) TUHTBUCTUYECKHUE B JTyX€
3. Xopucca, 3. benBenucra, T. Ban [leiika; 2) NOCTCTPYKTYypadUCTCKOE
noHumanue, uayuiee ot M. @yxko, XK. Heppunsi, A. I'pelimaca, FO. KpucreBoii u
CBS3aHHOE CO CTPEMJICHHEM YTOYHUTHh IOHSATHUE CTHIIb, 3) BOCXOMSINEE K
10. Xab6epmacy.

JlnHaMuKa TO3HABATEJIbHOW CUTYyalluW, CBSI3aHHAs C MOHSITHUEM JHCKYPC,
CBUJICTEIBCTBYET O €ro MOCTOSHHOM OOOTaIlleHHH, HAMOJHEHWU €ro HOBBIM
COJIEpYKaHUEM M, BMECTE C TEM, CTUMYJIMPYET YUYEHBIX HA TIOMCK HOBBIX T'PaHEU
storo noHatus. Kak BepHo 3amernn Cr. [Maiina, «McKymaer» ucClenoBarenei,
KOTOPBhIE€ pa3HbIMU MYTAMU TMO3HAHUS (AMIOUPUYECKUM, PANUOHAIBHBIM H
MHTYUTHUBHBIM ) IPOOYIOT UX (AUCKYPC U TEKCT) «YKPOTUTH» [49, c. 11].

CraHoBnEHUE TOHATHUS AMCKYPC, TOHMMAaHHUE CYIIHOCTH CaMOro SIBJICHUS
OPOUCXOJIUT B TMOCTOSSHHOM €r0 COMOCTAaBJIE€HUU C JIMHIBUCTUUYECKUMHU
00bEeKTaMH, TPEACTABICHUS O KOTOPHIX B JIMHTBUCTHKE Ooliee WU MEHeEe
YCTOWYUBBI (MJIA TAKOBBIMHU KaXyTcCs): JAUCKYpPC VS S3bIK, JUCKYPC VS peub,
JTUCKYpC VS CTUJIb, JUCKYPC VS TEKCT, IUCKYPC VS BbICKAa3bIBAaHUE.

Tak, MO OTHOIIEHHUIO K $S3BIKY JUCKYpC MOHHUMAaeTcs (Tak, Hampumep,
cuntan . brouccanc) kak KOMOWHAIMS, MOCPEACTBOM peaU3aAlMKU KOTOPOM
CYOBEKT pedyH UCIOJIB3YET KO/ A3bIKA.

TanHeH, HapuUMep, CYUTAET, YTO aHAIU3 AUCKYypca U €CTh, COOCTBEHHO,
aHaJU3 S3bIKA, T. K. OTJIEJICHUE SI3bIKA OT KOHTEKCTa YIMOTPEOIECHUSI MOKET OBIThH
TOJBLKO (PYHKITUEH, HCTIOIB3YEMOMN B IEJISAX «OMUCATETHHBIX).

Kpome Toro, o6mmm kauecTBOM si3blKa M JUCKYypca, B OTIMYUE OT PEUH,
ABJISIETCS UX CUCTEMHOCTh. OTHOIIIEHUE K€ PEYH U IUCKypCa OLICHUBAETCS Yallle
BCErO 10 (OpMyJIe «IUCKYPC — 3TO PEUb»: «Peub, MOTPYKEHHAS B )KU3HBY; PEUb,
paccMmarpuBaeMasi Kak LEJIEHAIIPABICHHOE COLMAIIbHOE IEHCTBHUE; NUCKYPC —
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9TO peyb, HAJEJCHHAS COLMOKYJIbTYPHBIM HU3MEPEHUEM, WU  S3BIK,
npeoOpa3oBaHHBIN TOBOPAIIUM CYOBEKTOM M BKIIIOUCHHBIM B KOHKPETHBIM
COILIMOKYJIBTYPHBI KOHTEKCT; JUCKYpPC — 3TO PEUeBOM MOTOK, BOMPAIOMIMI B
cebst Bce MHOrooOpasue HCTOPUYECKOW OINOXM U HWHIAUBUIAYJIBHBIX H
COLIMAJIBHBIX OCOOCHHOCTEH KaK KOMMYHHKAHTa, TaK M KOMMYHHKATHBHOM
CUTyallud, B KOTOpOM mpoucxonut oOmeHue. Takas TpakToBKa JTUCKypca,
NpeUIoKeHHass M3BECTHBIM JUHrBUCTOM T. A. Ban [JleiikoMm, 3HAYUTENIHHO
pacmmpuiia ceMaHTuyeckuii o0bem TepmuHa [10]. Takum oOpasowm,
Mo3HaBaTebHAsl CHUTyallus, O€3yCIOBHO, YKa3blBaeT Ha NPEUMYIIECTBA
TPUXOTOMUU «SI3BIK — PEYbh — IUCKYPC», T. K. B OTOM Ciiy4dae (PUKCUPYIOTCS HE
TOJBKO OOIME MEXaHW3Mbl TIEPEeBOJA S3bIKa B PEUb, HO W BBIABIACTCS (B
TUCKYPCE) BECh CIIEKTP OOCTOATENBCTB TAKOTO «IIEPEBOAY.

K uncny oOcykgaemblX OTHOCHUTCS TakKe BOMPOC O COOTHOIICHUU
JUCKypca M TEeKCTa. B pycHucTHKe yale BCEero NMPUHUMAETCS TOYKa 3pEeHus,
COMIaCHO KOTOpPOM «TeKCT — abOcTpakTHas (opManu3oBaHHAs €AUHUIIA, a
JUCKYpC — 9TO aKTyalau3alus TEKCTay [2].

Hano cka3zarb, 4TO MEXaHM3Mbl JHCKypCa, MPUBICYECHHBIE K aHAIU3Y
pedeTBopuecTBa, MO3BONIMIM  3a(UKCUPOBATh  BHEIIHHE  OOCTOSTENHCTBA
(CKU3HU» TEKCTa, T.€. BBIUTH 3a TMpelesbl COOCTBEHHO TEKCTa. YuUeHbIe
CONMUIApPHBI B TOM, YTO HMHTEPIPETAlMd TEKCTa TPEeOyIOT €ro BKIIOUCHHUS
B HEKOTOpHIE €IWHCTBA, HEYTO OoJblee, YeM caM TekcT. W Takum
00pa3oM OTKPBIBAETCS BO3MOXKHOCTh KOHTEKCTHBIX (JIMCKYPCHUBHBIX) PEIISIIHIA
TEeKCTa. OTO OTPAa3WIOCh B W3MEHEHWU JeOUHHUIMN TIOHATHS JTHUCKYPC.
Tak, «MOBCEMECTHO» W IIUPOKO MPHUHSATOE B COBPEMEHHOM SA3bIKO3HAHUU
MOHSITUE AUCKypCa KaK «peud, IOTPYKEHHOW B JKHU3Hb» [2], Bce Ooinee
IPOABUTAETCS B CTOPOHY KOHKPETH3AIMU TOr0, YTO K€ TAKOE <OKU3HB» IO
OTHOIIEHUIO K TEKCTy U PEYM: B «JIUCKYPCHUBHYIO >KM3Hb» TEKCTa Bce Oosee
OTPENICICHHO U HACTOWYMBO, HapsAy C MparMaTudeckuM (OHOM, COIUATIbHBIMU
U UHAUBUIYaTbHBIMH OCOOCHHOCTSIMU TOBOPSIIIETO, BKIIOYAIOTCS U BHEIIIHUE
[0 OTHOILIEHWIO K TOBOPSIIEMY M K TEKCTy OOCTOSITEIbCTBA, KOTOPHIE
MOHUMAIOTCS OYE€Hb HIMPOKO, BIUIOTH JI0 MCTOPUYECKOTO CBOEOOpa3usi AMOXHU.
OTU omnpeJiesieHUs] BIIUCHIBAIOT PeUb U JUCKYpC B O0Jee MUPOKUNA KyJIBTYPHBIH
KOHTEKCT, YYUTBHIBAIOT COLMAIIBHOE COAEPKAaHUE W MEHTAJIbHYIO MOAOILIEKY
KOMMYHUKATUBHOUM CUTYallNH.

Takum o00pa3om, JanbpHEHIIEE MPOABHKEHHE TEOPUH B  CTOPOHY
[IparMaTu4eckol  TEKCTOJOTMHM  YBEJIMYWIO MPOCTPAHCTBO HCCIIEIOBAHUS
TUCKypca Ha BCE DJJIEMEHTHI KOMMYHUKATHBHOTO akTa (0OCTOSTENbCTBA
KOMMYHUKATUBHOTO AaKTa, COLIMAJbHBIE POJIM YYACTHUKOB KOMMYHUKAaTHBHOTO
aKTa, WHTEHIIMU roBopsiiero). OaHako W3MEHEHUEe (pacllupeHUe) 3HAYCHUM
TEpMHHA HAa 3TOM HE OCTAHOBHWJIOCh. T€PMHUH UCKYpC CTaNl yNOTPEOIATHCA KaK
KOMIIOHEHT TPUXOTOMHH <«SI3bIK — JAHCKYypc — peub» (3. Brouccanc), kak
NOCPEIHUK MexX1y langue u parole, TO €CTb B JaHHOM CJIy4Yae yUHUTHIBAIOTCS
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HOPMBbI BepOAJbHOTO TMOBEACHUS, CIOCOOBI TMOCTPOCHMSI BbICKA3bIBAaHUI B
ONpENEICHHOW KOMMYHUKATUBHOM CHUTyalldd, OCOOble KOMMYHHKATHUBHBIC
CTpaTEeruu, NPUHATHIE B JAHHOU KYJIBTYpPE.

CooTHOIIEHHE UCKYpCAa M BBICKA3bIBAHUS BBIABISIET BBICKA3bIBAHUE Kak
IJIaBHYIO COCTABJISIOILYIO JUCKYypCa.

[Ipu >TOM TMOHMMaHHE TOTO, YeM COOCTBEHHO SIBIICTCS BBICKA3bIBAHUE,
KOJIEOJIETCS OT «COOCTBEHHO JMHTBHUCTHYECKUX» TPAKTOBOK ATOTO TOHSTHS JI0
IUPOKO TOHUMAEeMOTO TEPMHHA «BBICKa3bIBAaHWE» B padoTax, HampUMep,
b paHITy3CKHX TOCTCTPYKTYPAIHUCTOB.

B  Tteopermueckoli mepcneKTHBE  «COOCTBEHHO  JIMHTBUCTHUYECKAS))
TPAKTOBKA TEPMHUHOB «BBICKA3bIBAHUE» U «IUCKYPC» MPUHAIICKUT 3. Xappucy,
KoTophIi ero B 1952 romy B cBoeii crathe «Discourse analysisy [51] mpemiosmi
Ha3bIBaTh JUCKYPCOM ITIOCIENOBATENIbHOCTh BBICKA3bIBAHUM, CETMEHT TEKCTa
OonbIIMiA, YyeM mpemsiokeHue. Takas TpakTOBKAa JUCKypca 3aKpenuiiach
IJIaBHBIM 00pa30M B aHIIO-aMepUKaHCKoM 1mikoie [24; 45; 11 u np.]. OcHOBHBIE
MOJIO’KEHHUS 3TOM IIKOJIBI TPUBWIKCH M HA PYCCKOM MOYBE [CM. Hamp., 5-7; 15-19;
26; 27; 42 u np.]. Hns uccinegoBaTesiel «COOCTBEHHO JMHTBUCTHYECKOTO)
HalpaBJICHUSI  «UCXOJIHAsl  CTPYKTYpoW 11 JAWCKypca HMEET  BH]
MOCIEA0BATENIbHOCTU 3JIEMEHTAPHBIX MPOMO3ULINM, CBA3aHHONW OTHOIICHUSMHU
KOHBIOHKIINH, AU3BIOHKIIMHN U T. .» [cM., Hamp., 5]. A. A. KuOpuk yTBepKaaer,
YTO «IEPBUYHOW MHUHHUMAJIbHOW €IUHULEH JHCKypCa, HENOCPEACTBEHHO
OCYIIECTBIISIONIEH pedepeHInto, SBIsIeTcs npeaukanus (kiaysa)» [cm., 17;18 ].

BaxHyr0 posib B OCMBICICHHMM M ONUCAHWUU JUCKYypCa B PYCCKOM HAayKe
ChITpaJid MCCJENOBAHUSI PA3rOBOPHON peur (MpexkIe BCEro HUCCIEI0BAHUS
E. A. 3emckoit. O. b. Cuporununoii, O. A. JlanTteBoil M PYKOBOAMMBIX HMH
UCCJIEI0BATENbCKUX KOJIEKTHUBOB).

[Ipobnema guCKypc — BBICKa3bIBAHHME MOJYYAaE€T CBOE OCMBICICHUE U Ha
MOYBE KOTHUTUBHOM JIMHTBUCTUKHU. BaXKHBIMU 111 €€ pa3BUTHUS CTaIU PaOOThI
V. Yeiiga [45]. VYdeHbli cuuTan, 4YTO KBAHT JAMCKYypca (MHTOHAIMOHHAsS
€IMHMIIA) COOTBETCTBYET 0JHOMY (oKycy co3HaHus. Uneu V. Yeiida okazanuch
BOCTPEOOBAaHHBIMU B HAayKe, OHU TMOBJIHUSIN HAa TOHUMAaHHUE TIPOOJIEMBI TUCKYpCa
Y CO3HAHHMS U B POCCHUMCKOM SI3bIKO3HAHMU. Tak, mo MHeHuto M. JI. Makaposa, B
JUCKYpCE TPEACTaBICHO «KaK MHUHUMYM JIB€ KOTHUTHBHBIE MOJEIMU: OJHA W3
HUX OTHOCHUTCS K CTPYKType NpPEeIMETHO-pePEpPEHTHON CHUTYyalluu, JapyTras
KOHCTPYHPYET «IIPOIICTYPHYI0» CUTYaIMIO OOIIEHUs, CIIEHAPHI 3MH130/1a CAMOTO
KOMMYHHKATHBHOI'O B3auMoOJeHCTBU [26, ¢.123].

[lepBasi KOTHUTHBHAsA MOJEIb OTPAKAET  CO3MAHUE  MPEAMETHO-
MaTepuaJbHOM OCHOBBI JIUCKYpCa, pEAM3yeTCsl B MPOIMO3UIUAX U OTpakaeT
npeaMeTHO-peEepPEHTHYI0 CUTyallul0 KOMMyHHKauuu [cMm. 50; 26; 53].
N. I1. CycoB cuuTaet, 4To NPOMO3UIUSA SIBISECTCA DSJIEMEHTAPHOW €IMHULIEH
CO3HAHUS, HUMEIEeH MO0 MpEeIUuKaTHO-apryMEHTHBIM, JUO0 CyOBEKTHO-
MPEIUKATHBIN XapakTep. «Cerlyac MpUHITO CYUTATh, — MUIIET UCCIEN0BATENb, —
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YTO 3HAHUE, SBISIONIEECS] OCHOBOM CO3HAHUS, YCTPOEHO IIABHBIM 00pa3oM Kak
COBOKYITHOCTh M CHCTeMa Iporo3unum» [42 ¢. 7-13].

BaxxHO, Kakasg poJIb TpPUNKCAHA S3BIKOBBIM CpPEICTBAM B JUCKYypCE:
«HA3HAYEHUE CHUCTEMBI SA3BIKOBBIX CPEICTB 3aKIIOYAETCA TIPEXKIE BCETO B
00ecCIeueHNn CBS3M CTPYKTYp IOUCKypCa U CTPYKTYp CO3HAHMS: «IIOCJIETHEE
KOJIUPYETCSI B MEPBOE IMOCPEIACTBOM SI3BIKOBOIO MeXaHu3Ma» [26]. AKIEHT B
TOM Tpolecce JeNaeTcss Ha axkTe pedepeHIMr Kak MOTHBE pEueBOil
JEATeIbHOCTH Ha OCHOBAaHWM KOTHUTUBHOW HWHTEPIPETALNU MPEIMETHOU
cutyanuu [cM. 00 aToMm 45; 27; 16].

B KOTHUTHUBHON TUHTBUCTUKE TUCKYPC SBISETCSA MPUOPUTETHHIM 0OBEKTOM
uccienoBanus. [lonbckuit muarsuct B. KyOuHbcku yTBepkaaet, 4to «Oymyriee
KOTHUTUBHOW JIMHTBUCTHKHU OIPEACNISAIOT HCCIEAOBAHMS IPOLIECCa YCBOCHMS
s3bIKA JCTHMH U UCCIICOBAHUS JUCKypca» [52, c. 9].

bnuzku k >TEM pasmbinuieHusM U ugen A. A. KuOpuka, npenmosna-
rarouero, 4ro npouecc pedepeHuuu, BbIOOp pedepeHIanbHOl  (HOpMbI
OPOUCXOAUT TOJA  JEHUCTBUEM  «OOJBIIOO  KOJWYECTBA  OJIHOBPEMEHHO
JNEUCTBYIOIIMX JUCKYP-CHUBHBIX (DAKTOPOB, CYHIECTBYIOIIMX KaK KOMIUIEKC
MBICJIUTEJIBHBIX OIEpalnii, «COEAMHSIONMX» S3BIKOBYIO OCHOBY JHCKypca C
DKCTPAJIMHTBUCTUYECKOM CHUTyallM€l B MOMEHT IOPOXKJICHHS pPedd, T. €. 3a
BepOANbHON peanun3alyen JUCKypca CTOST KOTHUTUBHBIE CTPYKTYphI» [15, . 7].

B pycckoit NTMHrBHCTHKE MONOOHBIE MIEH HanOOJIEe OMPENEICHO MOJHO
oka3aiuch BbIipaxkeHbl B MoHorpapuu K. @. Cenoa «Jluckypc M JMYHOCTB:
HBOJIIOLMSI KOMMYHUKAaTUBHOM KomneTeHunn» [39]. B MoHorpadguu cogepxurcs
ONMCAHUE PE3YAbTATOB MHOTOJETHUX HCCIENOBAHUNA OHTOI€HE3a pPEYeBOro
MBIIJICHUS Y€pe3 U3yYeHHE YCTHOro auckypca naerei. CTpykTypa AHMCKypca
MHTEPECYET aBTOpa KaK OTpak€HUE (M BBIPAKEHHE) OCOOEHHOCTEH S3BIKOBOM
JUYHOCTH M, B TOM YHCIJIE, — YPOBHS €€ KOMMYHHMKAaTHBHOW (IMCKYpPCHUBHON)
KOMITETEHIINH.

Ho Bepremcs k 00CyX)TaeMbIM B Halllel CTaThe OMMO3UIIUSIM, B YAaCTHOCTU
K OMNIO3UILMAM JUCKYPC — BBICKa3bIBAHHUE, TUCKYPC — TEKCT. DTU MOHATHUS YaCTO
CBA3BIBAIOTCS] C COLUOKYJIBTYPHBIMHU IIPOLIECCAMH U MPUBJICKAIOT K UX AHAJINA3Y
uaen M. @yko. IIpu 3TOM BBICKa3bIBAaHHE MOXKET MOHUMAThCS HOCTATOYHO
HIMPOKO: TEKCT — A3TO TOXKE BBbICKa3bIBaHUE. [IpONYKTHBHOMN SIBIAETCS TaKXKe
MBICJIb, KOTOpasi HEe abCOIIOTU3UPYET pOib TeKCTa B Auckypce. Yxke M. dyko
roBOpUT 00 OrpaHMYeHHOM Ha0Ope TEKCTOB, OOpa3yIolUX peraMeH-
TUPOBaHHBIA AUCKypc. CyuTaeTcs, 4To AUCKYPC MOXET OBbITh OpPraHU30BaH
IpyNol BbICKAa3bIBAaHUM, CBSA3aHHBIX MEXAY COOOH MO CMBICIY, HalpuMmep,
JKEHCKUU IUCKYpC, OLEHOYHBIM JUCKYpC U T. A. B Tteopum M. dyko auckypc
IPEJCTaBIIeT COO0OM HE CTOJIBKO KOPITYC TEKCTOB, CKOJBKO OTHOILICHHS MEXIY
OTIEJbHBIMH BBICKA3bIBAHUSAMU, 3JIEMEHTAMH BBICKA3bIBAaHUM, POHU3BIBAOIINE
COBOKYITHOE€ MHOXECTBO TEKCTOB M OOBEAMHSAIONIME HMX B  EIUHYIO
TUCKypcuBHyIO (opmanuio. M. @yko pa3BUBaeT 3Ty HICI0 B TIOHATHUAX
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JTUCKYPCUBHOM MpakTUKU U apxuBa [44, c. 132]. CUCTEMHOCTb BbICKa3bIBAHUN U
TEKCTa B JIUCKypCE, KOTOpblE OOECHEUMBAIOTCS Pa3IMYHbIMU IapaMeTpamu, B
CBOIO oOuepenb OOECHeYnBalOT CHUCTEMHOCTb, LEJIOCTHOCTh M BHYTPEHHIOKO
OpraHU3aLMIO AUCKYypCa.

B onmo3umuu guckypc — CTWIb, KOTOpas B IOCJEIHHE TOJbl aKTUBHO
oOcyX/1aeTcs B COBPEMEHHOW Hayke, OOHApy>KHMBalOTCA OOIIME U pa3IUYHbIC
YEepThl MEXIY 3THMH SBICHUSAMHU. J[MCKypC 4acTO ONpEAeNsieTcsl Kak CTUJIb,
BKJIFOUAKOIIMK €II€ W OINPEACNICHHYI0 HACOJIOTuI0 (WIM  ONpenesieMblid
uaeonorueit). OnHako QyHKLIHOHAIbHAS CTUIMCTUKA CBA3BIBAET CTATyC CTUJICH
IPEKIe BCEro ¢ COOTBETCTBYIOIIMMHU chepamu OOLICHHsI, KOTOPBIE ONPENEsIOT
BapbUpPOBaHUE B HHUX ONPEACIECHHBIX pPEUYEeBBIX CpeACTB. CTaOUIBHOCTH K€
JMCKypca 3aBUCUT OT YCJIOBHM, 00€CIeYnBAIOIIUX CUCTEMHOCTh BBICKAa3bIBAHUI
(xkak nuckypca). Kpome toro, ynpomasi CUTyaluio, MOXHO TaKX e CKa3aTb, YTO
CTWJIM OPUEHTHPOBAHbI HAa >KAHPBI, a JAUCKYpPC — HA TEKCTbI-BBICKA3bIBAHMS
(TIpuMepBI COOTHOIIICHUS JUCKYpCca U CTHIIS 00CyXkaaet, Hanpumep [16; 38].

[TonbITKM oOmpenenuTsh crneunuKy CTHIS U JUCKypca CTajdd OOBEKTOM
CEPhE3HOM HAyYHOM JHCKYCCMM B POCCHUMCKOM SI3BIKO3HAHMU. B  Kpyr
00CYX/1aeMbIX BOLIUIM CJEAYIOLUIME BOMPOCHI: YTO €CTh CTWJIb, YTO €CTb
nuckype? Jluckypc W CTUIb  — OKBHUBAJICHTHbIE, OOJIMraTOpHbIE WIIU
Onmno3uTuBHble Kateropuu? CoBmajgaeT M TaKCOHOMHUS (YHKIIMOHAIbHbBIX
CTWJIEM W TaKCOHOMHs JUCKypcoB? DBo3MoOXHa JM €auHas TaKCOHOMHS
TUCKypcoB? bynyiiee CTWINCTHUKM W JHUCKYpPCOJIOTMM: KOHBEPIECHLHUS WM
nanpHermas guddepenumanusa? CTUIMCTUKA AUCKypca WIM JAUCKYPCHUBHO-
crunuctuaeckuii Metoa? HeobGxoaumo M 0OBENMHATH METOJUKU Pa3IUUHbBIX
aucuuiuinH? Bo3MoOXHA M JIMHTBUCTHMKA 0e€3 JHCKypca W JHUCKypc 0e3
auHrBUCTUKH? VIMEHHO »3TH TpoOIemMbl OOCYXIAlOTCSi B KOJUIEKTUBHOMN
MoHorpapun «Jluckypc um crtunb. TeopeTHyeckue W MNPUKIAIHBIE ACIEKTh»
(U3n. «®munTta», 1U3a. «Haykay M., 2016 — uzganue OBIJIO OCYIIECTBICHO B
paMKax Hay4yHO-HCCIIEOBATEIbCKOM mporpaMMbl CTHIMCTUYECKOH KOMHUCCUHU
MexayHapoJHOTO KOMHUTETA CIIABHCTOB), B MCCIIEJOBAHUAX TAKUX YYEHBIX Kak
[16; 38; 37; 32; 46,47, 28 u ap.].

JIuHrBUCTMYECKAs HAyKa IBITACTCS OINPEACIIATH IIPUPOAY AMCKypca He
TOJILKO Y€pE3 CPABHEHUE €0 C IPYTMMHU S3BIKOBBIMU (POPMALIUAMHU, HO U IyTEM
IIOMCKA €r0 BHYTPEHHMX XapaKTEPUCTHUK. B pOCCHIICKON Hayke HTH CBOWCTBA,
XApAaKTEpUCTUKU JUCKypCa 4YacTO pPacCMarpUBAKOTCA B paMKaxX COLMAJIBHO-
KyJBTYPHOU ITapauIrMsbl.

[lonumanue nucKypca Kak LEIOCTHOIO, OPraHM30BaHHOIO, CHUCTEMHOIO
BepOanbHO  OOBEKTMBUPOBAHHOTO  COACpXkAHHS ~ TaKxke,  0€3yCIOBHO,
YBEJIIMYUBACT €ro OOBSICHUTENbHYIO cuily. Bor modyemy, HaumHas ¢ M. Dyxo,
caMbIM TJIaBHBIM B MpoOJieMe cTaTyca JHUCKypca U BBIACJIEHHUS JUCKYPCOB H
JTUCKYPCUBHBIX (hopMaluii sIBISIETCS TOUCK OOIIHOCTEH, TO €CTh TaKHUxX
apaMeTpoB, KOTOPbIE CTAOMIN3UPYIOT BepOaIbHO-PEUEBOM MOTOK B HEKOTOPOE
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pedeBoe oOpazoBaHHE — COOCTBEHHO IUCKYpC. DTH MapaMeTpbl OOBbEIUHSIIOT
OTJICNIbHBIC  BBICKA3bIBAHMS, DJIEMEHTBHl BBICKA3bIBAHWM, ITPOHU3BIBAIOIINX
COBOKYITHO€ MHOXECTBO TEKCTOB, U CAMO MHOYKECTBO HEKOTOPBIX TEKCTOB B
eIMHYI0 TUCKYPCUBHYIO (hopmaluio. B KOHEUHOM HMTOre yCTaHOBJIICHHE TaKUX
00IIIHOCTEHN JOHKHO OTBETHTH HAa BOMIPOC O MPUYMHAX BAPLUPOBAHUS PEUH.

CraHOBJIEHUE NUCKypca CBSI3aHO C JUCKYPCHUBHOM INPAKTUKOH, COITIACHO
M. ®yko, «COBOKYNHOCTH AHOHHMMHBIX HMCTOPUYECKHUX MpPaBUJ, BCEraa
ONPENICIICHHBIX BO BPEMEHU M IMPOCTPAHCTBE, U apXWBa — 3aKOHA, TOTO, YTO
MOKET OBITh CKa3aHO, CHUCTEMBbI, OOYCJIOBIUBAIOIICH MOSBICHNE BHICKa3bIBAHHI
KaK eAMHUYHBIX COObITHIDY [44, c. 132]. «Apxeonorusi 3HaHHs, — OTMEYal
@DyKOo, — ONMUCHIBAET JTIUCKYPChl KAK YACTHBIC MPAKTUKU B AJIEMEHTAX apXHUBay.
B nureparype 3TH cTaOUIM3MpyIONIME AUCKYpC MapaMeTphbl, KpoMme ompese-
JeHusT OOUIHOCThb, MOJY4arOT TaKXKe TaKUe Ha3BaHUsA, KaK «CTPYKTypo-
obOpaszyromue mnapamerpel» [36]. B. . Kapacuk BuauT cTabuiamsupyroiiee
Ha4yajo JUCKypca B ero kareropusx [13, c. 287-298]. biausko kK 3TUM MOHATUAM
U yJauHOE OIpe/iesieHne MPOoIecca CTAaHOBICHUS AUCKYypca KakK JUCKYpCUBHOM
nporpaMmbl  (XOTS HE BCErJa UCCIENOBaTed ONPEACNIIOT MEXaHU3MBlI,
«3amyckammnme» 3Ty nporpammy). Hajmo orMeruts, 4To caMm METOJ HCCIENo-
BaHHS OOIIHOCTEH COCTOUT B MX MHTETpalMK B TU(depeHIHAIUN.

OTtnenbHBIE TTAPAMETPHI JOCTATOYHO aKTUBHO OOCYXKIAIOTCS B JIMTEpaAType
C LIETBI0 OTPECIICHHS IITKATBI UX UEPAPXUIHOCTH, 00S3aTETLHOCTH B TIPOIIECCE
«TBOPEHUS» JTUCKypCa W CTEMECHH CHENU(UIHOCTH UX POJIM B 3TOM TIpoliecce,
YTO, B KOHEYHOM HTOTE, MO3BOJSIET (DUKCHPOBATH CIIOCOOBI OCYIIECTBICHUS
JTUCKYpPCUBHO-TEKCTOBOM JEATEIBHOCTH W BBISIBISATH IKCTPAITUHTBUCTHUECKHE
MEXaHU3Mbl KOHCTPYUPOBAHUS JUCKYpCa.

OaHuM W3 TIABHBIX YCJIOBHH (popMUpOBaHUs JUCKYPCHUBHOM (opmaiuu,
0 MHEHHIO OOJIBIIMHCTBA yUeHbIX [44; 48], sBuserca Tema: «J[uckypc MOXHO
paccMaTpuBaTh Kak COBOKYNMHOCTb TEKCTOB, OObEIMHEHHBIX (...) €AUHOU (...)
TeMol (METUIIMHCKUM, CIIOPTUBHBIN, SKOHOMUUEeCKUi)» [19, c. 77]. Tema — 310
CMBICIIOBasi COCTaBJISIONIAsl, OCHOBAa IUIAHA COJEPKAHMUS JUCKYPCHUBHOM
dbopmanuu. OHa 00bEIUHSAECT CEMAHTUKY TEKCTa U OTJCIIBHBIX BBICKAa3bIBAHHMA.
[Ipu 3TOM MOXHO MOMHOCTBIO comtacutbess ¢ H. @. AnedpupeHko, 4to «u
CEMaHTHKAa TEKCTa, W COLMOKYJIbTYPHBIE VYCIOBHUS TEKCTOOOpAa30BaHUS —
o0s13aTeIbHbIC KOMITOHEHTBI CMBICJIOBOTO Cofiep kaHus auckypca» [1, c. 10].

BaxxabIM mapamMeTpoM JucKypca sIBISIETCSl KaTeropus TBOPIIA WITH CyObeKTa
[24]. OcHoBomoMararmUM MPUHIMIT TBOPIA CUUTAIOT U APYTHUE aBTOPBI: «IIO
CyTH JIeJia, ONPEAEICHNE KaKON WM Y€l TUCKYpPC, MOKET PACCMATPUBATHCS Kak
yKa3aHhe Ha CyObeKTa COLMAIbHOIO NEWUCTBUS, MPHUUYEM 3TOT CYOBEKT MOMKET
ObITh KOHKPETHBIM, TPYIIOBBIM WM Jaxe adcTpakTHeIM» [34]. B 3ToM BepHOM
YTBEPKJIECHUU MOXXHO, C HAllEd TOYKU 3PEHHS, YTOUHHUTH IMOHSTHE «CYOBEKT
COIIMAJIBHOTO JEHUCTBUS», PACIIMPUB €r0 Ha «CYOBEKT COLMAIBHO-PEYEBOIO
neucTBus». VIMEHHO peyeBOro, T. K. BCS JIOTMKAa TTOHMMAaHUS JUCKypca B
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SI3BIKO3HAHUM OTPENENsieT JUCKYPC KaK SIBICHUE PEUEBOro MOPSIKA.

JlpyriM Ba)KHBIM [apaMETPOM, CTaTyUPYIOLIUM JHCKYpC, SBISAETCS
yKa3aHHe Ha CBS3b JUCKypca ¢ MEHTaJIbHBIMH OOpPa30BaHUSIMU U MEHTAJIbHBIMU
npoueccamu. Tak, FO. C. CrenaHoB TpakTyeT AMCKYPC KaK «HUCIOJIb30BAHUE
SI3bIKA IS BBIPAXKEHUST OCOOOM MEHTabHOCTH, MPU KOTOPOW MPOUCXOIUT
aKTUBHM3aLMsl HEKOTOPBIX uepT s3blka» [41, c. 673]. O.I. PeB3uHa yka3bIBaer,
YTO JUCKYPC KaK WH(OpPMAIIMOHHAS CTPYKTYpa MPEICTaBIsACT COOON XpaHUITUIIE
pa3IMYHbIX BUAOB 3HaHUW [36]. BHHUMaHue K MEHTalbHOW OCHOBE AMCKypca
AT BO3MOYKHOCTb HCCJIEIOBATENsIM CBS3aThb €r0 C ONPEICICHHBIM CTUJIEM
MBIIUICHUS W pa3nu4yHbiMu  (opMamu co3HaHusa. HeoOxomumo eme pas
HAallOMHHUTH TIPU TOM, YTO MOcTMojaepHucTckas dunocodus (deppuma, Pyko)
NOHUMAET JAHUCKYpC Kak BepOaibHyl0 (opMy OOBEKTHBAIIMU COAEPIKAHUS
CO3HaHUsA. TUN CO3HaHMUs, €r0 CoAepKaHue (Ueu, MPEACTaBICHUS, IEHHOCTHBIE
YCTAHOBKH, HOPMATUBbLI MBIIIUICHUSI) MOKET OBbITh MEXaHU3MOM, 3aITyCKAaIOIIUM
npoliecc 00pa3oBaHUsl HOBBIX JUCKYpcOB. IMEHHO ydeT JaHHBIX MapaMeTpoB
JIUCKypCca KaXeTcs HaM OJHUM U3 TMPOAYKTHUBHBIX TyT€H OMUCaHUS
JTUCKYPCUBHBIX (POpMaIIMil U CBSI3aHHBIX C HUMH COIIMOKYJIBTYPHBIX COCTOSIHHUI
oOmecTtBa (cM., Hampumep, MpelaraéMblii HaMH  aHajdu3 JUCKypca
UppaIroHaIbHOTO co3Hanus [28-31].

Takoe  akTUBHOE  pa3BUTUE TEOpUM  JUCKypca, oloraujarouiee
COJIEPKATENbHYIO CTPYKTYpPY IOHATHS, CBUJIIETEIBCTBYET O TOM, YTO OHO HE
TepsieT, a mpuoOpeTaeT TMpPUBJICKATeIbHOCTh JJIi  HayKW, HaOupas
OOBSICHUTENBHYIO CHIJIY, YTO CBSI3aHO C PACIIMPEHUEM IMpPEeAMETHOU o0yactu
JUHTBUCTUKU. «B mocienHne AECATHIETHS CTAJIO SICHO, YTO CUHTAaKCHYECKas
COCTABJISIIOLIASL — 3TO JAJIEKO HE MAaKCUMAJIbHBIE SI3bIKOBBIE €UHUILIBI, KOTOPBIE
NOJJIEXKAT S3BIKOBOMY HM3y4YEHHIO. BO3HHMK YpOBHEBBIM pa3esl JMHIBUCTUKH,
UCCIENYIOIMN 1enble JAMCKYPChl — aHaJIM3 JOUCKYpca WIH JUCKYPCHUBHBIM
aHanu3 (...). A eciM Takhe €IWHHUIIBI HAaYMHAIT paccMaTpuBaTbCA Kak
pecnekTabenbHblii 00BEKT HAYYHOTO aHallM3a, TO HE JaJeKO W O OCO3HAHUS
npocToro (¢akra: AUCKYpC — O5TO EIWHCTBEHHBIM 3aBEIOMO peabHBINA
JMHIBUCTHYCCKUI 00beKT» [14, ¢. 3].

Ha yem, coGcTBeHHO, 0a3upyeTcsi MPUBIEKATEbHOCTh ATOTO MOHSATUS IS
Hayku? [lapajgokcaibHO, HO OY€Hb YaCTO UMEHHO B CIA00CTH MOHITHUS TUCKYPC
(u30BITOYHAs IIMPOTA, HESCHOCTh €ro TPaHUll, HEUYETKOCTh KPUTEPHUEB), €T0O
CWJIA: MOHSATHE JAUCKYPC, C TEM 00BEMOM 3HAYEHHS, KOTOPOE YK€ CYLIECTBYET B
COBPEMEHHOW Hayke, (UKCHUpPYET MPEXKJe BCEro AMHAMHKY, IPOLIECCHOCTD,
oOcrosiTennbcTBa  siBNeHusa. «Jluckypc, — 3ameuaer A.A. Kubpuk, — 2370
MaKCUMAaJIbHO IMUPOKUN TEPMHUH, BKIIIOUAIOMIUNA BC€ (POPMBI MCTIOIB30BAHUS
si3piKay [14, C. 3].

[IpennmoxkeHHbIA aHaU3 MO3HABAaTEIbHOW CHUTyallMd, CBS3aHHOU C
OCMBICJIEHUEM JIUCKypCa B IMHTBUCTUKE, HE SIBISETCS MOJHBIM U HE TPETEHYET
Ha OKOHYaTeJbHOCTh. OHAKO OH IMOKAa3bIBAET JUHAMUKY HAydHOI'O IO3HAHHMS B
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chepe wuccrenoBaHHS W OCMBICIEHHUS A3TOro sipiaeHus. OHO HIET MO MYyTH
yoIyoieHuss U oOOoramieHusi TOHSTHS JUCKYPC, BCIEACTBUE Pa3BUTHS
MOHATUMHOTO 3HAYEHHUS OHO BCE OOJbllle HAOHUpaeT OOBSICHUTEIBHYIO CHIIY U
CTAHOBUTCS peajbHbIM MHCTPYMEHTOM, C MOMOIIbIO KOTOPOTO MOXHO MOKa3aTh
OHTOTCHE3 PEYCBOTO MBINIJICHUS, IPUPOAY KOMMYHUKATUBHBIX KOMITETCHIIUNA |
JTUHAMUKY KOMMYHUKATUBHOTO TPOIIECCA, B3aMMOCBSI3b CO3HAHUS W PEUYECBOM
NEeSATeTbHOCTH, a Takke (PUKCUPOBATh TPOSBICHUS  COIMOKYIBTYPHBIX
IIPOLIECCOB B PEUEBOM AECATEIILHOCTH.
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bacvipos Il P., dokmop ¢unonoe. nayk, npoghecop ragheopvi eepmanckou
Gunonocuu Joneyxoco HayuonanvHoco yuusepcumema ([[HP), e. /loneyx
(Ykpauna)

BTOPUYHBIE HAUMEHOBAHUA B COEPE OPHUTOHUMOB
(HA MATEPHUAJIE PABHOCTPYKTYPHBIX A3bIKOB)

Aunnomayus. B cmamve Ha crnosaprom mamepuaine ucciedyemcs CeMaHmuKka 6MmopuyHbIX
HAUMEHOBAHULL OPHUMOHUMOS (HAUMEHOBAHUL NMUY) 8 CIABIHCKUX (DYCCKOM, VKPAUHCKOM),
2EPMAHCKUX  (AHSAULICKOM, HEeMeykom) U mMIOPKCKUX  (a3epOatiodicanckom) A3bIKAX.
Buissnsiiomess memaghopuueckue mooenu OpHUMOHUMOS U VCMAHABIUBAIOMCS NPUSHAKU,
NONOJICEHHble 8 UX OCHO8Y. Memagopuzayus OpHUMOHUMOS ocyujecmensemcs Ha 0asze
CEMAHMUYECKUX UBMEHEHULl Co8d U NymemM YCMAHOGNEeHUs. C8s3ell MeNcOy UYenl08eKOM,
npeomemamu, sA6IeHUIMU O0OBEKMUBHOU OelCMEUMEeIbHOCU U CYWeCm8YIOWUMU Yy Nmuy
ceoticmeamu u NOBAOKAMIL.

Kniouegvie cnosa: opHumonum, cemanmuxa, memagopuieckas mooenb, npooyKMueHoCmy,
PA3HOCMPYKMYPHbIE AZbIKU.
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SECONDARY NAMES IN ORNITHONYMIC TERMINOLOGY
AS EXEMPLIFIED IN DIFFERENTLY STRUCTURED LANGUAGES

Abstract. The paper explores through a dictionary sampling the semantic peculiarities of
secondary ornithonymic names (ornithonyms or names of birds) in Slavic (Russian and
Ukrainian). Germanic (English and German), and Turkic (Azerbaijani) languages. The
metaphoric models of ornithonyms and their basic features have been identified. The
ornithonyms are metaphorized by semantic changes in a word and relating people, objects,
and objective phenomena to the typical features and habits of birds.

Key words: ornithonym, semantics, metaphoric model, productivity, differently structured
languages.

1. BBenenne. Baxunyio posib B 00pa3oBaHUU JIGKCUYECKUX €IMHULL UTPAET
BTOPUYHAsT HOMHUHAIUA, T.€. MCIOJb30BaHUE CYIIECTBYIOIIMX B S3bIKE
HOMHMHATHBHBIX CPEJICTB B HOBOH JUIsi HUX Ha3biBHON (ynkumu [1, C. 129].
CnocoObl BTOPUYHON HOMUHAIIMU PA3JIMYAIOTCSA B 3aBUCUMOCTH OT SI3BIKOBBIX
CPENCTB, UCIOJIb3YEeMbIX JJII 00pa30BaHUs HOBBIX HOMHUHATEM U OT XapakTepa
COOTHOIIIEHUSI «MMsI — PeaIbHOCThY [5]. 3aKOHOMEPHOCTH YnOTpeOIeHUs CI0B
paccMaTpHUBAIOTCS B JIMHTBUCTUKE OOBIYHO 4Yepe3 B3aMMOJCHCTBUE Tpex
YPOBHEN: OKpPYXKaIoIIe NeNCTBUTENbHOCTH, MBILIUIEHUS (COAEpKaHUS) U
A3BIKOBBIX (hopM (BeIpaskenusi) [1, c. 12].

Buasl BTOpMYHOII HOMHMHALUM  XapaKTEPU3YIOTCS  aCCOLMATUBHBIM
XapakTepoM YEeJIOBEYECKOr0 MbINUIEHUs. B akTax BTOPUYHOW HOMUHALIMH
MPOSIBIISIFOTCS ACOLMAIIMU TIO CXOJICTBY JIMOO IO CMEXKHOCTU OIpeeICHHBIX
SBJICHUW BHES3BIKOBOM JEHCTBUTEIBHOCTH, OTPaXKAEMBIX B COACPKAHUHU
Ha3BaHMS, W  CBOMCTBAaMHM HOBOTO 03HA4Ya€MOT0, HOMHHUPYEMOTO IMYyTEeM
MEePEOCMBICIICHUSI ~ JAaHHOTO  3HA4YeHWs.  ACCOIMATHBHBIE  MPHU3HAKH,
aKTyaJu3upyeMble B MPOIECCE BTOPUUHOM HOMUHAIIUU, MOTYT COOTBETCTBOBATH
MEPEOCMBICIICHHBIM KOMIIOHEHTAM 3HA4YeHHUs, a TaKkKe TEeM CMBICIOBBIM
KOMITOHEHTaM, KOTOPbIE COOTHOCSTCS ¢ (JOHOBBIMHU 3HAHUSIMUA HOCUTENEH S3bIKA
OTIpeIeIICHHOM peanuu 1100 BHyTpeHHEH ¢opMbl 3HaueHus [7; 11].

HecmoTpsi Ha MOCTOSIHHBIA HMHTEpEC JUHTBUCTOB K BHYTpeHHEH (opme
CJIoBa M K MeTadope Ha Marepuase pa3IudHbIX TEMaTHYECKUX TPYMI JEKCUKH
[6; 7; 11], B TOMy unciie © OpHUTOHUMOB [2; 3; 4; 8], pakypc ee uccieqoBaHus B
MEXBSI3IKOBOM COIMOCTABJICHUM HE TMPEICTABICH JIOJDKHBIM 00pa3oM, XOTs
HEO0OXOAMMOCTh TAKOTO MOAXOJa MPEACTABISIETCS BeCbMa BaXKHBIM 3alaHHEM
KaKk Juis  oOmiedt Teopun MeTaopel, TaK MW A COMOCTaBUTEIHHOTO
SI3bIKO3HAHUS.
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Hacrosimas craThs HallelieHa Ha BbISBIIGHHE YHUBEpPCAJIbHBIX H
YHUKaJIbHBIX MeTaopuyeckux mojened B cdepe JeKCUKH, 0003Hadarouiei
nTUll (OPHUTOHUMOB).

AHanu3upyemMble HMKE€ OPHUTOHMMBI OBUIM TMOJYYEHBI IyTEM CILIOIIHON
BHIOOPDKM W3 CJIOBaped pa3auYHBIX THUMOB (TOJKOBBIX, TMEPEBOIHBIX,
CIIEIMAIbHBIX ) TEPMAHCKUX (AaHTJIMICKOr0, HEMELIKOTO), CIaBIHCKHUX (PYCCKOTO,
YKPAuHCKOT0), TIOPKCKHUX (a3epOaiipKaHCKOTO) SI3bIKOB.

2. Merajdopuueckue Mojiej 11 OPHUTOHUMOB.

Mertadopuzarus OPHUTOHUMOB B COTIOCTaBIIIEMBIX SI3BIKAX
OCYIIECTBISICTCS IBYMsI MyTsAMU: 1) HA OCHOBE CEMAHTHMYECKHX W3MEHEHUU B
CJIOBax; 2) TIOCPEACTBOM YCTAHOBJICHUSI CBSI3€M MEXKIYy YEJIOBEKOM,
peIMETaMH, SBICHUSIMH OOBEKTUBHON EHCTBUTEIHLHOCTH W BBISBICHHBIMU
CBOMCTBAMH IITHIIL.

AHaM3 HJTUX TMyTeld TO3BOJWJ BBIACIUTL B cdepe HCCIeayeMon
OPHUTOJIOTHYECKON JICKCHKHU PSIl METaQOPUUECKUX MOJIEICH, KOTOPBIE MOYKHO
CrpyNIUPOBaTh HUXKE CIAEAYIOIIUM 00pa3oM.

2.1. IlepBass rpymnma wmeTadOpUUYECKUX  MOJENed  OXBaThIBAET
meradopudeckue OpHUTOHUMBI (MO), CBsA3aHHBIE C XapaKTEPUCTHKOM
YEeJIOBEKa, €ro BHENIHOCTH, CBOMCTB W T.n. Cioja BXOIAT TaKU€ THIIbI
MeTahopudecKuX mepeHocos (cMm. manee 2.1.1 — 2.19).

2.1.1. XapaxkTepucTHKa NTHObI — XAPAKTEPHUCTHKA 4eJI0BEKA.
Meradopuueckue MEpeHOChl CTPOATCS Ha OINPEACICHHBIX CBOWCTBAX MTHII
(>KaJTHOCTh K €]Ie; aKTUBHOCTb B OIPEACIICHHBIN MEPHOJI CYyTOK; 0COOCHHOCTU
nepeBIKEeHHS (4acThio Tena) u ap.). Cp.:

(1) amrm. cock 3001 ‘meryx’; pasr. ‘ApawMBBIA YeNOBEK® («— TMETYX
o0nasaeT ApawIMBBIM XapaKTepOM); AHAIOTHYHO: PYyC. nemyX TEpeH. pasr.
‘O napaunuBOM 4YeJOBEKe', ‘NpauyH’; YKp. nigens pazr. ‘O npauiuBoM u
BCIIBIIBYMBOM 4eJIOBEKe’; a3ep0. XOruz ‘metyx’; pasr. mepeH. ‘O apadimBoM U
BCITBUTLYMBOM YEJIOBEKE’;

(2) anrm. lark 30011, “kaifBOPOHOK’; pasr. ‘4eaoBeK, KOTOPBIA paHO BCTAeT’
(«— >KaBOPOHOK — JHEBHas MNTHUIA, OCOOCHHO DSHEPrUYHAST YTPOM); YKP.
arcatieoporok ‘O yenoBeke, Bhiciias ¢aza aKTUBHOCTU KOTPOTO MPUXOAUTCS Ha
NEPBYIO MOJIOBUHA JHS ; aHAJIOTUYHO: PYC. HCABOPOHOK.

HNuTepecHo, yTto B a3epOailJlKaHCKOM fA3BIKE y OPHUTOHMMA foragay
KaBOpPOHOK’ HE BBISIBICH AHAJOTUYHBIM JIEKCUKO-CEMaHTUYECKUM BapUaHT
3HAYEHMUS.

(3) auru. parrot 300i1. ‘momyraii’; pasr. ‘UenoBek, HOBTOPSIOIINN YbH-THOO
CJIOBA HMJTU JEHCTBUS (<«— TOMyTai MOBTOPET CJIOBA 3a JIIOABMH); HeM. Papagei
(m) 3001 ‘momyraii’; pasr. ‘UenoBek, KOTOPBIA KOMHPYET JINOO UMUTHPYET YbU-
anbo cioBa’; yKkp. nanyea ‘O TOM, KTO MOBTOPSIET UyKHE CJIOBa, HE UMeEs
COOCTBEHHOI'0 MHEHMSI ; aHAJIIOTUYHO: PYC. HONy2au.
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B azepOaiipkaHCKOM  pa3rOBOPHOM  SI3BIKE Yy PEAYIUIMKATUBHOTO
cymectButenbHoro tutuqusu, kpome 3HaueHus ‘TOT, KTO HE HMEET
COOCTBEHHOTO MHEHHUS U TOBTOPSIET YYKHUE CJIOBA’, Pa3BUIICS OTIIMYUTEIbHBIN
JIEKCUKO-CEMaHTHYECKUM BapuaHT — ‘3yOpuia’.

(4) mem. Pfau (m) 3o00i. ‘maBiwe’; pasr. ‘XBacTIUBBIN, TOPbIA YEIOBEK’
(«— DaBIMH MMEET BAXKHYIO IIOXOJIKY); aHaJOTMYHO: YKp. naéuy ‘TOPIBIi,
CIIECUBBIN YENIOBEK’; PYC. na6IuH TIEPEH. UPOH. ‘O YEJIOBEKE, KOTOPBIM CMEIIOH
MOTOMY, UTO TMBITAETCA Ka3aThCS BAXKHEE, YEM €CTh Ha CaMOM Jiene’;

(5) amrm. owl 3001. ‘coBa’; pasr. ‘UemoBek, KOTOPBIA MO3MHO JOKUTCS U
YyBCTBYET ce0st 00ApbIM BeuepoM’ («— cosa “HOYHAs MITHIIA’); aHAJIOTUYHO: PYC.
coea; cp., omnako: HeM. Eule (f) 3001 ‘coBa’; pasr. ‘mojeBoi HaaCMOTPIIUK’
(«— nTUa 061a1aeT HOYHBIM 3PEHUEM);

(6) amria. magpie 300i.  ‘copoka’; pas3r. ‘YenoBek, IKagHO
KOJUIEKIIMOHUPYIOLIUI ONpPEAEIICHHbIE BeIIU («— copoka cOOMpaeT OJecTslue,
spKUe TMPEeAMETHl W CKJIaJabIBacT MX B cBoe THe370); Hem. Elster (f) 3oou.
‘copoka’; pasr. ‘Tpabutess’ («— NTULA KPaJeT €1y U3 THe3 ] APYruX MTHIY);

(7) yxp. 0smen pasr. ‘undopmartop’ («— OSTEN HENPEPHIBHO CTYYUT MO
JIEPEBY); aHAJIOTUYHO: PYC. Oames pasr. ‘uHpopMarop’.

2.1.2. Okpacka onepeHus y NTUIBI — IIBET OJI€:KIbI Y YeJ0BeKa, Cp.:

(9) ykp. psabuux ‘mMopckas TeNbHSIMIKA («— pabuuk WMEET I0JIOCATOe
OTIEPEHNUE); aHAJIOTUYHO: PYyC. psAOUUK ‘MOpPCKas TEJIbHSIIIKA';

(10) anr;i. penguin 300J1. ‘TUHTBHH’; pasr. ‘TFOPEMHBIA OQHIIEP, KOTOPBIH
HOCHUT YepHO-0eyt0 yHudopmy’; ‘MOHaXUHS («— nuHe8UH UMEET YepHO-0eyI0
OKPACKy LIKYPBI);

(11) ykp. nanyea pasr. ‘ByJabrapHO OJIETbII JIMOO HAKpaIICHHBIA YEIOBEK’
(«— nanyea mae pisHoxkonb0pose, sAckpase nip s ‘MOMyrail UMEET Pa3HOI[BETHOE,
SAPKOE ONEpPEHHUE’).

2.1.3. Okpacka onepeHus NTHILI — BET YaCTH TeJIa YeJI0BeKa, Cp.:

(12) mem. Gimpel (m) 3001. ‘cHerupsp’; pasr. ‘KpacHbI HOC’ («— cHezupb
MMEET KPACHOE OIEpPEHUE).

2.1.4. Oxpacka onpeaejJIeHHON 4YacTH Teja NTUIBI — HOMHHALMS
YyeJIOBEKA 10 OIpeieIeHHOMY aTPUOYTY €ro BHEIIHOCTH, CP.:

(13) mem. Eule (f) 300m. ‘coBa’; pasr. ‘OMM30pYKH YeIOBEK B OUKax' («—
COBa UMEET OKPACKY BOKPYT IJ1a3, HAIOMHUHAS OYKH Y YEJIOBEKA).

2.1.5. HacTb Tes1a NTHLBI — YACTH TeJIa YeJI0BeKa, Cp.:

(14) nem. Geier (m) 300i. ‘kopiiyH’; pa3r. ‘HejaoBeK ¢ JJIMHHBIM HOCOM’
(«— y KOpIIIyHa JJIMHHBIN KJIIOB);

(15) yxp. nenexa ‘auct’; pasr. ‘UenoBek ¢ JJIMHHBIMU HOramMu’ (<— aucm
UMEET JUIMHHBIE HOTW); AHAJIOTUYHO: PYC. yanis pasr. ‘OYEHb BBICOKHIA
JUIMHHOHOTHUH Y€JI0BEK .

HNuTepecHo, uYro B  a3epOaifJpKaHCKOM  SI3BIKE  COOTBETCTBYIOIIUN
OpPHHUTOHUM Vag ‘Haruisl’ acCOUMUPYETC ¢ MEJIEHHOM, pa3MEPEHHOMN MOXO0IKOM
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3TOW NTHIIBI, TTOATOMY Y JAaHHOTO OPHHUTOMA Pa3BUIIOCHh NMEPEHOCHOE 3HAYCHUE:
‘HeBHUMATEIbHBIN, MEJINTEIHHBIN YEJIOBEK .

2.1.6. Onepenne onpeaeJeHHON YacTH TeJa NTHUIBI — MOBeJeHUe/BU/
YyeJioBeKa, Cp.:

(16) ykp. cuu pasr. ‘XMypblil, HEJIFOIUMBIN YEJOBEK («— M3-3a ONEPEHHUS
Ha MOpJIE COBa BBINVISIAUT OYE€Hb MPA4yHO); Cp., OJHAKO, B azepOailpKaHCKOM
s3pIke: bayqus ‘coBa’ (XWIHAs HOYHAs NTHIA); mepeH. ‘UelloBeK, BEIIaroNunii
YTO-TO HemoOpoe’; ‘UenoBek, MOOAIMNNA OAUHOYESCTBO/M30ETArOITUI JTIOICH .

2.1.7. KpacuBasi ITHIIA — KPAaCHBBIH YeJIOBEK, CP.:

(17) yxp. eony6 pasr. ‘mackoBoe oOpaiieHue K MyxXy («— 201y0b
ACCOIIMHUPYETCS C KPAaCOTOM U MY>KECTBOM MYXYHHBI), 201y0OKa Pa3r. ‘JTaCKOBOE
oOpaiieHue K keHIuHE  («— 201yOKka acCOUMUPYETCs C  KpacoTo
JIEBYIIKHU/)KEHITUHBI);

(18) ykp. cokin pa3r. ‘IOHOIIA WM MYXYWHA, 00JIaJarolIuil KpacoToOM,
CMEIIOCTBIO’ («— COKOJl acCOIMHUPYETCS CO CKOPOCTHIO, CHUJIOW, JIOBKOCTBIO H
KpPacoTOM); aHAJIOTUYHO: PYC. COKOJl pa3r. ‘FOHOIIA UM MY>KUKHA, 00J1a a0
KpacoToil, cmenocTeio’; aszepO. (izilqus ‘cokon’; meper. ‘O  denmoBeke,
o0NaaronMM KpacoTol, CMENOCThl0 MW ymopctBoM’. Jlob6aBuMm, YTO B
azepOail/KaHCKOM SI3bIKE Y JTAHHOTO OPHUTOHHMMA Pa3BHJIOCh TAKXKE 3HAUYCHHE
‘geJIoBeK, 00JIaTarONTUi OCTPBIM 3PEHUEM .

2.1.8. [lenune nTUIBI — IEHUE/TOJIOC YeJI0BEKA, CP.:

(19) anrn. canary-bird 3o0i1. ‘kanapeiika’; pasr. ‘meBuna’ («— KaHapeika
UMeeT MEJIOJIMYHBIN roJI0C);

(20) mem. Goldamsel (f ) 3o0o0m. ‘umBoara’; pasr. ‘u3BecTHas NeBHIA’
(«— usosea obnagaeT MPEKPACHBIM MIEHUEM );

(21) ykp. conoseri pazr. ‘YenoBek, 00JIaNaONUNA TPEKPACHBIM,
MPEUMYIIECTBEHHO BHICOKMM TEMOPOM rojioca’ («— coslogeti UMEET MPEKPACHBIM
roJioC); aHAJOTUYHO: PYC. cosogeli pa3r. ‘UemoBeK C MPEKPACHBIM, BBICOKHUM
rojiocom’; azep6. bllbll ‘conoseii’; mepen. “UeaoBeK ¢ KpacHBBIM I'OJIOCOM .

2.1.9. Ilenne nTULBI — peYb/MOBeAEeHUE YeJI0BeKa, CP.:

(22) anra. nightingale 3001. ‘comoBeit’; Bop. kapr. ‘uHbOpMaTop
NOJMUIMHN’  («— TIPEKpPAacHOE TICHHE COJIOBbS AaCCOIMHPYETCS C BaKHOCTHIO
uHGOpPMAITUH, KOTOPYIO OTPECIICHHBIN YeIOBEK TalfHO COOOIIAeT TOTHUITHIH );

(23) uem. Elster (f) 3001. ‘copoka’; pasr. ‘6ontyn’ («— copoka nMeer
CBOCOOpa3HOE TIEHHE, MMOX0XkKee Ha OOJNITOBHIO); YKp. copoka pasr. ‘O 4pe3MepHO
OONTIMBOM UeloBeKe’ («— HM3-3a TOJIOCOBOTO TPECKA COPOKH);

(24) mem. Lachtaube (f) 3001 ‘ropaumna’; pasr. ‘UenoBek, KOTOPBIH
CMEETCS B HEMOAXOISAIIMA MOMEHT («— KPUK TOPJUIGI HAMIOMHHAET
MOJICMEUBaHKE);

(25) mem. Spottdrossel (m) 3001. ‘mepecmentHuK’; pasr. ‘Uenmosek,
KOTOPBIN MOJCMENBACTCS HAJ IPYTUMU ™ («— MEPECMEITHUK UMUTHPYET 3BYKU H
roJjioca JpPyrux NTUll); aHAJIOTUYHO: PyC. nepecmewHuk (pasr.);
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(26) pyc. kawuriox pasr. ‘denoBeK, KOTOPBIH HAJIOCUIMBO KAHIOYUT
(>kastyeTcs, MPOCUT O 4YeM-1.)” («— NTHIAa KaHIOK UMEET KPUK, HallOMUHAIOIINMA
11ayd 4eJloBeKa); Cp., OJIHAKO, B a3epOailpKaHCKOM sI3bIKe: Sal ‘KaHIOK; MEpeH.
‘XUIIHUK .

2.2. Bropyw rpynmy MeTapoOpUYECKHX  MOJEJIEH  COCTaBIISIOT
MeTadopudeckiue o00pas3bl, CBA3aHHBIE C XapaKTEPUCTUKON TPaHCHOPTHBIX
CPEICTB, YCTpPOMCTB, mpucrocoOnseHuit u T.m. Croga BXOAST TaKHE THIIBI
meTadop (cm. ganee 2.2.1-2.2.7).

2.2.1. Cnocod mnepeaBH:KeHHs] NTUILI — HA3BaHUE TPAHCIOPTHOIO
cpeacTBa, Cp.:

(27) anmrmn. albatross 300m. ‘anpbarpoc’; ‘camosieT-aMpUOMS IS CITACCHHS
TOHYIIUX Jtofel’ («— TIaBaoImas MOpPCKas NTHUIA, MPOBOMAIIAS OOJBITYIO
4acTh CBOEH JKM3HU B OTKPHITOM MOpPE/OKEaHe);

(28) mem. Adler (m) 300:1. ‘open’; pasr. ‘camoiieT’ («— open ABHUKETCS IO
BO3JIyXY, PACCTaBMB B Pa3HbIE CTOPOHBI KPbUIbs, U HAIIOMUHAET TAKUM 00pa3oM
BO3IYIIHBIN JaitHep).

2.2.2. bpicTpbli moJieT NTHHBI — ObICTpasi padoTa NMPUCHOCOOIeHHS,
cp.:

(29) anrm. swift 3001 ‘cTpmK’; ‘MOTOBHIIO AJISi pa3MaThIBaHUS TMPSOKA’
(«— MOTOBHUJIO OBICTPO pa3MaThIBACTCS MOJA00HO OBICTPOMY IOJIETY CTPHXKA).

2.2.3. [IBeT onepeHusi NTHIBI — HBET TPAHCIIOPTHOTO CPEACTBA, CP.:

(30) amrm. black-bird 3o00m. ‘uepHbIii Apo3a’; apM. CJIEHT ‘BOCHHBIN
caMoJIeT’ («— MaToBas YyepHas OKpacka apo3ja);

(31) pyc. kanapeiika BOp. Kapr. ‘MOJTULEHCKAs MalIWHA KEJITOro IBEeTa’
(«— xenTast OKpacka KaHapeuKu).

2.2.4. YacTp/(PpopMma Tesia NTHLBI — TEXHUYECKOE MPUCTIOCO0JIeHHE, CD.:

(32) anru. stilt 30011, ‘X0myIOYHHK’; pasr. “Kep/b A OMOPHI 3JaHUSI HaJl
3eMJIeH WK BOJOW ™ («— MTHIIA X00YI0YHUK UMEET JUIMHHBIC HOTH, MIOX0XKHE Ha
OTOPBI);

(33) mem. Kranich (m) 3oo0s. “KypaBiab’; pasr. ‘KpaH Ui IOJbeMa
TSDKEJIBIX TIPEIMETOB’ («— J/cypasiv UMEET JJIMHHBIC HOTH W JUTMHHBIA KITIOB,
KOTOpbIE T€OMETPUUYECKH HAMOMUHAIOT MOJBEMHBIM KpaH), aHAJIOTMYHO: aHTII.
crane 300 “KypaBib’; pasr. ‘BbICOKas MallMHA, KOTOPYI CTPOUTENU
UCIIOJIB3YIOT JIJIS TOAbEMA TSKEIIbIX MaTepUasioB’;

(34) ykp. eycak pasr. ‘pa3HOBUIHOCThH BOJASIHOTO KpaHa® («— BOJSHOW KpaH
BHEIIHE HAIIOMUHACT MTHILY C JUIMHHOM Iileei); cp., ogHako, B Hem. Hanh (m)
‘metyx’; ‘pasHOBHIHOCTBH BOJASHOTO KpaHa’;
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(35) ykp. orcypasens pasr. ‘IIUHHAS KEPAb-TPUCIIOCOOICHNUE Y KOJIOALA,
phIyar Juisi oAbeMa BoJbl” («— HAIIOMUHACT MTHITY W3-3a IJIWHHBIX HOT U IIICH),
aHAJIOTUYHO: PYC. Jcypasis (pasr.);

(36) nem. Eule (f) 300m. ‘coBa’; pasr. ‘merka u3 mepbeB’ («— NTHIA U
IIETKA UMEIOT CXO0XKYI0 (hopMmy);

(37) ykp. nisenv ‘meryx’; ‘dmorep’ («— mpucmnocodienne nMeetr Gopmy
neTyxa).

2.2.5. ®opma TeJia NTHIBI — TPAHCIIOPTHOE CPEACTBO, CP.:

(38) anrn. pelican 3005. ‘nenukad’; pasr. ‘BOAHBIA OOMOAPIUPOBIIUK JIs
TYIIEHUs] TIOXKAPOB’ («— TPAHCMOPTHOE CPEACTBO, HANlOMHHaroIee Mo (Gopme
NTHUILY).

2.2.6. ®opma Tesia NTHLBI — (pUrypa B Ciopre, Cp.:

(39) mem. Schwalbe (f) 30071. ‘macrouka’; criopT. ‘purypa B rUMHACTHKE U
B Oanere’ («— ¢urypa HamoOMHUHAET JIACTOUKY B TOJIETE), aHAJOTUYHO: PYC.
Jacmouka CropT. ‘aneMeHT (purypa) B purypHom kaTaHuu’.

2.2.7. Ilenue nTHIBI — IIYM TEXHUYECKOI0 MPUCIIOCOOJIEHHUS, CP.:

(40) ykp. nisenvp TIOpEM. Xapr. ‘paguo B Kamepe’ («— 3BOHKHU T0JIOC
NTULIBI, KOTOPBIN BCEX OYIUT);

(41) ykp. osmen conm. ‘myiemer’ («— Tak Ha3BaH COJiaTaMH W3-3a
CXOJICTBA €T0 3BYKOB IIPU CTPEJIbOC U CTYKOB MTHIIBI IO JICPEBY);

(42) yKp. depeau pasr. ‘MpUCHOCOOIEHUE ISl BRITACKUBAHUS TBO3JICH («—
U3-32 CKPHUIIy4Oro TroJioca NTHUIbI); AaHAJIOTMYHO: pyC. OepKkay pasr.
‘IpUCIIOCOOICHNE 1JIs BHITACKUBAHUS TBO3/ICH .

3. BoIBOaBI.

1. Mertadopusarsi OPHHTOHHMOB B  COTOCTABIISIEMBIX  SI3BIKAX
OCYUIECTBIISIETCSl ABYMSI OCHOBHBIMU CITIOCOOAMHM: a) HA OCHOBE CEMaHTHUUYECKUX
U3MEHEHUH cjoBa; 0) NyTeM YCTAHOBJICHHUS CBS3€M MEXIYy 4YEIOBEKOM,
peMETaMHU, SIBIICHUAMH OOBbEKTUBHOM JIEUCTBUTEILHOCTH U CYIIECTBYIOIIUMHU
y IITHI] CBOMCTBAMH U TIOBAIKAMHU.

2. B cdepe OpHUTONOTHYECKOW JIEKCUKH BBISBICHBI JBE TPYIIIHI
MeTadOopUUYeCKNX MOJeNel, KOTOphle, C OJHOH CTOPOHBI, CBSI3aHBI C
XapaKTepUCTUKON YeJoBeKa, €ro BHEIIHOCTH, CBOWCTB WU T.a. (cm. m. 2.1.1-
2.1.9), a ¢ apyroii, ¢ XapaKTepUCTUKOW TPAHCIOPTHBIX CPEJCTB, YCTPOUCTB,
IPHUCIIOCOOIeHMH U T. 1. (cM. 1. 2.2.1-2.2.7).

3. Meradopa dHacTto BBIpaKaeT OIEHOYHOE OTHOIICHHWE TOBOPSIIETO K
JIEHOTATy, a € BHYTPEHHs (opMa aKTyaTu3upyeT IMOTUBHBIA TOH U OICHKY.
KonHoTtaruu  metagopuyecknx  OPHUTOHHUMOB  HECyT  HWH(OPMAIIHIO,
OTpaXalolllyl0 HE TMpeaMeT/desioBeka JHO0  SIBJICHHE OKpY>Karolen
JENCTBUTEILHOCTH, a OTHOIIeHHEe K HUM (cM. (11), (21), (23)).
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4. BHyTpeHHs dopma MeTapOPUIECKIX YHUBEPCAIBHO
JIEKCUKAJIN30BaHHBIX ~ OPHUTOHUMOB  HUIIOCTPUPYET  CHOCOOHOCTH  CJIOB
co3laBaTh eauHbIe (00IIKMEe) 00pa3bl M BbIpAXKaTh OJMHAKOBBIC TTOHSTHUS,
MPUCYIIME BCEM WIIM OTJEIbHBIM COMOCTaBIsIeMbIM si3bikaM (cM. (1), (3), (18)).

5. Cpenu MmeTadOpUYECKUX OPHUTOHMMOB BCTPEUAIOTCS HAIMOHAIHHO-
MapKAPOBAaHHBIE MOJCIA C AHTPOTIOMETPUYHBIM XapaKTEPOM, BHYTPEHHSS
dbopMa KOTOPHIX SMOIMOHAIBHO OKpaIllleHa U O0YyCIOBJIEHA OCOOCHHOCTIMH
MUPOBOCIIPHUSITHS, OCMBICTIEHUSI OKPYKAIOIIET0 MUpPA U €ro oleHku (cM. (95),

(6), (16), (26)).
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META®OPUYECKHWN MOTEHIIUAJI PEKJTAMHOI'O TEKCTA

Aunomayus. B npednazaemoil cmamve paccMampuaromcs  8ONPOCHl,  KACAWUecs
mMemaghopwl, axmyanusupyemol 6 pekiamHoM mekcme. Buvloensiomes npasmamuueckue
unmeHncuguxamopul, obecneuusaowue 3QHeKkmusHocms 8030€UCMBUL PEKIaAMbl, A MAKHCE
obycrosnusarowue 8036e0eHUe KaKo2o-1ubo NpusHaka 6 6ojee 6biCOKVIO Cmenehb u mem
camvim ycuneHue 6ozdelicmeusi Ha Oeneguyuanma. Memagopuunocms paccmampueaemcs
KAK KOHCMAHMA PEeKIamMHO20 MeKCmd, opmMupyrouas e2o QyHKYUuOHAIbHbIL NOMEHYUAL.

Kniouegvie cnosa: memagopa, pexniamHulil mekcm, npazmamuyecKue UHmMeHCUPUKamopbl,
DYHKYUOHANBHBII NOMEHYUAT, NepYyenmueHas memagopa.

Shustova S. V., Doctor of Philology, professor of linguodidactics department,
Perm state national research university, Perm, Russia

Platonova E. A., PhD in Philology, associate professor of deaprtment of English
language, Institute of Foreign languages and linguocommunications in
managemnt, State university of management, Moscow, Russia

METAPHORICAL POTENTIAL OF ADVERTISING TEXT

Abstract. The current article deals with the issues connected with metaphor realised in an
advertising text. Pragmatic itensifiers, which ensure the effectiveness of an advertisement and
entail raising some property to a higher power and increasing its effect on the beneficiary,
are determined. Metaphoricity is seen as a constant of an advertising text forming its
functional potential.

Key words: metahor, advertising text; pragmatic itensifiers; functional potential; perceptive
metaphor.

3HaYuTEILHBIN HHTEpEC B chepe u3ydeHus: GyHKIIMOHAIBHOTO MTOTEHIINAIA
peKiIaMHOTO TekcTa sBiserca Metadopa. S3bIK U CTHIb  PEKJIaMbl
XapakTepu3yeTcsl JIByMs II€JICYyCTaHOBKaMH — cOooOIIeHue uHboOpMaluud |
Kay3alus K COBEPUICHUIO OMNPEICICHHBIX NEHUCTBUM. Pekiama mnpencraBiisieT
co0oif (peHOMEH, YHUKAJIBHOCTh KOTOPOTO 3aKJIF0YaeTCs] B HUHTCHCUBHOCTH
UCIIOJIB30BaHUsI  (PYHKIMOHAIBHBIX CBOWCTB s3blka. B maHHOM ciydae
MHTCHCHUBHOCTh TIPEAINOJaraeT TIIATeIbHOCTh OTOOpa SI3BIKOBBIX CPEACTB C
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LEIbI0 KX HCIOJIb30BAaHUSA [JIsl JOCTIKEHUS MparMaTudyeckoro sddexra.
B kauecTtBe MHCTpyMEHTa pekiama HCIOJIb3yeT HE TOJbKO MOHATHMHBIC, HO U
HYMOIMOHAIILHO-aKCUOJIOTHYECKUE ACTEKThl CJIOB, BKJIIOYAash MX BU3YaJbHBIE U
aKyCTHYECKHE MapaMeTpbl, YTO MO3BOJISET YCHIIUTh parmMaTudeckuit 3pdexr. B
TOM CBsI3W o0cobasi pojb OTBOAUTCA MeTadope, Tak Kak OHa WrpaeT
CTPATETUYECKYI0  POJIb.  OKCIUIMIIMTHO WM  UMIUIMIIUTHO  MeTadopsl
MPUCYTCTBYIOT B JIt0O0M pekiamHoM Tekcte [10, p. 90; cMm. 9].

B pexmamuoii Meradopuke OOBIYHBIM TOBAap NPEBpPANIACTCS B HEKUH
UJcTbHBIA 00pa3 — pempe3eHTATUBHBIM CHUMBOJI: ATO COYETAHUE CMBICIA |
o0Opasa, HE CBOJMMOE K MPOCTOMY MOHSTHIO W MpesmoJaraioiiee 60rarcTBO B
BBICIIICH CTCIICHM MO3UTHUBHEIX accoruanumii: Hat dein Immunsystem heute schon
gefruhstickt? (Ernéhrung); Lebensbegleiter (Parker-Fllfederhalter);
Muntermacher (Kaffee); Insel der Gemitlichkeit (Teppich). Pexmamuas
KOMMYHUKaIMs,  coiepkam@asi B ce0e  CWIbHBIA  HMOIMOHAJIBHO-
MeTaQoOpUUECKU TOTEHIMAI, ONEPUPYEeT HHA4Ye, YeM KOHIENTyalbHO-
Joruyeckas. B pekmaMHBII ~ KOHTEKCT 4acTO  BKJIIOYAKOTCS  CJIOBA,
CEeMaHTHYeCKue He cBsi3aHHble aApyr c¢ npyrom: der Nerv der Zeit + Auto,
schlank + Zigarette, freundlich + Tasche, edel + Hose, siif + Schuhe.

Hanpumep, B pexnamHoi kammnanuu «FORD» pekiiaMucTsl nmpeacTaBisis
HOBYIO MOJIEJIb aBTOMOOWJISI, MCIOJIB3YIOT MeTa(OpUUYecKOe OJIMIIETBOPEHUE.
OnHako BBIpAKEHHE HSMOIMH  OJHOBPEMEHHO SIBIISIETCA  CBOECOOpPA3HOM
JUCKpenuTanueii koukypupymomei ¢upmel: «Daimler — Chrysler»: «Auch die
Autos reisen bose das Maul auf die Chrysler 300 C, lacheln dezent wie der
PEUGEOT 607 oder kneifen die Lippen zu einer schmalen Linie zusammen ...»;
«Der Grill, die runden Scheinwerfer und die Unterlippe eines gekrankten
Gorillas, vorspringende Front — Sto3stange, die formlich nach einer Seilwinde
schreit — das alles gillt als klassischer Jeep-Stil». B nanHoM Tekcte oOpasHoe
CpaBHEHHE HIDKHUX T'y0 OOJIbHOM TOPHILIBI C MEPEeIHEN YacThIO JHKUIA CO3JAeT
b (}EKT HEOXKHITAHHOCTU ISl TPUBJICUCHHUS] BHUMAHUS BO3MOXHO OOJIBIIETO
qriciia OTEHIMAIBHBIX TOKynaTeneil nannoit monemu. Metadopa «schreit», B
CBOIO OYepe/lb, COJIEPKUT KOHHOTALUIO «CYNEPMOJIHAS» U aCCOLIMHPYETCS C
HOBU3HOM OpaH/IA.

BrIpazurenbHOCTh pekIaMHOMY TEKCTy MpHUIaeT MeplenTuBHas meradopa,
OCHOBaHHas Ha YyBCTBEHHO-BOCIPHHHMMAEMbBIX IMPHU3HAKAX [CM., HaIpUMep,
1, c.20—24]. B pamkax mneprentuBHOM MeTaophl BBIACISICTCS OSK3UCTCH-
[IMOHAIbHO-TIEpLIETITUBHAS MeTaopa. 3HauYeHUE BHIBOJUTCS HA OCHOBE 3HAHM,
MOJIYYEHHBIX TMPU HEMOCPEJCTBEHHOM BOCHIPUATUH OOBEKTOB OKPY>KAIOIIETO
MUpa OpraHaMy YyBCTB — OCSI3aHHS, 3peHUs, OOOHsHWs, BKyca. Hampuwmep,
peKjiaMa KOCMETHYECKUX CPEICTB: MsAcKUe U HNOCAYUIHbIE B0J0Cbl, 2NaA0KAS
KOJICA, HEIHCHASI KOXHCA, HENCHBIU apomam, 0ClenumenbHoli 0J1ecK, HaCblueHHbIU
yeem, 3010MUCMAsL KOXHCA, UHIMEHCUBHBLLL YBEM.
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K coOGctBeHHO meprenTuBHONW MeTaope MBI OTHOCHM  CIEIYIOIINE
IPUMEPBL: COONA3HUMEIbHblE NePeusbl, NbIUHDIL, HeBeCOMbI 00beM pecHUy;
bapxamucmas Ko#ca;, YYECMEEHHbIL MUp, COONA3HUMENbHble COUHble 2Y0bl;
NIeHAIWUE DPOKOBble MEHU, JHCeMYYICHAS KPACOMA, JHCeMUYICHAs nyopa;
Ma2udeckas cuna Mo1000cmu, OpULIUAHmMo8wlll Oieck.

B pexnamHOM TekcTte meprenTHBHas MeTadopa MPUITKMCHIBACT OOBEKTY
HETUIIMYHBIC JJI1 HErO MEepLENTUBHBIE CBOMCTBA: BKycHbie nepemensbt 00bIUHOU
acusnu (pexnama mmBa); Conneunvie maxusiocu om  Seventeen (peknama
KocMeTukH). B aToM cimydae metadopa BRICTyHaeT B Ka4€CTBE MParMaTH4eCcKoro
WHTEeHCU(UKATOpa, YCUIIMBAIONIETO BO37CHCTBUME Ha motpedutens. Merado-
PUYHOCTh JIOCTHTAETCS 3a CUeT IepeHOca MEPIENTUBHBIX CBOMCTB OJIHUX
NPEAMETOB Ha JIpyrue, KOTOPhIE B PEATbHOCTH TAaKUMH CBOMCTBAMH HE
001a1aro0T.

Meradopudeckoe omnucanne OOBEKTOB pPEKIIaMbl MOXXET 0a3MpOBaThHCA,
HallpyMep, Ha  TEPEOCMBICIICHUH  KOHIICNITYaJbHOH  XapaKTepUCTUKHU
«BHeIHUM Bua» mnoHstuiiHoW o6Omactu YEJIOBEK wu ee mnepenoce B
nonsituiiHytro o6nacte OB BbEKT PEKJIAMBI. Ha s3pik0BOM ypoBHE JaHHAs
MeTadopa peann3yercs 3a CUeT CIEeIYIONINX JEeKCUUECKUX eIMHULL GHEeUHOCb,
9MANOH Oe3yNpeuHoco 6Kyca, NpesocXoOHOe YY8CMBO CMUJIL, HEOPOUHAPHBILL
9n1e2anmHblll, KOTOPbIE OOBIYHO HCTIOIB3YIOTCS IS OMHUCAHWS BHEIIHOCTH
yenoBeKa: ymublit maxusoc (0 Kpem-mynpe); Audi naderen mouwnvim
unmennekmom (06 asmomodune Ayou);, npusunezus ymMHO20 A8MOMOOUNs
(06 asmomodbune Volkswagen).

Ford Mondeo. Cosepwencmeo 6 ¢opme. Yeepennocmv 6 xapaxmepe.
Mowb 0sueameneii H08020 NOKOAEHUS U UCKTIOYUMENbHASL OUHAMUKA 3ASGTISIIOM
00  yeepeHHOM __Xapakmepe, a Oe3ynpeyHvle  JUHUU ~ NOOYEPKUBAIOM
cogepuieHcmeo Gopmvl U  NPeBOCX0OHOe UYBCMBO CMUIL. DNe2aHmMHbL,
cmpemumeinvbHulil, eelukonento ynpasisemoiii Ford Mondeo: cmoum ysudems
00HadXCObl, U Bl yoice He cmoorceme omseecmu 832150.

Metadopuzaiiuu B chepe peKIaMHOTO AHWCKypca TOJBEPraroTcs
COBEpUICHHO pa3iIuyHble 00BEKThI pekiiambl. CO3Mal0TCs BCE HOBBIE M HOBBIC
meTtadopsl. C KaXIbIM JHEM MX CTAHOBUTCS BCE OOJBINNE, M CETOMHS U1 ydeTa
«peKJIaMHBIX» MeTadop yxe TpedyeTcs crneuuanbHas kinaccupukamms. Cpeau
cymecTByomux [1; 2; 4; 5; 6; 7] MOXHO BBLACTUTH TaKUe TUIIBI MeTadop:

1. Aatponomopdusie Mertadopbl (aHaTOMUYECKHE, (UZUOIOTHYECKUE,
MEAMIIMHCKUE U MHOTHE JIPYTHE: «HCUZHBY, «300P0BbEY, «PAZBUMUEY, KPOCLY,
«cepoyey, «20108a», KKOJICAY).

2. ApxutektypHble ~ MeTadopbl  («0om»,  «OKHO»,  «NepecmpouKay,
«hynoamenmy).

3. TpaucnoptHbie MeTahOPBI («11YMbY, «UaAsUY, «OBUNCEHUEY).

4. TemnopanbHbie MeTadopbl («cmapmy, «Quuuwy, «3pay, «dmany,
«BEKY», KKOHEY», KHAUANLON).
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5. Maruyeckue wmetadopbl («mazusy, «cekpemy, «MAuHay, «CKA3Kay,
«BOIUEOCNBOY).

6. IIpupoaubie Metadopsl (00pa3sl Guiopsl U GhayHbl, KIMMATHIECKUE U TI0-
TOJHBIC SIBICHUS (Kypacamn», «WKEANbHbII 6emepy, «Oyps», «MOPHAO0Y),
JaHAmapTHO-30HANBHBIE OCOOCHHOCTH  («nMponacmuvy, «De30Hay, «amay,
«0opo2ay), TEOKIMMAaTHYECKHEe HOMHHAILUM («cmenvy, «HYCMbIHAY, «3ACyXay,
«NecoK», «MyHOpay», «matea», «0dicyHeauy). B pamkax mpupogHOl MeTadopsl
BbIIETSIETCST akBa-meTtadopa («mopey», «OKeany, «NOMON», «HABOOHEHUEY,
«YYHaMUy, «Kanjsny, «6000NaA0Y).

7. KocMuueckue  MeTaQopbl  («Mupy»,  «2alakmukay»,  «B8CeNeHHaAsny,
«niamemay).

8. [lepuenTruBHBIC MeTadopbl («erycy, «apomamy, «3anaxy,
«NPUKOCHOBEHUEY, KUUENOMY, «308%, «KDUKY).

9. PutyanpHO0-00psiioBEIe METaDOPBI («NPON06edby, «3anosedby, «2pexy,
«cyovoay).

10. CommansHO-TIoNIMTHYECKHE METadOpbl  («meampy, «YuUpK», «uspay,

«akmepboly).

11. 3oomopdHBIE MeTadOpBl («Med8eOby, «le8y», «Ib8UUA», «MUSpy,

«PBICbY, K0OE3bAHAY, «3MEN», «BOJIKY).

[IpencraBiennbie MeTtadopsl MOTYT paccMaTpuBaThCS KaK
nparMaTuyeckue HWHTEeHCU(PUKATOpbl, obOecneunBarone 3PEHEKTUBHOCTD
BO3JICHCTBUS PEKIIaMbl, 00YCIOBIMBAIOLIME BO3BEICHNE KaKOT0-TM0O0 MpU3HAKa
B Oojiee BBICOKYIO CTENEHb U TEM CaMblM YCHUJIGHHE BO3JCHCTBUS Ha
oenedpunmanta. Takum 00pa3oM, MeTahOPUYHOCTH pPACCMATPUBACTCS Kak
KOHCTaHTa pPEKJIaMHOr0 TEKCTa, QopMupyronias ero (yHKIHOHAJIbHBIN
MOTCHITHAIL.

[To cnpasennuBomy muenuto B.U. IllyBamoBa, npu Bceil cBoer 3KcIpec-
CUBHOCTH WM KaXYIIEHCS OJM30CTH TO K TMOI3HWH, TO K Pa3TOBOPHOMY SI3BIKY
pPEKJIaMHBIN  SI3BIK  TPOJOJDKACT OCTaBaThCsl HMHCIICHHPOBAHHOW  (opMOit
KOMMYHUKAIIMM, PACCUATAHHONW Ha JIOCTH)KCHHE BIIOJHE OTMPEISICHHOTO
nparmatuyeckoro s dexra [8, ¢. 116—117]. C TMHTBUCTUYECKON TOUKHU 3PECHUS
pekiiaMa TpeAcTaBisieT 0coOyio cdepy NedaTebHOCTH, MPOAYKTOM KOTOPOH
SBJIIIOTCS PEKJIAMHbBIE TEKCThI, 00JIaJaoNue CrelupuuecKuMi MpU3HaKaMHU,
KOTOpPbIE B  COBOKYNMHOCTH  (POPMHUPYIOT  (YHKIIMOHAIBHBIM  TOTEHIHAI
(mparmatuueckuii, MeTadOpUUECKU, IKCIIPECCUBHBINA, SMOTUBHBINA, OICHOYHBIH).
Ma1 paznensem no3unuio B.I'. Taka [2, c. 122]: «metadopa BO3HHUKAET B CUITY
IIIyOMHHBIX OCOOEHHOCTEH YeJ0BEYEeCKOr0 MBILIUICHUS M MPUCYIIA S3bIKY Kak
TakoBas. Eciu BBIPa3uTh MBICIIH HECKOJIBKO MHAYE HAMEPEHHO 3a0CTPss €€, TO
MOXHO CKa3aTh, 4TO MeTadopa BO3HMKAeT HE IMMOTOMY, YTO OHa HYXKHA, a
MOTOMY, 4TO 06€3 Hee HEBO3MOKHO OOOUTHCHY.
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OYHKINUN META®OP
B AHTVIOA3BIYHBIX JIMHI'BUCTHYECKHUX CTATBAX

Annomayus. Kommynukamugnvie memagopvl 8 Cmamuvsx Ha AHIULCKOM s3bIKe 001e24yaiom
NOHUMAHUe uHgopmayuy, 3a0arm paxKypc 80CHpusmus 00beKma, nepeoaiom asmopcKyio
oyenky. QOcobennocmu ynompeoOnieHus memagop pasiuyHulX @OYHKYUOHANbHBIX MUNOE
ompasicaom KOMMYHUKAMUBHbIE YEHHOCMU AH2TIOA3bIYHO20 TUH2BUCMUYECKO20 OUCKYPCA.

Kniouesvie cnosa: kommynukamusnaa memacgopa, ¢ynkyuu memaghopol, 1uHeUCMUYECKA
CMambs, aHeNI0A3bIYHbIU HAYYHBIU OUCKYDC.

Lobina Yu. A., Candidate of Philological Sciences, Docent, Associate Professor
at the English Language Department of I.N. Ulyanov Ulyanovsk State
Pedagogical University, Ulyanovsk (Russia)

FUNCTIONS OF METAPHORS
IN LINGUISTIC ARTICLES IN ENGLISH

Abstract. English L1 speakers use communicative metaphors to make linguistic articles more
reader-friendly, highlight or obscure some aspects of the object or influence the reader’s
evaluation of it. Values shared by members of English-speaking linguistic discourse
community determine their choice of the functional type of metaphor in particular contexts.

Key words: communicative metaphor, functions of metaphors, research article in linguistics,
English academic discourse.

CoBpeMEHHBIE MCCIEIOBaHUS KOMMYHHMKATUBHOTO CTWJIA  IOKa3aiau
CYIIECTBOBAHUE ATHOKYJIbTYPHBIX MPEANOYTEHUM B BBIOOPE S3BIKOBBIX CPEJICTB
JTOCTIKCHUSI KOMMYHUKATUBHOU 11esd. OTOOp SI3BIKOBBIX CPEICTB (TaK Ke Kak
pPEUYEBBIX TAKTUK ¥ HEBEpOaTbHBIX KOMIIOHEHTOB OOIIEHUS) OMpEeaeseTCs
WCMOJIb3YEMBIMU KOMMYHHUKATUBHBIMU CTPATETHSIMH, & T€, B CBOK OYEpEb,
COOTHOCATCSI C KOMMYHMKATMBHBIMHA LEHHOCTSIMHU JIMHTBOKYJBTYPBl W, B
KOHEYHOM HUTOTE€ — C HALMOHAJIbHBIMU KYJIbTYPHBIMU LIEHHOCTSAMM.

Tak, T.B. Jlapuna otmedaer, 4YTO JUIsi BBIPAXKECHHS TMOOYXKICHUS B
AHTJIMACKOM  JIMHIBOKYJIBTYPE  4Yallle  MCIIOJB3YKOTCS  BOIPOCHUTEIIBHBIC
MpEeIOKEHUsI, a B pPyCCKOM — moOyauTenbHble. [Ipeanourenre UMILUTUITUTHBIX
CITIOCOOOB BBIPKEHUSI KOMMYHUKATUBHOTO HAaMEPEHUS SIBISIETCS PEe3yJbTaTOM
MCIOJIb30BaHUs AHTJIMYaHAMU CTPATETMH JUCTAaHUIMPOBAHUS, XapaKTEPHBIX IS
AraJIMTapHOrO CTUJISL OOIICHUS, C(OOPMUPOBABIIETOCS B MHIUBHUIYaTUCTUUECKOM
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KynbType. Pycckue, HocuTenn 0ojiee KOHTAKTHOW KYJbTYpbI, BBIOMPAIOT, Kak
paBmIIo, OoJiee mpsiMblie cTpaTeruu [4, . 152].

N3yyeHue 3THOKYJIBTYPHBIX OCOOCHHOCTEW HAy4YHOrO OOILEHHUS SIBISETCS
aKTyaJbHOM 00JacThI0 HccienoBaHusa. MHTepec K Hel HMeeT He TOJbKO
TEOPETUYECKH, HO W TMPAKTUYECKUI XapakTep, OOYCIOBIEHHBIH OypHBIM
pa3BUTHEM MEXKYJIbTYpHON KOMMYHUKaIMK B chepe Hayku. Ocoboe BHUMaHue
yIesieTCsl HAyYyHOMY CTHJIIO aHTJIMICKOTO $S3bIKa, SIBJISIOLIETOCS CErojHs
S36IKOM ~ MEXHAIMOHAJIBHOIO  OOIIEHUs JUIsi  MHPOBOTO  COOOIEcTBa
UCCIIEIOBATEIICH.

Hactosmass pabora mOCBSIIEHA  MNPEANOYTEHHUSIM  AHIJIOS3bIYHBIX
JUHTBUCTOB B o0Osactu ymnotpeOsienuss metagop. ITO CTUIUCTHYECKOE
CPEIICTBO, CYMTABIIIEECS €II€ B KOHIIE MTPOIIIOTO BEKa 3alPETHBIM ISl HAYYHOTO
ctns  [1, 16], ceromHs TpH3HAHO OJHUM W3 KJIFOYEBBIX  CIIOCOOOB
KOHCTPYHUPOBAHUSI MEHTAJILHOTO MTPOCTPAHCTBA HAYYHOTO JUCKypca [8].

Hamu Ob110 poaHanu3upoBaHoO ynoTpediienne metadop B TEKCTax cTaTeu
U3 SHBAapCKOrO0 HOMepa KypHaia «Languageandcommunication» 3a 2016 .
AHanu3 TmoKa3al, YTO aBTOPHl JAHHBIX CTaTe€d pPETYISIPHO HCHOIB3YIOT
MeTadophl s PA3bSICHEHMs] CIIOKHBIX TOHSATHUH JIMHIBUCTUKA W TEOPUU
KOMMYHHMKAIIMH, TOrAa Kak Apyrue QyHKIUM MeTadop: mnepenaya aBTOPCKOTO
BUJICHUSI MUPA U OLIEHKH — PEATU3YIOTCS 3HAYUTEIBHO pEXe, B OTPAaHUYCHHOM
KOJIMYECTBE KOHTEKCTOB. DTOT PE3yJbTaT BIIOJIHE COIJIACYETCS C JaHHBIMU 00
OTHOILIEHUSAX MEXAY YYaCTHUKAMHU AHIJIOSA3BIYHOM HAYYHOW KOMMYHUKALIUU U
KOMMYHHMKATUBHBIX LICHHOCTSIX JAHHOT'O AUCKYPCUBHOTO COOOIIECTBA.

[Tpu orOope marepuasia HAMM y4YUTHIBAJIACh MpeiJiaraeémasl B JINTEpAType
TUTIONIOTUSI Hay4dHbIX MeTadop, pasfensiomias #WX Ha JBa Kiacca:
TEPMHUHOJIOTHUECKHE M KOMMYHHUKAaTUBHBIE. llepBble mpencTaBisioT cobOoit
TUMOTETHYECKOEe JOMyIIeHHE, JeKallee B OCHOBE HAyYHOW TEOpPUH, MO3BOJISIOT
MOJTyYUTh 3HAHUE O HAYYHOM OOBEKTE MyTEM CPAaBHEHHUS C JPYTUM, YKE paHee
U3YYCHHBIM SIBICHUEM. TepMUHOIIOTHYECKUE, WM Oa3ucHble, MeTadopbl —
MHCTPYMEHT HAay4HOTO MO3HAHUA. B OTIMYMe OT HUX, KOMMYHUKATUBHBIC, UITH
nepeaaronre, Mmetadopbl UCMOJIB3YIOTCS B XOJIE€ Pa3bsiCHEHUS HAYYHBIX TEOPHid,
o0JierdaroT NIOHUMaHUE HAYYHOH peun aapecatom [2].

Ponbs tepmunonorndeckux mMeradop B HAyYHOM MOJEIMPOBAHUU MUPA, B
TOM 4YHCJI€ B JIMHTBUCTUYECKOM JHUCKYpCE, JOCTATOYHO XOPOIIO H3y4YeHa
OTeueCTBeHHbIMU HccienoBaTessimu. Tak, 3. M. Pe3zanoBa mokaszana, Kak
NPEACTaBUTENN OTAENbHBIX JIMHIBUCTUYECKUX HAMpPABICHUNA pean3yloT B
CBOMX TEKCTaX pa3iuyHble PperiMOBbIE KOMIIOHEHTHI MEeTaQOPUUECKON MOEIH
B COOTBETCTBHH CO CBOWIMH IPEJICTaBICHUSIMH 00 00BeKTe uccienoBanus [9].
PazBuBas ee ugeu, H. A. MumankuHa B cepuu cTaTedl NpoaHAIM3UpOBaja
MEXaHHU3MBbl MOJICIIUPOBAHUS MEHTAJIBHOTO MPOCTPAHCTBA HAYYHOTO TEKCTa
MOCPEACTBOM KOHIENTYaJbHBIX METapOpUUYECKUX MOJENeH, OCHOBHBIC BH/IbI
MeTaOopUIEeCKUX MOJIEeIe HayYHOTO JUHTBUCTHYECKOTO JUCKYpCa, YPOBHHU HUX
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(GYyHKUMOHUPOBAHUS, POJIb  KIIOUEBBIX  MeTaQop B apryMeHTallWH,
COMPOBOXKIAIOIICH CMEHY JIMHMBUCTHYECKMX mapaaurm [5, 6, 7, 8].
E. B. Xapuenko u M. A. 3apuna, nmoaxoas K mpoOjeMe ¢ TCUXOJIUHTBUCTH-
YECKOW TOYKM 3pEHHs, NPEACTABWIN pe3yJbTaTbl OAKCIIEPUMEHTA IO
UCCIIEIOBAaHUIO OCOOEHHOCTEW BOCHPUATHSA TEPMHHOJOTHMUECKUX MeTadop B
HAYYHBIX TEKCTax Ha HMHOCTpaHHOM si3bike [10]. OmHako KOMMYHHKAaTHBHBIC
MeTadopsl B AHTJIOSI3BIYHOM JIMHTBUCTHMYECKOM TEKCTe W WX (PYHKIUH,
HACKOJIbKO HaM H3BECTHO, €Ill€ HE CTAaHOBUJIUCH MPEAMETOM CIEHHUATBHOTO
VCCJIEIOBAHUSI.

Omnpenensis 1ea1, ¢ KOTOPHIMU KOMMYHUKATHUBHBIE MeTadOpbl BBOJSATCS B
JMHTBUCTUYECKUN TEKCT, Mbl OINUPAINCh HA HUJEW O 3HAYCHHH MeTadop,
BBICKa3aHHBIC MPAKTUYECKU OJIHOBPEMEHHO B mocienHe tpetu XX B.
H. [I. Apyttonosoii u J1. Jlakodhdom u M. Irxorconom [1, 3].

H. 1. ApyTioHoBa omnucana (pyHKIIMOHANbHBIE TUIIBI MeTadop. Cpean HUX
BBIICJISIFOTCS. HOMUHATUBHAs MeTadopa, ciykalias CpeICTBOM CO3JaHUsI HOBBIX
TEPMUHOB, oOpa3Has MeTadopy, Hawlas OOBEKTYy SPKYI0 HHIMBHIYAIbHYIO
XapaKTepUCTUKY M OIEHKY, KOTHUTHBHas MeTadopa, Jenaroiias BO3MOKHBIM
ONMKMCAHWE  HEAOCTYMHBIX  HEMOCPEACTBEHHOMY  BOCIPHUSATHIO  OOBEKTOB
(coObITHIM, aOCTPAKTHBIX HJIEH), 1 KOHEUHBIN pe3yJabTaT Pa3BUTHUS MOCIEIHEN —
resepanusymomas meragdopa [1].

C oroit knmaccuukanuend B IIEJIOM COTJIACYETCS THUIOJOTHS MeTadop,
Mpe/CTaBlIeHHas B IMHMPOKo u3BecTHoW kHure [[. Jlakodda m M. JIxoHcoHa
«Metadopbl, KOTOPHIMH Mbl >KUBEM». AMEPUKAHCKHE YYEHbBIC BBIJICTSIOT
OpUEHTALIMOHHBIE, OHTOJIOTMYECKHE U TMepCOHUpUIUpyomue meTadopsbl.
Bce oHr onuchIBatOT MUp NOHATHH Yyepe3 yrnoao0ieHue ero Gu3n4eckoMmy MUpy
u, no kinaccudukauuu H.J[. ApyTIOHOBOI, OTHOCSTCS K KOTHUTUBHOMY THILY,
OJTHAKO pasnu4aroTcss 1o cdepe-uctounnky Meradopsl. Kpome Toro,
J1. JTakopd n M. J[oHCOH 0OpaImmar0T BHUMaHUE HA €IIe OJuH TUI MeTadop,
He ynomuHaembld H. J[. ApyTIOHOBOW — CTPYKTypHbIE MeTa(Ophl, KOTOPEHIE,
MOCTYJIUPYSL CXOACTBO MEXIYy JABYMs (parMeHTaMH COLMAIBHOTO OINBITa
(Hanpumep, «Crmop — ATO BOWHA»), HAaBSI3bIBAIOT aJpecaTy ONpeneIEHHBIM
paKypc paccMOTpeHusi O0OBbEKTa, BHICBEUMBAs OJHU €r0 CTOPOHBI M 3aTEMHSIS
apyrue [3]. MoXHO cKa3aTh, YTO Takue MeTapopbl HMEIOT apryMEHTATHBHYIO
(hyHKITHIO.

@DyHKIMS HOMUHAIIMM CBOWCTBEHHA TEPMUHOJIOTMYECKUM MeTadopam, Kak
y>K€ TOBOPHJIOCH BBIIIE, IOCTATOYHO XOPOIIO U3YYEHHBIM, JTUIIEHHBIM CBOMCTBA
BAPBUPOBATBHCSA B OTACIBHOM TEKCTE€ M HE OTHOCSIIMMCSA K CTHJIMCTHYECKUM
cpenctBam. KomMyHHMKaTHBHBIE K€ MeTadophl, KOTOPHIM IIOCBSIICHA
HacTosmas pabora, OTHOCATCS K (YyHKIMOHAIBHBIM KJAcCaM KOTHUTHBHBIX,
CTPYKTYPHBIX U 00pa3HbIX MeTadop.

Kak moka3zamo wuccienoBaHue, B HalleM Marepuaie Haubosee
YaCTOTHBI KOTHUTHUBHBIC MeTa(Ophl, BBHIMOIHSAIOMMNE (HYHKIMIO YIIPOIICHUS
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BOCTIPUATHS TEKCTA, HATJIAHO MPEACTABISIONINE CIIOKHBIE a0OCTPaKTHBIC HJICH.
OHHM UCTONB3YIOTCS B IIUPOKOM peIepTyape PUTOPUUYECKUX XOAOB (MOHSITHE
BBegeHo Jx. Cyoiimcom [13]): «IlocraHoBka 3amayd  HCCIICAOBAHHSIY,
«BeigBuxkenne rumnoresb», «O030p muTepaTyphl», «OmMUcaHUE METOI0BY,
«Omnmcanue pe3yabTaToB» U «I[IpeacraBieHne BHIBOOBY.

Kak moxazana H.JI. ApyTioHOBa, CHOCOOHOCTH MeTadop BBINOIHSTD
pasznudHbie PYHKIIMU Oa3upyeTcs, MPEkK/Ie BCEro, Ha TUTIE COOTHOIIEHUS cepbl
UCTOYHHKA U 11eIeBoi cdepnl Metadopuszarmu [1]. s co3manuss KOTHUTHBHBIX
MeTadop B paccMaTpUBaeMOM MaTeprale UCIOJIb3YIOTCS CI0Ba, 0003HAYAIOIIHIE
npeaMeThl (U3UIECKOr0 MUPA, B TOM YUCIIE CO3JaHHBIC YEIOBEKOM; JICUCTBHUS,
COBEpIIIaeMble C HUMH; SIBJICHUS, BOCIIPUHUMAEMbIe OpraHaMU 3pEHUs U CiIyXa,
B TOM YHCJIE€ IPOCTPAHCTBEHHBIC MTAPAMETPHI.

Tak, TOBOpS O pa3MYHBIX AaCMEKTaX CYOBEKTMBHOCTU (CaMOCO3HAHMS),
TaKMX KaK OCO3HAHWE MPHHAIICKHOCTH K OMPEACIEHHOMY IOKOJICHHIO WM
OCMBICIICHHE TOBCEIHEBHOCTH, W 00 WX CBS3M C BPEMEHHOW OTHECEHHOCTHIO
muckypca, b. Cmutr u Jx. A. Tomricon B crathe “Semiosis, temporality,
self-fashioning: An introduction” Ha3bIBAalOT 3TH AaCHEKThI «U3MEPECHUSMI)
(dimensions) u roBopsAT 00 ux «mpuBszke» (lINKUP) K BpEMEHHBIM «IIIKaIaM»
(scales):

... different dimensions of subjectivity get linked up to specific timescales
[12, c. 15].

HarnsimHoe mpejicTaBiieHHE CIIOKHBIX ~ KOTHUTHBHBIX — IPOIIECCOB  C
MOMOIIIbIO TPOCTPAHCTBEHHOM MeTaophl MOMOTaeT YHUTATENIO0 CIEAUTH 3a
MBICJIbIO aBTOPA.

B Towm ke mpemioxeHuu, Mpoa0Kasi MBICTh O CBSI3U CYOBEKTHBHOCTH U
BPEMEHH, YUCHBIE OTMEUAIOT, YTO HAIIMYUE JOCTATOYHO PETYISIPHBIX CIIOCOOOB
OTOM CBSI3M TPEAIOoaracT BO3MOXKHOCTH pa3/elieHHuss BPEMEHHOW ITKajabl Ha
(dparMeHTBI, KOTOPBIE OHM Ha3bIBAIOT «cBepTkaMm» (bundles):

... a fact that warrants separating these timescales out into separable and
more or less encompassing bundles [12, c. 16].

ABTOpBI HCIIONB3YIOT OHTOJOTHYECKYI0 MeTadopy, MPEACTaBIISIONIYIO
BpeMs KaK COBOKYITHOCTh MPEAMETOB, KOTOPhIE MOYKHO CIIOKHUTh B OTICIIBHBIC
CBEPTKH. JTO IO3BOJISIET YUTATEII0 COPUCHTUPOBATHCS B HEMPUBBIYHOM IS
HUX TPEICTaBICHUH 00 3TOM a0CTPAaKTHOM TIOHATHHU: B CTaThe TOBOPUTCS HE O
TPaIUIIMOHHOM YJICHEHWW BPEMECHHM Ha CIUHUIIBI M3MEpeHUus (Takue Kak dac,
roJ W T.T.), @ O Pa3IMYHBIX BPEMEHHBIX MaciiTadax — BPEMEHU MPOTEKAHUS
KOMMYHHKATHBHOTO COOBITHS, BDEMEHH KHU3HU €r0 YYACTHUKOB, HCTOPHUECKOM
BpEMEHHU 00IeCTBa, B KOTOPOM OHH JKHUBYT.

KorautuBHbie MeTagOphl UCTIOIB3YIOTCS B JTMHTBUCTHYECKUX CTaThAX HA
AHTJIMACKOM SI3bIKE JUIsI OOJIeTYeHUs BOCHpHUATHS Tekcta. Ux ymorpebiieHue
CBUJICTEIILCTBYET O TOM, YTO JJIi YYaCTHHUKOB KOMMYHHKATUBHOTO COOBITHS
OTBETCTBEHHOCThH 3a JIOHECEHUE HJICH JI0 ajpecara JISKUT Ha MUIITYIIeM. ABTOD

35



00si3aH  OpraHM30BaTh M3JI0KEHHWE TakUM o00pa3oM, YTOOBl BHEPrus,
3aTpayuBaeMasl Ha TNOHMMaHWE, Oblla MUHUMAJBLHOM, HMCXOHs W3 TOTO, YTO
YUTATENN «B L[EJIOM JICHUBBI U TOPOIUIUBBL. MM HY>XKHO, 4TOOBI BCE OBLIO SICHO C
nepBoro mpourteHus» [15, C. 56] (Ilepesoo mou — FO.JI.). Taxoit obpa3
YUTATeNsl HAYYHOM JIMTEpaTypbl BBICTPAMBACTCS aBTOpPAaMH TIOCOOMH TIO
AQHIVIMMCKOM HAay4YHOM pE€YM, OJHO M3 KOTOPBIX IOCIYKWJIO HCTOYHHUKOM 3TOU
[IUTAThl, M, OYEBHJHO, CIYKUT OCHOBaHHUEM [JI1 BBIOOpA KOTHUTHBHOM
MeTadopsl B KA4eCTBE CPEJICTBA JOHECEHHUS JI0 aipecaTa aBTOPCKUX HUJICH.

[IpeobOnamanue MaHHOTO (PYHKIIMOHAIBHOTO THUIA METa(QOphl OTpakKaeT
JOMUHAHTHYIO 4YEpTy aHTJIOS3BIYHOTO HAYYHOTO CTHIS — SICHOCTh. ABTOPBI
nocoOuii 1O aHIIMIICKOM HayyHOM peud OOBSCHSIOT MEPBOCTEINEHHYIO
BOXHOCTh ITOM XapaKTEPUCTUKHU, BO-TEPBBIX, HEOOXOJIUMOCTHIO MaKCHUMalb-
HOTO PACIHIMPEHUS] YUTATEIHCKOW ayJIUTOPUHU, KOTOpas B Hjiealie BKIIOYAET HE
TOJIKO CITCIIMAJIMCTOB B JaHHOHN oOjactu [15, C. 14-15], a BO-BTOPBIX, POJIbIO
aHTIIMHACKOTO sI3bIKa KaK CPEJICTBA MEXKYJIbTYPHOU HAayYHOW KOMMYHUKAITHH
[11].

OpnHako, Kak Obl IIMpOKa HE ObLIA 3TA ayIUTOPHsI, OHA BCE )K€ UMEET CBOU
IpaHUIlbl. DTO JIEMOHCTPUPYETCS, B YACTHOCTHU, YIMOTPEOJIECHUEM CTPYKTYPHBIX
MeTadop. ABTOPBI UCTOJB3YIOT He O0jiee OJHOW-IBYX MeTadop 3TOro THIA B
KOKI0M cTaTthe s O0O03HAUEHHWS KIFOUEBBIX IMMO3UIIMA IO OTHOIICHUIO K
paccMaTpuBaeMoOMy OOBEKTY (KOMMYHMKATUBHOW M KOTHUTHUBHOW JIESTEIb-
HOCTH) M IO BOIPOCAM METOJOJOTMU. MOKHO CKa3aTh, YTO HCIOJIb3yEMbIE
CTPYKTypHBbIE MeTadopbl  SBISAIOTCS  KOHIENTYaJdbHBIMU  JJIi  JAHHOTO
JUCKypCHUBHOTO coobmiecTBa [3, €. 11], onpenenstonumu 0a30BbIe IEHHOCTH.
['0OTOBHOCTH pa3feiauTh ATU MPEACTABICHUS SIBJISICTCSI OTPAHUUECHHEM B BBIOODE
aJpECHON ayJIUTOPHH.

CtpykTypHble MeTadopbl TakKe NEPEeHaroT CTPYKTYPY OMHMCHIBAEMOTO
o0BeKTa dYepe3 CpaBHEHHE C JPYTUM, OJIHAKO SIBIICHUS C(]ephl-HCTOYHUKA
MeTadopsl HE MEHEE CIIOKHBI, Y€M COIOCTABIISIEMbIC ¢ HUMHU, a OCHOBAHUE IS
CpaBHEHMS, AHAJOTMYHbBIC YEPThI, NAJIEKO HE OYEBUIHBI. Tak, B CTaThsiX U3
KypHama ‘“Language and communication” moBceAHEBHAS KOMMYHHKAIUS
yHOJI00JII€TCSl UTPE WIIM TOCY/IapCTBEHHOM NEeATEIbHOCTH, a paboTa YUYEHBIX —
JEHUCTBUSIM B cpepe SIKOHOMHUKH, PEJITUTUH, TOPTOBIIH, ITPaBa.

Hanpumep, b. Cmut n JIx.A. TOMIICOH B IIUTUPOBAHHON BBIIIE CTAThE
O00CYXX/IalOT ~MEXaHHU3Mbl peanu3aldd IEHHOCTEeH, BBIPAOOTAHHBIX Ha
NPOTSDKEHUU KU3HU, B XOJA€ OTAEIBHOIO SMH30/1a KOMMYHUKATHUBHOTO
B3aUMOJIeHCTBUS. PaccMaTpuBaeMblii ipoliecc 0003HavYaeTCsi UMU HEUTpaJIbHOM
nekcuueckor enuuuier realization. Omaako B ToM ke a03are 3TO SIBICHHUE
OTHCHIBACTCS KaK «BKIIFOUCHHE B UTPYY:

...values established on longer timescales are brought into play in the
international timescale [12, c. 17].
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OcHoBaHuEM JIsl COMOCTABIEHUA JIBYX (DEHOMEHOB COLMAIbHOW JKU3HU —
KOMMYHHUKAallUM M WIPbl — CIYXXUT, OYEBUIHO, TOT (aKkT, 4yTo 00a OHU
NPEICTABISIIOT CO0OW CIOXKHBIE (DOPMBI YETOBEUYECKOTO B3aUMOJICHCTBUS.
IIpu 5TOM aHaNM3 KOHTEKCTA MO3BOJIAET 3aKJIIOUUTh, YTO HEKOTOpBIE IPU3HAKU
UI'PbI, B YaCTHOCTH, XapaKTepHas sl Hee TBOpUYecKasi CB0O001a, NEPEHOCATCS Ha
IpEeACTaBlIeHHEe O KOMMYHHUKaluu. [lepeHoc apyrux MNpU3HAKOB, HAINpUMED,
HECEPBbE3HOCTH WIPHI, €€ BTOPUYHOCTH MO OTHOIIEHHIO K IPOU3BOACTBEHHOMU
NEeSATEeNbHOCTH, TI0O HAlleMy MHEHHIO, KOHTEKCTOM He nopajaepxuBaerca. CTout
OTMETUTh, OJIHAKO, YTO MHTEpIpeTalys MeTadop TaKOro THIA B 3HAYUTEIbHOU
Mepe MPOU3BOJIbHA U MOKET BapbUPOBATHCA Y PA3HBIX YUTATEIICH.

Bocnpusarue cTpykTypHbIX MeTagop TpeOyeT OT ajapecara HE MEHbIIE, a
OoJbIIE YCWIMI, YE€M BOCIPUATHE CTHWIMCTHYECKHM HEWUTPaIbHBIX €IHHMIL
(cp. bring into play — realize). AnpecaT nokeH ObITh HE MEHEE KOMIICTCHTHBIM,
YeM a/IpecaHT, YTOObI MOHATh JIOTUKY MOCIIEHET0, YBUAETh B COMOCTABISEMBbIX
ABJICHUSX oOmMe 4yepTbl. OH BBICTYNAET B KauyeCTBE COTPYIHHUKA, CO-TBOPIA
CMBICIIOB. [IppyHUMAaTh CX0ICTBO KOMMYHHUKAIMU U UIPHI WM HAYKU U TOPTOBIIH
32 aKCMOMY MOXKET TOJIBKO JIOSUIbHBIM COOECEIHMK, YJIE€H OJHOIO C aBTOPaMH
JUCKYPCUBHOTO COOOIIECTBA, pa3ACIOIINMA MPUHATHIE B HEM IIPEICTABIICHHUS.

Hcnonp3oBanue Metadop pa3iuuHbIX (PYHKIIMOHATBHBIX THUIIOB MMO3BOJISIET
JUHTBUCTY MOCTPOUTH 00pa3 HE TOJBKO aBTOpa (OTBETCTBEHHOTO 3a pe3yibTaT
KOMMYHMKAIMH), HE TOJBKO 4MTaTeds (MPEACTaBUTENS AOCTATOYHO IIUPOKOMN
ayJIMTOPUH, PA3AEIISIONIETO TEM HE MEHEE, OCHOBHBIE MMO3UIIMH MUIIYIEr0), HO
U APYTUX YYaCTHUKOB HAYYHOI'O JUCKypCa — HUUTUPYEMBIX YUEHBIX, C MHEHUAMHU
KOTOPBIX COIJIaCEH WJIM HE corjaceH aBTop craTeM). [locnennee mocturaercs 3a
cder ynorpebdseHuss Meradop, NMepelarlliuX aBTOPCKYIO OLEHKY — OOpa3HbIX
meTtadop.

Metadopsl 3TOro THNa YNoOTpEeOISIOTCS B PACCMOTPEHHOM Marepuale
TOJILKO B pUTOpHUECKUX Xohax «O030p nureparypb» u «OnucaHue METOIO0B»
Py OINHUCAaHUM METOAOB M PE3YJbTAaTOB YYEHBIX PA3JIMYHBIX HaIlpaBJICHUU.
[lepenaBaeMass UMU OlLlIEHKAa KpailHE CyOBEKTHMBHA M TNPAKTUYECKH HHUKAK HE
aprymentupoBaHa. OOpasubie wmetadopbl, kak numer H.J[. ApyTioHOBa,
«MPETEHIYIOT CKOpee Ha IBPUCTUUECKYIO 3HAYUMOCTh, CYyTTECTUBHOCTh, YEM Ha
uctuny» [1, c. 334-335].

OHM OCHOBaHbl Ha CXOJICTBE HE CTOJBKO IPHU3HAKOB COINOCTaBIISEMBIX
00BEKTOB, CKOJILKO OTHOIIICHUS K HUM aBTOpa. B cTaThsax B xypHane “Language
and communication” aBTOpbI cTaTel NEPEHOCAT IMOLIMH, KOHLIEHTPUPYIOIIHECS
B TaKUX 3HAYUMBIX I BCEX 4YHUTarelell o0nacTaxX Kak Telo YeJoBeKa,
YeJI0BEeYEeCKasl JAESTENbHOCTh, CBET M TEMHOTa Ha IMOHSTHUS, CBSI3aHHBIE CO
cepoil TMHIBUCTUYECKUX UCCIIEI0BAHUIA.
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Tax, Jx. Aumxypu u T. Cannepcon B cratbe “‘You’ll find lots of help
here’ unpacking the function of an online Rhematoid Arthritis (RA) forum”
YTBEPXKIIAIOT, YTO COBPEMEHHAsi COIMOJMHTBUCTHKA TIO OOJIBIICH YacTH
COUYBCTBEHHO OTHOCUTCS K KOHIIEMIIMU TMPAKTUKYIOIIMX COOOIIECTB.
Jlnst 00603HAUEHUS OTHOIICHUS WCCIICIOBATENCH K TECOPUHM OHHU HCHOJB3YIOT
riaron embrace:

...research has widely embraced it [12, c. 3].

Cema «11000BBY», BXOJAINAas B 3Ha4YeHHWE Iiarojia embrace (oOHuUMAaTh),
MO3BOJISIET TIEPENaTh OLIEHKY TEOPUU TaKUM OOpa30oM, UYTO YUTATENIO TPYIHO
ONPOBEPTHYTh €€, BO BCAKOM cClly4yae, TPYAHEE, YEM OLIEHKY, BBIPAXKEHHYIO
CTHJIMCTUYECKH HEUTPaTbHBIMU CPEJICTBAMU:

The widely accepted symbolic interactionist approach sees a community as
what people define it to be [12, c. 2].

AnanornyasiM o6pasom k. Tommcon B crathe ‘“Temporality, stance
ownership, and the constitution of subjectivity” KpUTHKyeT HEIOCTATOYHOCTb
MaTepuaia, TPOAHATU3UPOBAHHOTO €ro MPEIIIECTBEHHUKOM, YHOTPEOIIss
MeTadopy «TOopcTKa» (KOMMYHHKATUBHBIX XOJIOB):

The Du Boisian analysis of stance across just a handful of turns revealed
nothing about the potential entailment of Miles' heterosexual masculinity in
Miles’ initial stance of amazed [12, c. 34].

OrneHoYyHbIE KOHHOTAIlMM, HMeEIOIMecs B 3HadueHuu ciaosa handful,
MOMOTAIOT aBTOPY MOKA3aTh PA3HUILY MEXKY €ro COOCTBEHHBIM HCCJIEIOBAaHUEM
U paboTaMu JAPYyruxX y4eHbIX B 00Jiee BBHITOJJHOM CBETE, YEM IPHU YHOTPEOJICHUH
HEUTpaIbHOW eIMHUIIBI few:

But with Du Bois’ limitation to the timescale of just a few turns of talk, we
were left with a very limited view of the character of Miles’ subjectivity...
[12, c. 33].

Pe3kue oneHku, 3aKiro4eHHbIC B 00pa3HbIX MeTadopax, OTpakaroT TaKhe
YepTy AaHTJIOSA3BIUHOTO HAYYHOTO JUCKypCa KaK aroHaJbHOCTh, OTMEUEHHYIO
JI. Tannen [14], BHoJHE COBMECTUMYIO C OTBETCTBEHHOCTBHIO aBTOpa U
OpUEHTAIMeN Ha MIUPOKYIO ayJUTOPHUI0. DTATUTAPHOCTh U COPEBHOBATEIBHOCTD
B PaBHOI Mepe CBOMCTBEHHBI MHJUBHUAYATUCTHUYECKUM KYJIbTypaM, K KOTOPBIM
OTHOCHUTCS aHTJIOCAKCOHCKASI.

Takum o6pazom, npuderas k MmeTadopaM pa3HOro THUIIA — UM OTKA3bIBASICh
OT UX MCIOJIb30BAHUS — ABTOP JIMHTBUCTUYECKOW CTAaThbU MpEiaracT YUTaTelto
OMPEICIEHHYI0 MOJIeNIb B3aUMOOTHOIIIEHUH, BBICTpanBaeT oOpa3bl yUaCTHUKOB
HAay4YHOW KOMMYHHKalIMU. B cHUTyaluum MEXKYJIbTYPHOIO B3aUMOICHCTBUS
OCOOCHHO BaXHO OPUEHTHPOBATHCA HA UMEIOIMUECS Yy HWHOKYJIBTYPHOTO
azpecaTa KOMMYHUKATUBHBIC OXUIAAHUS, YUYUTHIBATH CIOKHUBIIUECS CTHIUCTH-
YECKUE HOPMBbI, B TOM YHUCJIE, YPOBEHb U XapaKTep MeTa(hOPUUHOCTH.
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Mapuenxo E. A., acnupaum «xagedpvl cepmarnckou @uionoeuu J{oHeykozo
HayuoHanvHo2o yHusepcumema ([{{HP), e. /loneyk (Ykpauna)

META®OPU3ALUA I'VIATOJIOB C PE®JIEKCUBHBIM
KOMIIVIEKCOM (HA MATEPHAJIE PYCCKOI'O API'O)

Aunomayus. B cmamve ma Mmamepuane apeomuyeckou JEKCUKU PYCCKO20  A3bIKA
paccmampusaiomes 21azonvl ¢ pegnexcuguvim komniekcom (I'PK), obpasosannvie nymem
cemanmuyeckol Oepusayuu BovioeneHvl 6 OCHOBHBIX NPUSHAKOS, HA OCHOBE KOMOPbLIX
cmpoamcs memagopuyecKue NepeHoCHl, O0XEAMblearOwue paziuyHvle J1eKCUKO-CeMAHMU-
yeckue epynnvl ['PK. Buissnenvr apeomuueckue ['PK, umerowue napannenvuvie ['PK 6
JUMEPamypHO-pa3ec080pPHOM S3blKe U MOMUBUPOBAHHbIE OOHOU U MOU JHce NPOU3B0OAUel
OCHOBOU.

Knroueswie cnosa: anazon c p€¢ﬂ€KCMSHblM KOMNJIeKcom, apeo, cemanmuueckas ()epueauuﬂ,
Memaqbopus'auuﬂ, JIeKCUKO-cemanmudecKkas cpynnd.

Marchenko E. A., post-graduate of the German philology department, Donetsk
National University (DPR), Donetsk (Ukraine)

THE METAPHORISATION OF VERBS WITH REFLEXIVE COMPLEX
(ON THE MATERIAL OF THE RUSSIAN ARGOT)

Abstract. The article focuses on the considering of verbs with reflective complex, formed by
the semantic derivation on the material of the Russian argot vocabulary. The research
presents the 6 main features which are the base of the metaphorical transfer embracing
different lexico-semantic groups of verbs with reflexive complex. The article presents argotic
verbs with reflexive complex which have parallel verbs with reflexive complex in the literary-
colloquial language and which are based on the same productive principle.

Key words: verbs with reflexive complex, argot, semantic derivation, metaphorisation,
lexical-semantic groups.

1. B coBpeMEeHHO# TMHTBUCTHKE 3HAYUTEIHLHOE MECTO 3aHMMAIOT PaOOTHI,
MIOCBSIIIEHHBIE W3YYCHHUIO TJIAarojoB ¢ pediekcuBHbIM KomiuiekcoMm (I'PK),
0o0pa30BaHHBIX TPU TOMOIIM CIOKHOTO (hOpMaHTa, KOTOPBIA COCTOUT W3
pediekcuBHoro mokazarens (moctdukca -csa) u abdukca (npedukca U /unu
cypdukca), co3mammme BMECTE CMBICIOBOe eauHCTBO [2, c¢. 17]. Cmocob
o0pa3oBaHMsl TaKUX TJArojloB HMEHYEeTCd B PYCUCTHKE IO-pa3HOMY, B
YaCTHOCTH:

- cybdukcanpHO-TIpePuKCcaTbHBIN,  cyhPuKcaTbHO-TTOCTOUKCATHHBIN,
npedukcatbHO-cypPUKcaTbHO-TOCTGUKCATbHBIHN crtocob [9, c. 131-175];

— mpeduKCaATbHO-YaCTUYHBIHN crtocob [23, c. 49];

- mupkyMdukcHbIi ciocod [12, c. 4];

- KoHbuKcambHbIN criocod [20, c. 8-13].
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B Hacrosmem wuccinenoBaHuM Jaenaerca nonbiTka uzydeHus [PK Ha
MaTepuaie aproTUYecKod JIEKCUKH PYCCKOIrO sI3bIKa, Hampumep: ¢gpaep —
@ppaepumovcs, Onamuot — npubaamuameucs, genvoums +  Kyibmia  —
G enbmuKy1bmunHymscsi.

AKTYaJIbHOCTb JAHHOTO  HCCIIEIOBAHUS  BbI3BAaHA  OTCYTCTBUEM B
JIMHTBUCTHKE KOMIUIEKCHOTO M CHCTEMHOro ananusa aprotuyeckux [PK B
PYCCKOM SI3bIKE.

O0bexToMm nccnenoBanus ABIAOTCS [ PK B pycckoM sA3bIKe, MpeaMeToM —
MeTtadopuzalus Kak OJUH U3 CHOCOOOB CEMAaHTUYECKOW JIepUBaIlUH
aprotnueckux ['PK B pycckom s3bike.

MartepuaJioM JaHHOIO  HCCIEJOBAaHUS  NOCIYXWIH 68  pyccKux
aproTU3MOB, BbIOpAHHBIX M3 BJIEKTPOHHBIX clioBapeil u «CrnoBaps pyccKoro
apro» B. C. EnucrtparoBa. B ciaydyae mHoro3zHaunoctu [I'PK Bo BHuUMaHue
NPUHUMAETCSl KakJI0€ M3 €ro 3HauyeHuM, T.e. 3a €AMHMIy aHaiu3a Oepercs
aprorudueckuii ['PK B kaxnom 3HaueHuu. Tak, Hanmpumep, y MHOTO3HAYHOIO
aprotuueckoro  I'PK éxcumubcs («— exc)  KOHHOTATUBHO-HEOJO0OPUTEIIHHOE
3HaUYE€HHE ‘BECTU Cce0sl BBI3BIBAIOIIE, CEPAUTHCSA, HEPBHUYATH aCCOIIMATHUBHO
CBSI3aHO C MOBEJEHUEM €Ka, BBIITYCKAIOIIEr0 UTOJKHU PU MPUKOCHOBEHUU K €0
nietuHe. Jpyroe 3HaueHue panHoro aprotudyeckoro I'PK (‘3anumarbcs ioroit’)
HOCHUT TIYTIMBO-UPOHUYHBIA CMBICT W HE TOJIACTCS OOBSICHEHHUIO Yepe3 €ro
MOTHUBUpYIOIIEe UM (edc).

Leab padoThI 3aKTIOYACTCS B M3YYCHUH OCOOCHHOCTEH CEMaHTHYECKOMN
JepuBalny y pycckux aprotuyeckux ['PK.

CemaHTHUECKasl JlepuBalUs — 3TO IMPOLIECC, OCHOBAHHBIA HA U3MEHEHHH
o0beMa 3HAYEHHs CIIOBa 3a CYET MPUOOPETEHHS UM HOBBIX KOHHOTATHUBHBIX
3HaueHui [8;17]. SIBneHME «CceMaHTHMYECKOW JepuUBAIlMU» aKTUBHO pa3pada-
THIBAJIOCh BO MHOTHX paboTtax, B ToM umcie A. A. 3amusnsk [8], E. B. [Tany-
yepor [17], A. H. lImenera [22,c. 191]. FO. [I. AnpecsH ynoTpeOiseT 3TOT
TEPMHH KaK CHHOHHM K TOHSATHIO «MHOro3HauyHocTh» [1, C. 175, 187].
Jo0GaBum, uyTo nisi o6o3HayeHus: fanHoro siieHus 0. JI. AnpecsiH ucnonab3yeT
tepmud  B.B. BunorpagoBa  «cemanTHueckoe —cioBooOpazoBaHue»  [1].
JIMHIBUCTUKE W3BECTHBI M JIPYTHME€ TEPMHHOJOTMYECKUE HA3BAHUSI ITOTO
mpoliecca: <«JIeKCUKOo-ceMaHTudyeckoe mpou3BojctBo» (O. . MemkoB) u
«monucemusi» (B. H. Ilpoxoposa). Takoe MHOrooOpas3ue TPaKTOBOK MOHSITHS
«CeMaHTUYeCKasl JAEpUBALIUS TOBOPUT 00 OTCYTCTBHM Y JIMHTBUCTOB €JUHOIO
MHEHUS Ha JAHHOE SI3BIKOBOE SIBJIEHUE U TIOUEPKHUBAET HEOOXOIUMOCTH €TO
JAJbHEUIIIETO U3YYEHUS.

TepMuH «cemaHTHYECKas JepUBalUs» IMPUMEHUTEIBHO K HACTOALIEMY
UCCJIEIOBAHMIO SBJISIETCS Hanboliee y100HbIM, MOCKOJIbKY OXBAThIBAET HTUPOKHIA
KpYT' CEMaHTUYECKUX MPeoOpa30BaHU, MPOLECCOB, MPUBOASAIIMX K U3MEHEHUIO
3HAYEHUSI MOTUBUPYIOLIEH OCHOBBI, T.€. MO3BOJSIET pacCMaTpPUBATh PA3JIUYHBIC
Ttunsl npou3BoaHbiX ['PK.
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2. Ogaum w3 Hamboyiee pPACIPOCTPAHCHHBIX THUIIOB CEMaHTHYCCKOMN
JIEpUBAIUU SIBJISICTCS MeTadopa, B OCHOBE KOTOPOM JIEKAT aCCOIMAIMH I10
CXOJICTBY WJIM MO aHAJIOTUH, T. €. IEPEHOC ONPEICTIEHHOr0 MpU3HAKa C OJHOTO
npeiMeTa Ha Jpyrol Ha OCHOBE AacCOLMAaTHUBHOM CBSA3U, CYOBEKTHUBHO
BOCHPUHATOrO cxoAcTra [14; 19].

Mertadopuueckue nepeHocsl B chepe pycckux aprorudeckux ['PK moryt
OXBaThIBaTh PA3JIUYHBIC JICKCUKO-CEMAHTHYECKHWE TPYMNNbl TJIAroJIOB |
CTPOUTHCA Ha OCHOBE CJICTYIONTUX MPU3HAKAX:

1) cxoocmeo paznuunvix oOeiicmeuit u npoueccos (37 e1.), KOTOpbIE
BKJTFOYAFOT:

a) ooimutinble  I'PK, o003HauaoImMe  HaxoXJeHue  cyObekra B
onpenaesnieHHoM mecte. Tak, aprotuyeckuii ['PK yron. enezoumscsa ‘Haxogutbes
B IPUTOHE HAPKOMAHOB, MOCELIATh MPUTOH HAPKOMAHOB® («— 2He300) BO3HUK,
OYEBHUJHO, MO aHaloruu k oéOmieynorpedurensHoMmy ['PK enezoumscs ‘Buth
THE3/1a, KUTh (O MNTHIAX); FOTHTHCSI, UMETh JKWIHWIIA, XKUTh MO CKJIOHAM TOp
(0 mogsx)’ («—ene300). Cp. npyrou osrtTuitneiil I'PK nepecmyxusamucs ‘cunersb
B TIOpbME, OBITh JINIIIEHHBIM CBOOOIBI’ («—cmyuams);

0) gpusuonoeuueckue I'PK, 0603Hayaromue mpueM Uiy, HalmuTKOB U T. II.,
HaIpumep:

npuuacmumscs apr. ‘BbIIUTh,  ONMOXMENUThCA («—  npuuacmue /
npuuawernue). Cp. c obmeynorpedurensubiM ['PK npuuacmumuoca ‘vcnionHuTh
XPUCTHAHCKUN OOps TNpUYAICHHUS', MOTUBUPOBAHHBIM TaKXKe CYIIECCTBU-
TENBHBIM npuyacmue/npuyaujeHue.

IIpuBenem npyrue aprornueckue [I'PK maHHOWM JIEKCMKO-CEMaHTUYECKOU
rpynnsl 1 ux napamwiensasle ['PK B nurepaTypHO-pa3sroBOpHOM SA3BIKE:

HAKywamscs apr. ‘HaUThCS MBSAHBIM  <«— KyWams — HAKyWamscs pasr.
‘BIIOBOJIb HAECTBCA ; HA2IOMAMbCS apr. ‘HAECThCS, HAITUTHCH, HACBITUTHCS’
«— 2nomama

— HA2I0MAMbCsL JIAT. ‘TIPOTJIOTUTh UYTO-JIUOO0 B OOJIBIIIOM KOJIUYECTBE
(0OBIYHO BO BpEJl CBOEMY 3710POBBIO’;

B) I PK, obo3nauarowue 3ansamocmos cyovexma uem-1ubo, Hapumep:

3auepamecs KapT.,  Yrojl.  ‘pourparbcsi B KapThl, HE  HUMes
JIEHET «— uepames — 3aucpamuvCcs JIUT. yBIEUbCS UTPOM, 3a0bIB O BPEMEHH

r) I PK nosedenus, nanpumep:

KOOsIHUMbCSL apT. HE0A00pP. ‘BECTH ce0s1 BBICOKOMEPHO, 3aHOCYMBO, BaXKHO,
HAJIMEHHO <«— KOOeHb ‘TBEPAOIOOBIN, CBOCHPABHBIN, KEMaHHBIM YelOBEK —
IPOCTOP. KOOeHUmwvCs “yupsIMUTBCS W JIOMAThCS, YOPSIMO HE COTJIAMIATHCS HA
pOCbOBI U YTOBOPHI ;

n) I'PK 2o060penus, Hanipumep:

3auKambCcs yroil. HEoJI00p. ‘JraTh, 0OMaHBIBATH KOTO-JIM00’ «— ukams —
JUT. 3auKamovcsi ‘TOBOPUTh C 3aTPyAHCHUEM, 3alUHAsCh W HEMPOU3BOJILHO
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MOBTOPSASI OJTHU U TE )K€ 3BYKU ; "yIIOMHMHATh, KACaThCS B PEUYH KOTO-THO0 WIH
4ero-au00 BCKOJIb3b, OCTOPOKHO, HAMEKaMH (OOBIYHO C OTPHUIIAHHEM)’;

e) I 'PK osusicenus1, Hampumep:

ucnapumscs apr. ‘yiuTd, UCUE3HYTh «— nap — JIAT. MEPEH. UCNaAPpUMbCs

‘UCUYE3HYTh, MPOMNACTh; PA3r. UIYTI. ‘YUTH ); paccacvl8amspcs apr. yXOAUTh,
ucuesaTh (0 YeJIOBEKE); KOHYAThCA (0 JAEHbrax) <«— cocamv — paccacvl8ambCsl
pasr. TepeH. ‘TOCTENEHHO PACXOAWTHCS, paccemBaThCs’ (Hampumep, 00
ouepein);

2) ¢puzuueckoe u/unu ncuxuueckoe cocmoanue (12 en.), Harpumep:

O00pumubcs apr. ‘HaxOMUTHCSI TIOJT BO3JCHCTBHEM HApKOTHKA, BO30YXKIa-
IOLIETO HEPBHYIO CUCTEMY; ‘BECEJIO MMPOBOAUTH BpEMsl, TAHIIEBATh B PEB-KIyOe
(kak TpaBWJIO, B COCTOSSHUM HAPKOTUYECKOTO OIbSHEHUA) «— 600pbiil —
JUT. O00pumbcsl ‘CTapatbCsl  COXpaHATh  OOApBIA  BUA,  XpaOpUThCS
3aK8acUmbCs apr. yTA. ‘CTaTb TOTOBBIM K 4Ye€My-J., CO3p€Th’; ‘CTaTh
CKYYHBIM, I€YalbHBbIM, OMYCTUTbCS (O YENOBEKe) <«—Kkeacums (HaIpUMep,
KaIyCTy) — 3aK8ACUMbCs TUT. ‘CTAHOBUTHCSI KUCIBIM B PE3yJibTaTe OpOKEHMUS;
3aKHCaTh’;

3) I'PK usmenenusn kauecmeennozo npuznaxa (7 e1.), Hanmpumep:

3a0ymamuvcs apr. ‘MPOKUCHYTh, 3a0poauTh (0 MPOAYKTAX, HAMUTKAX
U T. I.)’; ‘UCIIOPTUTHCS, OapaxiuTh (0O MEXaHMW3MaxX M T. I.); TMOTHATHCS (O
1eHax)’; ‘MemICHHO paboTaTh (0 KOMIBIOTEPE) «— dymMams — 3A0YMaAmbCsl
‘IOJTO TyMaTh, MOTPY3UTHCS B MBICIIN ;

4) I'PK, o6o3nauatougue nanecenue cebe mopanvrozo eépeoa (6 en.):

00K1a0bIBAMbCA APT. ‘TIO30PUTHCS , 0OKNA0bIGAMbCA APT. ‘TIyTaThCs
«— KIacms — 00K1a0bI8AMbCs KaPT. “UCTIPAKHATHCS B IIITAHBI;

5) I'PK, ooo3nauarowgue naoesicoy, oxcuoanue (4 en.):

PasmMaxuymscs apr. ‘0O4eHb TOHANEAThCsl Ha 4YTO-JI. (OOBIUHO 3aBEIOMO
HEpEAIbHOE)  <«— MAXHYMb —>PA3MAXHYMbCA JIAT. TEPEH. ‘TPEANPUHATh YTO-H.
B CJIMIIIKOM IIUPOKUX pa3zmepax’;

6) I'PK, ooo3nauarowgue ympamy cyovexkmom ueco-uoo (2 en.):

onycmumucs apr. ‘IOTepHeTb YOBITKH  <— nycmoti ‘HUYEM He 3amod-
HEHHBIH, OeccoaepKaTeNbHbIN , ‘0€3/1CHEKHBIN, HE UMEIONTUHN JICHET ).

3. CemanTtuueckuii ananu3 aprotruueckux ['PK pycckoro s3pika mo3Bosiser
CIeNaTh CIEAYIOMNE BHIBOBI.

Aprotnueckue ['PK o0pasyiorcs myTeM NOpUCOENMHEHHUS 4dalle K
MOTHUBHPYIOIIEMY TJIarojily CJIOKHOTO CIIOBOOOpa3oBarenbHOro (hopmanra,
cocTosIero u3 npedukca u nocrhpukca -cs.

Cemantuueckas nepuBaius pycckux aprorudeckux ['PK compoBoxmaercs
MeTahOpPUUECKUM TEPEOCMBICIEHUEM MOTHUBUPYIOIIEH OCHOBBI U MPOUCXOAUT
HAa OCHOBE acCOIMaTUBHOM cCBsi3u W aHajoruu. Yame  cBolicTBa
HEOAYUIEBICHHBIX NPEIMETOB, PEXKE — JKUBOTHBIX, MTUIl WU JEUCTBHUS,
HaIpaBJIeHHbIC HA HUX, IEPEHOCATCS Ha YeIOBEKA.
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Mertadopuueckuii nepeHoc y OomnpinHcTBa aprotuueckux ['PK pycckoro
S3bIKA CTPOUTCS HA CX0OCMEEe PA3IUYHBIX OCUCEULL U NPOYECCO8.

Aprotuueckue ['PK dyacto umeroT B OOHIEHApPOAHOM PYCCKOM S3BIKE
omonuMuunbie ['PK. Omonumuunsie ['PK (aprotuueckuii u nureparypHo-
pPa3roBOpHBII) MOTHUBHUPYIOTCSI 4acTO OJHOM M TOM K€  OCHOBOM.
MoTHBanMOHHBIE OTHOLIEHUS MEXKIY MTPOU3BOASIIEH OCHOBOW M ApTOTHYECKUM
['PK gacto Hempo3payHbl U TPYIHO MOAAAIOTCS 00BICHEHUIO.

B ormmume or gmreparypHo-pasroBopHbix ['PK  aprotmueckune
oOpa3oBaHus 00J1aJal0T OOBIYHO OTPULIATEILHON KOHHOTAIUEH.
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Anexcanoposa T. H., kanouoam ¢unonoe. nayxk, ooyenm xageopvi « Hemeyxuii
a3vbik» Bonoeoockoeo eocyoapcmeennozo ynusepcumema, 2. Bonozoa (Poccus)

ACIHHEKTYAJIBHO-TEMIIOPAJIBHASA CTPYKTYPA
B HEMEIIKOM HOBOCTHOM MEJIUATEKCTE

AHHOWICH/;M}I. Cmambs noceAuleHa cpe()cmea/w 6blpAJICEHUA  acnekmyalbHocmu U
memnopalbHoOCmu 6 HEMEUYKOM A3blKe. B paseepmbsleanuu qubopmamueHozo COdep.?fCCZHM}l
HOB0CNMMHO20 meKcma 3Ha4umMsvl Nno3uyusd U KOMMYHUKAMUBHAS 3A6UCUMOCHIb MeDfCOy
CUHmMdAaKcuvecKumu €0MHML{GMM. BCZD!C‘H)HO POJIb ucparont Kiaccsl npec)eﬂbnbzx u Henpedeﬂbnblx
2nazcojlos, penlesanmHvlx onsa (j)OpMMpO@(JHu}l ACNneKmyalbHblX U memnopalbHsvlx 3Ha’{€HuL7,
Komopble AGIAIOMCA MUno6bIMU npodykmafwu 63aUMO0elCmeEus. epammamudecKux d)OpM C
emMernmamut CEMARMUKU JIEKCEM.

45


https://clck.yandex.ru/redir/dv/*data=url%3Dhttp%253A%252F%252Fdic.academic.ru%252Fdic.nsf%252Fenc_literature%252F3053%252F%2525D0%25259C%2525D0%2525B5%2525D1%252582%2525D0%2525B0%2525D1%252584%2525D0%2525BE%2525D1%252580%2525D0%2525B0%26ts%3D1478446778%26uid%3D2275291001447075438&sign=1aad63bfe1d26b54e11e141283d48e26&keyno=1
https://clck.yandex.ru/redir/dv/*data=url%3Dhttp%253A%252F%252Fdic.academic.ru%252Fdic.nsf%252Fenc_literature%252F3053%252F%2525D0%25259C%2525D0%2525B5%2525D1%252582%2525D0%2525B0%2525D1%252584%2525D0%2525BE%2525D1%252580%2525D0%2525B0%26ts%3D1478446778%26uid%3D2275291001447075438&sign=1aad63bfe1d26b54e11e141283d48e26&keyno=1
https://clck.yandex.ru/redir/dv/*data=url%3Dhttp%253A%252F%252Fliterary_terms.academic.ru%252F314%252F%2525D0%25259C%2525D0%2525B5%2525D1%252582%2525D0%2525B0%2525D1%252584%2525D0%2525BE%2525D1%252580%2525D0%2525B0%26ts%3D1478446778%26uid%3D2275291001447075438&sign=a6e99930ef2ad6dee03df96a53042f8b&keyno=1
https://clck.yandex.ru/redir/dv/*data=url%3Dhttp%253A%252F%252Fliterary_terms.academic.ru%252F314%252F%2525D0%25259C%2525D0%2525B5%2525D1%252582%2525D0%2525B0%2525D1%252584%2525D0%2525BE%2525D1%252580%2525D0%2525B0%26ts%3D1478446778%26uid%3D2275291001447075438&sign=a6e99930ef2ad6dee03df96a53042f8b&keyno=1

Knwouesvie cnosa: 6pEMEHHbLE ¢0p/l/lbl 271420108, cemaHmuka J1eKcem, npe()eﬂb-
Hble/Henpec)erbele 2azcoilbl, ACneKmydajlbHble U MEeMNOPA/IbHblIE SHAYECHUA.

Alexandrova T. N., Ph.D. in Philology, Associate Professor of the Department
of German Language, Vologda State University, Vologda (Russia)

ASPECTUAL AND TEMPORAL STRUCTURE IN GERMAN
NEWS TEXTS

Abstract. The article deals with the means of expressing aspectuality and temporality in
German. In the content of news texts the position and communicative relations between
syntactic units are significant. An important role is played by classes of terminative and non-
terminative verbs relevant for the formation of temporal and aspectual meanings, which are
typical products of interaction between grammar forms and semantic elements of the lexemes.

Key words: verb tense forms, semantics of lexemes, terminative/non-terminative verbs,
aspectual and temporal meanings.

JI1s COBpEMEHHOTO SI3bIKO3HAHUSI XApPAaKTEPEH KOMIUIEKCHBIM MOJIXOMd K
aHaNMM3y TpaMMATUYECKUX SBICHUA W  CINOCOOOB UX  DKCIUTUKAIIHH.
['paMMaTHuecKkre KaTeropuy pacCMATPUBAIOTCS HE H30JHMPOBAHHO APYr OT
npyra, a B ux B3aumojieiicTBur. OCHOBBIBAsICh Ha (DYHKIIMOHATLHOM MOIXOJIE B
Mopdonoruu, . Jlalic AEeMOHCTpUpPYEeT B3aUMOOOYCIOBIEHHOCTh  TpeX
kareropuiit ASPEKT>TEMPUS>MODUS [8, c. 152]. O0beariHeHHE BOIIPOCOB
aCIEeKTOJIOTMM W TEMIIOPOJIOTMM B  HEMELKOM  Si3bIKe, TI0 MHEHUIO
B.Sl. MbipkuHa, JIOTMYHO M HEM30EKHO, «MOO0 BBIPAKEHHUE B SI3bIKE XapakTepa
NPOTEKaHUsl JEUCTBUS BO BPEMEHM (610) U XapaKTepa CMEHbI COOBITUM Kak
criocoba ObITUsI 00BEKTa (8pemsi) CBSI3aHBI MEXKJYy COOOM M OHTOJOTUYECKH, U
snucTeMojorudecku» [3, ¢. 3]. CBI3aHHOCTD, CONPSHKEHHOCTh TEMITIOPATbHBIX U
ACMEKTYyaJIbHBIX MPHU3HAKOB JICMCTBUST B CEMAaHTHKE BPEMEHHBIX (opM
HEMEIIKOTO Tjaroia oOycloBJIeHa TeM, 4YTO 00€ CEeMaHTHYECKHE 30HBI
MIePECEKAIOTCS] HAa OTHOIICHUH JeHCTBHS K BpeMeHH [6, c. 43]. C Touku 3peHus
CEMaHTHUYECKOTO COJIEpKaHUsSI CUCTEMa BPEMEHHBIX ()OpPM HEMEIIKOTO riarojia
paccMaTpuBaeTcs HE TMPOCTO KaK TEMIIOpalibHas, a KakK TeMIIOPaJIbHO-
acrniekTyaibHas [1, c. 96; 3, c. 6; 5, ¢. 4; 7, ¢. 56; 9, c. 90]. Ilpu ocMbICICHUH
A3BIKOBBIX  3HAYEHUM  TEMIIOPAJbHO-AaCIHEKTYyaJIbHOTO  KoMIulekca A. B.
BoHgapko MOAXOAMT K TMOHSATHIO BPEMEHM B CaMOM LIMPOKOM CMBICIIE C
y4acTheM pa3HooOpa3HbIX Kareropuil. OH CYUTAET, YTO KaTEropusi BpEMEHHOTO
Nops/IKa YaCTUYHO I[E€PECeKAaeTcsl W B3aUMOJCHCTBYET C KaTEropUsIMH
TEMIIOPAJIBHOCTH, aCIIEKTYaJIbHOCTH, BPEMEHHOM JTOKAIM30BaHHOCTH, TAKCHUCA U
[0 CBOEH JOMHUHAHTE aHAIM3 €€ pealu3aluyd B BBICKA3bIBAHMM OTHOCHUTCS K
cdepe acniekronoruu Tekcta [2, ¢. 168]. CrieayeT npuHMMATh BO BHUMaHUE, YTO
TEKCThl HMMEIOT KAk  KOMIIO3UIIMOHHO-CTPYKTYpHbIE,  (DYHKIIMOHAIBLHO-
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CEMaHTUYECKUE, TaK U MParMaTUYECKUe OCOOEHHOCTH JJIsl BBIPAXKEHUS TEX WU
WHBIX TpaMMaTU4YeCKuX 3HaueHuM. Llenpro crarbu ABISETCA ONpENEIICHUE
Ha0opa acHeKTyaldbHbIX M TEMIOPAJIbHBIX KOMIIOHEHTOB, PEJIEBAHTHBIX IS
HEMEIIKOI0 HOBOCTHOT'O MEUATEKCTA, U TIOPSIKA UX CIIEIOBAHUS.

MarepuaioM  HCCIE€IOBaHUSI  MOCTYXKWJIM  HEMELUKUE  Ta3eTHBIC
menuatekcTol Frankfurter Allgemeine Zeitung (www.faz.net/s/nomepage.html),
WUTIOCTPUPOBAHHBIE (POTO W JPYrMMH HW300pKCHHUSMHU, UYTO TIPUBJICKACT
YUTaTeNd, K TOMY >X€ OH HMMEET BO3MOXXHOCTh 3arjisiHyTh B JIalB-OJIOT |
BBICKA3aTh CBO€ MHEHHUE 110 TOMY WJIM HHOMY Bompocy. Crienindka HOBOCTHOTO
TEKCTa TAaKOBa, YTO HA IMEPBOM CTPAHUIIE MMOMEIIAECTCS KPATKOE MaKCHUMAalbHO
c)KaToe M3BECTHE, KOTOpOE MMEET, KaK MpaBujo, OAWH ab3al] ¢ yKa3aHHUEM B
KOHIIE, TJIe COACPXKUTCS OoJiee moipoOHasi HHPOpMAIUs O TOM K€ COOBITUH, U
3aroJIOBOYHBIM  KOMIUJIEKC, COCTOSIIMA M3  3arojioBKa, BBIPAKEHHOTO
HOMUHATHUBHO, W TIO/3arojioBKa B BHAE HOMHUHATUBHBIX U TIJIaroJbHBIX
CTPYKTYp, OTpPa)KalolUX peaIbHBIM XOJ BpPEMEHU U TOAKPEIJICHHBIX
KOHKpPETHOM  gaTol myOnauKanmuu. OTOT  JIGKCUYECKUM  TeMIIOpabHBIM
KOMIIOHEHT CUMTAETCS TOYKOM OTCUETa BPEMEHH.

AHanmM3 XpOHUKAIBbHBIX HWH(OpMaIui Mmoka3aja, YTO HOBOCTHOW TEKCT
UMEET TMOJIMTEMIIOPATBHYIO CTPYKTYPY, B KOTOPOW TIJaroyibHbie (DOpPMBI
BBIPOKAIOT TPU BPEMEHHBIX IUIAHA: HACTOsIIee, TMpolieanee, Oymymiee.
Bpemennbie (opmMbl UMEIOT CBOIO CHEIU(BUKY MPU BBHIPAKEHUU TEMITOPATbHBIX
OTHOILIEHUI W AaCHEKTyaJbHBIX 3HAYEHUMU, KOTOPBIE COAEPKATCS B CEMAHTHUKE
MPENEIbHbIX W HEMPEAEIbHBIX TJIaroJIOB: JIMMUTATUBHOCTh, JIMTEIBHOCTD,
KpaTHOCTh, (ha30BOCTh, MOBTOPSIEMOCTb, AKIMOHAIBHOCTh, CTATaJIbHOCTD,
pensiuoHHOCTh. K TJIaBHBIM KOMIIOHEHTaM acleKTyaJlbHOU cdepbl OTHOCSTCS
aKIIMOHAJTBLHOCTh  (CITOCOOBI  JCUCTBUS), MPEAeIbHOCTH/HENPENCTLHOCTD,
nepPeKTUBHOCTH/ UMITEP(HEKTUBHOCTb.

B TekcTe B CBSI3U C €ro KOMMYHUKATUBHBIM COZAEPKAHUEM CKJIAbIBACTCS
omnpelelicHHass —apaHXUpoBKa mnpeoxkenuil. Crneuuduka CTPYKTYPHOTO
MOCTPOCHUSI HOBOCTHOWM 3aMETKM 3aKJII04aeTcsi B TOM, UYTO OCHOBHas
uHpopmaiusi, Hanbosee BakKHAs, 3aHUMAET CUJIbHBIC MO3MIIMM B TEKCTE — B
WHULIMAIBHOM TMPEJIOKEHUHU, 3aTEM CIIEAYyeT TMOSCHEHHWE, KOHKPETH3alUs
KJIFOYEBOTO MOHATHS. XapaKTEPHbI CIAEAYIOIIUE TUIIBI HOBOCTHOTO TEKCTA.

KBanudunupyromue  cuTyallud  BBIPAKAIOTCS  MPEUMYIIECTBEHHO
MpEe3eHTHbIMU (OpPMaMH TJIarojioB JIEUCTBUTENbHOrO 3ayiora. Ux pexyppeHT-
HOCTh OOBSCHSAETCS TEMIOpaIbHOM  YHUBEPCATBLHOCTBIO 3TOM  (OPMBI.
Hanpumep, B Tekcte mog 3arogoBkom Merkel in Moskau Uberstehen ist alles
oOcyXmaeTcsi TeMa BU3UTAa HEMEIKOTO KaHiiepa AHrensl Mepkenb B MOCKBY
KaK JKeCT yBaXeHHS 10 oTHomeHuio K Poccun B mamstabie aam (10.05.2015):
,Der Besuch von Bundeskanzlerin Angela Merkel in Moskau ist eine Geste von
Respekt gegenuber Russland. Doch das gemeinsame Gedenken mit Putin ist kein
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einfaches”. M3 »3Tux mnpuMepoB BHAHO, YTO BBIACICHHAS IOJYKHPHBIM
mpudToM hopMa rpe3eHca BhIpakaeT CTaTaIbHOE COCTOSTHUE.

NHoM acneKkTyallbHbIA XapakTep MPOSBISAIOT MPEACIbHBIE ICUCTBUA,
BbIpaXkasi MPOIIECCHOCTh B TJIArOJIbHBIX TMPE3CHTHBIX (opMax B MHOOpMaLIMH
coObITHIfHOTO Xapaktepa: ,,Grenzkontrollen. Unionsabgeordnete sammeln
Stimmen gegen die Kanzlerin®“ (13.01.2016). ,,Kanzlerin Merkel gerat unter
Druck: Fraktionsinterne Kritiker in der Union wollen offenbar tber den Kurs in
der  Fluchtlingspolitik —abstimmenlassen und setzen sich fur eine
GrenzschlieBung ein®.

[IpezentHbie (HOpPMBI  TPENETBHBIX TJarojOoB CHOCOOHBI  BBIPA3UTh
byTypanbHOE€ 3HayeHHWe, Tomazas B OJAronpusATHBIA KOHTEKCT. Takum
NCPECKIIOYATCIICM CIIYKUT KOHKPCTHas JdaTa HM3BCCTHA, a IMOATBCPKIACHHCM
GyTypallbHOCTH SIBJIIFOTCS OOCTOSATENILCTBA BPEMEHH B 3arojOBKE U TEKCTE:
»Ukraine-Gipfel. Merkel empfangt Putin am Mittwoch*

18.10.2016. ,,Es ist der erste Deutschlandbesuch Putins seit Beginn der
Ukraine-Krise: Der russische Prasident kommt am Mittwochmorgen fir
Verhandlungen mit der franzosischen und ukrainischen Regierung*,

WHTepecHO OTMETHTh, YTO TMpPe3eHTHas KOHCTaTalusi COOBITMHHBIX
CHTyaL[I/II)'I B IOA3aroJIOBKC W B HMHHUIUAIBHOM IIPCHJIOKCHHU 3aKAaHYMUBACTCIA
dbopmoii pyTtypyma 1 kak mpoTHUBOTIOCTaBICHHE (OpMaM TPE3EHCA, YTO UMEET
MecTO B TekcTe o HamepeHun EBpomneiickoro Coro3za NpoBEpUTH MOJBCKHUE
3akoHbl.  ,,EU-MaRnahmen  gegen  Polen.  Brussel sucht  den
Mittelweg*“.13.01.2016. ,,.Die EU-Kommission ertffnet ein Verfahren zur
Prifung polnischer Gesetze, vermeidet aber jede Drohung — aus Furcht, Polens
Bevolkerung gegen sich aufzubringen. Ob die Strategie aufgeht, wird sich
zeigen*,

B pamkax HOBOCTHOTO TeKkcTa popma pyTypyMa 1 MOKET 0KazaTh BIUSHUE
Ha 3HAYEHWE JPYruX TJIAroJbHbIX CTPYKTYp B TPE3EHTHbIX ¢GopMax H
UMIUTUIUTHO MAapKUpOBaTh (PYTypallbHOCTh B COCEAHMX MPEIIOKEHUSAX.
»opannungen mit Moskau. Nato berat tber Russlands Nuklearstrategie®.

21.06.2015. ,,Die Nato-Verteidigungsminister werden erstmals seit Jahren
uber die Bedrohung durch russische Atomwaffen beraten. Offenbar geht es
darum, ob und wie das westliche Bindnis eigene Nuklearwaffen zur
Abschreckung verwenden konnte*.

[IpeseHTHAass KaHBa  TEKCTa  IPEAEIBHOIO  JEUCTBHUS  JOIYCKAaeT
UCIIOJIb30BAaHUE B MoJ13arosioBke Gopmel ¢pytypyma 1 B 3HaUeHHH OYIyIIEro C
OTTCHKOM THUIIOTCTUYHOCTH. X{ypHaJII/ICT HaMCPCHHO IIOMCHIACT HIUTATy U3
JOKYMEHTa TYPELKOI0 MHUHHCTEPCTBA MHOCTPAHHBIX JE€J]: TYPELKHWWA HAapOJd HE
MPOCTUT TPE3UACHTY layky ero pedybs O MaccoBOM YOUNCTBE apMsH:
., Volkermord an Armeniern®. ,,Das turkische Volk wird Prasident Gauck nicht
verzeihen* 25.04.2015. ,Der Streit um die deutlichen Worte des
Bundesprasidenten spitzt sich zu: Seine Rede vom Voélkermord an den
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Armeniern werde die Tirkei Joachim Gauck ,,nicht vergessen und nicht
verzeihen®, hiel es aus dem turkischen AufRenministerium®.

B 3aumHe razetHoll cTaThu o0O0OO3HA4aeTCs COOBITHE, KaK MPaBHUIIO,
npeaeiabHbIM IJ1arojoM B TepdekTHOH (opme ¢ XapaKTepHbIM ISl TaKOM
CUTyalluu 3HaueHueM nepdexTuBHOCTU. [IpuMedarenbHO, YTO NpPE3EHTHBIC
¢bopMBl  TIAroJIOB B TOJ3arOJOBKE HCIOJB3YIOTCS i1 0003HAUYCHUS
AKTYyaJIbHOTO CBCPIIMBIICTOCH CO6I>ITI/I$II 6OJ'IBIHI/IHCTBO KCPTB — HCMIIHI,
II0CTpaJaBIINe B PE3yJIbTATE TEPpOpA.

Explosion in Istanbul. Die meisten Todesopfer sind Deutsche.

12.01.2016. ,,Bislang sind zehn Menschen durch den Anschlag in Istanbul
ums Leben gekommen, mindestens neun von ihnen sollen nach tirkischen
Angaben Deutsche sein. Kanzlerin Merkel spricht von einer grausamen Tat. Ein
Selbstmordattentéter hatte sich vor der Hagia Sophia in die Luft gesprengt®.
B nanHoM koHTekcTe mumockBammepdekTHas ¢opma hatte sich gesprengt
BbIPAXKACT UTOI', 3aBCPIICHUC ITPCACIBbHOTO )Z[CflCTBPIH.

IlepdexTHbie (popMBI r1arona B 3a4MHE HOBOCTHOTO TEKCTa — THIIMYHOE
SBJICHUE. 371eCh CKOHIIEHTpUpOBaHa KJtoueBas uH(opmanus. Beipaxkaercs
pe3yJIbTaT AECUCTBHS, aKTyJIbHBIN JJI1 HACTOSILIEr0 BpeMeHu. Hanpumep:

Trotz Wirtschaftsembargo Russen und Européer bauenOstseepipelineaus

18.06.2015. ,,Obwohl die EU das Wirtschaftsembargo gegen Russland
verlangern will, hat sich der russische Konzern Gasprom mit europaischen
Partnern auf den Bau zweier weiterer Strange fur die Ostseepipeline Nord
Stream geeinigt”. Ilepdpexr B sr1oit ¢yukuuu 0. C. MacnoB Ha3bIBacT
aKIMOHABHBIM MepeKTOM Hiu neppekToM aerictrus [4, c. 49].

Menee ymnoTpeOUTENbHBI B 3aroJIOBOYHOM YacTH M B WHHUIHAIBHOU
NO3ULMNA TEKCTa MpeTepuTHble (PopMbl rmaronoB. OHU CHEUATU3UPYIOTCS B
OCHOBHOM Ha H300paXEHUHM PEANbHBIX COOBITUA M IO HUX aKTyaJbHOMY
3HAYEHUIO TUCTAHIIUPOBAHHBIX OT HACTOAIIETO, CO3/1aBas MePPEeKTUBHBIN (HOH:

Clinton vs. Trump. Was wirklich in dieser TV-Debatte zum Vorschein kam

27.09.2016. ,,Die Strategien der Kandidaten beimTV-Duell waren klar:
Clinton zeigte sich als herzliche Frau aus kleinenVerhaltnissen — und Trump
versuchte alles, um nicht auszurasten. Das ist ihm nur fast gelungen®.
Kak BUIHM, TEKCT 3aKaHUMBAETCA Haau4dueM nephekTHOM (opMbl IPeaeIbHOTO
rjarouJia, BBIpa)KaIOHIeﬁ HUTOI PC3YJIIbTATUBHOT'O ,ZI€I>'ICTBI/ISI.

B OeJIAAX KPATKOCTHU B 3arojlOBKax I BbIPpAKCHUA BPCMCHHOTO IIJIaHA
Ipomjoro HUCIOJB3YIOTCA OJJUIMIITHYCCKHUC TIPCAJIOKCHUA C IIapTHIUIL 1|
(omyckaeTcss BCIIOMOTATeNbHBIM TJIaroi). JTa JakoHWYHas (opma wumeer
3HAYCHUC Hep(beKTI/IBHOCTI/I C PE3yJIbTATUBHBIM OTTCHKOM. Bce MMpCACIbHBIC
JCHCTBUS B MPETEPUTHBIX (POpMax TEKCTa BOCHPUHUMAIOTCS KaK 3aKOHUYEHHBIE,
HENb3s HE OTMETUTh M OKCIPECCUIO0 couepkaHus: ,,IUrkisches Militar
Russisches Flugzeug wohl tber Syrien abgeschossen*
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25.11.2015. ,,Amerikanischen Regierungskreisen zufolge befand sich das
russische Kampfflugzeug uber syrischem Gebiet, als es abgeschossen wurde.
Wahrend ein Pilot offenbar erschossen wurde, soll der zweite gerettet worden
sein. Putin kundigte die Verstarkung der Luftabwehr in Syrien an*“.

Takum o00pa3om, HEMELUKHI HOBOCTHOM MEIHATEKCT MMEET TaKylo
aCIIEKTYaJIbHO-TEMIIOPAIIBHYIO CTPYKTYpPY, B KOTOPOM MCXOJHBIM MOMEHTOM
SIBJISIETCS JIEKCMYECKUM IOKa3aTejh — TOYKa OTCUeTa BPCMCHHM. >KypHaJ'II/ICT,
BOCIIPUHUMAIOIIUN COOBITHS, PEMPOAYIHUPYET HUX XOJ B 3aroJIOBOYHOM
KOMIIJICKCE U TCKCTC B IMOAABJIIAIOIICM 6OJ'II>IHI/IHCTB€ IMPC3CHTHBIMU (bOpMaMI/I
T'J1aroJioB AJIA BBIPAKCHHUA IIJIaHA HACTOAIICTO U 6y,[[y11161“0, JKeJ1as MOA4YCPKHYTDh
aKTyaJIbHOCTh COOBITHS. PeleBaHTHBIM SIBIISIETCS YNOTpeOieHue mnep@eKTHBIX
GbopM B MHUIMATBHBIX MPEJIOKEHUSIX TEKCTa. BaxkHyto posib B TEMIOPaIbHOM
APaH)XXHUPOBKEC HIpacT IMO3HMLOUA W KOMMYHHUKATHUBHAA 3aBUCHUMOCTb MCKIY
COCEIHUMH TMPEeIJIOKEHUSIMU. [ T1arojabHble BpeMEHHbIE (POPMBI MPUOOPETAIOT
3HAYEHUS aCHEKTyaJbHOCTH M MOJAIbHOCTH. JIOMUHHUpYET mpenenbHbId (OoH.
HOHI/ITeMHOpaJIBHBIﬁ KOHTCKCT JOIOJHAOT KOMMYHHUKATHBHO 3HAYHUMBIC
KOHKpPETU3AaTOPhbl, YKAa3bIBAOIINIMWC HAa MOMCHT BPCMCHH HW COIIYTCTBYIOIIHC
YCTaHOBJICHHIO (DYHKITMOHAIHLHON B3aHMOCBSI3H B CTPYKTYpE TEKCTA.
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HPEJJIOKEHUME KAK 3HAK CUTYALIUU
(HA MATEPHAJIE CJOKHOIMOAYNHEHHBIX NPEJJTOKEHUU
COBPEMEHHOI'O HEMEILIKOI'O SA3BIKA)

AHHomauuﬂ. Crnooicrnonoouunennoe npe()ﬂoofceﬂue paccmampueaenicsl Kak cemuomuvecKka
eduHuua Ha OCHoe6e Yenvlpex Nno0x0008: CMPYKmMypHO20, cemManmuvyeckozo, npazcmamu-
yecko2o u koeHumuenozo. Ha npumepe CIIONCHONOOYUHEHHBIX npet)ﬂoofceﬁuﬁ C onpedeﬂu-
menbHbIMU U YCINO6HbIMU npudamoqulMu, Komopble A6NAI0omcst munudHbviMu ons HAay4HO-
mexXHu4eckoco ()uCKypca, peutaromcs  60npocsl, CEA3AHHbIE C NOHAMUAMU NpPOno3uyuu,
cumyayuu, npomomuna, Konyenmada.

Knroueswie cnosa: 3HAK, cumyayus, Mooelb l’lpeaﬂOJfCEHZ/l}l, npomomun, CUHMAKCUYECKULL
KoHYyenm.

Burdaeva T. V., Ph.D. in Philology, Associate Professor of the Department
of Linguistics, Samara State University of Transport, Samara (Russia)

SENTENCE AS SIGNIFICANT OF THE SITUATION
(BASED ON THE COMPLEX SENTENCE OF MODERN
GERMAN LANGUAGE)

Abstract. Complex sentences are considered as a semiotic unit on the basis of four
approaches. structural, semantic, pragmatic and cognitive ones. While studying complex
sentences with attributive and conditional clauses, which are typically for technical-and-
scientific discourse, different problems are solved including linguistic notions such as
proposition, situation, prototype, syntactical concept.

Key words: sign, situation, supply model, prototype, syntactical concept.
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Nned o TOM, YTO NPEMIOKEHHUE HMEET 3HAKOBYK) IPUPONY, H3BECTHA
naBHO. OJIHAKO MCCIENOBaHUs MPENJIOKEHUS KaK CEMUOTUYECKOW €IMHUIBI B
CBSI3U C Pa3BUTHEM fA3bIKA TMPOJOJDKAIOT  OCTABAaThCA  AKTYaJbHBIMH.
CylecTBYIOT YEThIpE OCHOBHBIX MOAXOAAa K MHTEPIPETALNU MPEITIOKEHUS KaK
3HaKa: 1) CTPYKTypHBIM, 2) CEeMaHTHUYECKHM, 3) MparMaTH4YeCKU W
4) KOTHUTHBHBIH.

C TOYKHM 3peHHs] CTPYKTYPHOTO MOAXOJa MPEIJIOKEHUE pacCMaTpUBAETCs
KaK KOHCTPYKTUBHBIN 3HAK, KaK CTPYKTypHasi cxema miu oopaszer| [18], To ecTsb
kaKk wmonenb. (CeMaHTHMYeCKH TMOJXOJ WIM, TOYHee (DYHKIIMOHAIBHO-
CEMaHTUYECKUN MOAXO0/, CBSI3aH C UCCIEAOBAHUEM MPOMO3UIIMOHATBHONU (POPMBI
npemtoxkeHus. Ha ocHOBe mparMaTudeckoro moAaxoJa HCCIEAYIOTCS MOJEIH
MPEIIOKEHNS], HAMOJHEHHBIE CMBICIIOM [12, ¢. 39]. UHbIMU cliOBaMu, peyb UAET
0 TPEeNJIOKEHHH KaK O MPONO3UTUBHOM 3Hake. C MOMOUIbIO KOTHUTHBHOTO
MOJIX0/1a MOYKHO HCCJIEIOBAaTh CHUHTAKCUYECKUE KOHIIENTHI, TaK Ha3bIBa€MbIE
THTIOBBIE MPOIO3UIINH, TTOJYYUBIINE 3aKPEIUICHUE B YCTOMYMBOM CTPYKTYPHOM
cxeme [17, c. 27].

PackpbiBasg 3HAKOBYIO MPUPOJY MPEMJIOKEHHUS, OTEUYECTBEHHbIE M
3apyOeKHbIE JIMHTBUCTHI XapaKTEPU3YIOT MPEJIOKEHNUE, C OJHOM CTOPOHBI, KaKk
OT/AEJIbHBIM 3HAK: MPOCTON WM CIOXHBIA [Hamp., 8; 5], ¢ Ipyroi CTOPOHBI, KaKk
JaCTH OJHOTO 3HaKa-TeKcTa [25] nnu kak komouHaiuo 3HakoB [30]. [TockosbKy
B JIAHHBIX XAaPAaKTEPUCTUKAX HET €IMHOI0 MHEHUS O MPEMJIOKEHUU KaK 3HAKeE,
HEOOXOJMMO MOHSTh, O KAaKOM IMPEAJIOKEHUU 37€Ch TOBOPUTCS C TOUKH 3PEHUS
€ro «IIPOCTOTHI-CIOKHOCTHY, TO €CTh HEOOXOANUMO Pa3rPaHUUYUTh MIPEATIOKEHHUE
IIPOCTOE W MPEUIOKEHUE CIIO0KHOE, B TOM YMHCIE CI0XHOCOUYMHEHHOE M
CJIOKHOTIOJYMHEHHOE.

B mpoctoM mnpemioKeHuu MNpeACTaBICHAa OJIHA OTPAKEHHAs CO3HAHUEM
npeaMeTHas cuTyauuss u oaHa npenukaums [11, c. 54]. Iloxg cutyauueit
MIOHUMAETCS «OTPE30K, YACTh OTPAKAEMOU B SA3BIKE JIEHUCTBUTEIBHOCTH, TO €CTh
IBWXKymiencs Marepum» [9, c. 252]. Crooga BKIIOYAIOTCA MaTepUATbHBIE
00BEKTHI (CYyOCTaHIIMM) U CPEACTBA UX KOOPAMHAILIMH: MPOCTPAHCTBO U BPEMSI.
Benen 3a B. I'. I'akom, B. B. bornanoB onpezenser cutyanuio (COObITHE) TaKkKe
C TIO3WIMHU PEISTUBHBIX OTHOIIEHUN MEXIy CYOCTaHIUSAMHU (TMpeaMeTaMu) |
BBIICNISIET CUTyalluu (COOBITHS) TPOCTEUIETO TUTA (JIEMEHTApHbBIE CUTYAIlHH)
u cloxHble [2, c. 164]. B »Toii CBs3U BO3HUKAET BOMPOC: MOXKHO JIH
UHTEPHPETUPOBATh CII0KHOE MPEMIOKEHHE KaK 3HaK CIOKHOW CHUTyalHuH?
Paccyxnas o pa3HbIX THNax NPEIJIOKEHUN B 3aBUCUMOCTH OT CTENEHU HX
cinoxkHoctd, B.}O. KompoB numer o AByX WM HECKOJbKHX CHUTyalUsX,
BBIPAKEHHBIX B CJIIOKHBIX MPEINIOKEHUAX: «Peann3ysi CBOK0 KOMMYHUKATUBHYO
WHTEHIINIO, TOBOPSILIMKA B COCTABE OJHOI'O BBICKA3bIBAHUS MOYKET PEalN30BAThH
nBe (nau 60J1ee) COOTHECEHHBIE MEXTY COOON pa3BepHYThIC CUTYaIlUU, KaK1ast
U3 KOTOPBIX BBIpaXKaeT U COOCTBEHHYIO mpeaukamuio» [11, ¢. 56]. [Ipu sTom B
CJI0’)KHOCOYMHEHHOM TPENJIOKEHUH BBIJIETSIOTCS CUTyallud paBHOIPaBHBIE
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(OTHOIIIEHHE COYMHEHHMS), a B CJIOKHOIOJYMHEHHOM MPEIJIOKEHUN TPEeCTaB-
JICHBI OTHOIIICHUSI HEPABHOIIPABHbIE, TO €CTh OJIHA W3 CUTYallUH sABIsAETCS OoJiee
3HAYMMOM, TJIaBHOM, OCHOBHOM (OTHOIIICHUE MTOAYMHEHUS) [TaM Xke].

NuTepnpeTupysi CIOKHONMOAYMHEHHOE MPEII0KEHNE KAK CBEPXCIOMKHBIN
3HaK, ['. M. KocTromkunHa roBOpUT 0 TOM, YTO JTaHHAsA CEMUOTUYECKAsl €IUHUIA
0TOOpaKkaeT HEe OJIHY CUTYAIUIO PEaIbHON JEeHCTBUTEILHOCTH, @ MUHUMYM JIBE,
KOTOpbIE BMECTE€ OOpa3ylT EAWHYIO CIOXHYH CHUTYaIHio, SBISIOIIYIOCS
pedbeperTom  cnoxkHoro mpemitoxkeHus. Ilpm  3tom  penorar  CIIII,
OTOOpaKAIOIMIMK CEMAaHTHYECKYI0 CTPYKTYPY CHUTyallud, KaKk W B Cllydae ¢
IPOCTBIM  NPEIJIOKEHUEM, COCTOUT W3  ONPEACIECHHBIX JJIEMEHTOB —
CEMAHTUYECKUX KOMIIOHEHTOB, OPTaHM30BAHHBIX B €IMHOE ILIEJIO€ MPEIUKATOM.
Cutyanusi, BEIpOKEHHasI B SI3bIKE MPUAATOUHBIM MPEJI0KEHUEM, SBISECTCS IO
CyTH JeJla KOMIIOHEHTOM ceMaHThueckol ctpyktypsl CIIII. Bo-mepBbix, ona
MOKET HAXOJUTHCS B ONPEICICHHON CEMAaHTHYECKOW MO3UIMU MO OTHOILICHUIO
K TpeauKary, BO-BTOPBIX, MOXET OBbITh B CEMaHTHUYECKON CTPYKType
00CTOSITEILCTBOM, B-TPETHUX, NPU3HAKOM KAKOTO-TUOO CEMaHTHUYECKOTO
aKTaHTa, OOCTOATENIbCTBA WJIU JaXe TMpeauKaTa, a TakKe MPU3HAKOM ITPU3HAKa
(mpugaTOYHOE ONpENEIUTENbHOE, MPUATOYHOE o0pa3a aeicteus) [13, c. 34].

BriGop 3Haka it 0003HAUEHHUS CUTYallMM OMPENESETCS CaMHUM
TOBOPSIIIMM U SIBJISIETCS PE3YJIBTATOM €TI0 MHTEPHPETAUUOHHON NESITEIBHOCTH.
Jns NOCTUXKEHHST CBOMX KOMMYHUKATHUBHO-IIPArMaTUYECKUX HAMEPEHU B
PACHOPSDKEHUHM  TOBOPSIIIIETO  MMEETCST HA0Op  SA3BIKOBBIX  «II1a0JIOHOBY,
MIOMOTAIOIIUX OCYIIECTBIISATh MUHTEPIPETALNIO CUTYallMM HA Pa3HBIX YPOBHSX.
B nanHOM ciydyae S3BIKOBBIE «IIaOJIOHBDY MOKHO OBLIO OBl CBA3aTh C
TUMHU3UPOBAHHBIMU COOBITUSIMHM, KOTOpPHIE HUMEHYIOTCSI B S3bIKE HE Kak
OT/IeJIbHAsI, KOHKPETHAasl CUTYyallUsl, a KaK KJIacc, THUI OJHOPOAHBIX COOBITHIA
(cutyaruit) [14, c. 181].

3HaKW COOBITHH SBISAIOTCS COOBITHHHBIMM 1O CYTH OTPakaeMoro
COOBITUHHOTO (hparMeHTa KapTUHBI MHPA U MPOTMO3UTHUBHBIMHU TIO SI3IKOBOMY
odopMIIEHHIO TaKoro oTpakeHus [Tam ke, ¢. 178]. Bemen 3a B.T. I'akowm,
H. 1. KpyunHkuHa ucciienyeT MpOCTOe ABYCOCTABHOE MPEIJIOKEHUE C TOYKU
3pEHHS MPOMO3UTUBHBIX 3HAKOB, BBISABJISA MPH ATOM BO (DPaHIIYy3CKOM SI3bIKE
PAIl KAaTErOpUAJIbHBIX TUIIOB COOBITUMHBIX OTHOIIICHUH.

B Ttepmunonmorun B.I. ['aka npomo3uTHBHBIE 3HAKA COOTHOCATCSA C
TUMOBBIMH (20CTPAKTHBIMHU) CHUTYaIlUSIMUA, WM THUIOBBIMH COOBITUSIMU [7],
KOTOpBIE€ COTJIACHO TEPMHUHOJOTMM COBPEMEHHOW KOTHUTHUBHOW JIMHTBUCTUKH
HAa3bIBAIOTCS TPOTOTUIIUYECKUMU [16].

TunoBass mnpomo3urust  (cutyamnwmsi), 3adUKCUPOBAHHAS KOHKPETHOMN
CTPYKTYpPHOM CXE€MOW MPOCTOTO MPEJIOKEHHs, KaK YINOMHHAJIOCh BBIIIE,
MPEACTABISICT COOOM CHHTAKCUYECKUU KOHIICTIT, «HEKOTOPOE OTHOIICHHE,
YJIOBJICHHOE TOBOPAIIMMU KaK THUIMOBOE (OTHOIICHUE OBITHS, WHOOBITHS,
HeObITUS U Jp.)» [6, C. 7].
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CornacHO  TpUBEACHHBIM  OMNpPEACIICHUSM, TOHATHUS  «CUTYyalus»,
«MPOTIO3ULUS», «KOHIIENT» U «IPOTOTUID SIBISIOTCS, 1O CyTH, CHHOHUMAMH.
Ha nam B3risig, 3TH MOHSATUS HE COBCeM ToxAecTBeHHbI. Konuent — Oonee
HIMPOKOE TIOHSTHE, KOTOPOE€ COOTHOCUTCS C HWHBApPUAHTOM, HEKOTOPOM
abCTpaKTHOU CYIIHOCTBIO, B KOTOPOI oTOOpaxaeTcsi To olIee, YTO Ha JaHHOM
BPEMEHHOM Cpe3€ XapaKTepu3yeT KaKyr-I1u00 IpyIy WK KJIacC T€X WA UHBIX
oowektoB [10, c. 90]. MHBapuaHT JEXHUT B OCHOBE BBIJCICHHUS TPOTOTH-
MMUYECKUX MOHSATHM.

[Tox mpoTOTUIOM MBI MOHUMAEM MOJIENb WM CTPYKTYPY MPEIIOKEHUS,
CUCTEMAaTUYECKH HCIOJB3YEMYI0 M  BKIIOUAIOIIyl0 B cebs  oOuue,
WHBapHUaHTHbIE, HcalIbHbIE MpU3HaKK [3, ¢. 55]. Peub UlIeT 0 CUHTAKCUYECKUX
nporotunax. CTpyKTYpHYIO CXEMY WM MOJENb MPEIJIOKEHUS Mbl, BCIEl 3a
C.E. Ky3pmuHo#, ompenenseM Kak 3HaKOBoe oOpa3oBaHHE (3HAKOBYIO
CAUHMILY), TUIAHOM  COJEpPXKaHUsA  KOTOpPOro  SBJISETCS ~ HEKOTOPBIH
CUHTAKCUYECKUI KOHIIENT, a IJIAHOM BBIPAKCHUS — aJeKBAaTHBIA JTaHHOMY
COJIEp>KaHMI0 HA0Op CUHTaKCHUYeCKUX mo3utuii [15, c. 88].

Ha mnpumepe crnoxHonogquuHeHHbIX npemioxkenuit (manee CIII) c
OTPEJCTUTENILHBIMU U YCIOBHBIMU MPUIATOYHBIMU TMOKAXKEM, KaKHe CUTYyalluu
peanu3yloTCsi B COBPEMEHHOM HEMELUKOM S3bIKE B HAy4YHO-TEXHHYECKOM
muckypce'. BBIGOp MMEHHO 9THX BHIOB CIIOXKHOIOJYHHEHHBIX MPELIOKCHHIT
0OyCJIOBIICH T€M, YTO OHU SBJISIFOTCS TUIMYHBIMHU JJIS HAYYHO-TEXHUYECKOTO
JUCKypca.

B CIIII ¢ onpenenurenbHbIMA TPUAATOUYHBIMHA BBIACISETCS KOHIEHT
aTpuOYTUBHOCTH. ATpUOYTUBHOCTH KaK HEOOXOJUMOE, CYIIECTBEHHOE,
HEOTHEMJIEMOE CBOMCTBO MpeAMETa WM SIBICHUS WIM XapaKTEPHBIA MpPHU3HAK
IpeaMeTa WM SBJICHUS Pealu3yeT BaKHeWlyr karteropuro kayectsa. CIIII ¢
OMPECIUTEIbHBIMU TPUJATOYHBIMU TPEIJIOKEHUSIMH €CTh CJIOXKHBIN 3HAK,
BHYTPHU KOTOPOT'O MOKHO BBIJICJIUTh OT/IEJIbHBIE 3HAKU UJIM 3HAKOBBIE CPECTBA.
K TakoBBIM B HEMEIIKOM SI3bIKE OTHOCSITCS MOJYMHUTEIIbHBIC CPEICTBA, OPSI0K
CJIOB, PUTMUKO-MHTOHAIIMOHHBIE cpeAcTBa, daekcuu [12, c. 39]. Obparumcs,
MPEXKIE BCETO, K MOAYMHUTEIBHBIM CPEACTBAM.

[To dopmansHOMy mpusHaky CIIII ¢ onpeaenuTensHBIMU NPUAATOUYHBIMU
NPEUIOKEHUSIMHE  YCIIOBHO JICNIATCS Ha COro3HbIe (eingeleitete) u GeccorosHbie
(uneingeleitete) [26]. Coro3Hble MPUAATOYHBIC TMPEITOKCHHS BBOAITCS TaAKHMH
3HAKOBBIMHM CPEICTBAMHU, KaK OTHOCUTEIbHBIE MECTOMMEHHUs Ha d-, COr3amu
dass, ob, coro3HbIME clToBamMH Ha W-. beccoro3Hbie MpUIaTOYHbIE MPETOKECHHUS
GYHKIMOHUPYIOT KaK SJUIMICHI WM PEIyIUPOBAHHBIE MPEIJIOKEHHUS U MOTYT
COOTHOCUTBCSI C TPOCTHIMH TPEJIOKECHUSIMU, YCIOKHEHHBIMU TMPUYACTHBIM
000pOTOM, TO3TOMY OHHM [JIsi HAaC HE NPEACTaBIAIOT 0COOOro HMHTEpeca B
JTAaHHOM CTaThe.

! B kauectBe MaTtepuajia HUCCICAOBAHUA HCIOJB3YIOTCA CTAaTbU H3 HAYYHO-TCXHUYCCKHUX IKYPHAJIOB

)KeJ'IeSHOHOPO)KHOﬁ TCMATHKH.
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[To conmepxarenpHoMy mnpusHaky CIIII ¢ ompeaenuTenbHbIMU
IPHUIATOYHBIMH TIPEAIOKCHUIMHA ObIBatoT omnpezestomumu (determinierend,
uncharakterisiert), oOwsacustomumu  (explizierend), moxaneabiMu  (lokal).
K OIpCACIIAIOINIMM OTHOCATCA TaK HA3bIBACMBLIC OTHOCHUTCIIBHBIC IIPUIATOYHBIC
npemioxenus (Relativsatze), BBoguMbie OTHOCHTEIIBHBIMH MECTOMMEHUSIMU Ha
d- (S+P...,d- S+P...)):

1) Dazu gehoren neben verkehrlichen Daten auch Daten, die ablauf-
dynamisch relevante Eigenschaften der Wagen abbilden [24, c. 14].

Oror Bunx CIII ¢ onpegenuTenbHBIMU OPUAATOYHBIMU  SIBJISIETCS
IMPOTOTHUIINYICCKHM. OG”I)HCHSHOIHI/IG INPpUAATOYHBIC IIPCAJIOKCHHUA BBOIATCA
coro3amu dass (S+P..., dass S+P...) (2) u ob (... P+S ..., ob S+P...) (3),
JIOKAJIbHBIC IIPHUAATOYHBLIC ITPCIJIOKCHUA — COIO3HBIM CJIOBOM WO (, WO
S+P...,P+S ..) (4).

2) Es qgilt die anerkannte Regel, dass der Schallpegel (Schalldruckpegel)
L, des Warnsignals am Ohr des Beschaftigten mindestens 3 dB(A) hoher als der
Storschallpegel Ly sein soll [20, c. 21];

3) Gleichwohl stellt sich angesichts der Herausforderungen im
Klimaschutz die Frage, ob weitere MalRnahmen bzw. gednderte Grundannahmen
zur zukinftigen Entwicklung denkbar sind, ... [28, c. 14];

4) Fur diesen speziellen Fall, wo die Erarbeitung maligeblicher
fachlicher Grundlagen auf den Programmumfang und die Programmabwicklung
erheblichen Einfluss hatten und haben, kann dies aus heutiger Sicht als
Erfolgsmodell gesehen werden [23, c. 761].

CIIII c OIIPCACIINTCIIBHBIM IIPUAATOYHBIM KdK 3HAK CHHTAKCHYCCKOI'O
KOHIICIITA anI/I6yTI/IBHOCTI/I XapaKTCPU3YIOTCs, TAKUM 06p8.30M, KOTHUTUBHBIMU
IIPpHU3HAKaMH OIIPECACIICHUA, 00BACHEHUS U JTOKAIbHOCTH.

CIIII ¢ onpenenuTebHBIMUA TPUAATOYHBIMU MPEAJIOKEHUSIMU MOTYT OBITh
obs3arenbHbiME  (NOtwendig) wu  HeoOs3arensHbiMEH  (Nicht  notwendig)
[21, c. 731-732]. OOs3arenbHbIE MPEIOKEHUS COOTBETCTBYIOT OJHOMY
HepasnoxuMmoMy 3Haky (1). HeoOszatensubie CIIII ¢ onpenenurenbHbIMU
NpUAaTOYHBIMU IIPCAJIOKCHUAMHN MOZKHO PA3JIOKHUTh HAa ABAa HJIIM HCCKOJIBKO
IIPOCTHIX 3HAKa, HAIIPUMEDP:

5) In einigen Staaten existieren besondere Anforderungen an einen in der
Regel mehrmonatigen Probebetrieb (...), bei dem die Neufahrzeuge vor Ort auf
ihre Einsatztauglichkeit geprift werden [22, ¢. 761] — In einigen Staaten
existieren besondere Anforderungen an einen in der Regel mehrmonatigen
Probebetrieb (...). Bei diesem Probebetrieb werden die Neufahrzeuge vor Ort
auf ihre Einsatztauglichkeit geprdift.

HpI/I BBIACJIICHUN CHHTAKCHUYCCKOI'O KOHIOCIITa «KOHAUIIHWOHAJIIBHOCTBH»
[cM. 4] BIUsIHHE JTIEKCUYECKOTO HAMOJHEHUS CTPYKTYPBI HACTOJIBKO BEIUKO, YTO
B 3aBUCHMOCTH OT HEro KaXKJash U3 Pa3sHOBUIAHOCTEW CTPYKTYPhl HOMYCKAET
pa3Hble cuHTakcuueckue peanuzauuu. B CIIII C ycaoBHBIMH NpUIaTOYHBIMU
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KaK IIOKa3bIBACT I/ICCJIe,Z[yeMI)Ifl Marcepuajl, roBOpUTCAd, C O,Z[Hoﬁ CTOpPOHBI, O
paboTte, PyHKIIMOHUPOBAHUH, ITOBEICHUU TOW WM MHOW €IUHUIIBI MOJIBHKHOTO
COCTaBa, TOTO WJIM HWHOIO MpHUOOpa B OMNPEACIICHHBIX YCIOBUSIX WU TPU
onpeesIeHHBIX 00cTosiTeNbeTBaX. C Apyroil CTOPOHBI, Mbl HAXOJUM OIHMCAHHE
paboThl KEJIE3HOJOPOKHBIX CIIYKO, MPEeNNpHUsITHH U CTPYKTYPHBIX IOApa3-
nenenudt u T. 1. CyIIECTBEHHYIO pOJIb MPH 3TOM HUIPAIOT Taroiibl: Steigen,
erhdhen, entwickeln, messen, reduzieren, erhalten, bleiben, darstellen, erreichen,
ausreichen u napyrue, KOTOopble YKa3bIBaIOT Ha TEXHHYECKHE XapaKTEPHCTUKU
CAWHUI] ITOJABUKHOI'O COCTaBa WJIM UX KOMIUICKTYIOIIHX, d TAKKC Pa3JIMYHBIC
TEXHOJIOTUH, METOJBI M CIOCOOBI pabOTHI YKEJIE3HOIOPOKHBIX MPEANPUATANA U
CITY k0.

B CIII c¢ yclnOBHBIMM MNPUIATOYHBIMU HMIUIMIIMTHO  BBIPAXKEHBI
MOJAaJbHBIC KOHHOTAaluun N COACPIKHUTCA «CHpSITaHHHf/'I MOJ:[aJIBHBIfI
oneparop» [29, c. 43]. UMeHHO MOJaNbHbIM KOMIIOHEHT MO3BOJISIET BBIACIUTH
OMMPCACICHHLIC CHUTYyallMH, B KOTOPBLIX PCAIU3YyCTCA CUHTAKCHUYECKUI KOHICIIT
CKOHAUIIHUOHAJIIBHOCTB)). MOI[aJ'IbHOCTB BBIPAXKACTCSA Pa3JIMYHBIMH A3BIKOBBIMU
cpencrBamu. Tak, HAKJIOHEHHE OTHOCUTCA K MOP(OJIOTrMYEeCKUM CpPEICTBAM, a,
HarpuMep, MOJAJIbHBIE CJIOBA, MOJAJIbHBIE YaCTUIIbI, HAPEUUI 06pa3a JICUCTBHS,
COUYCTAHHA «CYIICCTBUTCIBHOC + IIpCaJIor, I/IH(1)I/IHI/ITI/IBHI>IC KOHCTPYKIHH C
MOJAJBHBIMU TIUIArOJIaMH, ¢ rjarosamMd haben u Sein — K  JIEKCHUKO-
rpaMMaTH4CCKUM CpCACTBAM BBIPAKCHHA MOIAJIBHOCTH. B X0A€ aHalIn3a 6I>IJII/I
BBIABJICHBI CJICAYIOINC CUTYallUuH:

a) CuTyalnu:Aa pcalibHasd B HACTOAMICM, IMPOIIJIOM HIIH 6ynymeM, B 00eux
yacTsix CIIII C ycraoBHBIMH MPUAATOYHBIMH TPEIUKAT YHOTPEONsieTCs] B
HUHIWKATHUBEC:

6) Wird auch hier die Bedingung SN>6 dB erreicht, folgen die gleichen
Berechnungen fur LN1 und LN2 [20, c. 27] — momens P+S, ... P+S... ¢
MPENo3UIMeN MPUIATOYHOTO PEAJIOKEHUS 0€3 KOPPeIsITa;

0) curyanusi peaJbHO BO3MOXKHas B HACTOALIEM WM OYyIyILIEM,
OIINCBhIBACMBIC I[Gf/iCTBI/IH MOTYT OBITH IMPCAIOJJIOKUTCIbHO BBIIIOJIHCHBI B
3aBUCUMOCTHU OT IIOCTAaBJICHHBIX YCHOBHﬁ, HO MOI'YyT OCTaThCA
HEBBIITOJIHEHHBIMU

7) Selbst dann, wenn die Anndherungszeit an das Zwischen- bzw.
Zugdeckungssignal mittels gestufter Geschwindigkeitssignalisierung minimiert
wird, verbleiben bei den vorgenannten Verfahren zwei unproduktive oder
vermeidbare Zeitanteile [20, ¢. 30] — moxens selbst dann, wenn S+P ..., P+S... ¢
I/IHTGPHOSPIHI/I@ﬁ IPHUIATOYHOT O IPECAJIOKCHM,

8) Blieben die Kraftstoffpreise im Jahr 2030 dagegen auf dem Niveau
des Basisszenarios (1,65 bzw. 1,47 EURjs/Liter) und wirde sich die
Pkw-Effizienz gemaR dem Szenario ,Klimaschutz im Verkehr* entwickeln,
wirde die Fahrleistung von 633 Mrd. auf 691 Mrd. Fahrzeugkilometer deutlich
steigen und somit selbst der Wert des Basisszenarios in 2030 tbertroffen werden
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[28, c¢.13] - wmomens P+S, ... P+S... C mnpeno3uiuei MIpuaaTOYHOTO
MpeIOKEeHHs 0€3 KoppesTa;

C) cutyanusda, CBA3aHHAA C OIHMCAHHMCM IIOTCHHOHWAJIBbHO BBIIIOJIHUMBIX
COOBITHI B TPOIIIOM, HACTOAIIEM WJIM OYAyIIeM, B MPEIOKEHUH B COCTaBe
npcanKara HCIIOJIB3YIOTC MOJaJIbHBIC TJ1arojbl B HNHINKATHUBEC N
KOHBIOHKTHBEC, KOTOPBIC YCUIIMBAOT MOAAJIbHOC 3HAYCHHUC.

B uccnenyemom matepuane oOHapyEHBI BCE MOJIaIbHBIC TJIaroJibl, KpOME
rnaroga Mmogen. IlockosibKy pa3iauyaroT MOJAIbHOCTh 3MHCTEMUYECKYIO,
aJIeTUYECKYI0, JICOHTHUYECKYI0 W BOJIIOHTATUBHYIO [Hamp., 1], paccMoTpum
CIICAYIOIINUE CUTYyalluH, ONUPAsICh Ha JaHHYIO KJIacCU(UKAITHIO:

- IIMIUCTEMHUIECCKasd BO3MOKHOCTD, IIpU KOTOpOfI IIPOCIICIKUBACTCSA HCKOC
AUCTAHOHUPOBAHUC TOBOPALICTO OT I[CﬁCTBGHHOCTI/I IIPOITO3UIIH N, FOBOpHH_II/Iﬁ
coOOIIaeT O TOM, 4YTO MPOIMO3ULIUS P HE OTHOCHUTCS K €ro (pakTH4ecKoMy
3HAHMIO, HO NPUHYXKJAET ero (Wi paspeliaer eMy) P Hpu3HaTh HUCTUHHBIM
[19, c. 26], Hanpumep:

9) Ist die Grenzflache zweier homogener, [...], kann dies mit dem
GeoRail-Verfahren messtechnisch erkannt werden [22, c. 478] — monens P+S,
... P+S... Cc mpeno3unuei npuaaTOuYHOTO NMPEIOKEeHUs 0€3 KOppesTa;

10) Sofern die eingesetzten Fahrzeuge ein sofortiges Kuppeln erlauben,
kann zudem auf den Halt vor dem Kuppeln vollstdndig verzichtet werden und
der Fahrgastwechsel friher beginnen [20, c. 30] — mozens sofern S+P..., P+S...
C HpeHOSHHHGﬁ IIPUIATOYHOTO IIPEATIOXKCHHA,

- HACOHTHYECKass BO3MOXKHOCTb, KOTOpas OCHOBBIBACTCA Ha CBiA3H
YTBCPKAACMOTIO B CYXXIACHHU C HOpMaMHM MOpaJikd, IIpaBa, KOHKPCTHBIMU
oOs3aTenscTBaMu [1, c. 21], To ecTh JelCTBHE pa3peliaeTcs BBIIOIHUTH TOJIBKO
TOT/1a, Korja OyeT COOMI0/IEHO ONPEACICHHOE YCIOBUE, HAIPUMED:

11) Wahrscheinlichkeiten dirfen nur addiert werden, wenn die Ereignisse
mit ,,oder” verknipft sind [22, c. 489] — momear S+P ..., wenn S+P...c
HOCTHOBHHHCﬁ IMpUAATOIHOI'O HpeI[J'IO)KeHI/IH;

-  BOJIOHTAaTHBHasd MOJAJBHOCTb, CBsiA3aHHAasd C JKCEJIATCIbHOCTBIO,
BOJICU3BABIICHUCM, KOTOPBLIC MOI'YT OBITH pe€alin30BaHbl, UCXOAA H3 IIOCTAB-
JICHHOI'O YCJIOBHUA:

12) Will man die Unternehmen und die Motivierung ihrer Mitarbeiter
fir die Zukunft erhalten [...] — so sind neben Rationalisierungsmalinahmen
auch ModernisierungsmaRnahmen in den Tatigkeitsbereichen erforderlich
[27, c¢. 393] — momenr P+S, ...s0 P+S... ¢ npenosuiueil mpuaaTOYHOrO
IMPCIIOKCHHA C KOppEeJIATOM,

- JMUCTEeMHUYEeCKada HCOﬁXOI[I/IMOCTb, KOorja cCuTyanust COIpPsSKCHa C
MHCHUCM TOBOPAINICTO O TOM, HYTO IIPOMNMO3HUIUA p OCHOBBIBA€CTCA HaA C€ro
IOpeNbIAyIIeM ONbITe, W MPOTHO3UPYEMBIE MEPOINPHUSATUS MOTYT OBITh
IIPOBCACHLI B I[eﬁCTBHTeJIBHOCTI/IZ
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13) Mit der einheitlichen technischen Ausriistung miiRten? Manahmen
zur koordinierten, wenn nicht integrierten Betriebsfihrung und Verkaufspolitik
einhergehen [27, c. 397] — moxmens ...P+S, ..., wenn S+P...c mocrmno3unuei
IPUJIATOYHOTO MPEAIOKEHNUS;

Curyanuu, OpeacTaBiSIOIIAE SMUCTEMUYECKYIO BO3MOYKHOCThH, HWHJHMKA-
TOPOM KOTOPOM BBICTYIAET MOJAAJbHBIN Tiaroi KONNen, 1oOMUHUPYIOT, TO €CTh
ABJIAIOTCS  NPOTOTHUNHYECKUMU. [IpuMepbl ¢ MOJAIBHBIMU  TJIarojamu,
BBIPXAIOUIMMH AJETUYECKYI0 BO3MOXHOCTh WJIM HEOOXOJWMOCTb, HaMH HeE
ObuUTM OOHApY)XEHbI B HCCIEAYEMOM MaTepuaie, TaKk KaK 3TH CHUTyallud He
TUIIAYHBI JIJI1 HAYYHO-TEXHUYECKOIO JUCKYypCa.

Kak mokas3plBalOT INPUBEIECHHBIE IMPUMEPHI, CYIIECTBYET JBYCTOPOHHSISA
CBSI3b MEXAY CTPYKTYPHOM CXEMOU MpelyIoKeHUs (MOJEIbI0) U MPOMO3UIUEH.
C omHOM CTOPOHBI, OJIHA U Ta K€ MOJIETb MOKET BhIpaXkaTh OJHY cutyanuto (1),
(5) nmm pazubie cutyauuu (6), (9), (12). C npyroil cTOpoHBI, OJlHa U Ta XK€
CUTYallHsI MOXKET ObITh BhIpakeHa pa3HbIMU MozessamH (9), (10).

Takum 00pa3zoM, npobiemMa MOHUMAHUS NPEATIOKEHHS KaK 3HaKa OCTaeTCs
MHOTOrpaHHoi. YTo KkacaeTcsl CI0KHOMOAYUHEHHOIO MPEMJIOKEHUsS, TO 3TO
CIIO)KHBIM 3HAK, HMEIOLIUN BHYTPU ceOs OTAENbHbIE 3HAKOBBIE CpPEJICTBA.
B ocHoBe 11000r0  CIOKHOMOJUMHEHHOTO  MPENJIOKEHUS  BbLAENSAETCS
CUHTAaKCHUYECKHIM KOHLENT, XapaKTEPU3YIOIIHUICS ONpPEACICHHBIMA KOTHUTHB-
HBIMU TIpU3HAKAMH, CIYXAallUMU JUIsi O0OO3HAYeHMsI ONPEAENIEHHOro THUIla
cutyannii. CHHTaKCUYECKUN KOHILIENIT COOTHOCHUTCSI C IOHSATHEM HWHBapHaHTAa,
KOTOPBIA JIEKUT B OCHOBE BBIACICHHS NPOTOTHNOB. CHUTyanuu, KOTOPBIE
JOMUHUPYIOT B CIJIOKHOIOJYMHEHHBIX MPEIJIOKEHUAX, QYHKIUOHUPYIOIIUX B
HayYHO-TEXHHUYECKOM JTUCKYPCE, SIBISIOTCA MPOTOTUITUYECKUMH.
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Topocox A.I., xkawouoam @uronoe. Hayk, ooyeum kKagheopvl «Teopus u
npakmuxka nepegooa» benopycckoeo 2ocydapcmeennoco  yHugepcumema,
2. Munck (Benapycyw)

K BOITPOCY O CTPYKTYPHOM COCTABE CJIOKHOI'O
CUHTAKCHYECKOI'O LHEJIOI'O

Annomayus. B cmamve denaemcs nonvimka 6visi8ums CmpyKmypHsle 0COOeHHOCU CIOHCHBIX
CUMAKCUYECKUX YeTlblX, 8 COCMAE KOMOPbIX 6X005M NOJIHOE U HEeNOIHOe NPeolodfCeHUs: muna
He couldn’t go there. And he wouldn’t. Omu o0ea npeonosxcenus onpedensiomes kax
cmpykmypuwviti munumym CCL], 6 mo epems Kak MaKkcumaibHoe KOAu4ecmeo npeoodtceHull-
komnonenmos CCL] npeocmasnsiem cobou cmpyKmMypHull MAKCUMYM CILOHCHO2O YeN020 U
Modcem cocmasiamos 00 wecmuaoyamu npeonodcenuti. Ooviunas enyouna CCIL] eapvupy-
emcsi om 08yxX 00 cemMu-0essimil.

Kniouesvie crosa: CIMPYKmYpa, CJIOINICHOE CUHMAaKCU4ecKoe yenoe, macuieckoe Yyucuo.
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Torzhok A.G., Ph.D. in Philology, Associate Professor of the Department
of Theory and Practice of Translation, Belarusian State University, Minsk
(Belarus)

ON THE STRUCTURAL COMPOSITION OF THE COMPLEX
SYNTACTIC WHOLE

Abstract. The article deals with the number of components composing a complex syntactic
whole. The basis of such a whole is formed by a combination of a complete sentence and an
incomplete one of the type like ““He couldn’t go there. And he wouldn’t.”” These two sentences
are defined as a structural minimum of the syntactic whole while its maximum can be up to
sixteen sentences; the usual number of complex syntactic whole components varies from two
to seven or nine.

Key words: structure, complex syntactic whole, magic number.

[TocnegHue HECKOJIBKO AECATUIIETUN IMOCTOSIHEH HUHTEPEC JIMHTBUCTOB K
TEME KOHTEKCTa, CBS3€d BHYTPUM KOHTEKCTa, €ro €IWHUI, HPUYEM Cpeau
BBIJICTISIEMbIE B TEKCTE€ IOCJIEAOBATEIbHOCTH TMPEIJI0KEHUN Ha3bIBAKOTCS
MO-pa3HOMY: CJIO)KHO€ CHMHTAaKCHYECKHE €MHCTBO, CBEpX(pa3oBoe €IUHCTBO,
MOHOJIOTUYECKOE BBICKA3bIBAaHUE, CIIOKHOE CHHTAKCHYECKOe Iiesioe, ab3ail
U T. 1.

OpmHako MoJi TaKMM pa3HOOOpa3sueM TEPMHHOB B CYIIHOCTH IMOHMMAETCs
OJIHO: TIOCJIEIOBATEILHOCTh MPEAJIOKEHUM, 00 BETMHEHHBIX CUHTAKCUUECKUMU U
JIEKCUKO-CEMaHTUYECKUMH CBSI3SIMHA, HA OCHOBAaHUU KOTOPBIX 3Ta MOCJEIOBa-
TEILHOCTh  BBIJICNACTCS KaK €AWMHUIA, OTHOCUTEIBHO CaMOCTOSITEIBHO
GYHKIIMOHUPYIOIIAS B PEYH.

Tepmun «cnoxuoe cuntakcuueckoe 1enoe» (CCLL) nanbonee ynobeH, Tak
KaK TOJYEpPKHBAET TECHYI JEKCUKO-CEMAHTHYECKYI0 MU CHUHTAKCUUYECKYIO
CIIasTHHOCTh 3JIEMEHTOB €MHCTBA, €ro IEJOCTHOCTh. [lo1 TUM TEPMHUHOM MBI
00ObEIMHIEM MOHOJIOTHYECKHE M JHAJIOTHYCCKHE €JIMHCTBA, TaK Kak, II0
crpaBenuBoMy 3amedanuio B. H. BomommHoBa, 11000 MOHOJOT «SBJISETCS
HEOTPBIBHBIM 3JIEMEHTOM peueBOro oomieHus. Beskoe BhICKa3bIBaHUE HA YTO-TO
OTBEYAET U YCTAaHOBJICHO HAa KaKOM-TO OTBeT» [1, . 9], TO ecTh HampaBJIeHO Ha
JEUCTBUTEIBLHOTO UM MOTEHIUAIBHOTO CITYIIATE]IS.

[IpobGsiemMa CJIOXKHBIX CHUHTAaKCHMUYECKHUX €JUHCTB OblIa IOCTaBJICHA B
pabotax H. C. IlocnienoBa Oosee ABYX HNECATUICTUN TOMY Hazaa [3], oJHAKO
MHTEHCUBHOE €€ UCCIICIOBAHUE SIBISICTCS TOCTUXKEHUEM TTOCIIEAHUX JIET.

B nanHo# paboTe menmaeTcs MOMbBITKA BEIIBUTH CTPYKTYPHBIE OCOOCHHOCTH
CIOXXHBIX CHHTAaKCMYECKUX IIEJIbIX, B COCTAB KOTOPBIX BXOJAT IIOJIHOE W
HenojHoe mpemtokenns tuma He couldn't go there. And he wouldn't. Ot aBa
MIPEUIOKEHHS ONpeaeNsTtoTes Kak CcTpyKTypHbIi MuaumyMm CCLI, B To Bpems
KaK MaKCHUMaJbHOE KOJHMYECTBO TMpesioxeHuii-komnonenTop CCII mpen-
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CTaBJIIET COOOM CTPYKTYPHBI MakKCUMyM Takoro Ienoro. [lonHoe u HemomaHoe
NpCAIOKECHH, IPEACIIBHBIC COCTABIIAIOIINEC CTPYKTYPHOI'O MUHUMYMaA, O6T>CILI/I-
HCHEI B CJIOKHOC CAMHCTBO CBA3bI0 IIPUCOCINHCHM. HaHpHMep:

1. And from then on | was sure he would never raise the subject. Ana he never did.

(Callahan).

2. They obviously expected him to express his relief, his gratitude. But he
could not. (A. Cronin)

3. I couldn't resist asking if they had read Three Stories and Ten Poems. They had.
(Callahan)

4. “| expect you've met him at Edwards™. | had. (S. Maugham)

JlaHHBIE CIIOKHBIE €IMHCTBA MPEACTABISIIOT CO00M OWHAPHYIO MOCIEH0-
BAaTCJIIBHOCTDH ITOJIHOI'O WM HEIIOJIHOT'O HpGI[JIO)KCHPIfI. HNmenHo B npeaeiaax 3TOU
IIOCJIIEA0BATCIBbHOCTHU npezmo;xe}mﬁ BOCIIOJIHACTCA CTPYKTYpHasA, I'paMMaTH-
qeCKasgd MW JICKCHYECKasds HEAOCTATOYHOCTh CHHCEMATHUYECCKOI'O HEIIOJIHOI'O
MNpCIJIOKCHU. O6H&py>KI/IBaIOHII/I€CSI CHUHTAKCHUYCCKHUE U JICKCUKO-CEMAHTH-
YCCKUC CBA3M MCXKAY YKa3aHHBIMH IIPCAJTOKCHUAMH ITIO3BOJIAIOT T'OBOPHUTHL O
CBOCOOpa3uM  CHUHTAKCUYECKOM  OpraHu3alud, JIGKCUKO-CEMaHTHYeCKOM
CIIAAHHOCTHU U KOMMYHHKaTHBHOﬁ 34aBCPIICHHOCTH STOU CAWHUIIBI pCUH.

[ToHOE W HEMOJHOE MPEUIOKEHUST 00pa3yIOT CTPYKTYpY, TPAHUIIBI KO-
TOPOI MOTYT COBIaJIaTh U He coBnaaath ¢ rpanutamu CCL. B enuHcTBE Yacto
MPUCYTCTBYIOT MPEMJIOKEHUSI, CBA3aHHbIE ¢ Ipyrumu mnpemioxenusmu CCL]
HC TOJIbKO CTPYKTYPHBIMH, HO MU CCMAHTHYCCKHMMHN OTHOLICHHIMMU. B Takmx
ClIydasdax COYCTAaHHUC IIOJHOI'O M HCIIOJIHOI'O HpCI[JIO)KeHI/Iﬁ BBIITIOJIHACT POJIb
CTPYKTYPHOTO siipa €IUHCTBA, €r0 IEMEHTUPYIOIIETO 3BeHa. Hanmpumep:

5. But he couldn’t write. There was something revolting in having to plead like
this, plead that she should warm his eyes with her beauty. It was tantamount to
confessing dotage. He simply could not. (J. Galsworthy)

6. “What exactly is beauty?”” — "What exactly is... Oh, John, that’s a poser.” —
“Can | see it, for instance?”” His mother got up and sat beside him. ““You do, every day.
The sky is beautiful, the stars and moon-light nights and then the birds, the flowers, the
trees - they are all beautiful”. (J. Galsworthy)

7. Rather as one would touch a moth, Val took her hand. ““And wouldn’t she wear
this measly flower? It would look ripping in her hair.”” He removed a gardenia from his
coat. - "Oh, no | couldn’t””. But she took it and pinned it at her neck, suddenly having
remembered that word ““showy”. (J. Galsworthy)

8. “Oh, Lord!”” he thought wretchedly, ““I’m worse than the fallen star. 1I’d better
get home and go to bed”. But he did not. He remained there, his pulse racing suddenly
as she come down the steps and walked towards him alone. (A. Cronin)

B INEpBOM CAHMHCTBEC, COCTOAIICM M3 UYCTBIPEX HpGI[JIO)KCHPIﬁ, [IOJIHOE U
HenojiHoe mpemioxeHuss — But he couldn’t write u He simply could not —
ABJIAIOTCA ITOIPaHUYHBIMHA (HepBBIM u HOCJIG,Z[HI/IM) MMPCAJIOKCHUAMU CIIOKHOI'O
nenoro. CocTaBisomKMe CTPYKTYpPHOTO MHUHHMMYyMa (TIOJTHO€ M HEIMOJIHOE
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NPEUIOKEHUS) ONPECNIAIOT TIPaHUIBl caMoro Imenoro. J[Ba IeHTpaIbHBIX
NPEUIOKEHUS, PA3IENIIONUE TOJHOE U HEIMOJHOE MPEIJIOKCHHS, CBSI3aHBI C
yKa3aHHBIMU TOTPAHUYHBIMH TIPEIJIOKECHUSIMA HE CTPYKTYPHBIMH, & CEMaHTH-
YECKMMH  OTHONICHUSAMH. KOMIIOHEHTBI ~CTPYKTYPHOTO MHHHMYyMa HE
00513aTeIbHO HEMOCPEACTBEHHO CIIEAYIOT OJMH 3a APYTUM U HE 00s3aTeIbHO
SIBIIIIOTCSL TIOrpaHuYHbIMU TipeioxkeHnsamMu B CCLI, kak 3TO 04eBUAHO B TPEX
OCTaJIbHBIX MpHMepax. Bo BTOPOM U TpPeTheM €IMHCTBAX IOJIHOE M HEMOJHOE
NPEUIOKEHUST  pa3feicHbl (TakkKe, KaKk M B IIEPBOM CIIOKHOM IICJIOM)
POMEKYTOUHBIMH TOSCHSIOIIUMHU TIPEIOKEeHUAMH. CBs3b HMIUTHIMTHA U
OCHOBaHA Ha CMBICIIOBON COOTHECEHHOCTH THX IMPOMEKYTOUHBIX MPEII0KECHUIN
C SACPHBIMU TIOJHBIM W HETOJHBIM TMPEAIOKEHUIMA. TakuMm o0pa3oMm, 3Th
komroHeHTbl CCL] (moyiHO€ M HEMOJHOE MPEIJIONKCHHS) BBIMOJIHSIIOT POJIb
IEMEHTUPYIOIIET0 3BEHA, CKPEIUIIONIETO BCE YyKa3aHHBIC MPEIIOKCHHUS B
kaxxaoM CCLI B ogHO 11€710€.

COOCTBEHHO CTPYKTYpHbIC OTHOIICHHSI B OSTOM 3BEHE WIH SJpE
BBIPQKAIOTCS B MPOTHIIONOCTABICHHOCTU:  pa3BEepHyTas  CTPYKTypa/
HEepa3BepHyTas CTpyKTypa ckazyemoro: could not write / could not, can ... see /
do, wouldn’t wear / oouldn’t, I’d better get home and go to bed / did not.

CTpyKTypHass  HEIOCTATOYHOCTb  HEMOJHOCOCTABHOHW  CTPYKTYPBI
CKa3yeMOIo BOCIIOJIHAETCS TIPM ONOPE Ha IMOJHOCOCTaBHOE CKa3yeMoe.
CTpyKTypHast CBSI3b MEXAY YKa3aHHBIMH CKa3yeMBIMH CIYXXHT (POpPMaabHBIM
CPEJCTBOM OOBEAMHEHUS MPEIOKEHUH, COJACPKAIIUX OTH KOHCTPYKIIUH, B
sapo CCLI. B mpememax 3Toro siapa OCYIIECTBISCTCS TakkKe JCKCHUECKOE
BOCIIOJIHEHHE  HEMOJIHOCOCTABHOTO  CKa3yeMOro W YCTPaHIETCA  €ro
rpaMMaThyeckass HEIOCTaTOYHOCTh. B YacTHOCTH, B TPEThEM H YETBEPTOM
npuMepax y HEIMOJIHOCOCTaBHBIX ckazyembix could’t (wear) u did not (get home
and go ..) Omarogaps WX THPOTHBOIOCTABICHHOCTH COOTBETCTBYIOIIMM
IOJHOCOCTABHBIM ~ CKa3yeMbIM, pEAlM3yIOTCS T'PaMMaTHYCCKHE 3HAYEHUS
COCIaraTeJbHOr0 M HM3BSIBUTEIHHOIO  HAKIIOHEHHH,  COOTBETCTBEHHO,
IPOTHBOIOJIOKHBIE TPAMMATHYECKMM 3HAUCHHUSIM IIOJIHOCOCTABHBIX CKa3yeMBbIX:
Oynymero-g-npomeaiiem (wouldn't wear) u cociaraTeabHOrO HaKJIOHEHUS
(“d better get home...).

Heo0XxoauMoO OTMETHTh, YTO BO BTOPOM M TPETbEM IEJIOM SIPO
00pa30BaHO pEIUIMKAMH JBYX TOBOPSAIIMX, T.C. 3TH CIAWHCTBA IMPEICTABIAIOT
co0oi auamornveckue oOpa3oBaHus. B Takux eIWHCTBaxX OCOOCHHO OYCBHUJIHA
POJIb COYETaHHsI MOJIHOTO W HETMOJHOTO MPEIOKEHHH KaK [IEMEHTHPYIONIETO
3BEHA, CKPCIUIAIONICTO0 HE TOJIKO J[Ba yKa3aHHBIX MPEAJIOKCHHS, HO U APYTHUe
koMIoHeHThl CCL] B 01HO CMBICIIOBOE €AUHCTBO.

Ecan munnmanbeabiM nipenenom CCL sBasieTcs mociaeaoBaTeabHOCTh ABYX
NPEUIOKEHUHM, TO MaKCHMAJbHBIM Tpeaea OOBIYHOTO KOJIMYECTBA COCTABIIS-
rommx  CCE  ompenensieTcss  0COOCHHOCTSIMH — YEJIOBCUCCKOW  MaMSTH.
[ICMXOMUHTBUCTHKA, U3ydas OObEM OINCPATUBHOW MaMATH  4YEJIOBEKa,
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YCTAaHOBWJIa, YTO OTOT 00BbeM paBeH 7 (+/-2) eauHULIAM pEUEBOI
KOMMYHHUKaIMu [2]. AHanu3 Bcel BBIOOPKM MPUMEPOB IMOKa3ajl, 4To IIyOWHa
CJIO)KHBIX CHHTAaKCHUYECKUX €AMHCTB (00BEM ONEepaTUBHOW MaMSTH) HAa YPOBHE
TEKCTa HAXOJUTCS HA 3TOM XK€ npenaeie. Hanpumep:

9. “Now, Mother™, said Libby, judiciously, ““there are a few very decent people
among them, though | do tell Maurice he ought not to countenance the things some of
them oy

—He said sharply “I don’t. | don’t even know what they do”. She looked at him.
He saw her surprise. He had spoken too sharply, out of his tiredness, his irritation at her
that she should have invited anybody home to lay more work upon Kate. He must be
cvarefu not to speak like that again. She seemed to hesitate before speaking. Then she
said: ““But you should, shouldn’t you?”’ (P. Jonson)

10. If you don’t give up this love affair, you’ll make mother wretched to the end of
her days. Believe me, my dear, the past whatever it was can’t be buried, it can’t indeed.
John got off the arm of the chair, "The girl" — thought Jolyon — ““there she goes —
starting up before him — life itself — eager, pretty, loving!”” —*‘I can’t, Father; how can
| just because you say that? Of coursg, | can’t”. (J. Galsworthy)

11. “I give you a month’s notice here and now". She gaped at him, her little button
eyes nearly bursting from her head. Then suddenly she shrilled: — ““No, you don’t.
No, you don’t. It’s all lies. You couldn’t go near the Company’s list. And you’ve sacked,
that’s what you are. No assistant as ever given me notice in his life”. (A. Cronin)

['myOuHa ATUX CIIOKHBIX €IUHCTB — CEMb MPEJJIOKEHUI (IUIIOC JIBa B MEp-
BOM €IMHCTBE). B mepBOM M BTOpPOM €IMHCTBaxX IOJHOE M HEIOJHOE MpEe.-
JIOXKXCHMUA, O6p213y}OI_HI/I€ AAPO CAUHCTBA, ABJIAAIOTCA IMIOTPAHUYHBIMU, T.C. IICPBBIM
N TOCJICAHUM IIPCIIOKCHUAMN B KaXIOM CIUHCTBC. CMBICIIOBBIE  CBSI3U
MIPEIOKEHHM, PACIIOIOKEHHBIX B MpEJEax 3TOTO sjpa, HauboJiee KpPEmKue,
TaK KaK OHHM OIHUPAKOTCA Ha CTPYKTYPHYIO COOTHCCCHHOCTHL IIOTIPAHUYHBIX
npeanoxeHnii. CTpyKTypHas 3aBUCHUMOCTb 3THX MPEIJI0KEHUM YKPEIUISET,
ycunuBaer cBsisu B npenenax CCL[, oOnerdaer BblJeleHUE MOJ0OHOTO
CJIOKHOTO L ECJIOTr0 U3 pEUYCBOI'o IOTOKA.

I'panunpbl CCL] B TpeTheM NpUMEpE OINPEACNSIIOTCS HE TOJBKO COOTHE-
CEHHOCTBIO COCTaBIISIONIMX sApa €IMHCTBA (KaK B IIEPBBIX JIBYX IIpHMEpax)
| give you a month’s notice ... — No, you don’t, a Takke MOBTOPOM OJHUX U TEX JKE
JIEKCUYECKUX €IVHHI] B MEPBOM U IOCIIEAHEM MPEIIOKECHUSX: give you a month’s
notice ... — ’as ever given me notice.

Takum 06pa3om, cemMb TTOCIEIOBATEIBHBIX MPEAJIOKEHUH (+/—2) B peueBOM
IMOTOKEC COCTABJIAINOT, KAK IMPABUJIO, IIPCACIbHOC KOJINYCCTBO HpCI[J'IO)KGHPIﬁ, Ha
KOTOPOM BO3MOXXHO BBIABJICHHUE IMPHU3HAKOB CBA3SHOCTU M OIPCACICHHC 3TOr0
TEKCTA KaK PEYEBOU €IUHULIBI.

B I[I/I&JIOI"I/I‘IGCKOﬁ peun MOXHO BCTPCTUTHL CAUHCTBA, KOJIHUYCCTBO
COCTAaBJHAIOINIUX B KOTOPBIX 3HAYUTCIIBHO ITPCBLIIIACT YKaSaHHBIfI MAaKCHUMYM,
KakK, HaIIpuMEpP, B CIACAYIOIECM CHHTAKCHYCCKOM ICIIOM:

And then when my week of moaning was finished one night and said: "Ornita, let’s
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get married. We are both honest people and if you love me like I love you if won’t be
such a bad time. If you don’t like New York, I’ll sell out here and we’ll move some place
else. May be to San Francisco, where nobody knows us. | was there for a week in the
Second World War and saw white and coloured living together.

— “Nat”, —she answered me, "I like you but 1’d be afraid. My husband would
killed me". —"Your husband is dead"

— Not in my memory"

—"Inthat case I’ll wait".

—"Do you know what it’d be like - I mean the life we could expect?"

— "Ornita", | said "I’m the kind of a man, if he picks his own way of life he’s
satisfied".

—"What about children? Were you looking forward to half-jewish polka dots?"

—"1 was looking forward to children™

—"I can’t, she said. (B. Malamud)

B stom mpumepe mpemnoxkeHus (0OMMM KOJIMYECTBOM IIIECTHA/IIATH)
06’I>CI[I/IH€HBI B CIIOKHOC II€JI0€ HE TOJBKO CIHMHCTBOM TCMBEI, CMBICJIOBOM
CIIAaSHHOCTBIO BCEX KOMIIOHEHTOB M 3aKOHUEHHOCTBIO OCHOBHOM MBICJIM, HO U
CTPYKTYPHOH COOTHECEHHOCTHIO IEPBOTO M IMOCIEAHETO MPeIoKeHuH: ... let’s
get married — | can’t (get married). CtpykrypHasi CBsI3b YKa3aHHBIX MOIPaHUYHBIX
HpC,Z[JIO)KCHI/Iﬁ SABJIIACTCA BHCIIHHUM IIPHU3HAKOM BBIACICHHA IOAaHHOI'O OTPC3Ka
TEKCTa KakK pequoﬁ CAWHUIIBI, T.K. 3Ta CBA3b CIIYKUT (bOpMaJ'ILHBIM CpeacTBOM
nemeHTrupoBanus komnoHentoB CCII.

Takum o6pazoM, oObyHOo rTiyomHa CCIL BwIppUpyeTCS OT JABYX
npennomeHHﬁ A0 CEMHU-ACBATH. HpI/I COUYCTAaHUU TOJBKO OJHOTO ITOJIHOIO H
OJIHOrO HemnosiHoro npemtoxeHuil rpanuipl CCE u cTpyKTypHOro MHUHMMYyMa
COBIIaJAakOT. Ecnu xe KoaumuecTBO KOMIIOHEHTOB CAUHCTBaA 0oJIblIIe ABYX, TO
CTPYKTYPHBII MUHUMYM BBINOJHSAET poiib cTpykTypHoro snpa CCE, ckpen-
JIAIOIIECTO KOMIIOHCHTBI €IMHCTBA.

BUBJIMOI' PAONYECKHWI CITMCOK

1. Bojommnos, B.H. Mapkcusm u ¢unocodpust s3pika. OCHOBHBIE
npo6JIeMbl COIMOJIOTHYECKOTO MeTo/1a B Hayke o si3bike. — JI. : [Ipuboii, 1929. —
188 c.

2. Mumnep, H.A. Maruueckoe 4YHCIO Ce€Mb IUIIOC WJIM MHHYC JBa.
O HEKOTOpBIX Mpejeaax HalluX CIOCOOHOCTEH mepepadaThiBaTh WHQPOPMAITUIO
Il UnxenepHas ncuxosorus : ¢6. — M., 1964.

3. Tlocmenos, H.C. CinoXHOE CHHTAKCHYECKOE I[€JI0€ U OCHOBHBIE
0COOEHHOCTH €ro CTPYKTypbhl. Jlokmanbl u coobOmenuss MHCTHTYTa pyccKoro
spika AH CCCP. — Bwem. 2. — M.-JI., 1948; IlpobGiema CI0KHOTO
CHHTAKCHUYECKOTO IIeJIOT0 B COBPEMEHHOM PYCCKOM SI3bIKE. YUCHBIC 3alUCKH
MI'Y. — Boin. 137, kH. 2. — M., 1948; 13 HaOmroaeHNHA HaJ CHHTAKCUCOM SI3BbIKa

[Tymkuna // Martepuaibl U UCCICIOBAHUS 10 KCTOPUU PYCCKOTO si3bika. — T. 3,
M., 1953.

65



Tumanova E. O., Ph.D. in Philology, Dozentin, Moskauer Stadtische Universitat
der Verwaltung der Regierung Moskau, Moskau (Russland)

WAS HAT DIE DEUTSCHE SPRACHE DER ENGLISCHEN
ANZUBIETEN?

Annotation. In jeder Sprache existieren einzigartige Spracheinheiten, die nur fur dieses Land,
seine Sprachkultur, Traditionen und Geschichte typisch sind. In mehreren modernen
wissenschaftlichen Arbeiten betonen die Linguisten den starken Einfluss des Englischen auf
die deutsche Sprache. In dieser Forschung wurden die deutschen Einheiten ausgesucht, die
im Englischen fehlen, trotzdem sind diese Worter und Wendungen typisch fur die deutsche
Alltagsrede.

Schlisselworter:  Denglisch,  umgangssprachliche  Redewendungen, die deutsche
Gegenwartssprache, Phraseologismen.

Tumanova E., Ph.D. in Philology, Associate Professor, Moscow Metropolitan
Governance University, Moscow (Russia)

WHAT HAS THE GERMAN LANGUAGE ENGLISH TO OFFER?

Abstract. Unique language units exist in every language. These units are typical only for this
country, its language culture, traditions and history. In a number of modern scientific
research papers, the linguists stress the strong influence of English on the German language.
In this research, the German units were selected, which are missing in English, but these
words and phrases are typical for the German everyday communication.

Key words: Denglish, colloquial expressions, the modern German language, idioms.

In jeder Sprache existieren einzigartige Spracheinheiten, die nur fur dieses
Land, seine Sprachkultur, Traditionen und Geschichte typisch sind. Inzwischen
haben verwandte Sprachen, wie z.B. Deutsch und Englisch viel Ahnliches in der
Grammatik und im Wortschatz. In diesen Sprachen kénnen wir viele Wérter mit
ahnlicher Bedeutung (sogar auch derselben Bedeutung), Aussprache finden.
Einige deutsche Idiome haben entsprechende vollstandige Aquivalente im
Englischen, wie z.B. ,,He’s getting on my nerves.“ (dt. Er geht mir auf die
Nerven) oder ,,She’s got a screw loose.”“ (dt. Bei ihr ist eine Schraube los),
»,He is putty in her hands®. (dt. Er war Wachs in ihren Handen). Haufiger aber
kann man keine wortlichen Aquivalente finden, wie z.B. ,,He had the nerve to
say that?* (dt. Er hatte die Stirn, das zu sagen?). Wortlich im Englischen wirde
das heillen, ,,he had the forehead...“ Aber die Britten werden einen anderen
Gesichtsteil meinen: ,,he had the cheek...“, d.h. im Englischen ,,die Wange* statt
Hotirn®,
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Partielle Aquivalenz kénnen wir auch bei den Idiomen nachweisen, die
Farben zum Thema haben, z.B. die blaue Farbe bedeutet dasselbe wie ,,blue* im
Englischen, wenn es um die Farbe des Himmels, Jeans oder von Blut geht:
blaues Blut (engl. blue blood). Wenn wir jemanden blau nennen, bedeutet das
fur die Deutschen, dass die Person betrunken ist. Im Englischen heif3t das
»ooiled” (gekocht). Das blaue Auge heilst auf Englisch ,a black eye“.
Das deutsche Verb “blaumachen” hei8t auf Englisch “the day off“, so wurde der
Film ,Ferris Bueller's Day Off“ wie ,Ferris macht blau®* Ubersetzt.
Zur Ubersetzung von Filmtiteln gibt es mehrere Forschungen, die nicht nur
linguistische und psychologische Seiten betrachten, sondern auch
Marketingtechnologien.

Der Engléander wird wie ein Hund, ein Holzstamm (engl. sleep like a log, a
top, or a dog) schlafen, die Deutschen schlafen wie ein Murmeltier (engl. sleep
like a marmot). Es gibt auch kleinere Unterschiede, wie z.B. im Englischen heil3t
die Redewendung ,,jemanden auf den Arm nehmen* to pull smb.'s leg.

Zu dieser Gruppe der Spracheinheiten gehoren auch festgepragte Satze
bzw. Sprichworter und gefliigelte Satze. Im Englischen ,,You can't teach an old
dog new tricks* und im Deutschen sagt man: Was Hanschen nicht lernt, lernt
Hans nimmer mehr. (What little Johnny can't learn, old John will never learn).

In mehreren modernen wissenschaftlichen Arbeiten betonen die Linguisten
den starken Einfluss des Englischen auf die deutsche Sprache. Das beweist eine
Reihe von Forschungen im Rahmen der XI. Versammlung des Russischen
Germanisten Verbandes in Kazan (2013), z.B. Arbeiten von A.V. Kirina ,,Das
Deutsche und der Globalisierungsdiskurs®, O.A. Kostrova ,Syntaktische
Systemhaftigkeit und einige innovativen Tendenzen in diversen diskursiven
Praktika“, A.V. Ivanov ,Moderner wissenschaftlicher Diskurs und
Entwicklungstendenzen im metasprachlichen Bereich der deutschen Linguistik*
usw. Viele Forscher weisen das Aussterben des Deutschen auf. In den meisten
Fallen wird der Begriff ,,Denglisch als die Benutzung der englischen Worter in
der deutschen Sprache bezeichnet. Und als Schlussfolgerung spricht man von
dem einseitigen Prozess der Entlehnung von Spracheinheiten aus der englischen
Sprache.

Wird die deutsche Sprache aussterben? Hat die deutsche Sprachkultur der
englischen nichts anzubieten? Um diese Fragen zu beantworten, habe ich eine
Forschung durchgefuhrt, um die deutschen Einheiten auszusuchen, die im
Englischen fehlen.

Es sind mir einige populérwissenschaftliche Artikel aufgefallen, deren
englischsprachigen Autoren von interessanten und nitzlichen Wortern und
Redewendungen der deutschen Sprache erzahlen, die im Englischen fehlen:

1. TOP 10 GERMAN IDIOMS von Lori Herber

2. 10 GERMAN WORDS ENGLISH SHOULD ADOPT von Anne-Sophie
Bréndlin
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3. 20 COMMON GERMAN IDIOMS TO SOUND LIKE A NATIVE von
CRISTIANFERGONZALEZ

4. THE BEST GERMAN IDIOMS von Liv Hambrett

5.6 GENIUS GERMAN IDIOMS WE SHOULD BE USING IN
ENGLISH von Adam Fletcher und Paul Hawkins

6. 40 BRILLIANT IDIOMS THAT SIMPLY CAN’T BE TRANSLATED
LITERALLY von TED Guest Author

Wenn wir die von englischen Autoren ausgewahlten Worter und
Redewendungen deutscher Herkunft analysieren, miissen wir in erster Linie den
Aquivalenzbegriff beriicksichtigen, d.h. die (inhaltlichen, stilistischen,
pragmatischen usw.) Beziehungen zwischen deutschen Sprachelementen und
ihrer maglichen Ubersetzungen (Aquivalenten) ins Englische. Rosemarie Glaser
unterscheidet vier Typen der Aquivalenzbeziehungen, und zwar vollstandige
Aquivalenz, partielle Aquivalenz (mit einigen stilistischen oder semantischen
Unterschieden), fehlende oder Nulldguivalenz (es gibt keine gleichen
Aquivalente) und scheinbare Aquivalenz (so genannte ,falsche Freunde®)
[2, S. 167].

Aus germanistischer Sicht geht es in den analysierten Artikeln um die
Einheiten, die Uber eine Nullaquivalenz bei der Ubersetzung ins Englische
verfligen. Zuerst habe ich alle Einheiten nach der Quantitdt untersucht und
geforscht, ob es wirkliche keine vollstandigen oder partiellen Aquivalenten in
der englischen Sprache existieren. GroRtenteils sind bei den Englischsprachlern
folgende Sprachelemente von Interesse:

a. Worter wie ,,Ohrwurm“ (engl. *ear worm), ,Eselsbriicke” (engl.
*donkey bridge), ,,Seitensprung* (engl. *side jump) oder ,,Warmduscher* (engl.
*warm showerer);

b. idiomatische Redewendungen, wie ,,Schwein haben* (engl. *having pig),
~immer nur Bahnhof verstehen* (engl. *to understand only train station),
»Jemandem Wurst sein“ (engl. *to be sausage to somebody), faule Socke (engl.
*lazy sock).

Die wortliche Ubersetzung dieser Wendungen wird allerdings jede
Kommunikation stéren. Jorn Albrecht erklart die Probleme bei der Ubersetzung
solcher Einheiten folgender Weise: ,,Phraseologismen stellen Sinneinheiten dar,
die als Ganzes wiedergegeben werden mussen; am besten wiederum durch einen
Phraseologismus der Zielsprache dessen Bedeutung ungefdhr der das
ausgangssprachlichen Phraseologismus entspricht“ [1, S. 118].

Danach habe ich analysiert, was das Interesse an diese deutschen Worter
und Phraseologismen verursacht. In den meisten Fallen werden solche deutsche
Einheiten zum Adoptieren ins Englische vorgeschlagen, die eigentlich keine
deutliche Herkunftserklarung haben, obwohl manchmal feste Assoziationen zur
deutschen Kultur und Geschichte hervorrufen, z.B.:
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Als Ohrwirmer (engl. the song that endlessly plays in someone’s head)
waren im 14. Jahrhundert Insekten bezeichnet, die nach dem Volksglauben in
Ohren kriechen. Im 20 Jahrhundert wird damit scherzhaft ein schnell und leicht
eingéangiges Lied benannt.

Das Kopfkino (engl. headcinema) kann man Uberall erleben, denn es findet
nur in der eigenen Vorstellung statt. Und es kann romantisch sein, aber auch
lustig. Kopfkino tut manchmal gut und kann sogar im Alltag helfen: man kann
sich alles vorstellen, was man sich wiinscht.

Das Wort ,0berflussig” (engl. over liquid) fehlt auch im Englischen.
Wie konnte man es verwenden? z.B. der Trainer einer amerikanischen
FulRballmannschaft wiirde den Spielern sagen: ,,Go out there and give me
110 percent!* Diese Aufforderung wird kaum bei den Deutschen funktionieren,
denn 100% passen in den Container, 110% ist Wasser auf dem Fu3boden oder
Bier auf dem Tisch. Der kluge Denglischman wiirde antworten “you shall only
get 100 percent of my effort until you buy a second container in which to put the
overflow”,

Mit dem Wort ,,Sesselpupser” (engl. chair farter) (pupsen = Blahungen
haben; einen Darmwind abgehen lassen) bezeichnen die Deutschen einen faulen
Mensch; Person, die viel im Sitzen arbeitet; Burokraft. Das Interesse zum
Begriff erschien dank zwei bekannten typisch deutschen Eigenschaften, die
manchmal fir Stereotypen gehalten werden: die Liebe zur Birokratie und
Wirksamkeit.

Als Angsthase (engl. fear bunny) gilt eine feige Person. Im Englischen wird
er/sie scaredy-cat genannt, obwohl die Katzen fast keine Angst haben. Der Hase
in diesem Sinne passt viel besser, weil die Katzen unsterblich sind und viele
Leben haben.

Das Idiom ,,Schwein haben* (engl. to be lucky) kommt wahrscheinlich aus
dem Mittealter, weil dem Schlechtesten bei Wettkampfen als Trostpreis ein
Schwein geschenkt wurde. So bekommt man etwas Gutes, ohne es wirklich
verdient zu haben.

Die Wendung ,,jemandem Wurst sein* (engl. it doesn't matter to somebody)
bezieht sich am ehesten auf die Vorstellung, dass ,,Wurst* etwas nicht besonders
wertvolles, etwas alltdgliches im Gegensatz zum Braten symbolisiert.

Das Phrasem ,,immer nur Bahnhof verstehen* (engl. to be Greek to
somebody) war in den Zwanzigerjahren besonders in Berlin oft verwendet.
Es bezieht sich vielleicht auf die Vorstellung, dass die Person, die eine
Urlaubsreise vorhat, den Bahnhof als Ausgangspunkt ihrer Reise betrachtet und
nicht an etwas anderes denken kann.

Die Redewendung ,,bei/an jemandem ist Hopfen und Malz verloren* (engl.
Hop and malt is lost) bedeutet ,,bei jemandem ist alle Miihe umsonst, jemand
andert sich trotz aller Ermahnungen nicht mehr*. Diese Wendung bezieht sich
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auf die deutsche Tradition der Bierbrauerei: Wenn der Brauvorgang nicht
gelingt, dann sind die Bestandteile Hopfen und Malz verloren.

Das Idiom “fir jemanden/jemandem die Daumen driicken” (engl. to press
one’s thumbs for somebody) bedeutet ,,in Gedanken bei der Person sein und
ihm/ihr in einer schweren Sache Erfolg winschen®. Die Wendung beruht wohl
darauf, dass man seine H&nde unwillkirlich zusammenkrampft, wenn man
angespannt ganz stark wiinscht, dass jemand etwas schafft, z.B. im Wettkampf.
Im Englischen sagt man ,,to keep one’s fingers crossed®.

Von jemandem, den man fur verriickt hélt, sagt man, dass er nicht alle
Tassen im Schrank habe (engl. Not all cups in the cupboard). Auch in weiteren
Redewendungen ist Tasse im Sinne von Verstand oder auch Gemiut
gebréuchlich. Man spricht bei einem langweiligen Menschen auch davon, er sei
eine trube Tasse. In all diesen Wendungen hat der Ausdruck Tasse nichts mit
dem homonymen Wort Tasse als Trinkgefal3 zu tun, wie beispielsweise in der
Wendung: Hoch die Tassen; vielmehr leitet sich die Wendung von dem
jiddischen Wort ,,toshia*“ her, das so viel wie Verstand bedeutet.

Der festgepragte Satz ,,Das Leben ist kein Ponyhof* bezeichnet ein hartes /
mihseliges Leben. Man kann nicht alles haben; Es lauft nicht immer so, wie
man es sich vorstellt. Der Ponyhof ist ein typisches Ausflugsziel fiir Familien
mit Kindern — steht hier metaphorisch fiir eine heile Welt, in der es keine
Mihsal, Probleme und Konflikte geben. Die Variante von ,,Das Leben ist kein
Wunschkonzert* und ,,Das Leben ist kein Zuckerlecken / kein Zuckerschlecken®
unterstellt dem Adressaten Naivitat und realitatsfernen Idealismus.

Die Worter und Redewendungen mit Nulldquivalenz in der englischen
Sprache werden als Trager der deutschen Geschichte, Kultur und Mentalitat
bezeichnet. Bis die deutsche Sprache ihre Einzigartigkeit erhalt, UGber
Phraseologismen und Worter verflgt, die oft verwendet werden und keine
Aquivalenten im Englischen haben, wird sie Gberleben. Sonst werden wir nur
vom Englischen im Deutschen sprechen, obwohl unter ,,.Denglisch* (dieser
»~Mischsprache*) der gegenseitige Einfluss zu verstehen ist.
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BESONDERHEITEN DER OSTERREICHISCHEN
STRAFRECHTSBEGRIFFE
(Sprachvarietaten des Deutschen aus translatologischer Sicht)

Annotation. Die Autorin widmet sich den Sprachvarietaten der deutschen Sprache. Sie
untersucht die Besonderheiten der Fachsprache des 6sterreichischen Strafrechts aus der
Sicht eines beeidigten Ubersetzers. Den Osterreichischen Fachwortschatz vergleicht sie mit
den deutschen Fachbegriffen im Strafrecht. Die untersuchte Lexik analysiert sie zuletzt nach
verschiedenen Kriterien (lexikographisches und phraseologisches Kriterium sowie auch das
Sachkriterium).

Schlusselworter: Varietdten des Deutschen, Fachworter, Osterreichisches Strafrecht,
Sachkriterium, phraseologisches Kriterium.

Ph.Dr. Ingrid Popelkova, Ph.D., Assistant Professor, Economics University,
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SPECIAL FEATURES OF THE AUSTRIAN CRIMINAL LAW
TERMINOLOGY

Abstract. The author in this paper deals with varieties of the German language, particularly
with special features of the professional vocabulary in the Austrian criminal law from the
perspective of a legal translator. The Austrian terminology is compared with the German
professional terms in criminal law. The studied vocabulary is finally analyzed from the
subject-matter, terminological and idiomatic aspects.

Key words: varieties of the German language, professional terms, Austrian criminal law,
subject-matter aspect, phraseological aspect.

Einleitung

Die nationalen Varietaten des Deutschen sind im Unterschied zur
englischen Sprache, fir die die Kodifizierung der einzelnen nationalen
Varietdten (Britisches oder Amerikanisches Englisch, etc.) bereits eine
Selbstverstandlichkeit ist, immer noch nicht kodifiziert worden. Die ersten
Versuche, die Varianten der deutschen Standardsprache in einem Worterbuch
zusammenzufassen, wurden erst vor ein paar Jahren umgesetzt.
Das VariantenwOrterbuch des Deutschen 2004 (1), das die Varianten des
Deutschen in Deutschland, Osterreich, der Schweiz, Luxemburg, Ostbelgien,
Liechtenstein und  Sadtirol (Italien) beschreibt, behandelt noch keine
fachsprachlichen  Osterreichischen  Begriffe.  Bis heute finden die
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fachsprachlichen 6sterreichischen Termini fast keinen Einzug in deutsche
Fachworterbucher.

Daraus  entstehen tiefgreifende  Probleme  bei  Ubersetzungen
Osterreichischer Dokumente in eine oder aus einer der Fremdsprachen.
Der (beeidigte) Ubersetzer sollte zwar die Zielsprache (hier: osterreichische
Sprachvariante des Deutschen) grindlich beherrschen, doch er hat keine
Moglichkeit, nach einem passenden Fachwort aus dem 0Osterreichischen Deutsch
im Fachworterbuch oder in mehrsprachigen terminologischen Datenbanken
nachzuschlagen oder sich diejenigen 6sterreichischen Termini anzueignen, die
er bei seiner Fachuibersetzungen in den Text einzusetzen hat.

So werden die Ubersetzer tagtaglich mit neuen Herausforderungen
konfrontiert, und somit wird ihnen ein muhevolles Studium der Sachliteratur
sowie der Paralleltexte in unzdhligen Fachsprachen (Rechtssprache,
Wirtschaftsdeutsch, technische Fachsprachen, etc.) der 0&sterreichischen
Sprachvarietat standig abverlangt. Den beeidigten Ubersetzern, zu deren
Auftrdgen  vor allem  Gesetze,  Strafakten,  Bestimmungen  der
Strafprozessordnung, Vernehmungen der Zeugen und Beschuldigten,
Rechtshilfeersuchen und Schriftverkehr in Strafsachen zwischen den EU-
Mitgliedstaaten gehdren, macht es die Arbeit auch nicht leichter. Es gibt zwar
EU-Dokumente, die einer einheitlichen Ubersetzung (ohne Sprachvarietéten) in
allen Mitgliedstaaten bedirfen und aus diesen Grinden als Formulare (von den
in Brissel wirkenden Fachkraften Ubersetzt) vorgedruckt und so erganzt
werden sollen (z.B. Européischer Haftbefehl, Widerruf des Haftbefehls u.a.),
doch die meisten Dokumente des Osterreichischen Strafrechts sind weder
einheitlich Ubersetzt noch mit der deutschen Sprachvariante des Deutschen
verglichen worden. Nachdem diese miihevolle Arbeit vollbracht ist, kann mit
der Bildung von mehrsprachigen Fachworterblichern der Rechtsterminologie
begonnen werden.

Die vor allem in Deutschland anséssigen Verlage bemihen sich nicht,
Termini der einzelnen Fachsprachen in nationalen Varietdten des Deutschen zu
behandeln und sie als Fachwdrterbiicher herauszugeben, obwohl das Interesse
flr die Erforschung der 6sterreichischen Fachsprachen in den letzten funf Jahren
stetig wachst. Beweis dafir sind Dissertationsarbeiten, die an der Universitat
Wien veroffentlicht werden [9; 11].

Auch der vorgelegte Artikel soll einen Beitrag zu diesem heiklen Problem
leisten: aufgrund der komparativen Methode hat die Autorin, die als beeidigte
Ubersetzerin fiirs Deutsch in der Slowakei (einem Nachbarland Osterreichs)
tatig und so jahrelang mit Ubersetzungen aus dem Gsterreichischen Strafrecht
konfrontiert ist, versucht, Begriffe des 0sterreichischen Strafrechts nach
sachlichen, lexikalischen und phraseologischen Kriterien zu behandeln. Der
Belegkorpus wurde dem Archiv der Strafakten der Autorin, sowie den
Osterreichischen und deutschen Strafgesetzbiichern und der Strafprozessordnung
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entnommen. Es wurden insgesamt flnfhundert Seiten an Archivdokumenten
samt vier Sachbtichern recherchiert und ausgewertet. Aufgrund einer
quantitativen Analyse wurde als erstes das Sachkriterium ausgewahlt und
eineEinleitung in die untersuchte Problematik wird in diesem Artikel dargestellt.

Einteilung der Osterreichischen Strafrechtsbegriffe nach Sachkriterien

Nach Sachkriterien wurden Austriazismen in der Fachsprache des
Strafrechts in folgende Gruppen eingeteilt:

1. Gesetze im Strafgesetzbuch (StGB)

2. allgemeine Begriffe im Strafgesetzbuch

- Straf- und Verfahrensarten, Straftatbeteiligte

3. Schriftverkehr in Strafsachen

- Floskeln, Bezeichnungen von Amtern und Angestellten (in zustiandigen
Amtern)

Gesetze im Osterreichischen Strafgesetzbuch koénnen dann nach dem
Sachkriterium in weitere Untergruppen unterteilt werden, je nachdem, ob in der
deutschen Sprachvariante des Deutschen das Gesetz (und somit seine
Bezeichnung) nicht existiert (Punkt 1.A.), fir eine Gesetzesbezeichnung ein
variantenabhangiger Begriff existiert (Punkt 1.B.) oder ob ein Fachbegriff in
beiden Sprachvarianten fur die Benennug desselben Gesetzes verwendet wird
(Punkt 1.C.)

1.A. Krida, im 8§ 156 des o0sterreichischen Strafgesetzbuches als
Zahlungsunfahigkeit des Schuldners definiert; bei diesem Gesetz
unterscheidet das 0Osterreichische Strafgesetz die Betrigerische Krida- laut
8§ 156 O0StGB - und die Fahrlassige Krida laut § 159 6StGB, eine aus
Fahrlassigkeit begangene Straftat. Wer kridatrachtig handelt, téuscht durch
eigene Handlung eine Zahlungsunféhigkeit vor, wie im § 156 des
Osterreichischen StGB berichtet wird: ,,wer die Befriedigung eines seiner
Glaubiger durch die Verheimlichung oder Verringerung seines Vermdogens
vereitelt oder schmalert...*. Die deutsche Sprachvariante des Deutschen kennt
nur den Terminus Bankrott, angefihrt im § 283 StGB, der ebenso wie die
osterreichische Krida die Zahlungsunfahigkeit eines Schuldners behandelt.

1.B. Als Beispiel fir synonyme Begriffe kann der Terminus
Betaubungsmittel genannt werden, das damit zusammenhangende Gesetz wird
dann folglich als Betdubungsmittelgesetz, Abkiirzung BtMG bezeichnet. Diese
Termini werden nur in Deutschland verwendet, im 6sterreichischen Deutsch
entspricht dem oben genannten Terminus der Begriff und das zustandige Gesetz
wird dann als Suchtmittelgesetz (Abklrzung des Bundesgesetzes (iber
Suchtgifte, psychotrope Stoffe und Vorlduferstoffe lautet SMG) bezeichnet
(konkret § 27-32 des SMG).

1. C. Daneben gibt es in der deutschen - und zugleich auch in der
Osterreichischen Sprachvariante der Gesetzessprache Fachbegriffe, die sich
sowohl in ihrer Form als auch in der semantischen Ebene nicht voneinander
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unterscheiden, wie z.B. Diebstahl, die Straftat, die in beiden Gesetzbuchern fest
verankert ist. Doch werden in der deutschen Gesetzesfassung nicht nur
Schwerer Diebstahl (8§ 244a), GewerbsméRiger Diebstahl (8 130 StGB) und
Diebstahl mit Waffen (wie im 06sterreichischen Gesetzbuch), sondern auch
Bandendiebstahl und Wohnungseinbruchdiebstahl (8 244 StGB),
voneinander unterschieden. Schwerer Diebstahl kann entweder durch
Ausnitzung eines Zustands des Bestohlenen begangen werden oder an einer
Sache, deren Wert eine gesetzlich festgelegte Summe (bersteigt. Man konnte
einen schweren Diebstahl begehen, indem man eine andere Person wéhrend
einer Feuersbrunst oder einer Uberschwemmung bestiehlt und man kann auch
eine preiswerte Sache stehlen. Dies bedeutet, dass dieses Gesetz in Osterreich
sowohl als in Deutschland mehrere Tatbestdnde umfasst.

2. Zu den im allgemeinen Teil des Osterreichischen Strafgesetzbuches
angeflhrten Termini gehoren z.B.

2.A. die an der Veribung einer Straftat beteiligten Personen,
bezeichnet als Straftatbeteiligte:

Unterschiede  zwischen  dem  Osterreichischen und  deutschen
Strafgesetzbuch bestehen z.B. bei dem Begriff Anstifter, und zwar in der
semantischen Ebene - in Deutschland ist Anstiftung eine Form der Teilnahme an
der Straftat, in Osterreich werden nach dem Grundsatz der Einheitstaterschaft
alle Beteiligte als Tater behandelt,

2. B. Strafarten fiir die begangene Straftat:

In Deutschland sowie in Osterreich werden fiir die begangenen Straftaten
entweder Freiheits- oder Geldstrafen verhéngt. Das Gericht kann aber auch
eine bedingte Strafe oder bedingte Strafnachsicht(in  Osterreich)
beschlielRen. In diesem Fall wird vom Gericht entschieden, dass die Strafe nicht
(und dabei wird in Osterreich mit einer bestimmten Probezeit, in Deutschland
mit einer Bewahrungszeitgerechnet) oder nur zu einem Teil zu vollstrecken ist;
dieser Verbindung enspricht im deutschen Strafgesetzbuch Freiheitsstrafe auf
Bewdahrung. In spricht man beim Strafmal3, also der Lange einer Strafe von der
Strafbemessung, in Deutschland von einer Strafzumessung. Falls ein Tater
mehrere strafbare Handlungen begeht, wird dies in dem Osterreichischen
Strafgesetz als Zusammentreffen strafbarer Handlungen bezeichnet, das
deutsche Strafgesetz definiert dies als Tateinheit.

2. C. Strafverfahren

Was das Strafverfahren betrifft, gibt es zuerst Unterschiede in der
Sachebene, da das Osterreichische  Strafverfahren nicht nur aus dem
Ermittlungs- (oder Vorverfahren) und Hauptverfahren besteht, sondern
auch das Zwischenverfahren kennt. Weiterhin sind in der Terminologie bei
der Bezeichnung der am Verfahren beteiligten Personen wesentliche
Unterschiede zu finden:
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Ein Anwalt, der dem Beschuldigten beigestellt wird, wird in Osterreich
Verfahrenshilfeverteidiger, in Deutschland Amtsverteidiger genannt. Im
osterreichischen Ermittlungsverfahren wird der Zeuge einvernommen, es wird
die Einvernahme des Zeugen durchgefiihrt, wobei in Deutschland die
Vernehmung des Zeugen stattfindet. Bei der Vernehmung steht einem Zeugen
(und auch dem Beschuldigten) das Recht zu, einen beeidigten Dolmetscher
hinzuziehen, wobei er in Osterreich einen beeideten Dolmetscher beiziehen
kann. Der zustindige Staatsanwalt kann in Osterreich Klage einlegen, in
Deutschland wird dafirr die Wortverbindung Klage einreichen verwendet.

Im osterreichischen Verfahren kann sich der Zeuge als Privatbeteiligter
einem Verfahrenanschlie3en, in einem deutschen Strafverfahren schlief3t er
sich dem Strafverfahren als Nebenklager an.

Diese von der Autorin entworfene Gliederung der Fachsprache des
Strafrechts nach Sachkriterien wirde teilweise der Einteilung von Otto [10,
S.51] entsprechen, der die Fachsprache der Rechtswissenschaft in Gesetzes-,
Urteils-, und Bescheidsprache, weiter Wissenschafts-und Gutachtersprache,
Sprache des behordlichen Fachverkehrs, Verwaltungsjargon, Beratungssprache
und Gerichtsverhandlungssprache eingeteilt hat. Da es sich in der vorgelegten
Untersuchung um die Fachsprache des Strafrechts, eine der Untergruppen der
Rechtssprachen handelt, sollte die Einteilung dieser Untergruppe von Ottos
Einteilung  abweichen.  Dementsprechend  wird  vorgeschlagen, die
Gesetzessprache weiter zu spezifizieren. Die Sprache des behdrdlichen
Fachverkehrs (der Rechtswissenschaft) sollte auch in mehrere Untergruppen
eingeteilt werden, je nachdem, um welches Rechtsgebiet es sich handelt (z. Z.
Schriftverkehr des Strafrechts und des Verwaltungsrechts, etc. unterscheiden
sich voneinander wesentlich). Dasselbe betrifft die Gutachtersprache, die nach
der vertikalen Gliederung von Hoffmann [8, S.193] der (hdchsten)
Abstraktionsstufe A gehért und laut der wvon Autorin durgefiihrten
Untersuchungen nicht zu Sprachen der Rechtswissenschaft gerechnet werden
sollte, da die Gerichtsgutachten iberwiegend andere Fachgebiete betreffen (fir
gerichtliche Zwecke werden im Strafrecht z.B. Gutachten von den
medizinischen Sachverstandigen auf dem Gebiet der Unfallchirurgie oder von
den Sachverstandigen auf dem Gebiet Verkehr (z.B. Verkehrsunfalle) erstellt.
Dariiber hinaus beinhalten die Gerichtsgutachten keinerlei Rechtsbegriffe: laut
Gesetz steht einem Gutachter ndmlich nicht zu, sich zu Rechtssachen zu dufRern.

Einteilung nach lexikographischen Kriterien

Wie sollten die Fachbegriffe des Strafrechts (und hier: des Osterreichischen
Strafrechts) nach lexikographischen Kriterien weiter eingeteilt werden?
Wirde es sich eher um Fachworter oder um Termini handeln? Seit Schippan
[13, S. 247], die Termini als ,,den festgelegten, definierten Teil fachsprachlicher
Lexik, ausgezeichnet durch Eindeutigkeit, Bestimmtheit und Genauigkeit*
definiert hat, wurden in der Theorie der Fachsprache weitere Definitionen und
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Gliederungen entwickelt: Fluck [7, S.112] spricht von Termini in einem
engeren und weiteren Sinne, ebenso auch Busse [4, S.34], indem er von den
Termini in einem engeren Sinne (die er weiter gliedert), die sgn. termini
technici des Rechts unterscheidet, wobei es sich nach seiner Behauptungen
»nicht um festgelegte Termini im strengen Sinne etwa der Fachsprachen-
Normierung, wie sie in den technischen Disziplinen stattfindet, aber um
Fachausdriicke, deren Bedeutung unproblematisch ist* handelt [4, S.34].
Die Gesetze (und somit auch ihre Benennungen) missen (und auch sollen) eine
Norm darstellen. Die Gesetzesauslegung ist doch eine authentische der Norm
entsprechende Auslegung, die dem Gesetzgeber zusteht, und die auch in dem
Wortschatz ihre Widerpiegelung finden sollte. Deshalb stimmen wir eher der
Theorie von Fluck zu, nach der zu den Termini des Strafrechts in einem
engeren  Sinne  die  Gesetzesbegriffe ~ (Einwort-  sowie  auch
Mehrwortbenennungen)  eingeteilt werden  koénnen (z.B. Diebstahl,
gewerbsmaéliiger Diebstahl, schwerer Diebstahl, etc.). Die diese Gesetzesbegriffe
aufhellenden Begriffe (z.B. Strafe begehen, Freiheitsstrafe, vorsatzliche
Begehung der Straftat, etc.) wirden eher zur Gruppe den Termini des
Strafrechts in einem weiteren Sinne gehdren. Dabei wiirde es sich nur um ein
Versuchsmodell handeln, denn wie Busse schreibt ,,in der Rechtswissenschaft
gibt es keineswegs Einigkeit tber eine genaue Differenzierung, es lassen sich
nur einige weiter verbreitete Typenbezeichnungen feststellen.” [4, S.35].

Die  Differenzierung des juristischen  Fachwortschatzes  nach
lexikographischen und semantischen Kriterien geht Hand in Hand mit den
Differenzierungsversuchen der Rechtswissenschaftlern, die sich mit diesem
Problem zuerst selbst auseinandersetzen mussen. Erst die grundlichen
juristischen Untersuchungen zu verschiedenartigen Rechtsbegriffen und ihren
Typen konnen fir die linguistische Untersuchung ausschlaggebend sein und zu
lexikographischen Arbeiten fihren, die dann weiter auch fachsprachliche
Besonderheiten der Sprachvarianten wie die des Osterreichischen Strafrechts
behandeln. Doch die bisherigen Versuche der Juristen, die Rechtsbegriffe zu
differenzieren, scheiterten, weshalb auch die Einteilung der Rechtssprache
uneinheitlich bleibt.

Einteilung nach phraseologischen Kriterien

Was die Einteilung nach den phraseologischen Kriterien betrifft, konnten
die meisten Fachworter des Osterreichischen Strafrechts zu den Kollokationen
gezéhlt werden, wobei die Abgrenzung der Kollokationen von freien
Wortverbindungen in der Sprachwissenschaft ebenfalls zu den noch
ungeldsten Problemen gehdrt. Bei dem untersuchten Korpus kann sich kaum um
Idiome (mit vollstandig Ubetragener Bedeutung) handeln, doch aufgrund der
mannigfaltigen sprachwissenschaftlichen Theorien kann nach Cowie-Howarth
die Theorie Uber teil-motivierte Wortverbindungen, die sgn. Halb-ldiome, bei
denen ,.eine der Komponente eine Ubertragene Bedeutung hat, die nur im
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Rahmen einer bestimmten Konstruktion auftreten kann, wobei die zweite
Komponente (hier) in ihrer wortwortlichen Bedeutung erscheint” [6, S. 88] in
der Fachsprache des Strafrechts weiter ausgebaut werden. In der russischen
Phraseologie [14, S.376] wird vorgeschlagen, den Kern der Kollokationen als
eine Verbindung zu behandeln, in der eine der Komponenten einen
metaphorischen oder metonymischen Charakter aufweist. Nach beiden Theorien
konnten Begriffe aus unserem Belegkorpus zu den teil-motivierten
Kollokationen (d.h. zu denen mit dem metaphorischen Charakter) gezahlt
werden, und das gleich aus mehreren Grunden: In allen angefiihrten Beispielen
handelt es sich um verb-nominale Wortverbindungen, die aus einem Nomen
(Terminus) und einem Verb (es handelt sich vorwiegend um Verben der
Bewegung oder sinnlichen Wahrnehmung) bestehen. Diese Verben sind
meistens motiviert (beiziehen, beigeben, betreten, ertappen, eingehen, etc.).
Zu den ausgewdhlten Kollokationen mitmetaphorischem Charakter, die zur
Osterreichischen Sprachvariante des Deutschen gehdren, werden entsprechende
deutsche Aquivalente hinzugefugt:

Kollokationen mit metaphorischem Charakter bei Austriazismen im Strafrecht

Osterreichisches Strafrecht Deutsches Strafrecht
den Kurator bestellen den Vormund/Sachwalter bestellen
einen Rechtsanwalt beigeben/beiziehen einen Rechtsanwalt hinzuziehen
jn auf frischer Tat betreten jn bei der Tat ertappen
eingegangen (lber Schriftstiicke) eingelangt
die Strafe nachsehen, bedingte Strafnachsicht Strafe auf Bewahrung

sich als Privatbeteiligter dem Verfahren anschlieRen sich als Nebenklager dem
Verfahrenan schlielRen

ebenso: Berufung einlegen, Absehen von Strafe oder Recht sprechen
(Rechtsprechung) — diese Kollokationen sind in beiden Sprachvarianten zu
finden.

Daneben treten in beiden Sprachvarianten Kollokationen auf, die laut
unserer Untersuchung nicht idiomatisiert sind und keinen metaphorischen
Charakter haben, wie z.B.:

Osterreichisches Strafrecht Deutsches Strafrecht
die Anzeigebestatigung ausfolgen die Anzeigebestatigung aushandigen
Klage einbringen Klage einreichen

den Zeugen/Beschuldigten einvernehmen den Zeugen/Beschuldigten ernehmen

Fraglich bleibt, ob die nominalen Wortverbindungen von Austriazismen
wie z. B.. fahrlassige Krida, betrigerische Krida, gewerbsmaliiger
Diebstahl, bedingte Strafnachsicht, Auszug aus dem Strafregister,
Einvernahme des Zeugen oder beeideter Ubersetzer noch zu Kollokationen
einzuordnen sind, wie es manche Autoren [2, S.33] behaupten, oder mehr zu
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phraseologischen Termini gehoren. Fir Phraseologische Termini spricht die
Tatsache, dass ,,ihre Bedeutung normiert und entsprechend klar definiert ist*
[5, S.410], was zumindest bei den Begriffen fahrlassige Krida, betrtgerische
Krida, gewerbsmaliger Diebstahl (hier handelt es sich um
Gesetzesbenennungen und somit um  Termini) oder beibedingter
Strafnachsicht (Begriff und somit Terminus fir eine Strafart) der Fall ist.
Die Bedeutung der Phraseologischen Termini ist auch nicht direkt motiviert,
wobei aber ,,eine aus den Komponenten nicht als ableitbare Spezialisierung der
Gesamtbedeutung eintritt. Die semantische Spezialisierung resultiert aus den
referentiellen Funktionen, die solche Ausdriicke haben: sie bezeichnen ein
Individuum/oder einen Gegenstand, der innerhalb eines aulRersprachlich
abgegrenzten Systems (z.B. Wissenschaft) definiert ist [5, S.411].

Fazit

Da die nationalen Varietdten des Deutschen immer noch nicht kodifiziert
worden sind und die fachsprachlichen Osterreichischen Termini in der heutigen
Zeit noch keinen Einzug in deutschen Fachworterblichern finden, haben auch
die Ubersetzer keine Moglichkeit, ein passendes Fachwort aus dem
Osterreichischen Deutsch in  Fachworterbiichernnachzuschlagen oder in
mehrsprachigen terminologischen Datenbanken zu suchen. In der Fachsprache
der Rechtswissenschaft (und ihren Untergruppen, zu denen auch die
Fachsprache des Strafrechts gehoért) scheint die Situation noch komplizierter zu
sein: Die Versuche der Rechtswissenschaftler, Fachbegriffe des Rechts und die
Typen dieser Fachbegriffe zu differenzieren, scheiterten, die Einteilung der
Rechtssprache blieb bis heute uneinheitlich. Doch diese Differenzierung, die
zuerst von Rechtswissenschaftlern vorgenommen werden sollte, wére ein
wichtiger Ausgangspunkt fur eine weitere linguistische Untersuchung.
Die komplexe linguistische Behandlung des Fachwortschatzes des deutschen
Rechts nach lexikographischen, semantischen und phraseologischen Kriterien ist
aus diesen Grunden nicht mdoglich, ebenso wie eine aufschlussreiche
Untersuchung der einzelnen juristischen Fachsprachen (wie die des Strafrechts).
Dasselbe gilt fir die fachsprachlichen Sprachvarietdten des Deutschen im
Rechtswesen. Und bis die Rechts- und Sprachwissenschaftler diese Aufaben
gelost haben, sollen sich die Ubersetzer selbst mit dem problematischen
Fachwortschatz auseinandersetzen konnen.

LITERATUR

1. Ammon, Ulrich; Bickel, Hans: Variantenworterbuch des Deutschen. —
Berlin/New York : Walter de Gruyter, 2005.

2. Benson, Marlen: Collocations and General-Purpose Dictionaries.
International Journal of Lexikography. — 1988, 3. — Nr.1. — Pp.23-34.

3. Burger, Harald; Buhofer, Hacki; Eriksson, Annelies; Sialm, Brigit;
Ambros: Handbuch der Phraseologie. —Berlin/New York: Walter de Gruyter,
1982. - S. 433.

78



4. Busse, Dietrich: Rechtssprache als Problem der
Bedeutungsbeschreibung.  Semantische  Aspekte einer institutionellen
Fachsprache. In: Sprache und Literatur in Wissenschaft und Unterricht 29, Heft
81, 1998. - S. 24-47.

5. Busse, Dietrich: Wortkombinationen. In: Cruse, Alan D.; Job,
Michael; Lutzeier, Peter, Rolf (Hrsg.): Lexikologie. Ein internationales
Handbuch zur Natur und Struktur von Wortern und Wortschatzen. (Handbucher
zur Sprach-und kommunikationswissenschaft). — Berlin/New York : Walter de
Gruyter, 2002. — S. 408-415.

6. Cowie, Anthony; Howarth, Peter. Phraseological Competence and
Written Proficiency.In: Language and Education. British Studies In: Applied
Linguistics 11. Ed.G.M. Blue-R.Mitchell. — Clevedon : Multilinuugual Matters,
1996. — Pp. 80-93.

7.  Fluck, Hans-Rudiger: Fachsprachen. —Tubingen : Francke,1995,
S. 293.

8. Hoffmann, Lothar: Kommunikationsmittel Fachsprache. Eine
Einfuhrung. — Berlin : Akademie-Verlag, 1976. — S. 498.

9. Messina, Chiara: Die 06sterreichischen  Wirtschaftssprachen.
Terminologie und diatopische Variation. — Berlin : Frank&Time GmbH, 2015. —
S.384.

10. Otto, Walter: Die Paradoxie einer Fachsprache. In: Radtke, Ingulf
(Hg.), 1981. — S.44-57.

11. Osmanovic, Diana: Varietatenlinguistische Untersuchungen zur
Asylrechtstreminologie in Osterreich. — Wien : Universitat Wien: Zentrum fr
Translatologie, 2014. — S.151.

12. Popelkovd, Ingrid: Recht. In: Aus einer Hand: slovnik
najfrekventovanejSich ~ vyrazov  pre Studentov  Fakulty aplikovanych
jazykov/Danusa LiSkové a kol. — Bratislava : Vydavatel'stvo Ekonom, 2014,

13. Schippan, Thea: Lexikologie der deutschen Gegenwartssprache. —
Leipzig : Bibliographisches Institut, 1987. — S. 316

14. Telia, Veronika; Bragina, Natalya; Sandomirskaya, Irina: Lexical
Collocations: Denominative and Cognitive Aspects. In: Euralex 1994,
Proceedings. Ed. W. Martin; W. Mejis; M. Moerland; E. ten Pas; P. van
Sterkenburg; P. Vossen. — Amsterdam: Vrije Universiteit, 1994. — Pp. 368-377.

GESETZE UND GESETZBUCHER:
Bundesrepublik Deutschland. Strafgesetzbuch (StGB) vom 13.11.1998
Bundesrepublik Osterreich. Strafgesetzbuch (6StGB) vom 23.01.1974
Bundesgesetz lber die Betdubungsmittel und die psychotropen Stoffe
(Betdubungsmittelgesetz-BetMG)  vom  03.10.1951,  Bundesgesetzblatt
Osterreich, 1951.
Betdubungsmittelgesetz  (BtMG)vom 01.03.1994, Bundesgesetzblatt der
Bundesrepublik Deutschland, 1994,

79



Ilynux U. A., kanouoam uronoeunweckux uayx, ooyeum, Yil'V, YVivanosck
(Poccus)

AKTYAJIN3AIINSA DMOTUBHO-KOHHOTATHUBHBIX 3HAUYEHUN
WHTOHAIIMU B AKTEPCKOM PEYHA

Aunomayusn. B cmamve peub uoém o pe3yrbmamax Cayxo8020 AHANU3A PeyU 2epoes
Xy0odrcecmeennoz2o uroma. Ayoumop uxcuposanr 2MOMUEHO-KOHHOMAMUGHbIE 3HAYEHUS
UHMOHAYUU 6 peyu Y4acmuukoé ouanoza. Jlanee 6ce IMOMUBHO-KOHHOMAMUBHbIE
UHMOHAYUOHHbIE 3HAYeHUs Obliu ceedenbl 6 madIuyy U  COOMHECeHvl C KII0Ye8blMU
peniukamu 0uanoed, COYudIbHbIM CMamycom cobeceoHUKos U 0OCHO8HOU udeell KUHOMeKCmd.

Knrwouesvie crnosa. HHmOHupoeaHue yumaemoco mexkcmda. IMOMUBHO-KOHHOMAMUGHbILL
acnekm uHmoHayuu. Tucomennas mpaHncKkpunyusld mexkcma. QMOI/;MOHGJZbHa}l OOMUHAHMA
mexcma. Hxonuueckuil 31ax.

Punik 1., Ph.D. in Philology, Associate Professor, Ulyanovsk State University,
Ulyanovsk (Russia).

EMOTIVE CONNOTATIVE MEANING IN THE ACTOR’S
INTONATION

Abstract.  This article deals with the results of the analysis of auditory speech heroes of the
film. The auditor recorded the emotive connotative meanings of intonation in speech of
dialogue participants. Further, all emotive connotative intonation values were tabulated and
correlated with the key remarks dialogue, the social status of the interlocutors and the basic
idea of cinematic.

Key words. Intonation of readable text. Emotive connotative aspect of intonation. The written
transcription of the text. Emotional dominant text. The iconic sign.

B [1aHHON cTaThe paccMaTPUBAKOTCS PE3YJIBTATHl CIYXOBOIO AaHAIN3a
JMAJIOTUYECKOTO TEKCTa, MPEACTaBISAIOMIEro co00i OTPBIBOK U3 XYA0XKECT-
BeHHOro QuibMa pexuccépa K. CepedpsinaukoBa «tOpbeB neHb». Miynbcom
JUIsL  U3ydeHHus d3Tod mpoOnembl mnociyxkuna crates JI. P, 3ungepa
«nTOoHMpOBaHue unTaeMoro Tekctay [2]. B oatoit crarbe JI. P. 3unpep
OTMEYAeT, YTO «MHTOHUPOBAHUE YUTAEMOTO — 3TO OOJBIIOE MCKYCCTBO U OHO
TpeOyeT NpUCTaIbHOrO BHUMaHMs» [2, ¢. 12]. Peup maér o aByx cmocoOax
03BYYMBAHUS TEKCTA U JIBYX BHJIaX HMHTOHUPOBAHMS: aKTEPCKOM peur U YTECHHUS
TEKCTa OMBITHBIM YTELOM. OJTH JIBA BHJAA HCIOJHEHUS HUMEIOT OOlue U
oTnnuuTeNnbHble npu3Haku. K o0mum npusnakam JI. P. 3unaep oTHOCHUT TO, 4TO
00a MCTIOTHUTENS, KaK akT€p, TaK M YTell, CTPEMSTCS MOHSATh CMBICI TEKCTa U
PACKpBITh €ro A ciymaromero. [Ipu 3ToM OHM MONB3YIOTCS OJHUMH U TEMHU
K€ HMHTOHALIMOHHBIMU cpeacTBamu. Pasznunia, mo wmuenuto JI. P. 3unpaepa,
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3aKJII0YAETCSl B XapaKTepe HCIOJHEHHUS U B CHOCO0E BOCHPUSTHS 3BYYalllero
TEKCTa: TPU aKTEPCKOM YTEHUU MPOUCXOJUT HUMHUTAIMS pPEUd TepcoHaxka.
OTa pedb, KOTOpas BOCIPUHUMAETCS KaK HEUYTO, MPOUCXOJSINEe BHE HAC.
OHa BO3JIEHCTBYET HA BHEIIHEE BOCIPHUATHE ciymiaTens. B peun drena cioBa
MEPCOHaXKa TMPOU3HOCATCA MM KakK pAOOBBIM uyuTareneM. I[lpu momoOGHOM
WCIIOJJHEHUH, PEYb BOCIPUHHUMAETCS KaK MPOMCXOJsAINas BHYTpH Hac. Peub
yTela paccuuTana Ha BHyTpeHHee Bocnpusitue. 1 nanee JI. P. 3unnep 3ameuaer,
YTO aKTEpCKas pedyb 3BYUYHUT MHTOHAIMOHHO OOJiee SPKO, B TO BpeMsl KaK peyb
gyTerna ropazno OemHee wHTOHanusMH. [lo MHEHHMIO y4€HOTO, B YHCIIO 3a7ad
AKCIEPUMEHTAIbHO-(DOHETUUECKOTO MCCJIEAOBAaHUS HWHTOHALIMM YUTAEMOIO
TEKCTa CJIeJ0BaNO Obl BKIIOUUTH 3374y BBISIBICHUSA YEPT, XapaKTEPU3YIOIIUX
KOKIYI0 U3 Ha3BaHHbIX MaHEp YTEHUS, U OINPEICIUTh pa3IMyalolIue UuX
donernueckue npuzHaku [2, c. 12]. ChopmymupoBaHHas TakuMm O0Opa3oMm
3a/laya U SBUJIACh IEJBI0 HAIIETO ucclenoBaHus. B gaHHOUW cTaThe B LIEHTpE
BHUMaHUS OCOOCHHOCTM HWHTOHAIIMM aKTEPCKOM peur, a HMEHHO: e¢
KOHHOTATUBHBIN acnekT. OCHOBHBIMH TEOPETHUUYECKUMH TMPEINOChUIKAMHU
UCCIICIOBAHNUSI 3BYKOBOM KOHHOTATUBHOM CTPYKTYphl TEKCTA  SIBUJIWCH
noJiokeHusi, Beickazanubie JI.P. 3ungepom B ero kuure «O0mas GoHeTHKay.

1. «Korma Mbl BOocTOpraeMcsi MCIIOJIHEHHMEM KaKOTO-HUOYIb HCKYCHOTO
YTera, TO 3TO HEe TIOTOMY YTO OH YHMOTPEOIsIeT KaKhe-TO CBOU UM BBIIyMaHHBIC
WHTOHAIIMHM, a MOTOMY YTO OH YMEET MOJb30BaThCsl MHTOHAIMEH C OOJbIIei
BBIPA3UTEIBHOCTBIO M 3TUM JieJaeT e€ ocoOeHHO mMoHsATHOUW <...>. KoneuHo,
npo¢eCCUOHANIbHBIE UYTEIbl OTIWYAIOTCS TE€M, YTO BCE OTTEHKH WHTOHALMHU Yy
HUX 4€TKo muddepeHITMpoBaHbl, ¥ OHU YMEIOT JOBOJIUTH MX A0 OOJBIICH
BbIpa3zuTenbHOCTH [ 1, C. 268].

2. «B KaxJI0M aKTe€ KOMMYHHUKAIIUA OTPAKEHO HE TOJIBKO TO, O YEM UIET
peyb (IeHOTATUBHBIM acCHEeKT), HO M OTHOIIEHHE K COOOIIEHHUIO CO CTOPOHBI
roBOpsIIIero (KOHHOTATUBHBIN acmekT) [1, ¢. 269].

Jns toro, 4ToOBI CBOOOJHO OINEPUPOBATH CO 3BYKOBBIM MaTepHaIOM
KUHOTEKCTa, 3BYKOBOM TEKCT ObLI OTHENEH OT BUJEOTEKCTa IPHU IOMOIIU
nporpammbl «Adobe Audition 1.5». Ha ocHOBe 3Byuariero tekcra Takxe Oblia
clenaHa €ro NHCbMEHHass TpaHckpunuus. MccinenoBBaHME HHTOHAIMOHHBIX
KOHHOTATHUBHBIX XapaKTEPUCTUK peuHr TepoeB (uiIbMa CTPOUTCS HAa OCHOBE
CIIyXOBOI'O aHAJIN3a, TPOBEAEHHOIO aBTOPOM JAHHOW CTaThH.

[Ipexne ueMm mepedTH K pe3yiabTaTaM CIyXOBOrO aHalii3a OCTaHOBUMCS
KpaTKO Ha COJEPKaHUU aHAIU3UPYEMOro KuHOTekcTa. DuiibM paccka3blBaeT o
TOM, KaK U3BECTHas ONIEpHAasi MeBUIla COOMpaeTcsl MOKUHYTh Poccuio u yBe3Tu ¢
coboii cBoero ceiHa. llepen oTBE3QOM OHAa XO4YeT IMOKa3aTh CBHIHY CBOIO
ucropuueckyro Poauny. Bo BpeMst 1oe3/iKku ChIH OHA TE€PSET CBOETO ChIHA U ATO
KOPEHHBIM 00pa3oM MEHSET €€ Cyan0y. AHATU3UPYEMbIid OTPBIBOK TEKCTa — ATO
nepBas cleHa QuiabMa, KOTOpas MpEACTaBiIseT coOOWM AWalor JIMYHOTO
XapakTepa MEeXAy MaTepbl0 M ChIHOM, MaTh YOE€XKIAaeT CBOEro ChIHA MOCETHUTh
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MeCTa, B KOTOPBIX KWJI €ro JieJl, HO BCE JIOBOJIbI MaT€PH BbI3BIBAIOT y HETO
r1y0okoe pazapakeHue. TakuM oOpa3oM, B MepBOi ciieHe (puiIbMa pa3BUBACTCS
IpamMaTypruueckuii KOH(QIUKT ABYX OJM3KHX JI0J€H, B KOTOPOM OJWH U3
NEPCOHAXKEN MBITACTCS HATAUTh KOHTAKT, IPYTOM K€ YXOAUT OT OOLICHUSI.

Jisi  HOMMHAIMM  KOHHOTATUBHBIX 3HAaYyeHWHW B  Hamed pabote
ucroib3yercst kiaccudukanus, npeaioxkennas P. K. [Toramosoit B e€ pabote
«KonHoTaTuBHas mapaiauHrBuctuka» [4, c. 14—17]. HomuHanmu KOHHOTATUB-
HbIX 3HaueHU (Bcero — 21 3HaUeHHWE) M UX NPEACTABICHHOCTh B TEKCTE
UCCJIeIOBaHUS YKa3aHbl HIDKE B TaOJIHIIE.

Tabnuya 1

Coomnouierue KOHHOMAMUBHBIX UHMOHRAYUOHHbBIX 3HCl'i€HMZZ,
BbIABGJ/IEHHBIXE pe3ybmanie aHaiusda, u OMOEIbHBIX BbICKA3bIBAHUIL
U3 pevu yuacmmruxKoe ouanoza

Ne | 3nauenue [Ipumepsl  BbickaszbiBaHui 13 | COOTHOIIEHUE KOHHOTAIIMMA
KOHHOTallUu TEKCTa U KOJINYECTBA PEIUIMK

/ Ilepconax 1. Ilepconax 1 | Ilepconax 2

1| ITepconax 2. (MmaTb) (cbIH)

1. | Pa3Mblnenue — A uyro c T000if Takoro? | 10 1

bosiesHb OTKpBITOrO MNpOCTpaH-
CTBa, Kak y Ilerpa Benukoro?

2. | DMOLMOHAIBHBIN — IlocmoTtpu kakas kpacota! | 9 1
MOIBEM [TocmoTpu BOKpyT cedsi!

3. | CrokoiicTBue — Bort gen xui 31ech. 11 1

4. | YBEpeHHOCTb — CracoB — 3TO KpUTHK.

[lepeaBUKHUKH — 3TO XYIOXK-
HUKU. |15 TE€X, KTO HE B KypCE.

5. | PazapaxkéHHOCTD — Oro He 200 kM, MBI Tipuexanu | 8 4
net Ha 20 Hazaz.

6. | Boamymenue — Jait cropa! He xouy |5 4
MIO30PHUTHCS C TOOO!

7. | HenoBonbcTBO — Bor wumenno! He Hago |3 6

ycTpauBaTb M3  IPOLIAHUSA
bpasunbckuii kapHaBan!

8. | HerogoBanue — JleBymika, €cTh, Kakou- | 3 3
HUOYyAb  Apyroi  marasuH?
Kaxkoi-au0Oy b JIPYTOit
00yBHOI Mara3uH?

9. | I'pycth — Jlait pyky. Konokon-to Bech | 4 2
00OUTHIN.

10.| ITeyans — Her, g 3mecy poaunacek, He | 1
ObLJIa OUYEHb JIABHO.

11.| Yrposa — 5 ckazan, HuKyna He nouay! | 1 1
Wnu enem B MockBy, unu uamn
omua!
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IIpooonxcenue maon. 1

No | 3nauenue [Ipumepsl BbIcka3zbiBaHuK U3 | COOTHONIEHHE KOHHOTAIUM
KOHHOTAIIUU TEKCTa 1 KOJIMYECTBA PETUIHK
1/ [Tepconax 1. Ilepconax 1 | [lepconax 2
1| [Tepconax 2. (mMatp) (cbIH)
12.| Pagocts — Kakas kpacora! 3
Tsl nocmotpu! Kakas kpacora!
13.| Coxanenue - Yro TaKk cKy4yHO? | 6 2
B I'epmanuu Takoro He 6yner?
14.| Oropuenue — Tocnomu! VYixac, xakoit! |4
A CKOJIBKO OHa CTOMT?
15.| Bonnenue — Hy, uro? UYro Ttakoe? uro | 6
CIIYYHJIOCH?
16.| HexHoctb — [loTepnu napy nueit! 4
17.| YnoBnerBopeHue — Xopomo. CraBp! CraBs, |1
CBOK HOPMAJIbHYIO!
18.| Hacmermka — HaepHoe mo TteneBuzopy | 1 8
TeOs1 BUIETIA.
19.| [TogaBneHHOCTH — DJro wm3-3a Tebs  BCE. 4
Sl mpocto He BwICHAICA U
HUYETO HE COOOpaxall.
20.| besHanéxHOoCTH — TBlI MeHs HUKOTIAa HU O YEM 3
He crpammuBaemis! Jlenaenb,
Kak Te0e xouercs. BoT u Bcé.
21.| HeynosnerBopénnocts | — Kyna reneps? B Kpemin? 3

[lepedpazupyss 1uTaTy M3 KOMMYHUKATUBHOM TI'paMMAaTHKH PYCCKOTO
a3blka: «B peun mosiydaeT BBIpAXKEHHUE BCE CONECPKAHUE KU3HU YEITOBEKa»
[3, ¢.36], TO MOXHO CKa3aTb, YTO B HHTOHAIlMU MPOSIBIACTCA BCE
OMOIIMOHAILHOE COCTOSIHME CyOBEKTa, €ro OTHOIIEHHWE K COOECeNHHUKY W
npeaMery peur. ClyxoBOMl aHalud3 IIOKAa3bIBAE€T, 4YTO pEYb IEPCOHAKEU
HaIlOJHEHA SIBHOM M CKPBITOM 3KCIpecCHeil. DKCIIPECCUBHOCTh B JAHHOM CITy4dae
MpOSIBIISIETCSI HAa BCEX YPOBHAX sA3blka U peud. (CKa3zaHHOE Kacaercsi H
Pa3HOOOpa3HBIX  MOJAILHO-OIICHOYHBIX 3HAYCHWM HHTOHAIIMM B  PEYH
YYaCTHUKOB JHajiora. B peun repoeB NpUCYTCTBYIOT Pa3iWYHbIE 3MOTHBHBIE
KOHHOTATUBHBIE 3HAYCHHS, KOPPEIUPYIOMIUE C (PU3MUECKUM, TyXOBHBIM H
SMOIIMOHATbHBIM COCTOSTHUEM TOBOPSIIIUX. Hawunbonee YaCTHIMU
KOHHOTATUBHBIMU 3HAYEHUSIMU B PEUU MEPBOTO MEPCOHAXKA SIBUIUCH 3HAYCHUS
SMOILMOHAJILHOTO  HACTPOS  Pa3MbIIUICHHUS, HAMOIMOHAIBLHOIO  TOABEMA,
YBEPEHHOCTH, UYTO JIOCTATOYHO TapMOHUYHO KOPPEIUPYET ¢ 00pa3oM MaTepH.
CrnenyomyuM SMOTUBHBIMU KOHHOTATUBHBIMU 3HAUYCHUSIMU 110 MEpe YOBIBAaHUS
BBICTYNAIOT 3HAYCHUS] COXKAJICHUS, Pa3IpaKCHUs, BOJHEHHUS, OTOPYEHUS W
HEXKHOCTH. UYTO KacaeTcs  KOJMYECTBA PEIUIMK C  OTPUIATEIbHBIM
SMOLIMOHAJIBLHBIM HACTPOEM, TO HMX B PEYM IIEPBOro IIEPCOHAXKa COBCEM
HeMHoOro. Takum 00pa3oM, MOXKHO CKa3aTh, YTO OCHOBHOM 3MOIIMOHAIBHOM
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JOMMHAHTOM B PEYM TMEPBOTO TMEPCOHAX A BBICTYNACT IMOJIOXKUTEIbHBIN
AMOILMOHAJIBHBIM HACTpOW. Hamnuume nepedncieHHBbIX 3BYKOBBIX KOHHOTAILIUU
OYEHb SIPKO XapPaKTEPU3YET AYIIEBHOEC W 3MOIMOHAIBHOE COCTOSHHUE TJIaBHOU
r€pOMHU, 4 MMEHHO: M3MEHEHHUE >KMU3HCHHOMW CUTyalluM U YpaBHOBEIIEHHAs,
pebnekcuBHas, ajJeKBaTHas peaklus CO CTOPOHBI TJAaBHOW TEPOMHU Ha
CJIO)KUBIIINECS HOBBIE OOCTOSITEIIbCTBA.

Peur  BTOpOro  mepcoHaxka  OKpalml€eHa  COBEPUIIEHHO  JIPYIUMHU
KOHHOTAaTUBHBIMHM 3HAYCHUSMU. B JTaHHOM Ciydae NOMUHHUPYIOT 3HAUYEHUS C
OTPHUIIATEIIBHBIM 3MOIMOHAJIBHBIM HACTpOE€M. B HeWl B OTHOCHUTEIBLHO PaBHOM
MEpE€ MNPUCYTCTBYIOT 3HAYCHUS HACMEIIKH, HEIOBOJILCTBA, YJIOBJIETBOPECHMS,
IOJABJICHHOCTH, BO3MYILECHUS W HEroaoBaHus. llepeunciieHHblE 3HAYEHUS
JIOCTAaTOYHO YETKO KOPPEIUPYIOT C COCTOSIHUEM 4YEJIOBEKA, KOTOPBIA MOXET
JUIIUTBCS CBOET0 OOBIYHOTO MUPA U Te€pOs, UILYILIETO OMOpbl BHE ce0s. Cunrtaro
BOXHBIM OOpaTUTh BHUMaHME €II€ Ha JBE OCOOCHHOCTH, XapaKTEPHU3YIOIIHUE
3BYKOBYIO SMOTHBHYIO KOHHOTAaTHBHYIO CTPYKTYpY TEKCTa: a) SMOTHBHBIC
KOHHOTAaTUBHBIE 3HAYEHWSI B TEKCTE€ Jualiora MOTYT, KakK PpPe3Ko
KOHTPACTUPOBATh B peud O0O0OMX TEpPCOHaxei, 0) Tak W MEHAThCS Ha
MPOTSDKEHUM BCEM PEIUVIMKM B pEYd TOINO WJIM HMHOTO IIEPCOHAXA.
Jlns wumiocTpaniid TpUBENY JBa IMpuUMEpa U3 pedd 000uX TepCOHaXeEH.
B nepBom npumepe BHAHO, KAaK OTYETIMBO MEHSAKTCS 3MOTHUBHO
KOHHOTATHUBHBIC 3HAYEHHS] MHTOHALMU B PEYM MEPBOrO MEPCOHAXKA: B HAUaJle B
r0JIOCE CHBILIUTCS Pa3MBILIJICHUE, 3aTEM HEJOBOJIBCTBO, HEKHOCTh, U BO BTOPOU
IIOJIOBUHE PEIUIMKH 3MOLMOHAIBHBIA IOJBEM CMEHSIETCS YBEPEHHOCTBIO H
COXaJICHUEM.

[Tpumep 1.

— A umo ¢ mobou maxozo, / 604316 OMKpLIMO20 npocmpancmea, / kax y Ilempa
Benukozo?// (Pasmpiniienne. HenoBosiberBo). [lomepnu napy oueti. // (HeskHOCTD).
Ilocmompu, kaxas kpacoma. Ilocmompu 6oxpye cebs. /| (AMONMOHATbHBII MOXbEM).
B I'epmanuu maxozco ne 6yoem. [/ (YBepennoctn. CoxkaneHue.)

BTtopoii mnpuMep mMOKa3bIBa€T, YTO B PEUYA BTOPOTO MEPCOHANKA
KOHHOTATUBHBIC 3HAYEHUS TOKE MOTYT MEHSTBHCS, XOTA U HE B TAKOM Mepe, Kak
y TIEpBOTO.

[Tpumep 2.

— Hukyoa ne notioy. (HenoBoabcTB0). Mue samnuk Hyscen. A 6om 6 kuno suoer,
yépnenvkuil. Mue mooxcrno eamnux? (Hacmemka). /Jegywixa!l

Becy aumanor mocTpoeH TakuM 00pa3oM Ha AHTUHOMHUSIX MEXIY SBHO
MOJIOKUTEIIBHON U SIBHO OTPUUATEIBLHOW MHTOHALIMOHHOM 3KCIpeccueu. Spkoe
AMOIIMOHAJILHO OKpAIlIeHHOE 3By4YaHHUE, pa3HOOOpa3HbIE€ TI'OJIOCOBBIC OTTEHKH
JIEJIAI0T AKTEPCKYIO pPEYb HWHTOHALMOHHO OYEHb BBIPA3ZUTEIbHOU. MOXKHO
CKa3aTh, YTO 3BYYalllMi TEKCT, €r0 MHTOHAIIMOHHAS TKaHb, MPEJCTABIISIOT COOOM
CJIOHBI MHOTOCJIOWHBI WKOHWYECKHHA 3HAK, KOTOPBIM CIOCOOEH Tepeaarh
XapaKTep CUTYyaIluH, BAXKHOCTb U 3HAYUTEIBHOCTb COCTABJISIONINX €€ COOBITHH,
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COIMABHBI CTaTyC M JMOIMOHAJIBLHOE COCTOSHHME TepoeB. Pa3zHooOpasHas
KOHHOTaTHBHAs MaJdTpa WHTOHAIMM B PEUYM TEPOCB ICHUXOJOTHYECKH
oborarraer cojaepkaHHE TEKCTa M PacIBEYMBACT PAa3HBIMHU KpacKaMH KapTHHY
COOBITHSL.
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XYJTOKECTBEHHBIN NEPEBO/I: EAUHUIILI U CTPATETUA
HEPEBOJA

Aunnomayus. B cmamve npusooumcsi onpeoeieHue eOUHUYbl nNepeeood ¢ NOUYUL
0esAmenIbHOCMHOU NApadueMvl COBPEMEHHO20 NEPeBO00BEOeHUs], BblOCAIOMCA U ONUCHIBA-
I0Mcs  eOUHUYbl  XYOOHCECMBEHHO20  (NPO3aU4ecKko2o)  nepegood,  AHANUUDYEemCsl
NPAKMUYecKas NPUMEHUMOCHb Yoce CYWecmsyowux Kiaccuguxayuil cmpamezuti nepesooa
0151 MaKou eOUHUYbL Nepesood KaK HA38aHUS peantll.

Knrouesvie cnosa: xyoooicecmeeHuwlli nepegoo, eOUHUYa nepegooa, cmpamezus nepesood,
YYIHCOOCMb, HA36AHUSL Peaull.

Kananowicz T., Ph.D. in Philology, adjunct of the Department of East Slavonic
Philology and Translation Studies at Gdansk University, Gdansk (Poland)

LITERARY TRANSLATION: TRANSLATION UNITS
AND STRATEGIES

Abstract. In the article the author defines the translation unit from the perspective
of operational approach of contemporary translation theory, selects and describes units of
literary translation (prose), analyzes practical applicability of existing classifications on
translation strategies for such a translation unit as culture bound items.

Key words: literary translation, unit of translation, translation strategy, foreignness, culture
bound items.
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CoBpeMeHHOE TepeBOIOBE/ICHHE B 00JIACTH XYJI0OKECTBEHHOTO IepeBoa
BCE Yalle OMNPENENACTCS KaK «KYJIbTYPHOE IEPEBOJOBENACHUEY», «KYJIBTYPHO
OPHEHTUPOBAHHOE» TIepeBoIoBeIeHnE» [18, . 7—8] B CBSI3M € €ro OpUeHTaIlUEH
Ha KyJIbTYPHO MAapKUPOBAHHBIE JJIEMEHTHI, BBIICISEMBIE B paMKaxX TakK
Ha3bIBaeMOMW TI00ambHON KaTteropuu uyxkaoctu [17]. HecmoTps Ha orpomHoe
KOJIMYECTBO pabOT MO OTMEILHBIM MPOoOIeMaM Xy 10KECTBEHHOTO MepeBoaa IS
pPa3HBIX S3BIKOBBIX Tap, YYBCTBYETCS OTCYTCTBHE OOIIEH TEOpUU, KOTOpas
CBs3ayia OBl ATH «IPOOJIEMBI» C YK€ CYIIECTBYIOIIUM B TEPEBOJOBEICHUH
MOHSTHEM «EUHUIIA TEePEeBOa» U MpejcTaBuiaa Obl 0OOOIIEHHYIO KapTHUHY
BO3MOXKHBIX CTpAaTErvil (TEXHUK) MEPEBOJIa KAXKJIOM U3 TAKUX €AUHULL. DTOMY U
OyZeT MOCBSIICHA HACTOAIIAS CTAThA.

ITo muenuto Y. C. AnekceeBoii [1, C. 27], COBpeMEHHOE MEPEBOIOBEICHHE
XapaKTEPU3yeT TEKCTOBO-AEATEIbHOCTHBIM MOAXO0J C €ro CIeIyIIMMU
YCTAaHOBKaMHU: TEPEBOJISATCS HE SI3bIKH, & TEKCThI; €AUHUIIBI MEPEBOJIa JTOJIKHBI
HOCUTb HE SI3BIKOBOM, a TEKCTOBBINM XapaKTep; PKBUBAJEHTHOCTb — 3TO HE
3apaHee 3a/laHHOEe, a KaXIbld pa3 3aHOBO YCTAaHABIMBAEMOE COOTHOIICHHE
MeEXIy TeKCTOM OpUruHajia u nepeBoaa (cMm. 06 stom: [9], [10], [12]). Bee atu
YCTAHOBKHM JI€JAIOT BO3MOKHOM BAapHAaTUBHOCTb B pPaMKaX IEPEBOIUYECKUX
pemenuii. OHa CTAHOBUTCSL OJJHUM M3 HEOOXOJIUMBIX 3JIEMEHTOB COBPEMEHHOTO
MOHMMAaHMUS NepeBoJia. [leaTeIbHOCTHBIN MOIX0/1 U3MEHSIET TAK)KE U TIOHUMAaHHE
€AUHULIBI TEPEBOJA U €€ DKBUBAJICHTA, a TAKXKE OTHOLICHWN MEXIYy HUMHU
(9KBUBAJIEHTHOCTH). AKIIEHT CMEIIAETCsl ¢ MaTepraia Ha METOJIbl pabOThl C HUM
nepeBoaunka (ctpareruun). «Cratuueckoe» MOHMMAaHUE €AUHUIIBI TIEPEeBOJIa Kak
«CMBICIIOBOM €IMHUIIBD» MPUBOJIMIO K Pa3MbITOCTH CaMOro MOHSTHUA, CP.,
HanpuMmep, BbicKasbiBaHue . M. Penkepa: «daktuyecku B mpoliecce
NMCbMEHHOIO MEpeBOJa E€IMHULEH MepeBoJa MOXET OBIThb U CJIOBO, H
CJIOBOCOYETAHHE, M CHUHTarmMa, M IeJIoe MpelJIoKeHUe, M ab3al, U BeECh
MEePEBOAUMBIN TEKCT» [8, C. 29], M K crpaBeITMBOI €ro KPUTHUKE KakK B OOIIEM-
TO HEHYXXHOTO, Cp.: «COIOCTaBJICHUE PA3JIMYHBIX TOYEK 3peHUs (HA €AUHUILY
nepeBomga — T. K.) yOexxmaer B ToM, TO IJIi MUCBMEHHOTO IEPEBOAA TAKOM
po0JIeMbl He cymiecTBye™ [8, C. 27].

Jlanee ™Mbl NpPUBOAMM OIPEACICHUE E€IUWHUIIBI TEPEBOJA C MO3WULHM
JNEATEIIBHOCTHOW MapaJurMbl COBPEMEHHOTO NEPEBOAOBEACHUSA, BBIACISIEM U
ONMKCHIBAEM  €IMHHUIIBI  XYAOXKECTBEHHOro  (IIPO3aMvecKoro)  IMepeBo/a,
aHaJIM3UpyEeM  MPAKTUYECKYIO  MPUMEHUMOCTh YK€  CYLIECTBYIOIIMX
Kjaccuukanuii cTpareruid mepeBoja I TaKOM E€AMHUIBI IepeBoJa Kak
Ha3BaHuUs peanuil. ['0Bops o cTpareruu mepeBojia, Mbl OyleM HUMETh B BUIY
OJIHO U3 BO3MOJKHBIX MEPEBOAUYECKUX PEUICHUN B OTHOLICHUH JAHHOW €IMHUIIBI
nepeBoa.

Hcnone3dyemMoe B HACTOSIIEH CTaTbeé NOHMMAHHE EAUHUIIBI IEepeBOJia
BIIMNCBIBACTCA B TEOPUIO «IepeBoaUYecKuX HecooTBercTBUi» P. K. Munsspa-
BenopyueBa, KOTOpo€e MOXHO OXapaKT€pU30BaTh CJIOBaMU aBTOpa TaK:
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«DyHKIIMOHAJILHBIN TMEpPeBOJ] JAaeT BO3MOXKHOCTh TOBOPUTH O E€IUHUIAX
NepeBoia B OCHOBHOM IIPU HAJIMYUM HECOOTBETCTBHUS MEXAY HCXOAHBIM
TEKCTOM M TEKCTOM mepeBoja. (...) MTak, eciu MpuHATH TUNOTE3Y O €IMHULIAX
NepeBo/ia, TO TaKUMH €IUHHUIIAMH MOTYT OBITh JIOOBIE E€IUHUIBI peuH,
TpeOyIoIHe OINpeAeicHHOro pemeHuss Ha mepeBoa» [5, c¢. 77, 80]. Takum
o0OpasoM, 1o/l eUHUIIEH TIepeBoia MbI OyeM IMOHUMATh HE JIO0YIO OTMepaIiuio
3aMEIEHUs] OTpe3Ka OPUTHMHAJIBHOIO TEKCTa OTPE3KOM IMEPEBOJHOTO TEKCTa
(OOMBPIIMHCTBO ~ TAaKUX  OMEpaluii  MPOU3BOAMTCS C ONOpPOM HE Ha
NEPEBOJUYECKYIO, @ HA COOCTBEHHO SI3BIKOBYIO KOMIETEHIIUIO), @ UMEHHO TaKyIo
omepanuio, KoTtopas TpeOyeT OT TNEePeBOMYMKA MPHUHSATUS OMNPEIEICHHOTO
perieHus U MPUMEHEHUs OJHOW M3 BO3MOXHBIX CTpaTerwili mepeBoja. DTOT
MIOJIXOJ] UCKITIOUAET U3 Kpyra eIUHUI] MePEeBOIa TaK HAa3bIBAEMBIE «EIMHHUIIBI CO
CTaHAAPTHOH 3aBHCHMOCTBIO OT KOHTEKCTa» [3, c. 49], «TUImOIOTHYECKH
SKBHUBAJIICHTHBbIC eAWHHULB [4, c. 24-25]. [lpuHATHE TaKOW MEPCHEKTUBHI, a
TaK)Ke Y4eT TEKCTOIIEHTPHUYECKOTO MPUHIIMIIA COBPEMEHHOTO TIEPEBOAOBEICHUS
C HEOOXOIMMOCTBIO TIPUBOAT HAC K HECKOIBKUM BaKHBIM BBIBOJAM:

1) Habop eAuHMII TIEPEBOIa MOXKET BapbUPOBATHCS B 3aBUCUMOCTH OT THIIA
MEePEeBOIMMOT0 TEKCTa; HAIPUMEpP, OJHOW M3 BAXKHEUITUX €IUHUI] MEePeBOJa B
IOPUMYECKUX TEKCTax SsBJsSETCs uX (GopMa M €€ TMOoKa3aTelau, a TaKxke
pa3uyHbIe KOHBEHIIMHU O0(OPMIICHUS JOKYMEHTOB B Pa3HbIX KyJIbTypax (CM. 00
stom [11], [21]), a B XymoskecTBEeHHOM (MPO3aMUYECKOM TEKCTE) — OHA OyIeT
eIMHULIEH TIepeBo/ia He Beeria win He OyaeT BooOuIe;

2) s KaKIOW €IMHUIBI TEepPeBOJa MOXKET CYIIECTBOBAaTH HECKOJIBKO
CTpaTeruil mepeBo/ia Kak B paMKax OJTHOTO THIA TEKCTa, TaK W MPH BBIXOJE Ha
JIpyryue THUIBl TEKCTa (HApuUMeEp, OIpPEACNICHHbIE CTpPATerMy IMepeBoja HMEH
COOCTBEHHBIX B XYJOKECTBEHHOM TEKCTE€ «HE pabdoTaroT» Mpu MEepeBOje
IOPUIMYECKUX JOKYMEHTOB — TaM UMEIOTCSI «CBOM» CTpATeTHH, HEMPUMEHUMBIE
B XYJI0’)KECTBEHHOM IE€PEBOJIE);

3) emWHWIIAMH TIEPEBOJa MOTYT OBITh 3JIEMEHTHI Pa3HBIX S3BIKOBBIX
ypOBHEH: (POHETUUECKOTo (HampuMep, aJUTUTEPAIlMH B MO3THUYECKOM TEKCTE);
CJ10B000PAa30BATEJbLHOI0 (BCIIOMHUM 37I€Ch CTaBIIMM YK€ KIACCUYECKUM
npuMmep crtuxorBopenuss M. LBeraeBont «PaccrosiHue: BepCTbl, MUIM...», THE
OCHOBHOM eIuHMIICH TiepeBoja SBJISETCA TMpUCTaBka pac- [ pas-);
mMop¢oJioruyeckoro (M CHOBAa KJIACCUYECKUH TMpUMEp — TepesIoKeHHUe
M. 1O. JlepmonToBbiM cTuxoTBOopenus I'. I'eitne («Ha ceBepe mukom...»), rne
npousoiuia BaxxHas 3amena Fichtenbaum (m. p.) Ha cocny (k.p.), cM. 00 3TOM
[14]), Jaekcuyeckoro (camMoro MOMYJIIPHOTO) — TEPMHUHBI, ABTOPCKHUE
HEOJIOTU3MBI, MeTadopbl W  T.J.; CHHTAKCMYECKOr0 —  OT/CIbHbBIE
CUHTAaKCUYECKHE KOHCTPYKIIMHM, CHHTAKCEMbl M TpoY. EIWHUIEI TiepeBona
Jr000T0 YPOBHSI JJOJDKHBI UMETh TEKCTOBBIN XapakTep: TO, SBJSETCS JIU JaHHBIN
AJIEMEHT €IMHUIICH MepeBoia, KaXKIbIi pa3 OmpeAesieTcsi TEKCTOM KakK LEeJIbIM,
cp.: «I'7TaBHBIM yCIIOBHEM MPABHIBHOCTH OMPEICICHUS WCXOTHOW ETUHUIIBL,
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NoJJIeXkKaIIe MepeBoy, SBIAETCS BBISBICHHE TEKCTOBOW (DYHKIMM TOW WM
MHOM  HCXOJHOM  enuHMIbl. HeanekBaTHOCTb  IOCIOBHOTO  MEPEBOAA
00yclIOBJIeHa WMEHHO HEBEPHOM OILIEHKONW TEKCTOBBIX (DYHKIIUH SI3BIKOBBIX
CAVHMIL: Tomazas B Ty WIM HHYIO peueByl0 (YCTHYIO WIM MHUCbMEHHYIO)
CUTYallHIO0, CJIOBO KaK €IVHUIA A3bIKA OKa3bIBAECTCS CBS3aHHBIM CHUCTEMHBIMU
OTHOIICHUSAMU C JPYTMMH CJIOBAMH JAHHOTO TEKCTa/BBICKA3bIBAHMS, TO €CTh
IIONAaJAaeT B CUTYaTUBHYIO 3aBHCUMOCTb WM PsAJ 3aBUCHUMOCTEM OT YCIIOBHM
TekcTa» [3, ¢. 28].

Enununel nepeBosna pas3HbIX YpPOBHEW MOryT OOBEOUHATHCS B Oosee
o0ObeMHBIE KAaTErOPUHU: TaKOBa, HANpUMEp, KaTeropus UyXKJAOCTH IS
XYJI0’)KECTBEHHBIX TEKCTOB, BKJIIOYAIOIIAsl B c€0sl TaKHE «HOCUTENU UYKIOCTH,
KaK MMeHa COOCTBEHHbIE, aJpECaTUBbl, HA3BAHUS peaui, HEOCEMAHTHU3MBI,
BapBapU3Mbl, YYXKJbIE  CJIOBOOOpA30BaTENIbHbIE  3JEMEHThI,  (pa3eMsl,
rpaMMaTHYeCKHe YepThl, rpaduuecKue AIeMeHThI, TUIl TekcTa [17, €. 46—62].

Nuorma ora Kareropuss UMeEHyeTcs HHadye. Hamnpumep, NOJBCKUN
nepeBoaoBel K. XeHWBOBCKMI Ha3blBa€T 3Ty T[PYIIy €IUHULl [EpeBOAa
KyJbTYPHO MapKHpOBaHHBIMU 3jemeHTamu (culturebounditems), mpuyem o
UCKJIIOYAaeT M3 3TOM IpynImbl UMEHAa COOCTBEHHBIE, BBIIEIAS UX, TaK )K€ Kak M
HAa3BaHUS XYIO>KECTBEHHBIX MPOU3BEACHUM W MOJU(POHUYHOCTb, B OTICIIbHBIC
eIMHUIIBI TIepeBoa [16].

O4eBUIHO, YTO €OUHUILBI NIEPEBOJA XYAOKECTBEHHBIX TEKCTOB HE MOTYT
OTPaHUYMBATHCA JIMIIb CIIMCKOM «HOCHUTEJEH 4YyKIOCTW» WIM KYJIbTYPHO
MapKUpPOBAaHHBIX 3JIEMEHTOB. PaccMoTpuMm cieayromuii TekcT: (parMeHT
pomana Bi. HoBukoBa «PomaH ¢ s136IKOM»:

«B nercTBe, OTpOYECTBE U FOHOCTH y MEHS HE OBLIO JIETCTBA, OTPOUYECTBA U
IOHOCTH. BO BCAKOM cilydae Takux, 0 KOTOPBIX CIeI0Bajo Obl Tebe pacckasarh.
Korga tam — no-nureparypHomMy — KOH4YaeTcsl OHOCTh? B nBaanate oguH? A 4 B
JBAJANATh JBa Tofa ToilbKo pomwics. lIpenmectBytomias aBroduorpapudeckas
TPUJIOTHsI, KPATKOE COJEpKaHUE NPEABIAYIIMX CEPUU TAHET OT CHJIBI HA OIHO
CHHTAKCUYECKOE MNPEMIOKEHUE. TPETUN U3 YETBEPBIX CHIHOBEH, OH B CEMbE
CBOCH POJHOW Ka3ajcs MaJlbYMKOM YYy>KHM, BCErJa OTCTymas Ha3aJl WIH B
CTOPOHY, KaK TpeTHil Hepu(MOBaHHBIM CTHX B pyOaiisax Xaiisma: CTapiiuMm
OpaThsM HE HY>KEH OH ObUI HHM IS IIaxXMaT, HU JUIs LUISHUS «110 Opomy»,
TPEBOXKHOE BHUMAHUE POJIUTENIEH COCPEIOTOUMIOCHh Ha MiaiiieM 00JIe3HEHHOM
denbKe; B HIKOJIE BCE 3aTEM OBLIO KaK B CEMbE, 2 B YHUBEPCUTETE KaK B IIKOJIE.

[Touemy roBopto «oH»? IloToMy 4YTO 10 MEPBOro JIMIA FOHOILIA €IIE HE
NOJHSIICS, OH — 3MOPUOH, KOTOPOMY TOJIBKO MPEJCTOUT TMOSBUTHCS HA CBET»
[6, c. 3].

B BhlmenpuBeeHHOM TEKCTe OOHAPY)KEHBI CJIEAYIOIIME €IUHUIIBI
nepeBoJa:

1) Tpu wuHTeprekcroBble oOTchUIKM K Tpujoruun JI. H.  Toacroro
«erctBo. OtpouectBo. FOHOCTBY (B 0emcmee, ompouecmee u woHOCmU y MeHs

88



He Obl10 ..., Koeoa mam — no-numepamypHomy — KOHYAEMCsl HOHOCMb?;
Ipeowecmsyowas asmobuocpagpuueckas mpuioaus ...)

2) u"TepTeKcToBas orchlika K pomany A. C. [lymkuna «EBrenuit OHernn»
(on 6 cembe ceoell pOOHOU KA3ANCSH MATLUUKOM UYHCUM ..., CP. O TaTbsiHe: Ona 6
cembe coell POOHOU KA3aNACh 0e80UKOU YYHCOUL)

3) UHOKYNBTYpHBIM 53J€MEHT (Ha3BaHUE peanuil) + UM COOCTBEHHOE
pyoaiiu Xatiama

4) enuHMIIAa TEpEeBOJia  MOBBIIMIEHHOTO pHUCKa (TpaMMaTHYecKas
KOHCTpYKIUS): [louemy 2060pto «ony»?

5) ums cobctBeHHOE: DedbKa.

BrineneHnbie 371€MEHTBI ABIISIFOTCS €MHUIIAMU TIEPEBO/IA B MPEIOKEHHOM
3eCh MMOHUMAHWHU, TaK Kak TpeOyIOT MPUMEHCHHS OINPEACIICHHBIX W Pa3HBIX
MIEPEBOTUECKUX CTPATETWii, KOTOpPhIE MOTJM OBl BBHITJISAACTH CIACAYIOIIAM

obOpazom:

Ad. 1: HempeMmMeHHOE yCIIOBUE — HWACHTH(GHKAIMSA JIUTEPATypPHOTO
IIPOU3BEICHUS, MMPOBEPKA TOTO, OBLIO JIM OHO TMEPEBEICHO HA MOJBCKHUH S3BIK;
eciM Ja — oOOpallleHHMe K TOJIbCKOMY IepeBoay (KCIOJIb30BaHUE YXKe

UMEIOLIETOCs]  MEPEBOJYECKOTO0  COOTBETCTBUS), OINUCATENbHBIA IEPEBO/,
IpUMeYaHue MePEeBOTUNKA;

Ad. 2: unentuduxanus TUTEPATYPHOTO MPOU3BEACHHS, MPOBEPKa TOTO,
OBLJIO JIM OHO TMEPEeBEJCHO Ha TOJIbCKUU S3BIK; €CIu Ja — oOpalieHue K
[OJILCKOMY TEpEBOAY (MCIONb30BAHUE YK€ MMEIOIIErocs IEepeBOIYECKOTO
COOTBETCTBHUSI), ONMCATEIBHBIN MEPEBOJI, MPUMEUYaHUE TIEPEBOTUNKA;

Ad. 3: mouck KyJabTypHO MPU3HAHHOTO (TPaJUIIMOHHOTO) COOTBETCTBHS;

Ad. 4: moHuMaHuE CMbICIIa JAHHOTO TMPEIOKEHUS (OTHECEHUE €ro K
npeaslayneMy absaily), MOCIeI0BaTEeIbHOCTh MPU TEpPeBOjJe (COXpaHEHUE
TPEThEr0 JHUIla €IUHCTBEHHOrO0 YHCJIa MYKCKOrO pojia B IepBOM ab3are),
IPOM3BENIEHNE COOTBETCTBYIOLINX KOPPEKTHUPOBOK B TEKCTE MEPEBOIA;

Ad. 5: gomycTHMBI BapMaHTHBIE CTPATETHU TEPEBOAA B 3aBUCUMOCTU OT
U30paHHON TEpPEeBOAYMKOM  TJIOOANBHOW TEXHUKM — aJanTalud WU
sK30TH3alMU. B ciydae BTOpoil — mnpucnocoOjeHue K HOpMam TOJbCKOTO
S3BIKA.

O nmpuUMEHEHUH 3TOT0 METO/Ia MPH OIICHKE KauecTBa nepeBoja cm. [13].

Takum 00pa3oM, NOMHUMO HOCHUTEIEH YY>KIOCTH, B CIHCOK EIUHUI]
XYJI0)KECTBEHHOTO TEpeBOAa BOUIAYT M WHTEPTEKCT (CKPBITHIM U SIBHBIN), U
IpeleIeHTHbIE TeKCThl. Eciu Mbl oOpaTUMCsi K IPYrUM TEKCTaM, TO CIHCOK
€AUHUI] TIEPEeBOJIa 3HAUYUTEIBHO PACIIUPUTCS: K HUM OYAYT OTHOCUTHCS H
KOHIIENTHI (Ha3blBaeMble B TPAJULIMU NEPEBOOBEICHUS 00pa3aMu), U CMBICIIO-
U TekcrooOpasyromue Meradopbl, U MOJU(DOHUYHOCTH TeKcTa (ero
MHOTOT'OJIOCHE: 3JIEMEHTHI JIPYTHX S3bIKOB, Pa3HOrO poja CTUIM3AIMUU — Ha
MOJIOZIC)KHBIA CIIEHT, Ha JUAJCKT, Ha SI3bIK JPYrodl HMOXH €W TPodY.), H
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BCEBO3MOJKHbIE WMIPhl aBTOpa C YHUTATENIeM: UIPbl C TIpadukoi, (QpoHETUKO
(opdonsmueit), Urpsl ¢ioB, Hpa3eoOru3MOB, MPEIEACHTHBIX TEKCTOB U MPOY.

[IpencraBiseTcss COBEPIIEHHO OYEBHUIHBIM, YTO Ka)KJas W3 BBILIETEpE-
YHUCJICHHBIX €IMHUI MepeBojia TpeOdyeT Habopa «CBOMX» CTpaTervil mepeBoja, a
Teopusl MepeBojia IOJDKHA CTPEMUTHCSA K HanOoJiee MOJIHOMY HMX OIHMCAHHIO U
ocmbicnennto. K cokaneHuio, MHE HE HW3BECTHa HU OJlHA paboTa, KOTOpas
KOMITJIEKCHO TpeJCTaBisiia Obl JdaHHBIA Bompoc. ConuaHas KiaccupuKamus
€AUHULl M CTpaTeruii XyJ0KECTBEHHOTO IMepeBoja JJIsl TMOJbCKOTO U
aHTJIMMCKOTO S3BIKOB INpuBeacHa B kHure K. XeiBoBckoro [16], HO u eif maneko
a0 nonHOThl. Kpyr eauHunl mnepeBoja OrpaHUYUBAETCS  KYJIbTYPHO
MapKUPOBAaHHBIMH ~ JJIEMEHTAMH, WMEHAMU COOCTBEHHBIMH, Ha3BaHUSAMHU
XYyJ10’)KECTBEHHBIX MPOU3BEICHUN U MOJU(DOHUYHOCTHIO.

B pabGotax mno XyJOXECTBEHHOMY TIEPEBOJY MPU MOCTPOCHUU
Kiaccu(ukanumii  cTpaTeruii  mepeBoja  POCCHUiCKME U 3apyOeKHbIe
MePEBOJIOBE/IbI YACTO UCXOJIST HE U3 €AUHUIIBI TTIepeBo/ia (eIUHUIIa TIepeBoIa —
cTpaTerusi), a W3 MNPUHAJICKHOCTH €AUHUIIBI MEpPeBOJila K TOMY WJIM HUHOMY
S3bIKOBOMY YPOBHIO (SI3BIKOBOM YpOBEHB —> CTparerusi). TakoBbl B HEKOTOPOM
cmbiciie noctpoenus JK.-I1. Bune u XK. Jap6enbue [22], I1. Heromapka [20].
K. XeiiBoBcku Tak BBICKa3bIBaeTCs O  Kiaccuukanmuu  (QpaHIly3CKUX
uccienoBarencii: «It is quite clear that Vinay and Darbelnet are interested in
translation in general and not in any particular translation problem like
translating culture-bound items, and therefore their methods are very broad and
general” [16, c. 134].

Tak, nanpumep, KazakoBa aenut Bce cTpaTeruu mnepeBojia (Ha3bIBaeMbIe
€0 TpueMaMu TpeoOpa3oBaHUs) HA JIGKCUYECKHE, TpaMMaTHUUYECKUE W
CTHJIMCTHYECKHE (Hampumep, Metadopa, alauTepanus, rumepdbosa U ap.
SBJICHUSI, OTHOCHUMBIE B TPAJUIMOHHOM S3BIKO3HAHUM K CTHJIMTHYECKOMY
YPOBHIO), BBIJIETISISE COOTBETCTBEHHO CJIEAYIONINE KOHKPETHBIE TPUEMBI:

1) TpaHCIUTEpaIIo/TPAHCKPHUIIIIAIO, KAIBKHPOBAHUE, CEMAHTHYECKYIO
MOAM(UKAIMIO, OINMCAaHWe, KOMMEHTapWi, CMEIIaHHBINH (TMapauIeIbHbIN)
MEPEBO/I;

2) (GYHKIHOHATBHYIO 3aMEHY, paclIpUTEIIbHbBIC MIPUEMBL:
pacrpocTpaHeHue, no0aBlieHUE, MIPUCOEANHEHNE, rpaMMaTH4YECKue
TpaHchopMali, aHTOHUMHUYECKUI TIEpeBOJl, HYJIEBOW MEpPEBOJ U LEIBIA Psif
JIPYTHUX;

3) 3aMeHy CJIOBECHOTO COCTaBa, 3aMeHy o00pasza, 3aMeHy Tpona (Wiu
burypel peum), HU3BITHE T[EPEHOCHOTO 3HAYEHUS, JIOCJIOBHBIA MEPEBOA
(c kommeHTapuem uiu 6e3) [3, C. 53].

B pa3OuBke cTparerwii Ha 3aBUCAIIME OT MPUHAIJIC)KHOCTU €IUHUIIBI
MepeBojla K TOMY WJIM HHOMY $3bIKOBOMY YPOBHIO MOXHO YyCMaTpPUBATh
TPAIUIMOHHBIA — CTAaTUYECKUW TMOJAXOJ, MNPOTHUBOPEYAIIUA TEKCTOBO-
neqarenbHOCTHOMY. [lpencraBisieTcsi, 4To TO, K KaKOMY YPOBHIO OTHOCHUTCS
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eMHMIIA TIEPEeBOJia, HE JOKHO MMETh POBHO HUKAKOTO 3HaueHus. U mortowm,
BCEra HalJIyTCsl €IMHUIIBI TIEPEBOJIa, KOTOPbIE HE BIUCHIBAIOTCS HU B OJIMH U3
S3BIKOBBIX YPOBHEH (JIt0ObIE €IMHUIIBI TEKCTOBOTO XapaKTepa, O KOTOPBIX MBI
ropopwin Beilie). MMeHHo mnostomy KaszakoBa BBIHOCHUT 3a paMKH OOIIei
TUTIOJIOTUU TIepeBOj] (Ppa3eosoTU3MOB, paccMaTpuBas HX KaK OTIACIbHYIO
nepeBoJUecKyto  mpobsiemy  (egunuily). bomee  Toro,  GOJBIIMHCTBO
paccMaTpUBAaEMbIX aBTOPOM TpPaMMATHYECKUX TPUEMOB MPeoOpa3oBaHUS W
€AUHULl, K KOTOPbIM OHHU MNPHUMEHSIOTCS, MOMXHO OTHECTH K €JAMHUIIAM CO
CTaHJapTHOM 3aBUCUMOCTBIO OT KOHTEKCTA, KOTOPBIE JOJKHBI PACCMATPUBATHCS
B KypCe COIOCTaBUTENBHONU IPAMMATHUKHU, KACAIOILIEWCS TAaHHOM S3bIKOBOM IapHI,
a HE B Kypce XyJI0KECTBEHHOTO IIEPEBO/IA.

B monbCckoM mepeBOAOBENCHUHM YXKE JOCTAaTOYHO JABHO HCIOJIb3YETCs

WHOM MOJXO/I: OT €IUHMIIBI IEPEBOIA K CTPATETUU. DTOT MOAXO PEACTaBIEH B
pabotax P. JleBunkoro, K. XeitBoBckoro, JI. bepe3zosckoro u ap. [Ipuyem yaiie
BCErO0 HCCJEAOBATENIM KOHUCHTPUPYIOTCS Ha KAKOW-TO OJHOM €JIWHUIIE
NepeBO/Ia U MOCIEA0BATEIbHO ONMUCHIBAIOT IPUMEHAEMbIE K HEMl TEPeBOIUECKHE
ctpateruu. Tak, HampuMep, IJis IepeBoOjia KyJIbTYPHO MapKUPOBAHHBIX €UHUIIL
K. XelBOBCKH, HECKOJIHKO MOAUPUIUPYS CIUIIKOM OOBEMHYIO0 KiIaccudpu-
kauuio 1. Heromapka, npeqmaraer cieyronme CTpaTeruu:
1) tpanchep (mepenoc) 6e3 oOBsicHeHHs; 2) TpaHchep € OOBSICHEHUEM;
3) cuHTarMaTu4ecKuil rnepeBoja 06e3 OObsCHEHUS (TEPMHUH «CHHTArMaTU4eCKH
nepeBoa»  ucnosibdyercss K. XeMBOBCKMUM B 3HAUYEHHM  ‘JOCJIOBHBIM,
OyKBaJIbHBIN ; ATO cTpaTerus, Ha3biBaemas Ka3akoBoil KaJlbKHpPOBaHUEM WU
CEMaHTUYECKUM TEPEeBOJIOM); 4) CHUHTarMaTU4YEKU TEPEeBOJI C OOBICHEHHEM;
5) KyJbTYPHO NMPU3HAHHBINA (TPAIAIIMOHHBIN) SKBUBAJICHT; 6) (QYHKIIMOHATLHBIHA
HKBUBAJICHT, 7) THUNEPOHUM; §) OMNUCATEIbHBIM HSKBUBAJIEHT; 9) mMpomyck
[16, c. 136-142].

[lepeBoa nuanekta npeamnoaraet, no MHeHuto JI. bepe3oBckoro, BbIOOp
OJHOW M3 CIEAYIOIIMUX CTPATETUM:

1) wmelTpanmmzamusi, 2) JeKCUKaIM3alus («JIepeBEHCKas», pa3roBOpHasi,
JTUMUHYTHUBHAs, UICKyCCTBEHHAs); 3) YaCTUUHBIA MEPEBOJ, 4) TpaHCIUTEpaLus,
5) nmedext peun, 6) MUHKUHU3ANUS, 7) PEISITHBU3ANMS, 8) HCKYCCTBEHHBIN
s13bIK, 9) KosokBHanm3anus, 10) pycrukanu3zanus [15].

Takoi — TEeKCTOBO-AEATEIbHOCTHBIN — MOAXO0/ K €IUHUIIAM U CTPATETUSIM
NepeBo/ia MPEACTaBIsIeTCsl 00Jiee ONMTUMAIBHBIM, TTOCKOJIBKY TO3BOJISIET Ooee
JE€TaJbHO U CUCTEMATUYHO HCCIIEIOBATh €AMHUIIBI U CTpPaTernu MEpeBojda, HE
OCTaBJIsIS 32 KJIAaCCU(DUKAITMOHHBIMHU pAMKaMU «HEYI00HBIE) €INHUIIBI.

Jlanee MBI paccCMOTpPUM MPUMEHHUMOCTh IMpeJjlaraéMbIX  yUECHBIMU
Kjaccudukanuii AJig aHajau3a MpakTUYeCcKoro Marepuana. B naHHoMm ciydae
peub moiaeT 00 OJAHOM U3 KYJIbTYPHO MAapKHUPOBAHHBIX JJEMEHTOB — O TaK
Ha3bIBa€MbIX Ha3BaHMAX peanuil. OnHuUM U3 HauOojee HU3BECTHBIX W
pacnpoCTpaHEHHBIX B TEOPUM MEpPEeBOJA SBISETCA ONpPENENCHUE Ha3BaHUU
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peanuii, naHHoe B cBoe Bpems Oonrapckumu ydyeHbiMu C. BrnaxoBbiM u
C. ®nopunsiM: «B HameM mNOHUMaHUKM HTO cJoBa (M CJIOBOOYETAHUS),
Ha3bIBAIOIME OOBEKTHI, XapaKTepHblEe [JIs O KU3HM (ObITa, KYJBTYPHI,
COLIMAJIBHOTO ¥ UCTOPUYECKOTO Pa3BUTHUSI) OJHOTO Hapoa U Yy>KJble IPYromy;
Oyay4r HOCHTEISIMH HAIMOHAJIBHOTO W / WJIM MCTOPHUYECKOTO KOJOPHUTA, OHH,
KaK MpaBUJIO, HE HMEIOT TOYHBIX OOTBETCTBUN (PKBHBAJIEHTOB) B JPYIHX
S3BIKAX, &, CJIEIOBATEIHHO, HE TIOJIAIOTCS TIEPEBOAY «HA OOIIMX OCHOBAHHSIX),
TpeOyst ocoboro moaxoaa» [2, €. 47]. Kak onpezaencHue, Tak 1 00beM MOHATHS
«Ha3BaHUS peasinii» ObUIM YTOYHEHBI MOJLCKUM uccienoBarenem P. JleBuikum,
KOTOPBIM B Y3KOM CMBICJIE MpEiaraeT paccCMaTpuBaTh UX HCKIIOUYUTEIIBHO C
MEePEBOTYECKON TOUYKH 3pEHUs (HET TAaKOIro SIBJICHUS, KaK Ha3BaHUS pealuid B
OTPBIBE OT TEKCTa OPUTHHAJIA U TEKCTa MEPEBOA) U ONpeeiseT KaK «Ha3BaHUS
NPEAMETOB U SIBJICHUM KYJbTYpPhl OpPUTHHANIA, YYKABIX KYJIbType IEpPEBOJIa»
[19, c. 112]. Amnanu3upyemble HaM{ Ha3BaHWsA pealdii 3a4epIHYTHl U3
MEePEBOJIOB  PYCCKOM JUTEpaTypbl Ha TOJBCKUM S3BIK  (MPOU3BEICHUS
®. M. JloctoeBckoro, M. bynrakoBa, b. Akynuna, B.IlenreBuna u ap.).
Onupascy Ha kiaccupukanuu T. A. KazakoBoit u K. XeliBoBckoro u
MOABEPrHYTHI aHAIU3Yy MNPAKTUYECKUN MaTepuaid Mbl BBIACIWIN CIEAYIOIIHNE
0a30BbIC CTpATErHH MEPEBOJIAa HA3BAHUM peauil:

1) Tpancdep — nepeHoc 6e3 U3MEHEHU €IMHUIIBI OPUTUHATILHOTO TEKCTA B
TEKCT TepeBoja. B paccmaTpuBaeMoil sS3bIKOBOW mape (PYCCKUUA M TOJIbCKUI
S3bIKM) BCTPEUYAETCS OYEHb PEJIKO, KacaeTcs 4Yalle BCEero dSJIEMEHTOB-
MPEICTaBUTENICH TaK Ha3bIBAEMOTO «TPEThEro s3bikay. C moMoIibo TpaHcdepa
TpaHCIMpOBaH (PpaHily3ckuii TekcT u3 pomaHoB JIbBa Toscroro, rpaduueckuii
3HaK, o003Havaromuii uMd ekl A. Xynu u3 pomana B. IleneBuna «CpsiiieHHast
KHHTa 000pOoTHS» [7, C. 9] (cM. HUXE) U Ap.:

AN

2) TpaHCKpUILMS M TpaHCAUTepauus (CTparerus, HUMEWasaca Yy
T. A. KazakoBoii u orcyrctByromias y K. XeHBOBCKOro) — 3K30TH3UPYIOIIAs
CTpaTerusi TPAHCISUUU MHOKYJIBTYPHOI'O 3JIEMEHTa, (OHETUYECKas MMHUTALUS
UCXOIHOTO CIIOBa: Hapsan — Narzan, nemsmenu — pielmieni, mobemeiika —
tiubietiejka, uepsonywt — czerwonce, uebypexu - czebureki,

3) dyHKIMOHANBHBIN dSkBUBaeHT (uMeercs y K. XeHWBOBCkoro wu
orcytctByeT y T. A. KazakoBoi) — apanTupyromias cTpaTerus, 3aMeIleHUE
HCXOJHOW HHOKYJIbTYPHOU €IMHUIBI «CBOUM)» 3JIEMEHTOM, BBIIOJIHSIOMIUM
MOX0XKYI0 (PYHKITUIO B SI3bIKE / KyJIbTYpE MEPEBOJIA: neibMeHu — pierozki, wu —
kapusniak;

4) omnucaHue, OMNHUCATEJIbHBIA SKBUBAJICHT — 3aMEIIEHUE HCXOIHOM
MHOKYJIbTYPHOU €IUHUILIBI Yallle BCETO HEUTPATIbHBIM C TOUKH 3PEHUS UYKIOCTH
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ONKCAHWEM, COCTOSIIMM W3 HECKOJBKHX CIIOB: Hapszan — wWodamineralna,
yebypeunas — Wschodniarestauracja, mpewra — trzyrublowybanknot. Mmento
Ipy ONUCAaHUU HMMEIOT MecTo Bbiaensembie T. A. KazakoBoil B OTIEIbHYIO
CTPATETUI0 CEMaHTUYECKHE TpaHC(HOpPMAILMK, OJHONW U3 KOTOPBIX MOXKET OBITh
runepOonm3anusa K. XeliBoBckoro (Kak B TNpuUMepe: uedypeuHas —
wschodniarestauracja). MosxeTt ObITh, UMEET CMBICI Pa30UTh ATy CTPATETHIO Ha
TPU TOACTPATETHU: CHHOHUMHYECKOE OIMCAHHE, OMHCAHHE C PACIIUPECHUEM
3HAYEHUS, OITUCAHUE C CY)KEHUEM 3HAUCHUS,

5) xampka, KOTOPYIO MBI TIpeajiaraéM Ha3bIBaTh COOCTBEHHO IEPEBOIOM
(cunTarmatuueckuii  mepeBoy B TepmuHosioruun K. XeilBoBCkoro) - —
noMop(demMHbIN / TOCIOBHBIA TEPEBOJI CIOKHON HHOKYJIBTYPHOU €IUHUIIBI:
Kpuicobou — Szczurobojca, yapesna Jlebeow — krélewna Labed?,

6) TpaJAWIMOHHBIA DKBHBAJICHT — COOTBETCTBHUE, YXKE€ CYIIECCTBYIOIIECE B
KyJbType IMepeBoja sl TPAHCISALUMM JAHHOTO HWHOKYJIBTYPHOTO DJIEMEHTAa,
CO3/IJaHHOE, B YaCTHOCTH, B PE3yJIbTaTe JUIUTEIHLHOTO MEKKYJIBTYPHOTO JIHAJIOTa,
CBS3aHHOTO ¢ OOmEeld WCTOpUeH NBYX CTpaH, C TECHBIMH KYyJbTYPHBIMU
KOHTaKTaMM M TMpod. TakoBbl, HAmpUMEp, HCTOPU3MBI: CJIOBA ONPUUHUK,
CmymHuoe 8pemss HE NOJDKHBI MEPEBOAUTHCS «3aHOBO», WX COOTBETCTBUS YKE
CYIIIECTBYIOT B MOJILCKOM si3bike — Oprycznik, WielkaSmuta.

7)  KOMMEHTapuil  mepeBogYMka (B~ MPUMEYAHUU),  OOBIYHO
coueTaeTcs C OJHOU u3 BBIILIICHA3BaHHBIX CTpATEruu:
Yemou-Muneu  —  Czeti-Minei  (Tpanckpumiusi) +  KOMMCHTapHIA:

zbiorrosyjskiejliteraturycerkiewnejiduchownej. Po raz pierwszy ufoZone przez
metropolite moskiewskiego Makarija w XVI w. Drukiem zaczeto oglaszaé je w
w. XIX. Byly tam pomieszczone wedlug miesiecy i dni Zywoty swietych,
przypowiesci, teksty dotyczgce Swigt etc.; 1wpomuBbie — 1) jurodiwi
(TpaHckpumnuus) + KOMMEHTapuiniepeBoauuka: obilgkani, , glupcy Bozy”,;
otaczani w Rosji opiekq i uznawani za BozZych wybrancow majgcych dar
prorokowania.) przesiaduje od rana do nocy;, 2) glupcy bozy
(omHcaTeIbHBIMIKBUBAICHT) + KOMMEHTapuinepeBoaunka: Mowa 0 szczegolnej
kategorii pielgrzymujgcych nieustannie po Rosji ascetow, przydajgcych sobie
pozOr naiwnosci (ropoouswie). Owi ,,glupcy bozy” byli powszechnie uwazani za
obdarzonych darem proroczym.

[Ipomryck He paccMaTpuBaeTCs HaMH B KadecTBE CTPAaTErWMH TEPEeBOA,
XOTSI, KOHEYHO, OH MOXET CUYUTAThCS CTpaTeTueil, ecium HIeT B Tape C
KOMITCHCAIIMEH: 9acTO KOMOUHAIUS NpOoNnycK + KoMNeHcayus NCTIONb3yeTCs TIPH
NepeBoJie CIieHTa, aWajlekToB. B cioyuae mepeBoja Ha3BaHWA —peanuit
UCIIOJIb30BaHUE KOMIICHCAIIMM HEBO3MOXHO: TPUBJICUYECHUE MPOIYIIEHHOTO
KOMITOHEHTA B JIPYTOM MECTE€ TEKCTa B BUIOM3MEHEHHOUN (hopMe MPUBEIO ObI K
U3MEHEHHUIO TeKCTa OpUTHHAJIA.

[TpuBenenHas kiaccudukaius CTpaTeruil mepeBojia Ha3BaHUM pealnii He
SBJSICTCSL TIOJIHOM: MBI HE BKJIIOYWIM B HEE pPa3sHOOOpa3HbIE CMEIIAHHBIC
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CTpaTervy U CTPATeTHH €IUHUYHBIC, Y KOTOPHIX TIOKa HET Ha3BaHWs. Peup muia,
NpeXKIe BCEro, 0 TOM, YTOOBI MOKa3aTh METOIOJOTHIO PabOThl C €IWHUIIAMU
nepeBoJia B paMKax TEKCTOBO-ICATEIBHOCTHON TapagurMbl. [Ipumensemas k
oOIIMpHOMY MaTepuady, OHa MOXKET JaTh CTaTUCTUYECKYI0 XapaKTePUCTHKY
UCIIOJIB3YeMBIX TIEPEBOMYMKOM cTpaTeruii (Oojiee W MeHee YaTOTHBIC
cTparerun). Takoll TOAXOM MOXHO HCIOJIb30BaTh W TIPH JAHAXPOHUYECKUX
MIEPEBOIOBETUYECKUX HCCIACAOBAHUSAX — TPU PEKOHCTPYKIUU «IAPATUTMbD)
XYyJI0KECTBEHHOTO TIEPEBOJIa B TOT WM WHOW MCTOPUUECKUA MOMEHT, B Ty WJIH
WHYI0 UCTOPUUYECKYIO 30Xy, a TAKXKE MPHU aHAIM3E MEKKYJIbTYPHBIX Pa3HUII B
coco0ax oOcCBOGHMSI 4yxkaocTh. Kpome Toro, M™bl XOTeldW TIOKa3aTh
HE0OXOMMOCTh Pa3paboTKH KiIacCUuPUKAIUNA CTpATeTUH TIEpEeBOIa I KaXKI0M
U3 eIUHUII, TpUYeM pa3paboTka Takux KiIacu(UKAIUMi JODKHA ONMUPATHhCS HA
KOHKPETHON TIape SI3bIKOB M TMPOBOJUTHCS HA KOHKPETHOM  SI3BIKOBOM
MmaTepuare.
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Jleonmvesa B. A., MI'Y umenu M. B. Jlomonocosa, @axyremem unoCmpanHvix
A3bIKOB U pecuoHosedenus: (masucmp, 1 kypc), e. Mockea (Poccust)

KOHIEIIT «ITPOCTPAHCTBO» B HEMEIIKOM U PYCCKOM
A3BIKE B ACIIEKTE JIMHI'BOJIUJTAKTUKHA

Aunomayus. Cmamus nOCéAWeHa pasiuduim 6 KOHYEnmyaiuzayuu npocmpancmeda 6
PYCCKOM U HeMeykoM A3bIKAX U BO3MONCHOCMAM OUOAKMU3AYUU dMO020 Mamepuand.
Hocumenu pyccxoeo a3zvika, usyyarowue Hemeykuti A3ulK, MO2Ym UCNbIMbleamb mpyOHOCMU &
NPeoO0oNIeHUU MeHCHbA3LIKOBOU UHMeppepeHyuu U 8ulpaxcams Kame2opuu npocmpancmed
cpeocmeamu Hemeyko2o A3bIKA C UCHONb308AHUEM DPYCCKUX Mmooenet. HM3yuenue KoHyenma
npoOCMpancmea 8 060ux A3bIKAX U AKYEHMUPOBAHUEe BHUMAHUSL YUAUWUXCSL HA CYUeCMBYIOUUX
PA3IUYUAX NOMOIACEM UM CPAMOMHO ONUCHLIBAMb MY BANCHYIO A3bIKOGYIO YHUBEPCAIUIO HA
HeMeyKoM sI3bIKe.
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Knouesvie cnosa: xonyenm npocmpancmaea, si3blKo8as KAPMuHA Mupd, KOHYenmyauiu3ayus
oelicmeumenbHOCmu.

Leonteva V., Moscow State University, Faculty of foreign languages and area
studies (master), Moscow (Russia)

CONCEPT OF SPACE IN THE GERMAN AND RUSSIAN LANGUAGES
IN THE ASPECT OF LANGUAGE TEACHING

Abstract. The report is dedicated to the differences in conceptualization of space in the
Russian and German languages and possibilities of using of these materials in language
teaching helping Russian language natives to overcome interlanguage interference.
The learning of concept of space in both languages and gaining learners’ attention to this
topic would help them to describe space in the German language in the correct way.

Key words: concept of space, linguistic map of the world, conceptualization of reality.

[Io moacueraM JMHIBUCTOB, B MUPE CYLIECTBYET OKOJO WIECTH ThICAY
A3bIKOB. Kaaplii SI3bIK OTpa)kaeT MHPOBHJICHUE NPEACTABUTENICH OIpese-
JIEHHOM KYJbTYpbl, Kak ToBoput mpodeccop C. I'. Tep-MuHnacoBa, «s3bIK — 3TO
3€PKAJIO KYJIbTYPhL, B HEM OTPAXKAa€TCS HE TOJIBKO PEAIbHBIN MUP, OKPYKAIOIINI
YEJIOBEKa, HE TOJBKO pEAbHBIE YCJIOBHUS €r0 JKU3HH, HO U OOIIECTBEHHOE
CaMOCO3HAaHWE HapoJla, €ro MEHTAJIWTET, HAIMOHAJILHBIM XapakTep, 00pa3
KU3HH, TPAJUIMHA, OObIYaM, MOpalib, CUCTEMa IICHHOCTEH, MUPOOIIYIIECHHUE,
BuzaeHue mupa» [10, c. 19].

N3ydyass  UHOCTpaHHBIM  S3bIK, YEJIOBEK 3HAKOMUTCSI C  HWHBIM
MHUPOBOCIIPUATUEM, €My IPEACTABISIETCS HOBBIM paKypc B3IUAAa Ha
OKpYKalolyl0 JEHCTBUTENBHOCTh. Jlaxke B cilydyae M3y4Y€HHs] POACTBEHHOIO
S3bIKa OOHAPYKUBAIOTCS PA3IMUMs, KOTOPbIE MOTYT 3aTparuBaTh COYETaEMOCTh
CJIOB, YHOTpEOJIEHHE BPEMEH, 3HAaUeHHE (PPa3eosIOrU3MOB U TaK JaJiee.

Hame wuccnenoBanve NOCBSIIEHO BOMPOCY OOLIETO0 M PAa3IMYHOTIO B
HEMELKOSI3bIYHOM M PYCCKOA3BIYHOM  NPEJACTABICHUM  MOPOCTPAHCTBA.
[IpencraBneHne »>aeMEHTa JEHUCTBUTEIBHOCTH B JIMHTBOKYJIBTYPE H  €rO
BepOayM3aiusi B S3bIKE TECHO CBA3aHbl C TaKUMH TOHATHSIMH  Kak
«KOHILIENTYaJIN3aUUsD» U «KOHLIEIT.

Konuenrt sBnsercs npeaMeToM U3y4eHHs (Quiocopuu, CEMaHTHKH,
KOTHUTUBHOM JIMHI'BUCTUKHU, KOTHUTOJIOTUM, JIMHTBOKYJBTYPOJIOTHM WU JPYIHUX
ryManutapHbix Hayk. B monorpaduu FO. E. IIpoxopoBa «B mouckax KoHIENTa
JeJaeTcsa TMONBbITKA JaTh yHUBEpcallbHOe onpeaeneHue: «Konuenr —
CJIOKUBILASICSI COBOKYITHOCTD ITPAaBUJI U OLICHOK OPraHU3alluu JJIEMEHTOB Xaoca
KapTUHBI ~ OBITHS, JICTCPMUHUPOBAHHASI  OCOOCHHOCTSIMU  JIEATEIILHOCTH
MPEACTABUTENIEH TAaHHOTO JIMHTBOKYJIBTYPHOTO COOOIIECTBA, 3aKPEIUICHHAS B UX
HAIIMOHAJIbHOW KapTUHE MHpPA U TPAHCIUPyEMas CPEACTBAMHU S3bIKA B MX
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obomenun» [9, c. 159]. [Jpyrue wucciemaoBareiad ONPEACISIOT KOHIIENT Kak
MUHUMAJIBHYIO ~ €IMHMILy YEJOBEYECKOTO OmNbiTa B €ro  HJeaJbHOM
npenacrabieHuy. KoHLIENT sIBASETCS OCHOBHOU STUEUKOU KYJIBTYpPbI U 3JIEMEHTOM
S3BIKOBOM KapTHMHBI MHpa, T[OITOMY €ro €Ille€ Ha3bIBalOT MOHSITHEM,
MOTPYKEHHBIM B KyJbTypy. KOHIIENT BO3HUKAET MPU CTOJIKHOBEHUU 3HAYEHUS
CJIOBa C OINBITOM YE€JIOBEKAa, OH CTAHOBUTCSI MOCPEAHUKOM MEXKIY CIOBAMU U
JEUCTBUTETLHOCTBIO.  SI3BIKOBOE  CTPYKTYpUpPOBAaHWUE TMPEACTABICHUNA 00
OKpYXKalomel JeHCTBUTETLHOCTH, TO €CTh (OPMHPOBAHHWE KOHIICTITOB, —
KoHIenTyanu3anus. OHa UHTEPOPETUPYETCS B COBPEMEHHOMN JTUHIBUCTHKE KaK
«HEKOTOPBIN «CKBO3HOM» JIJIsl pa3HbIX (DOPM MO3HAHUS MPOIIECC CTPYKTYpPALHH
3HAHUU Y BO3HUKHOBEHUS PA3HBIX CTPYKTYp MPEACTABICHUS 3HAHUN W3 HEKUX
MHUHUMAQJIBHBIX KOHIIENTYaJbHbIX eauHuly» [7, ¢. 15]. IMeHHoO mocpeacTBom
KOHIIENTyaJIu3allui, TO €CTh 4epe3 (OpMUPOBaHHE OOIIMX KOHIIENTOB, SI3BIK
CBS3BIBACT JIIOJEH B DTHOC.

DTUMOJIOTUYECKU CIIOBO «KOHIIENT» BOCXOJUT K concipere (conceptum) —
«MO3HaBaTh, BOCIPUHHUMATh, TMOCTUTaTh, 3a4UHATBY. SIBISASICH KaJIbKOU
JATUHCKOTO conceptus, OHO OyKBaJbHO O3HAYAeT «IOHSITHE, 3a4yaTuey.
Kak wW3BECTHO, B OTEUECTBEHHOM TpaJAUIMM TEPMUH «KOHIIENT» Hayal
npuMeHsITh C. A. ACKOIbI0B-AJIEKCEEB €II€ 33J0JIF0 A0 MCIOJb30BaHUS €r0 B
KOTHUTUBHON JsuHrBHCTHKE. Eme B 1928 romy OH oOmyOJMKOBaJ CTaThiO
«KoHuenT u cioBo», HO 10 CEPEIMHbl MPOIUIOrO0 BEKA «KOHILIENT» HE
BOCIIPUHUMAJICS KaK TEPMHUH B HAy4YHOM lMTepaType, a cama mpoldiema He
uzydasnacb. HecMOoTpsi Ha 3HaUMTEIBHBIN BpEeMEHHOU pa3phiB (¢ kKoHIA 20-X 110
Hayana 90-X TOJOB), TpaaULIUs OTEUYECTBEHHOTO SI3BIKO3HAHUS COXPAaHSIET
IIPEEMCTBEHHOCTb M IIE€JIOCTHOCTh TOHMMAaHUs KoHIlenTa [5, 8].

N3navansHo ¢uinocockoe TPAaKTOBAHHWE KOHIIETITA BBIACISCT B HEM TE
AJIEMEHTHI, KOTOPhIE MTPOCIICIKUBAIOTCS BO BCEX TEPMUHOJIOTUYECKUX CUCTEMAX,
BKJIIOUAIOIINX €ro B KAauecTBE HEKOTOPOro, HO Bcerja 0a3oBOro 3JIEMEHTA.
Coxpanwics OH W BO Bcex (QmIOCOPCKMX TapagurMax, HCTOPUYECKH
HEOJHOKpATHO cMmeHsBIIMXcs. ClaeaoBaTeNbHO, C OJHOM CTOPOHBI, MBI MOXKEM
OPUHATH €r0 pOJib U 3HAYUMOCTh KakK JaHHOCTb, & C JIPYrol — MOCMOTPEThH
«CETONHSIIHUM TJa30M» Ha TO, KaK HayKa OIICHMBAaeT KOHLENT B CBETE
U3MEHEHHUS] U HAy4yHOM, U HAMBHOM KapTWH MHUpA, BKIIOYas ONPEICICHHBIA ee
BO3BpAT K MHU(DOIOTHYECKU-CUMBOIMYECKUM aCMEKTaM 3HAHUS U TO3HAHMS, a
Tak)Ke 00BEKTUBHBIN (DAKT CONMMIKEHUS ITHX JABYX KapTuH mupa [9, c. 32].

BOJBIIMHCTBO YYEHBIX OTMEYAET, YTO KOHIIENTHI — 3TO HE JIFOObIE MOHSTHS,
a JMIIb HaumOoJee CIIOXKHBbIC, BaXKHbIE M3 HHUX, 0€3 KOTOpPBIX TPYIHO cebe
NpEACTaBUTh JAHHYIO KyJabTypy. I[loHSITHE BKJIIOYAET CYIIECTBEHHBIE U
HEOOXOAMMBIC TPHU3HAKH; KOHIENT JX€ — M HECYIIECTBEHHBIC MPU3HAKH.
B cpaBHeHUU ¢ KOHIIEITAMU MOHSTUS UMEIOT OOJiee MPOCTYIO CTPYKTYpPY: B
CTPYKType TIOHSATHUH TMpeodsajaeT cojAepkaTelbHas COCTAaBJISAOMAs |
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MPUCYTCTBYIOT HE BCE KOMIIOHEHTHI, MPEICTABICHHBIE B CTPYKTYpE KOHLEINTA
[9, c. 16-20].

K OCHOBHBIM XapaKTepUCTHUKAM KOHIIENTAa OTHOCSTCS €ro oOs3aTesbHas
BepOan3anus, MOABM)XKHOCTb TpaHMl], cliouctoe cTpoeHue. Ilox cioucTeiM
CTPOEHUEM [TOHUMAETCS BIUSHUAE PA3IMYHBIX UCTOPUYECKHUX AIOX HA CTPYKTYPY
KOHLIENTA, M3-3a IOJBMKHOCTH CBOMX TIPaHHIl OH MOYET MEHATHCS B
3aBHCHUMOCTH OT 3KCTPAJIMHIBUCTHUECKUX (DAKTOPOB, XOTS 3TO M MEJJICHHBIN
npouecc. Konnenrt Bepbanusyercss U B rpaMMaTHKE, U B JIEKCHKE: €ro S3bIKOBOE
BBIPOKEHHE MOXHO HAWTH Ha OOOUX YPOBHSX S3bIKA. BaKHEHIINE CTOPOHBI
KOHIIENTa — [ICHHOCTHAsI, 00pa3Hasi U MOHATUIHAS.

B. 1. Kapacuk yka3pIBaeT Ha CBSI3b KOHLENTOB M SI3bIKOBOM KapTUHBI
mupa: «K dYHCIly OHTONOTMYECKUX XapaKTEPUCTHK SI3bIKOBOM KapTUHBI MHUpa
MOXHO OTHECTH CIEAYIOllMe TMpU3HaKu: 1) Haauyue HMeH KOHIENTOB,
2) HepaBHOMEpPHAasi KOHIENTYaJu3alusl Pa3HbIX (pparMeHTOB [EHCTBHUTEIb-
HOCTH B 3aBUCHMOCTH OT UX Ba)KHOCTH JJISI dKU3HU COOTBETCTBYIOILIETO 3THOCA,
3) cnenuuyeckasi KOMOMHATOPHKA AaCCOIMATHBHBIX TPU3HAKOB JTHX
KOHLIENITOB, 4) cnenu@uyeckass KBaJIN(PUKANUA ONPEICICHHBIX MPEIMETHbBIX
oOnacrteii, 5) cneunduyeckas OpHeHTANUA TUX o0JacTel Ha Ty WIM HUHYIO
chepy obmenus» [3, ¢. 187].

CnusiHEE TpexX YpOBHEH IICHXOJIOTMYECKOTO OTPaKE€HUS — YPOBHA
YyBCTBEHHOT'O BOCHPUATHS, YPOBHS (POPMHpOBAHUS HPEICTaBICHUN (3JI€MEH-
TapHble 00001IeHNs U aOCTPaKIMKM) U YPOBHS PEYEMBICIUTEIBHBIX MPOIIECCOB
bopMUpYIOT Yy HHIUBUIA KOHKpPETHOE IpejacTaBiieHue o wmupe. Bces sta
cyMMapHasi tH(QOpMaIHs COCTaBIISIET CYyTh CUCTEMbI KOHIIENITOB.

B XX Beke JIUMHIBUCTBI IOHSIW, YTO HOCHUTENb fA3bIKA — 3TO HOCHUTEID
ONPENEIICHHBIX  KOHLENTYaJbHBIX  CUCTEM.  OKCIUIMKauus  Ipouecca
KOHLENTYyaJIU3allMi M COJEpKAHMsSI KOHIENTa JIOCTYNHA TOJIBKO JIMHIBHUCTY,
KOTOPBIN caM SIBJISIETCS HOCUTEJIEM JAaHHOTO si3blka. Takum 00pa3om, Ha pyOexke
THICSYENIETU Ha MEPBbIA IUIAH BBIXOJAMT MEHTAJIBHOCTh, MOO KOHLIENTHl —
MEHTaJIbHbIE CYIIHOCTH [6, c. 106].

Celfyac B JIMHTBUCTHYECKOW HayKe MOKHO OOO3HAUMTh TPU OCHOBHBIX
NOJIX0Ja K MOHMMAHHUIO KOHIENTa, Oa3upyHOIIMXCS HAa OOIIEM IOJOKEHUU:
KOHLIENIT — «TO, YTO HAa3bIBACT COACPKAHWE IIOHATHUS, CHHOHUM CMBICIIa»
[6, c. 107].

Tak, nampumep, [O.C. CremaHoB Ipu aHaJIW3€ TEPMHUHA «KOHLEIIT»
OCHOBHOE€ BHHMMAaHUE YAEISIET KYJIbTYpPOJOTrMYECKOMY MOAXOIY, KOIJa BCs
KyJbTypa IMOHHUMAETCS KaK COBOKYIHOCTh KOHIIENTOB W OTHOILUIEHHUN MEXKITY
HuMu. CrenoBaTenbHO, KOHLENT — 3TO OCHOBHAs s4Y€iiKka KyJbTypbl B
MEHTaJbHOM MuHpe 4yenoBeka. OH MNpeacTaBisieT KOHIENThl KakK 4YacTb
€BPONEUCKON KYJIBbTYpbl, «B MOMEHT WX OTBETBJIECHUS OT €BPOIEHCKOIO
KyJIbTypHOTO oHaa u ¢ona» [9, c. 47]. OHu 3aHUMAIOT AAEPHOE MOJIOKEHHUE B
KOJUIEKTUBHOM SI3BIKOBOM CO3HAHWH, & IIOTOMY HMX HCCIIEIOBAHUE CTAHOBUTCS
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ype3BblUaiHO akTyalibHbIM. B. H. Tenuda takke cuuraer, 4To «KOHLENT — 3TO
TO, YTO MbI 3HaeM 00 O00BEKTE BO BCEH €ro 3KCTeHCHM» [1UT. mo 7, c. 32].
B naHHOM ciydae S3bIK MI'PAE€T BTOPOCTEIIEHHYIO POJib, OH SIBJSIETCS JIMILb
BCIIOMOTATENbHBIM CPEJCTBOM — (OPMOM «OSI3BIKOBICHUS» CTYCTKA KYJIbTYpPHI
KOHIIETTA.

H. A. ApyrioHoBa u mnpexacrtaButenu ee mkosusl — T.B. bBbynsiruna,
A. Jl. lllmeneB, H. d. AnepupeHko cuMTaOT, YTO KOHIENT (HOPMHUPYETCS
TOJIBKO JIUIIb TPU TIOMOIIM CEMAHTUKH SI3bIKOBOTO 3HAKA.

Croponnuku Tpethero moaxona JI. C. Jluxaues, E. C. KyOpskoBa u mp.
CUMTAIOT, YTO KOHUENT HE BO3HUKAECT HEMOCPEACTBEHHO M3 3HAYEHHUS CJIOBA, a
ABJISIETCSA PE3YJbTaTOM CTOJKHOBEHHUS 3HAYEHHUS CJIOBA C JIMYHBIM U HAPOIHBIM
OMBITOM YEJIOBEKA, T. €. KOHIIENT SIBISETCS IMOCPEAHUKOM MEXKIY CJIIOBAMHU U
nevictButenbHOCThIO. Konnent, cormacHo E. C. KyOpsikoBoil, — 3To omepa-
TUBHAas  cojJepKaTelbHas €IWHHUIA TaMsITH MEHTAJIBHOTO  JICKCHKOHA,
KOHIIENTyaJIbHOW cuctembl Mo3ra (nat. lingva mentalis), Bceli kapTuHBI MUpa,
OTPaXEHHOW B 4YEJIOBEYECKOM mNcuxuke. [1o ee MHEHHIO, €Clu SA3bIK OTpa)KaeT
oco0oe BHUAEHUE MHUpa, TO U OTpPaXKEHUE B HEM MO3UIIMM HaOIromarens (Wiu
CO3HATEIHHOE a0CTparupoBaHUE OT HEE) COOTBETCTBYET oOOIIeld CyOBhEeKTHB-
HOCTH 3aleyaTiCHHBIX M 3aKpPEIUICHHBIX B s3bIKe KoHLenToB [4, c. 90].
FO. 1. AnpecsiH pa3zpabotan Teopuro, KOTopas Oa3upyeTcss Ha CIEIYIOUIuX
MOJIOKEHUSX: 1) KaXKIIbIi €CTECTBEHHBIN SI3BIK OTPAYXKAET OMPEICICHHBIN CIOCO0
BOCIIPUATHS U OpPraHU3allil MHPA, BBIPAXKAEMbIE B HEM 3HAUYEHUS CKJIAJIbI-
BAIOTCA B HEKYIO E€IUHYIO CHCTEMY B3IJISII0OB, CBOErO0 POJA KOJUIEKTUBHYIO
dbunocoduro, KOTopasi Ha3bIBAETCS SI3BIKOM BCEM HOCHUTEIISAM; 2) CBOMCTBEHHBIN
A3bIKY CIOCOO KOHIENTyalu3allid MHUpa OTYACTU YHUBEPCAJIEH, OTYACTH
HaIMOHANBHO crienuduieH; 3) B3MIAI HA MUP (CIOCOO KOHIETTyaTH3aIliH)
«HAUBEH» B TOM CMBbICIIE, UTO OH OTJIMYAETCS OT HAy4YHOW KapTUHBI MHUpA, HO
9TO HE MPUMUTHUBHBIE IpecTaBieHus [ 1, . 39].

Bce Tpu momxoma HEOCTIOpUMO OOBEIUHSIIOT SI3BIK U KYJIbTypa, MMPU STOM
pacxokJieHrue OOYCJIOBJIEHO pa3HOM HHTepOpeTanueid pojid  fA3bIKa B
dbopmupoBanun KoHuenta. OOBEKTbI MHUpPA CTAHOBATCA «KYJbTYPHBIMU
0o0beKTaMu» JIMIIb TOT/A, KOTJA MPEACTABICHHUS O HUX CTPYKTYPUPYIOTCS
ATHOSI3BIKOBBIM MBIIUICHHEM B BHUAE OIPEIACICHHBIX «KBAaHTOB» 3HAHMS,
koHuenToB. [lo muenuto /. C. JIuxaueBa, KOHIIENTh BO3HUKAIOT B CO3HAHHUU
KaK OTKJIMK Ha SI3bIKOBOM OTBIT B IIEJIOM.

BOJABIMIMHCTBO  JIMHIBUCTOB CYUTAIOT KOHUENT 3HAYUTENBHO OoJiee
mUpoKuM, 4eMm Jiekcudeckoe 3HaueHue (B. M. Kapacuk, C. A. AckoybaoB);
JIpYyrue HCCIEeN0BAaTeNM MOJIaraloT, 4YTO KOHIENT COOTHOCUTCA HE CO BCEM
cinoBoM, a junib omHuM u3 ero 3HadeHuid ([]. C. JluxaueB). Takum oGpazom,
KOHIICTIT SIBJISIET COOON OTHOCUTENBHO CTAOWJIBHBIM M YCTOWYMBBINA CIICTIOK C
00beKTa JEHCTBUTEIHLHOCTH, TaK KaK OH CBs3aH C MHpPOM Ooree
HEMOCPEACTBEHHO, 4YeM 3HadyeHue. CJOoBO K€ CBOMM 3HAUYEHUEM BCErjaa
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MPEACTABIIAET JIUIIb YacTh KoHUenTta. OAHAKO MOJYyYHUTh AOCTYIl K KOHIIENTY
Jy4llle BCEr0 4Yepe3 CPEACTBA S3blKa, YEPE3 CIIOBO, MPEMIOKEHUE, IHUCKYPC
[6, c. 106].

Hapsny ¢ koHIIENTaMu BpeMEHHU, KOJINYECTBA, IPUYUHBI U IPYTUX KOHLEIIT
MPOCTPAHCTBA SIBISECTCS OJHUM M3 OCHOBHBIX U YHHBEPCAJIBHBIX B SI3BIKOBOM
KapTUHE MHUpa 000 JMHTBOKYJIBTYpHI: «KaTeropusi mpocTpaHCTBa TakK >XKe
HEPa3phIBHO CBsI3aHA C SI3BIKOM, KaK YEJIOBEK C MPOCTpaHCTBOM» [2, c¢. 184].
Paznuma 3akimrouaercs B pa3HOM CTENEHW JPOOHOCTH KOHIIENTYaTU3aINH
MIPOCTPAHCTBA B TOM HJIM WHOM SI3bIKE, B YHUKAJIBHOW KOMOWHAIIMH aCCOIMAITHIMA
U T. 1.

KoHuenT npocTpaHcTBa Kak OJWH K3 OCHOBOIIOJArarolMX KOHIENTOB B
(GbopMHpPOBaHUU SA3BIKOBOM KapTHUHBI MHpa CIOCOOCTBYET OoJiee IIyOOKOMY
MOHMMAHUIO M3y4aeMOM JIMHTBOKYJBTYPhI. «AHAN3 KOHIENTOB, OCYIIECTRIIS-
€MBbIli C TIOMONILI0O HAYYHOTO anmnapara JMHTBUCTUKH, U UCCIEIOBAHUE
KOHIIENITYaJIbHOTO YCTPOMCTBA €CTECTBEHHOTO sI3bIKa IMO3BOJISIET TMOJYYUTh
JIOCTOBEpHYIO0 HH(MOpMaLKio 00 YHHMBEPCAIbHBIX W HMAMOITHUUYECKUX YepTax
MUPOBUJICHHUS JTIO00T0 Hapoja, TO €CTb CBEJACHHUS O TaKOM YHHKaJIbHOM
(eHOMEeHe, KOTOPBIi MPUHATO Ha3bIBaTh AyXOM Hapoja» [7, C. 18].

KoHuent mpocTpancTBa mM3y4aeTcsi 4epe3 ero BepOanu3aiuio, Harmpumep,
yepe3 aHaIM3 MPEAJIOTOB U HApeuruid MeCcTa U HampaBlIeHUs, (Ppa3eooru3MOB CO
3HAQYEHUEM IPOCTPAHCTBA, A TAKKE YEPE3 BBISBICHUE SI3IKOBOTO BBIPAXKEHUS
KaTeropuii 0JIM30CTU-TATLHOCTH, TIyOUHBI, IIIMPUHBI, BEpXa-HU3a, BHYTPEHHUX
M BHEIIHMX TPaHUL] U T.J. ODTOMY BONIPOCY TOCBAIIECHBI HCCIEAOBAHUSA
W. b. boiikoBol, B kHure «Kareropusi mpocTpaHcTBa B SI3bIKE U MPOOJIEMBI €€
OMHUCaHUs» OHa MOAPOOHO paccMaTpUBAET pa3HbIE ACMEKThl BepOAIM3alUU
KOHIIENTAa MPOCTPAHCTBA B PYCCKOM M HEMEIKOM S3bIKE M CpPaBHUBACT UX.
[IpuBeneM HECKOJIBKO MPUMEPOB pa3IUUMii B BepOaIM3allMM HEMELKOTO H
PYCCKOr0o KOHIENTA MPOCTPAHCTBA.

JIOKaTUBHOCTh B HEMEIIKOM SI3bIKE€ YacCTO BBIPAXKAETCS MECTOMMEHHBIMU
HapeunsiMH, B TO BPEMS KaK B PYCCKOM SI3bIKE 3Ty (YHKIIUIO BBITTOTHICT
COYETaHUE MPEAJIOTa C JIMYHBIM MECTOMMEHUEM TPETHETO JIULIA.

Er rickte den Schrank zur Seite. Die Geheimtir dahinter war
verschlossen. — On otoaBunyi mkad. [Toraiinas 1Beph 3a HUM ObLIa 3amepTa.

B Hemenkom s3bIK€, B OTJIMYHE OT PYCCKOrO, JIOKATUBHBIE OTHOUIEHUS
MOTYT BBIPQKAThCsI TIEPBBIMU KOMIIOHEHTAMH CJIOKHBIX CYIIECCTBUTEIbHBIX: die
Vorderachse — mnepennsisi och; die Hinterachse — 3agusist och; das Inland —
BHYTPCHHSII 4YacTh cTpaHbl/MaTepuka; der OberkOrper — BepxHss wyacthb
TyJIOBHUIIA.

Hemenkue  AuMEH3MOHaNbHBIE  NpWIAratelibHble  MOTYT  CIIYXHUTb
0003HAUEGHUIO TOYHOTO pa3Mepa, a B PYCCKOM TPEIJIOKEHUU TaKas
KOHCTPYKIIUSI HEBO3MOXKHA!

Die Strale ist 4 Meter breit. — [llupuna ynuis! coctaBisier 4 Merpa.
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Iloka3atensHa u pa3Huna B y1'[0Tpe6JI€HI/II/I IMPOCTPAHCTBCHHBIX IIPCAJIOTOB.
Bosbpmem Hemenkuii mpemior «UDer» u ero pycckue cioBapHbIe SKBHBAJICHTHI
«Hand, 4Cpe3».

Die Worte kamen ihm vor Schreck nicht tber die Lippen. — Ot cTpaxa on
HC MOTI' BBIMOJIBUTH HU CJIOBA.

Die Haare setzen bei ihm uber einer hohen Stirn an. — V Hero BbICOKHi
7100.

Basilik ist ein Leguan mit Hautkdmmen Uber Schwanz und Ricken. —
Bacunuck — 310 HUryaHa c rpe6HeM Ha XBOCTEC U Ha CIIUHC.

Eine Erh6hung Gber dem Meeresgrund. — Bo3BeliiieHre Ha MOPCKOM JTHE.

Er konnte sich kaum (ber Wasser halten. — Ou exBa mor aepxatbcs Ha
BOJIC.

Fleisch tber offenem Feuer braten. — )Kaputb Msico Ha OTKPBITOM OTHE.

Einen Halm dicht tber dem Erdboden abschneiden. — Cpe3ats ctebdens y
CaMOI'o OCHOBaHUmUH.

Ein Giebel Gber dem Fenster — pponToH okHa

Die Uberschrift (iber dem Kapitel ist fettgedruckt. — Ha3Banue riaBbl
Hare4yaTaHo KUPHBIM MIPUPTOM.

Fehler ber Fehler — Omm6ka Ha omuoKe.

Emé oauH MHTEpECHBIM NIPUMEDP Pa3IMYUM MEXKIY HEMEUKUM U PYCCKUM
IIPEJICTABJICHUEM O IIPOCTPAHCTBE — CEMAHTHUKA YCTOMYMBBIX CIOBOCOYETAHUM.
Ha HCMGHKI/IfI KOHIOCIIT IIPOCTpAaHCTBA OKa3ail OoJIblliee BIIMSTHUE 3(1)(1)6KT
IICPCIICKTHUBEI, BOSHHK&IOIHHIZ IIpu 0630p€ 00JIBIINX OTKPBITBIX IIPOCTPAHCTB:
KaXeETCs, 4dTO  PacCIIOJIOKCHHBIC  JAJIbIIC OOBEKTHI HaxXogAaTCs BBIIIIC.
910 OTPa3nJIOCh B TAKUX BBIPAKCHUAX KaK:

Ein Bus fahrt die StraRe hinauf. — ABToOyc enet BBepX IO yIIHIIE.

Auf hoher See — B oTkpsITOM MOpE.

Die Sonne sinkt tiefer. — Comniie omyckaeTcst Bce HIKE.

Eine Binde vor den Augen tragen. — HocuTh MoBsI3Ky Ha TJiasax.

N. b. boiikoBa HCIOJIb30Baja B CBOEM MCCIIEAOBAHUHA CEMACHOJOTHYECKUN
moaxod — AaBajla MAKCHUMAJIBHO ITOJIHOE CEMAHTHYUYECKOEC OIIMCAHHE A3BIKOBBIX
CIUHUI] C HpOCTpaHCTBGHHOﬁ CEMaHTHUKOM. Haan/IMep, OIIMCAaHUC IIpCIJIora
Uber NpeACTaBIEHO B BHUJE OOJBIIONW CIOBApHON CTAaThbU C MOJAPOOHBIMHU
NpuMEpaMn K KaXKXIAOMY ClIy4daro YHOTp€6J'IeHI/ISI. Ilo mHeHuro HNCCIICA0BATCIIA,
«OITUCaHus, npeajraracMbIC COBPCMCHHBIMHA TOJIKOBBIMH CJI0BapsAMU,
HEOOCTAaTOYHO IIOJIHBI; 3TO 06Hapy}KI/IBa€TCSI Impu IMPAKTHYCCKOM OCBOCHHHU
A3BIKOB, HAIIPpUMCEP, IIPHU IIOMCKAX aACKBATHOI'O IIpCAJIora 4Yy>KOIro A3bIKa»
[2, c.141]. IlpuunHa TaKOW HEMOJHOTHI B TOM, YTO B CJIOBapHOE OIKCAHHE
BKIIIOYAKOTCA TOJBKO TC OJ3JICMCHTBI COJICPIKAHHA, KOTOPBIC OCO3HAIOTCA
HOCUTCIIAIMU 3bIKa, 4 APYIrHUC IBJICMCHTBI HC OCO3HAKOTCA A0 TEX IIOp, ITOKa
HOCHUTCJIb HC YCJIBIIIUT PCYb C 0HII/I6KaMI/I.
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OTH U Apyrue NpUMephl NOKA3bIBAKOT, YTO KATETOpUs MPOCTPAHCTBA IIO-
pa3HOMY BepOanu3yeTCsl B HEMELIKOM U PYCCKOM SI3BIKE, [I03TOMY H3Y4YEHHE €€
acrneKkToB OyZeT MOJIE3HO JJIsl YCIEUIHOIO OBJAJEHUS HEMEIKUM S3BIKOM Kak
uHOCTpaHHbIM. [IpenopaBaTensiM HEMEUKOIO s3bIKa CTOMT OOpaTUTh 0co00€
BHUMAaHUE Ha 3THU Pa3JInyMsi, YTOOBl MPEJOTBPATUTh y Yy4YalIUXCs OIIMOKH,
BbI3BaHHbIE MHTEp(epeHIeil ¢ pycCKUMH KOHCTPYKUUAMU. B nampHeimiei
IIEPCIIEKTUBE HAIMX HCCJIEIOBAHMM MBI TONBITAEMCS IPOAHAIU3UPOBATH
TANWYHBIE TPYAHOCTH, BO3HHUKAIOIIME TIPU OCBOCHUU PYCCKOSA3BIYHBIMHU
y4alMMUCs KOHIIENTa IIPOCTPAHCTBA B HEMELKOM KaK MHOCTPAHHOM SI3BIKE, U
COCTaBUTh CUCTEMY COOTBETCTBYIOIIMX IPOINEAEBTUUECKUX YIPAKHEHUMN.
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MMOYEMY ®PAHIIY3bl HUKOI'JIA HE IOUMYT AHTJIMYAH?

Annomayus. Bel uzyyaeme ppanyysckuil sa3eik unu aneautickui? JJasice ecau Bol uzyuaeme
umanvauckuti, Bam ece pasno 6yoem ummepecHo y3Hamb O MHO2OJEMHel MOPAlbHOU
KOHGhpoumayuu npedcmasumerieti 08yX e8pOnelcKutl 20cyoapcme. 3Hanus o Kyaivmype moul
UMY UHOU CMPAHbL NPUOAIOM YBEPEHHOCb CeM Bl1A0CIOUUM UHOCIMPAHHBIM S3bIKOM, OarOm

BO3MOIHCHOCHIb 306€ECMU 6€C€()y uiau npodwz.wcumb pasecoeop.

Knwouesvie caoea. HAYUOHANIbHO-K)/IbmMypHble 0C06€HHOCWIM, COUUOKYIbmypHasl
KomnemeHyus, JuHeceucmudeckasd Komnemenyusd, 63adumMoce6a3b A3blKa U K)Jlbmypbl,
mojiepanntHocmo.

Liubanets I. I., senior teacher, the Department of professional foreign language
training, Baranovichi State University, Baranovichi (Belarus)
Kopytsich I. G., senior teacher, the Department of professional foreign language
training, Baranovichi State University, Baranovichi (Belarus)

WHY THE FRENCH WILL NEVER UNDERSTAND THE ENGLISH?

Abstract. Are you studying French or English? Even if you are studying Italian, you will still
be interested in learning about the perennial moral confrontation of the representatives of
two European countries. Knowledge of the culture of a particular country gives confidence to
everybody speaking a foreign language provides an opportunity to have a conversation or
continue one.

Key words: national and cultural characteristics, socio-cultural competence, linguistic
competence, the relationship of language and culture, tolerance.

B coBpeMEHHBIX YCIOBHSAX TECHOTO B3aMMOJCHCTBUS CTpaH MHDA,
BO3pACTAIOMICH POJM MEKKYJIbTYPHOH KOMMYHHKAIIUH, JUAJIOra KYJIbTYp
CTAHOBHTCS  aKTyaJIbHBIM BOIIPOC  CO3JIaHHSI COBPEMCHHOM  METOIUKH
IpPENoAaBaHusl WHOCTPAHHBIX SI3BIKOB, C YYETOM HAIIMOHAIBHO-KYJIBTYPHBIX
ocobOenHocreli. CTaHOBUTCS OYEBUIHOM HEOOXOIUMOCTH MOATOTOBKH BBICOKO-
KBATH(HUITUPOBAHHOTO CIEIUAJINCTa, HE IMPOCTO BJIAACIONICTO HHOCTPAHHBIM
SI3BIKOM B AaCIIEKTE€ JIUHIBUCTHYECKOM KOMIIETEHIIMH, a TaKKe 00J1aIaroIiero
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rIIyOOKMMHU 3HAHUSIMH  KYJIBTYPHO-OOYCJIOBJIEHHBIX OCOOEHHOCTEH CTpaHbI
u3y4aeMoro si3bika [6, C. 5].

[TockonbKy Ha COBPEMEHHOM 3Talie UMEHHO 3HaHUS, YMEHHS U HABBIKU
KOMMYHHUKAIIUM Ha WHOCTPAHHOM $I3bIKE, OCO3HAHUE COIMATbHO-KYJIbTYPHBIX
0COOEHHOCTEH 00yCIaBIUBAIOT CTENEeHb A(()EKTUBHOCTH OOIICHUS, HEOOXO-
JMMO YyKa3aTh Ha TECHYH) B3aWMOCBSI3b fA3bIKA M KYJIbTYphl, KOTOpas
MPOSIBISIETCS. B OTPAKEHUU SI3BIKOM CHUCTEMBI KYJIbTYPHBIX I[€HHOCTEH, T. K.
UMEHHO SI3BIK BO BCEX CBOMX (pOopMax SIBISETCS OTPAKEHUEM HAIIMOHAIBHO-
KylIbTypHOU crerudukn Hapoma. [J1aBHBIM 00pa3oM MOTOMY, YTO S3BIK
BBITIOJTHSET KyMYJISITUBHYIO (DYHKITHIO, BBICTyMAasl CBSA3YIOIIMM 3BEHOM MEXTY
MOKOJICHUSIMU, CPEJCTBOM TNE€peAauydl BHES3BIKOBOTO KOJUIEKTUBHOIO OIBITA,
S3bIK HE TOJIBKO OTPa)KaeT COBPEMEHHYIO KYJIbTYpY, HO M COXPAHSIET BCIHO
uH(pOpMAIMIO O €€ MPEAUIECTBYIOIIEM COCTOSIHUU. Takum o00pa3om, mpoce-
KUBAECTCA HEOOXOJUMOCTh MpPHU M3YUYEHUH HHOCTPAHHOTO SI3bIKA YACNATH
OoJbplliee BHUMaHUE MHUPOBOCIPHUSTHIO CyObEKTa M3y4yaeMOoro s3blKa, Belb
UMEHHO B HAlMOHAJIBHOM SI3bIKE€ TMPEACTaBUTENEH JNaHHOM KyJIbTYpHI
3aMKCUPOBAaH HAI[MOHAJIBHBINA CKJIaa MblieHus [7, C. 16]. IMeHHO KynbTypa
urpaet 0oyiee BXXHYIO POJIb B KU3HH S3bIKA, HEXKEIIM CaM HapoOJl, €ro HOCUTETh.
SpKkuM TPUMEPOM MOTYT CIYKHUTh «HETPUMHUPUMBIC» KYJIbTYPHBIC OTIUYHS
JBYX OJMKAMIIUX COCENel: aHTInYaH 1 (hpaHIry30B.

®paHITy3bl CYUTAIOT AHTIWYAH MEJIOYHBIMHU, HEBOCITUTAHHBIMU, JOBOJBHO
HEJIETIBIMA W COBEPIIEHHO HE YMEIOUIMMH OJEBAThCS JIIOJbMH, KOTOPBIE
OOJIBIIIYI0O YacTh BPEMEHM MPOBOMST, KOMAsICh HA TpsaKax B caly, Urpas B
KPUKET WIH CU B Tabe 3a KPY>KKOM T'yCTOTO, CIaJKOT0, Terioro nusa. U, tem
HEe MeHee, (paHIly3bl HaAONIOAAIOT 3a aHTJIMYaHaMH C HEocJa0eBaroluM
JHO0OTIBITCTBOM.

Bo ®panmuu yBepeHbl: 1000 MOXKET JOCTHYbh CaMbIX BBICOKHUX IICJICH,
€CIM OH TMOJYYWJ COOTBETCTBYIOUIYIO KBaJM(HUKAIMIO, HY a €CIM OH ee
MOJYYWJ, TO €My MOMPOCTY OOs3aHbl MPEIOCTABUThH BO3MOXHOCTH JIOCTUYb
BCET0, YeT0 OH XOYET, Cpa3y ke, KaK TOJIbKO OH JOKAXET, 4TO IIe] K CBOCH 1e/H
NPaBUJIBHBIM ITyTEeM, COOJTIO1asi OOICTIPUHATHIC HOPMBI U yciaoBHOCTH [3].

B BenukoOputaHuu ycTaHOBKA HECKOJBKO MHAs: JIFOOOHW MOXKET JOCTUYb
CaMBbIX BBICOKHUX II€JICH, €CITH JIOKAKET, YTO OH Ha 3TO CIIOCOOCH.

B ornmuume ot ¢dpaHily3oB, aHrIMYaHE COXpAHWIM TPAJUIUIO HOCUTH
HIKOJIbHYIO (pOPMY JJISI TOTO, YTOOBI YMEHBIIUTh BUIUMOCTb «PA3IMUUN CPEIH
COIMAJIBHBIX KJIACCOBY». JTO TAKKE AUCIHUILUTMHUPYET MKOJILHUKOB.

Ho ecnu cpaBHHMBaTh (PpaHIly30B C aHTIWYaHAMHU, TO MOXHO YBHUIETh
MHOTO Pa3JIMuuid C KyJIbTYPHOW TOYKH 3PEHUsS: SI3bIK (MaJio M3Y4YEHHBIN Kak
OJIHOM, TaK U JIPYyroil CTOPOHOM), MOJMTHYECKAss CUCTEMa, IIKOJbHas (opma,
MOBeICHUE, Na0bI U T. II.

OTtOpocuB  0OBIYHBIE  KJIMIIE, M[ONPOOYEM  BBIACIUTH  OCHOBHBIE
byHIaMEHTATBHBIC KYJIbTYPHBIE OTIUYHS:
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1. Aarmumiickuii  si3bIKk /| (paHIy3CKUH  S3BIK: OT KOHKPETHOIO K
a0CTpaKTHOMY.

N3yyast aHrIMKUCKUM SA3bIK, MOXHO 3aMETUTh COBEPIICHHO pa3HbIC
CIOCOOBI, KOTOPbIE UCIOJIB3YIOT aHTJIMYaHe, YTOObl MPEICTaBUTh MHUP BOKPYT
ce0s ¥ BBIPA3UTh TO, YTO BUIAT.

OpHoli U3 0COOCHHOCTEH aHTIMHUCKOTO SI3bIKA, C HAIEH TOYKH 3PEHHS,
SABJISETCS] TOT (DAKT, YTO AHTIMUCKHUM S3BIK SBISIETCS 00Jiee KOHKPETHBIM, YeM
bpany3ckuii. Hampumep, korma ¢paHiry3 IpocTo UAET MO YIulle, aHTITUNYaHiH
WJIET BBEPX M0 YJIUILE WIH BHU3 10 YIULE:

marcher simplement dans la rue — walking up the street / walking down the
street.

brarogapst 60JIbIIIOMY KOJIMYECTBY IOCJEIOTOB, T.€. MPEAJIOroB, KOTOPhIC
4acTO CTOST IMOCJIE TJIaroJioB, aHTJIMUCKUN SI3bIK MO3BOJISIET B 00JI€€ KOHKPETHOM
U TIPOCTPAHCTBEHHOU (opMe, pacrooXUTh AEHCTBHE B MIPOCTPAHCTBE, KaK OBl
3aKpEIUIsisl €T0 B PEATbHOCTH.

2. Can, xaK aJuIeTOpHs IBYX IMPOTHUBOIOJIOKEHHBIX KYIbTYP.

B xaxmoil KyiabType MMEETCsl JUMYHOE MPENICTaBICHHE 00 OKpYKarolleM
mupe. EcTh Takas teppuropus, KOTOpas NPEKPACHO WILIFOCTPUPYET ITOT
dbenomen: can. Kak B KyJbTypHOM OTHOIICHHH IPOTHUBOIIOCTABISIOTCS
bpaHIy3CKHl U aHTTIMIUCKUN Cajbl?

@paHIy3cKuil caj — OYeHb YIOTHBIN, KAMEpPHBIN. 3/1eCh €CTh U POMAHTHKA,
U U3BICKAHHOCTh, HO TJIaBHOE — Oe3ympeuHblii BKyc. OCHOBHas wujaes
(bpaHIy3CKOro cajga — YEeTKHHW MOpSAOK W reoMerpus. [ Hero xapakTepHO
obume CKyJIbITYp B aHTUYHOM CTHJIC U 001Iast aTMocdepa TOP)KECTBEHHOCTH H
TeaTpaJbHOCTU. PsAnbl TOJICTPMIKEHHBIX JEPEBbEB U KYCTOB 00pa3yroT
CIUIOILIHBIE 3€JIeHble CTEHbl POBHOM reomeTpuueckod ¢opmbl. Bcee aplmmT
CB0O0O/1011, HUUTO HE 3aCJIOHSET B30p TYJISIONIETO (ppaHIly3a.

B Teuenue 18-ro Beka, B MPOTHUBOMOJOKHOCTH (hPPAHIy3CKOMY CaJIOBOMY
CTWJIIO, aHIJIMYaHE pa3BUBAJIM KOHTpHAIpaBieHUE B OGOPMIICHUM CaJOB,
KOTOpPOE XapaKTepU30BAIOCh €CTECTBEHHBIM Pa3MEIIEHUEM AJIIEMEHTOB, KaK Obl
UMUTHPOBAJICS TPUPOJIHBINA JTaHAMA(T: U3BUIUCTHIE JOPOKKH, BICUATIISIONINC
BOJIOEMbBI, HHTEPECHBIC KOMIIO3ULIUM W3 PACTCHUMN, BBICA)KEHHBIX SPYyCaMH.
OHU CTpPEeMUIUCh NPEACTaBUTh MHUP TaKUM, KaKUM OH €CTh B OTJIMYUU OT
dpanIty3ckoi abCcTpakiuu. AHTJIMYAaHWH, TYJSs 1O caxy, HE 3HAET, YTO XKJET
€ro Tam, 3a HOBOPOTOM aJlIeH. Bce 3TO MO3BOJISET aHIJIMYaHAM IIPUHUMATh MU
BO BCEeM ero OoratoMm paszHooOpaszuu. OHU HACTOAIIUE PEATHUCTHI, CIYUTAIOIIHE,
YTO BCE B MHPE YHUKAIBHO U pa3zHooOpa3Ho. IIpumepom ocoOeHHOCTH
aHTJIMACKOTO caja SIBJISETCS OTCYTCTBUE U3TOpojeH, MO0 BO3BEACHUE HUBKUX
aKKypaTHBIX 3a00pYMKOB, TOTOJHEHHBIX KJIaJAKON W3 HATypajibHOTO KamHS U
YKPAILIEHHbIX BBIOUIMMHUCS pacTeHUsIMH. HHUYTO HE IOJKHO 3aropaxxuBaTh
OTKPBITOE MPOCTPAHCTBO.
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OpHako B cJIOBaxX aHIVIMYaH «Mbl HE XOTUM MOOEIUTH MPUPOIY, HE XOTUM
ee oOycTpauBaTh, Mbl XOTUM OCBOOOJUTHCA OT HaBS3bIBaHUA HJEH
(bpaHIy3CKOro caja» 4YyBCTBYETCS HEKOTopas (ajbllb M JUIEMEpPHUE, TaK Kak
OecrnopsiIoK B aHIVIMMCKOM Caay THIATEJIbHO OPraHMW30BaH, MX MapKU U CaJlbl
HAalIOMUHAIOT CKOpPEE MWKy TMPUPOIY, XOTSA H 3a00TJIMBO BBIPAIICHBI
yernoBekoM. KoMmpomMucc Mexay NpUpOIOW U YEIOBEKOM PE3IOMUPYETCS B
MPUHIINIE — «KUBU U JIaBall 5KUTh JPYTOMY».

Camoe ynuBHTEIBHOE 3TO TO, yTO TepMuH garden (jardin) — can, sBisiercs
3aMMCTBOBAaHHBIM M3 (PPAHITY3CKOTO $3bIKa, KCTaTH, Majo0 HW3MEHEHHBIM B
AHTJIMMCKOM $I3bIKE U O0O3HAYAET y4aCTOK 3€MJIM PSJIOM C JOMOM, T/ €CThb
LBETHI, TPAaBa U JIpyTrue pacTeHus. B cBO ouepeap 3TOT TEPMHUH MPOU3OIIET OT
JIATUHCKOTO cJioBa gardinus — oropoxeHHOe MecTo, caj. Takum oOpa3oM, cam
CMBICJI CJIOBA MPOTHUBOPEUHT KEIAHUIO AHTIIMYAH yOpaTh MPOCTPAHCTBEHHBIE
Oapbephl.

3. Omop, uncro anrnuiickoe uzodpereHue?

[IpuHsATO CUMTaTh, YTO AHTIMYaHUHA AOCOIIOTHO JIIOOOM 3MOXH MOXKHO
y3HAaTh BCEro JIMIIb IO TPEM MPU3HAKAM: YONOPHOCTH, BBICOKOMEPHUIO U TIO
YyBCTBY IOMOpa, KOTOPOE HHUKOTJA HE OyJeT MOHSATHO WHOCTpPAHIIAM, IIJIOXO
BJIQJICIOIINM AHTJIMMCKUM SI3BIKOM. UTO K€ Takoe IOMOpP C TOYKM 3PEHHUS
aHrn4adH? MHOTOBEKOBas MPUBBIYKA MOJIABJISITh BHEIIHEE BBIPAKEHUE CBOMX
AMOIMI, CKOpPEE BCETO, U CTaja OCHOBOM YHCTO AHIVIMHCKOrO IOMOpa. Y MEHHUE
TOBOPUTH CMEIIHBIE BEIIA C HEBO3MYTHUMO CEPbE3HBIM BhIPAKEHUEM JIUIIA.

AHTIIMHACKHIA IOMOp — HE CTOJBKO CTWJb, CKOJIbKO 00pa3 >KHU3HH.
HammonaneHast moroBopka riacut: Everyone has a fool in his sleeve. —
VY Kax/10ro B pyKaBe CHJINT CBOH Jypak.

OcobeHHo riaymble MyTKH HasbiBaroTcs The Elephant Jokes — «cioHoBbIC
HIyTKW». J{pyrue pasHOBHIHOCTH aHIIUiCKoro romopa: dry sense of humour —
CyX0€ YyBCTBO IOMopa — HpoHHs, banana skin sense of humour — uyBcTBO
IoMopa ¢ 0OaHAaHOBOM KOXXYpPOM — MOCTATOYHO MPUMHUTHUBHBIC HIyTKU, KOTAQ
KTO-TO TIOCKOJIb3HETCS Ha OaHAHOBOW KOpPKe M BceM cmemHo, Shaggy-dog
stories, B KOTOPBIX CMEIIHOE OCHOBBIBAETCS HA AJOTHYHOCTH BBICKA3LIBAHUS
[2, c. 158].

AHrnmiickas 6ecena u 1Mo Ceil eHb MPENCTaBIsAeT CO00M Pa3HOBUIHOCTH
CEPhE3HO-HECEPbE3HOW MHUKUPOBKUA, B KOTOPOW COOECETHUKH MTHOBEHHO
MOAXBAThIBAIOT TMpEJjlaraéMble pOJIM W HIPAIOT HUX B HYXHOM MaHepe.
VBbI, 4TOOBI Ha paBHBIX NPHUHATH y4acTHE B TakoW Oecele, HyXHa camas
MaJIOCTh — POJUTHCS AHTJIMYAHUHOM.

Ho uTo y aHrnuiickoro roMmopa e€cThb CTOJIb CIIENU(PUIECKOr0, B CPAaBHEHHH,
Harpumep ¢ ppaHIly3cCKUM IOMOPOM? DTO €ro OCTPOBHOM XapakTep, AaHTJIMYaHE
cAenav IoMop pyHAaMEHTAIbHBIM SJIEMEHTOM CBOEH KYJIbTYpHI.

CIJI0BOCOYETAaHUE «AHTJIMHCKUNA IOMOP» 3HAKOMO KaXKJIOMY M JABHO CTaJlo
OTJIMYUTEIIbHOM XapaKTepUCTUKOM aHrn4ad. UTto ke kacaercss GppaHIry30B, TO,
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HE CMOTpSI Ha U3BECTHOE BCEMY MHPY JKHU3HEIIO0ME W KU3HEPATOCTHOCTh ITOM
HAIMH, BRIpOKEHUE «(PpaHIly3CKUH IOMOpP» HE CTaJl0 TaKUM K€ YCTOWYMBBIM H
HapHIaTeIbHbIM [5].

Kak ormeuaror camu ¢panity3bl, ppaHIly3CKuil FOMOP — 3TO, MPEKIE BCEro
IOMOp TIOJMTUYECKH aHTOXUpOBaHHBIM — L’humour, c’est aussi une fagon de
resister. — FOMop — 3T0 Takke Crocod CONPOTHUBIICHHS.

Boobme e B ocHOBe (dpaHiry3ckoro omopa — 50 MpOIEHTOB
HeJI0CKa3aHHOTro. DpaHITly3bl IIYTAT HE B JI00, a OAXOAAT K IIyTKE KaK ObI IO
yIJIOM — BCE PAaBHO, OCTPBIM WJIM TYIBIM, — M, JIEHCTBYS «IIO0 KacaTeIbHOW,
MIPOSIBIISIIOT TOHKOCTH BOCIPHATHS, XOTS HMX INTyTKH, OCOOEHHO IIOJ] KOHEII,
CTAHOBSTCS 00JIee BECEIBIMHU.

4. HarmoHanmbHOE CaMOCO3HAHUE.

AHTIIM4aHe — HApOJ OYEHb CACpKaHHBIHA, OOpalaIoONIMi MPUCTATHLHOE
BHUMaHue Ha jaetand. OHU HUKOT/AAa HE 0OpaIlaroTcs K JIOASM 10 UMEHHU, €CITU
Ha 3TO HE MOJIyYEHO pasperieHue ot cobeceqHukoB. Ilepex BcTpedel ¢ kem-
a1M00 HEeO0OXOAMMO Y3HATh €ro TUTYJ] WM 3BaHUE, aHTJIMYaHE JIIOOST Takue
dbopMalbHOCTH, KaK yIOMHHAHWE TUTYyJIa TIpH oOpamieHud. B pasroBope ¢
IIOTJIAH/IIIAMU W MPJIaHJIIaMHU, HUKOTIa HEJIb3s Ha3bIBaTh MX «aHTIIMYaHAMHE,
TOJILKO «OpUTaHIIAMH», TIOCKOJIBKY B MPOTUBHOM Cllydae MOJKHO HaBJIeYb Ha
ceOs rues [8].

®panity3sl — spble HanuoHATMCTHI! OHHM KpaitHe OOJIC3HEHHO PEearupyroT
Ha MPUMEHEHHUE B PEYH JIPYTOTo s3bIKa, KpoMe (DpaHITy3CKOTO.

Bo ®panmuu cioxuiaachk MOINHAS 3aKOHOAAaTelIbHAas 0a3a, CBUIACTEIb-
CTBYIOIIAs O IABHUX TPAAMIIMIX TOCYJAPCTBA B 00JACTH S3BIKOBOW MOJIUTUKH:

1. 3Bakon ba-Jloproas (1975r.) mpemycmaTpuBai cucTemy o00IIeo0s3a-
TENBHBIX MEPOIPUSITHIA TIO0 PETyJUPOBAHUIO HUCIOIB30BaHUS (PPAHILy3CKOTO
sS3bIKA B PA3IMYHBIX cepax oOLMIECTBEHHON XKU3HU U 3amperial UCIoJIb30BaHNe
JF000r0 TEpPMHHA WM BBIPAKEHUS HWHOCTPAHHOTO TPOUCXOXKICHUS TPH
HAQIMYUU  COOTBETCTBYIOIIETO TEPMHHA WJIM  BBIPXEHHS  HUCKOHHOTO
npoucxoxaenus [10].

2. 3axos Jleorapa (1986 r.) 3amuimman u monyJspu3upoBan GpaHiy3cKuit
SI3BIK M KYJIBTYPY Ha TelledKpaHe u B paguoddupe [11].

3. 3akon Tyb6ona (1994 r.), mpu3BaH OTrpaguTh (PPAHIY3CKUU SI3BIK OT
NIPOHUKHOBEHUS AHTJIOS3BIYHBIX CJIOB. [Ipu TMOMOIIM 3TOrO pacropsKEeHUs
OCYIIECTBIISIJICS KOHTPOJb HAJ UCIOJb30BaHUEM (HPAHITy3CKOTO SI3bIKA B TaKUX
chepax OOIIECTBEHHOM JKM3HM KaK MPOJOBOJBCTBUE, MPOMBIIIICHHOE
POU3BOJACTBO, cdepa gocyra u cropra. [loBomom s u3maHus 3aKoHA
MOCITY’)KHJIO TTOCTEIIEHHOE YBEJIMYCHHUE WCIIOJB30BAHMS aHTJIMIIM3MOB BO BCEX
chepax Ku3HU HpaHIly3CKOTO 00IIEeCTRA.

VY 3akoHa ecTh HUpOHHYEeCcKoe mpospuine «3akoH Osuiryma», loi Allgood
(bamummst Toubon, packnageiBaetcs (panmyzamu Ha tout m bon — «Bcé +
Xopoliuiiy, B anriauiickom Bapuante all u good) [9].
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OpHoll M3 caMbIX HEraTUBHBIX YEpPT AaHIVIMICKOTO XapakTepa SBISETCS
CHOOM3M, T.€. aHMJIMICKOE TpelcTaBlieHne 00 HX MPUPOKICHHOM
MIPEBOCXOCTBE NEPe/l BCEMU APYTMMH HalUsMU. AJiekcuc Jie¢ TOKBHIb OTMEYal
pazinyue B OTHOUIEHUU K OKpY’KalIlleMy MHUpPY (paHIly30B U aHIJIMYaH.
®paHiy3 HE XOYeT MMETh KOTO-JIMOO BbILIE CeOsl, aHTIMYAaHUH XOYEeT HMETh
KOT0-TO, KTO CTOMT HUXe ero. dpaHIly3 MOCTOSHHO ¢ TPEBOTOM B3UPAET BBEPX,
aHTJIMYaHUH CMOTPUT BHU3 C YYBCTBOM YJoBieTBOpeHHs. O0a OHM TOpIbI
co0O0#, HO OIIymAaKT 3Ty TOPAOCTh IMO-CBOEMY. Bo03MOXHO OpuTaHCKWHIA
CHOOM3M — 3TO MPOSIBICHHE MMIIEPCKOI NMCUXOJIOTHH, KOTOpas Oblia Mpucyuia
BenukoOpuTtanuu, kKorna OHa Biajeia 4YyThb JIM HE TOJOBHHOM MHpa, Korja
aHrJM4aHaM C CaMoro JETCTBa BHYyIIAJach HMJiesd, YTO OHHU JOJDKHBI MOAAaBaTh
MOpaJbHBIA TPUMEP BCEMY MHPY, JEMOHCTPHUPOBATH MPEBOCXOJICTBO
OputaHckoi cuctembl. OJHAKO ¢ KOHIIOM HMMIIEpPHUM, Ta YepTa HE UcYe3Jia U3
NI0JICO3HAHUs aHTIn4aH [8].

5. IlpuserctBus. CyiectByeT Oosiblliasg pa3HULA MEXIAy (paHIy3aMu H
aHTJIMYaHaMy B TOM, KaK OHU MPUBETCTBYIOT JIPYT Jpyra Mpy BCTpeUe.

B AHIIIMU TpeanoyuTaroT MPUBETCTBOBATH APYT IApyra YCTHO, u30eras
¢uznyeckoro koHTakTa. Torma kak (paHily3bl >KMYT APYT IPYTY PYKH H
OOMEHMBAIOTCA JIPYKECKUMU TONETysIMu. BooOie 11 aHriiyal pu3ndecKuii
KOHTakT CO 3HAaKOMBIMM WJIM MAaJO3HAKOMBIMH CUUTAE€TCSl IMPOTHUBO-
€CTECTBEHHbIM. B JlnuyHOM OOIIEHMM OHM MPEANOYUTAIOT MPHUHLMII «HE TPOHb
MeHS» U, He Oyayuu MpeAcCTaBICHHBIMU JAPYr JApYyry, I[OCTaparTcs [0
BO3MOXKHOCTH  M30eraTh KOHTakTa C He3HakombIM. Ho ecim u3-3a
HEOOXOJMMOCTH 3TOr0 KOHTAaKTa M30€KaTh HEJb3sl, KaK 3TO YacTO MPOUCXOIUT
B TPaHCIOpPTE WM Ha YJIUUE, TO MPU ITOM CIEAyeT 0053aTelbHO H30erarhb
3pUTENBHOTO KOHTaKTa. [10aTOMY Ha ynuile mpoxoxue u30eraoT CMOTPETh APYT
Ipyry B TJa3a, 3pUTENbHBI KOHTAaKT CYUTA€TCA B BBHICIIEH CTENEHU
HENPUITNYHBIM.

Kak mpaBuno, B AHriMM, yanie HaOJIIOJAaeTcs Takoe sBJieHHE Kak two
faced. /[leiicTBuTeNbHO, Takue IIIOJU MOTYT OJHAXIBI IO37J0POBATHCS H
MOJIHOCTHIO UTHOPUPOBATH APYT Apyra B APyrHe JIHU.

AHIIM4YaHe 3a4acTyl0 HE B CHJIaX OBIBAIOT MPABUJIBLHO MOHSTh U OLEHUTH
OPUBBIUKY  (GpaHIy30B  CTPOrO  HUCIOJHITH  HEOOXOAMMBIM  pUTYyal
PUBETCTBOBAHUS JIPYT ApPyra, OOMEHUBAACh PYKOMOXKATUSIMH OYKBAJIBHO CO
BCEMHM (C 4WIEHAMH CEMbH, C JIE€TbMH, C HE3HAKOMIIAMH) — JOMa, MO MyTH Ha
pabory, npus Ha paboTy, yxo/s ¢ pabOThl 1OMOM, Ha MYTHU AOMOM ¢ pabOThI U
T. 1. OIHAaKO BeCbMa Ba)KHO MOMHUTb TaKke, C KEM Thl B TEUEHHUE THS YXKeE
ycren OOMEHSATbc pyKomoxkaTusiMu. @OpaHIly3sl CUUTAIOT MPOSBICHUEM
KpaiiHeill HeBOCTIUTAaHHOCTHU IMO0XKAaTh KOMY-TO PYKY JIBaXKIbl 3a JI€Hb, CIIOBHO B
HIEPBBII pa3 ThI TOTO YeJIOBEKa MOMPOCTy He 3ameTn [8].

3mech TO-TIPEKHEMY MPHUHATO TOBOPHTH DONjour (mMoOphlidi JieHb) H
au revoir (1o cBumaHus), oOpaIlasch KO BCEM IPHUCYTCTBYIOIIHAM, KOIa
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BXOJIMIIIb B Mara3uH Wid Kade W BbIXOJIUIIL OTTyHa. B oaHMX maraszmHax
XO3SIMHY I10JIaraeTcsi rOBOpuTh: «Bonjour, monsieur» (1oOpblii 1eHb, MeChe), B
OpYrHX — CcleayeT ckasarb: «Bonjour, monsieur. Ca va?» («JloOpbliii JeHb,
Meche. Y Bac BCE XOpOIIO?»); €CThb M Takue, rie HeoOXoauMm 0osiee TOHKHIMA
noxxon: «Bonjour, monsieur. Ca va?...» («loOpsrii nenp, Mecbe. Hy, u kak
Bam nena’?...»). M mogoOHbIX BApHAHTOB BEITMKOE MHOXKECTBO [3].

A BOT MOIIETyH UTPAIOT B CBETCKOW KU3HU (DPAHITy30B OTHIOJb HE CTOJb
CYIIECTBEHHYIO pOJIb, KaK JTO MPUHATO cuuTath. HO ecimm BBl Bce-Taku
IeayeTech, TO TOLETyW JOJKEH OBITh CJelaH KakK CIeAyeT, B IOJHOM
COOTBETCTBUU C MPABUIIAMH.

A TipaBUJia 3TH TaKOBBI: CIIEPBa BbI CJIETKAa KaCACTECh JICBOM IIEKH, 3aTEM
MpaBoOi M CHOBA JIEBOW — O4YeHb (opMasibHO, OUEHb CTUIM30BaHHO. B Tlapmke
WHOTJIa pa3periaroTcs YeThIpe IOIeTys: JieBas IeKa, MpaBas, JieBas, MpaBas.
['ope ToMy MHOCTpaHIly, KOTOPBIM CIIEPBA KOCHETCS NMPaBOM LIEKH, TOTJA Kak
JOJDKEH KOCHYThea JeBoil! Mnm ke mo3BosuT cebe depecuyp WHTUMHBIMN
KOHTAKT: KOCHETCS IIIeKH TyOamu.

HecMoTpst Ha Bce 3T0, 00€ HAIWM JOCTATOYHO TOJICPAHTHBI M BIIOJHE
MUPHO Y)KUBAIOTCS HA OJTHOM Matepuke [4].

C Hamell TOYKM 3pEeHHUs, 3HAHUS O KYJIbType TOM WJIM HHOW CTpaHbI
MPUIAIOT YBEPEHHOCTh BCEM BJIAJICIONIMM HWHOCTPAHHBIM SI3bIKOM, JIalOT
BO3MOXKHOCTh 3aBeCTH Oecelly WIM TPOAOKUTH pasroBop. I[loatomy
COIIMOKYJBTYpHAsl KOMIETEHITUS TIO3BOJISIET TOBOPSIIMM HAa HWHOCTPAHHOM
S3bIKE UYYBCTBOBAaTh Ce€O0S MPAKTHMUYECKH HA PABHBIX C HOCUTEISIMHU SI3bIKA,
OTIEpUPOBATh HEOOXOIUMBIMHU 3HAHUSMU-KOHIENITAMU U, MIPU HEOOXOIUMOCTH,
aIaNTHPOBATh CBOE TMOBEJACHUE K TMOBEIACHUIO, aJCKBAaTHOMY WM OJU3KOMY K
HOCUTEIISIM ~ SI3bIKA, UTO SIBJISETCSA IIaroM K aJCKBATHOMY  BJIQJICHUIO
UHOCTpaHHBIM s3bIkOM [1, €. 57]. CnemoBarenbHO, Ha COBPEMEHHOM JTaIlc
MIPETIOIaBaHMs] WHOCTPAHHBIX SI3BIKOB, SI3BIKOB MEXKIYHAPOTHOTO OOIICHUS,
3HAHMS KYJbTYPHl CTPAaHBI M HApOJa M3y4aeMOTO SI3bIKa HE MPOCTO SBISIOTCS
BOXHBIMH ¥ 3HAYMMBIMH, OHH WIPAIOT ONPEHCITSAIONIYI0 POJb  TIPH
UCIIOJIb30BAaHUU  SI3bIKA M TE€M  CaMbIM  BJUSIIOT Ha  WHOS3BIYHYIO
KOMMYHUKATHUBHYIO KOMIIETEHIIMIO OOydaeMmblx. DopMupoBaHHE COLUOKYIb-
TYpHOW KOMIIETEHIIUU SIBJISIETCS YPE3BBIUAMHO BaXKHBIM 3JIEMEHTOM OOYYEHHS
WHOCTPAHHBIM SI3bIKAM.

S3bIK W KylIbTypa B Ipoliecce OOIIEHUS TECHO CBSI3aHbI MEXKIY COOOH.
Benp s3bIk gBiSIETCSl XpaHUTENEM KYyJIbTYPHBIX IEHHOCTEH, 3amedyaTiieHHbIX B
CAMHMIAX $3bIKA, B YCTHBIX M MHCBMEHHBIX TEKCTaX. bylnydun HocuTenem
KyJIbTYPhI, SI3IK OJHOBPEMEHHO SBJSETCA W TIEPEAATUYNKOM KYJIBTYpPHBIX
IIEHHOCTEH OT OJIHOTO TIOKOJEHUS K Jpyromy. SI3bIK HE CYIIEeCTBYET BHE
KyJbTYPHI M, OyJydd OJHUM W3 BHJIOB UEIOBEUECCKOU JCSITCIBHOCTH, SBIISCTCS
COCTAaBHOU YaCTbIO KYJIBTYPBI.
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Mockosckozo eocyoapcmeennoeo yHusepcumema umenu M. B. Jlomonocosa
2. Mockea (Poccus)

TPEXMEPHAS MOJEJIb OUEHUBAHUAA
MEXKYJbBTYPHOU KOMIIETEHIIUHN

Aunomayusa. B cmamve onucana mpexmepHas MoOelb OYEHUBAHUSL MeNCKYIbMYPHOU
KOMNnemeHyuu, no360180UWdsl BCECMOPOHHE UCCIe008aMb U OYEHUMb OAHHYI0 KOMNEeMEeHYUIO.
Mooenv  exniouaem mpu  uzmepenus: (1) memoo oyenusanus (KauecmeeHHvie U
KoluyecmeeHHvle  Memoowl); (2) cyovekm  oyeHusauus  (OyeHusaHue - UHOUBUOOM
cOOCMBEHH020 N0BeOeHUs U OYeHUusanue NAPMHEPOM N0 KOMMYHUKAYUU NOBeOeHUs
unousuoa); (3) obvexm oyeHuBamus (KOCHUMUBHBIU, ApOexmusHblll U NOBeOeHUeCKUll
KOMNOHEHMbL MENCKYIbMYPHOU KOMNEMEHYUL).

Kniouesvie crosa: MEJNCKYIbMYPHASL KOMNEMEHYUA, MOdeﬂb, OoyeHuearue.

Chernyak N. V., Ph.D. student of the Department of Linguistics and IT, Faculty
of Foreign Languages and Area Studies, Lomonosov Moscow State University,
Moscow (Russia)

A THREE-DIMENSIONAL MODEL
OF INTERCULTURAL COMPETENCE ASSESSMENT

Abstract. The article describes a three-dimensional model of intercultural competence
assessment that allows thoroughly examining and evaluating this competence. The model
includes three dimensions: (1) the method of assessment (qualitative and quantitative
methods); (2) the subject of assessment (self-assessment of individual's behavior and
assessment of individual's behavior by an intercultural partner); (3) the object of assessment
(cognitive, affective, and behavioral components of intercultural competence).

Key words: intercultural competence, model, assessment.

[To u3BectHOMy BbIcKa3biBaHui E. M. IlaccoBa, kaxnas Bellb M3BECTHA
JUIIb B TOW CTENEHH, B KakKoW ee MOkHO u3Mmeputh [10, c. 306]. 3HaueHue
U3MEpEeHU s METOAMKM  MOJYEepKUBajgach  €mleé B COBETCKOM
JMHTBOJIUJIAKTUKE: (WIIOOOW pe3yiabTaT JOJDKEH OBITh M3MEpEeH, HWHaye
uccienoBarenb He OyleT 3HaTh HU O €ro 3Ha4MMOCTH, HU O €ro Maciiradey
[8, c. 29].

BBuay 6o0Jblioro moTteHIyana Jjsi COBPEMEHHON CHUCTeMbI 00pa3oBaHUS
MEXKKYJBTYPHOTO IOAX0Ja K OOyYeHHI0O WHOCTpaHHBIM s3bikaM [4, c. 20]
0CO0YyI0 IIEHHOCTh MPUOOPETAIOT Pa3pabOTKU B 00JaCTH M3MEPEHUS YpPOBHS
c(hOPMHUPOBAHHOCTH MEXKYJIBTYPHOU KOMIIETEHITUH.
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Jlns  usMepeHHus  ypOBHS  C(HOPMHUPOBAHHOCTH  MEXKYJIbTYPHOMN
KOMITETCHIIMM HaMHU ObLa MOCTPOEHA TPEXMEpHasi MOJIeIb, KOTOpasi yUUThIBACT
BCE CTOPOHBI OI[CHUBAHMS JTAHHOTO KOHCTPYKTA, Tpaduuecku oToOpakeHHAs Ha
pucynke (puc. 1):

METOO OICHHEAHHA
LOMHYIECTECHHEIE TECTECHHEIE

[Kax?]
METOIEL METOZEI
1=
r =
o
]
=
CaMOOIjeHKa = | OOBEKT OLICHHEAHNA
: 2 ’
T [=T0?]
. 4 g -
[kpuTepnii addexTHEHOCTH /{ 2
= =
. . i
CYOBEKT OLEHHEAHHS MOBENEHHA B KOMMYHHKAIIHH) E/%E—‘
[kT07] 1
z

BEHCIIHAL |OLEHEAL

KOrHHTH
KOMIIOHEHT.

[xpuTepnii nppeMIeMocTH
NOBETeHHS B KOMMVHEKAIIHI

Puc. 1. Tpexmepnasa mooenv oyeHusanus MeiCKyabmypHoU KOMRemeHyuu

PazpaboTtannas Moenb BKIIFOYACT TPU U3MEPEHUS:

®  METOJ OIlCHMBaHUA (Ka4eCTBEHHBIC U KOJIMYECCTBCHHBIC METO/IbI );

® CyOBEKT OICHMBaHUSA (OIICHUBAHWE WHIWUBUIOM COOCTBEHHOTO
NOBEJCHUS M OICHMBAaHWE TMAapTHEPOM [0 KOMMYHMKAIMM TMOBEACHUS
WHJIMBUJIA);

e  00BEKT OolleHMBaHUs (KOTHUTUBHBIN, aPEKTUBHBIN U TTOBEICHUCSCKUN
KOMITOHEHTBI MEKKYJIbTYPHOU KOMITCTCHIIHH ).

[lepBoe wu3MepeHHE TMPEIIOKECHHON MOACIA — Memo0d OYEHUBAHUS.
Kak wu3BecTHO, KOMIIETCHIIUSI O00y4aeMOTro B SI3LIKOBOM OOPa30BAaHUU MOKET
OBITH OIleHEHA KOJUYECTBEHHO WJIM KadecTBeHHO [9, c. 36]. [IpumeHHUTENHHO K
VM3MEPECHUIO MEXKKYJIBTYPHON KOMIIETEHIIMM KAUECTBEHHBIA M KOJIUYECTBEHHBIN
MOAXOJIbI BBIJEISAIOT MHOTHE y4eHbie [25, €. 75; 20, c. 200; 16, c. 5; 17, c. 40;
29, ¢. 32; 30, c. 4].

KadecTBeHHBIC W KOJWYCCTBEHHBIC METOJBI HMMEIOT OAHY IIeJb, HO
OTJMYAIOTCS criocoOoM ee poctrkenus [12, ¢. 104]. Koauuecmeennvle memooul
MpEANoaraloT  UCMOJb30BAHUE  CTPYKTYPUPOBAHHOTO  M3MEPUTEIIBHOTO
Matepuaina. JlaHHbIE, MOJYyYEHHBIE IMOCPEACTBOM KOJIMYECTBEHHBIX METOJIOB,
MMEIOT YHMCJIOBOE BBIPAKEHUE U HYXKJAIOTCS B CTaTUCTHYECKOW 00paboTKe.
Kauecmeennvie memoowvi, HE HYXIasChb B CTaTUCTUYECKON 00paboTKe,
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MOMOTAIOT MHTEPIPETUPOBATh JaHHBIE C LEJIbI0 YCTAHOBUTH MPUYMHHO-
CJIEICTBEHHBIE CBSI3U.

BaxHO MOMHUTB, YTO TPHU BBICTABICHUM OLEHKH KAYECTBEHHBIE METO/IbI
MO3BOJISIIOT ~ YYeCTh HE TOJIbKO (hopMasibHbIe PpPe3yJbTaThbl H3MEPEHUS
MEXKYJIbTYpHOM KOMIIETEHIIMM, HO M TMOBEACHHE O0ydyaeMoro B Y4eOHOil
CUTYyall¥, UMHUTHPYIOMIEH MEXKYJIbTYPHYI0 KOMMYHHKAIIAIO, & TOCKOJIBKY
MEXKYJIbTypHasi KOMIIETEHIIUS 3aBUCUT OT KoHTekcta [18, c.15; 24, c. 470;
26, . 27; 28, c. 59; 22, c. 155; 30, c. 4], uadopmanus 0 I1eUCTBUIX 00ydaeMOro
B XO/I€ BBITIOJIHCHUSI TAKUX 3aJaHUI KMEET OO0JIbIIIOE 3HAYCHHE.

Bropoe usmepenue monenu — cyovekm oyenueanus. Kak crnenyer us
onpejieieHus] MEXKyIbTypHOH kommeteHiuu b. lInunbepra u Y. Kpronaua,
CTaBILIETO XPECTOMATUIWHBIM, €€ OIICHUBAaHUE TPEOYeT yUNUTHIBATH JIBa KPUTEPHUS:
aghghexmuenocms MOBENCHUS B CUTYallMM MEXKKYJIbTYPHOIO OOIIEHHS, KOTOpast
OLICHUBAETCA CaMUM KOMMYHUKAHTOM, U NpUeMIeMOoChb TOBEIEHUS, KOTOpas
OLICHUBAETCS TMpPEACTaBUTENEM Apyrod KyiabTypbl [15, c.10]. IlosTomy
U3MepeHre ypoBHS CHOPMHPOBAHHOCTH MEXKYJIBTYPHOH  KOMITETEHITHH
npeajiaraeTcsi TpoOBOJUTh, C OJHOM CTOPOHBI, MOCPEACTBOM CAMOOLEHKH H, C
JpYroM, MOCPeICTBOM OLEHKH MapTHEPOM MO KOMMYHUKALIUU.

OrneHuBaHNE  PECIOHAEHTOM COOCTBEHHOIO  TIOBEJIEHUS B  BHJE
aHKETUPOBAHUS Ha CaMOOIICHKY SBIISIETCS, MOXKaIyH, caMbIM
pacipoCTpaHEHHBIM  «CPEJICTBOM  IIOJY4YEHHUS LEHHOM IMelarorudyeckoi
UH(pOpPMAIIUK» B CHIIy MHOTOYMCIICHHBIX Hpeumyiiects [10, c. 500; 2, c. 212].
Tem He MeHee NaHHbIE, MOJIYYEHHbIE ITOCPEICTBOM CaMOOLEHKH, HEOOXOIUMO
UHTEPIPETUPOBATL C OCTOPOKHOCTHbIO. Onuparbcs HUCKIIOYUTEIBHO Ha
pe3yNbTaThl CaMOOILIGHKH HE MPEACTaBISETCS BO3MOXKHBIM BCIIEJCTBHE HX
3HaUMUTEIbHOW cyOBekTuBHOCTH [11, «c.136]. OmnpenenerHas CcTOpoHA
MEXKYJIbTYpHOW KOMMETEHIIMH, TO €CTb NPHUEMJIIEMOCTh M yMECTHOCTb
MOBEICHUSI WHIUBUAA, MOXET OBbITh OIEHEHa TOJbKO TMapTHEPOM TIO
koMMmyHuKamuu [21, c.486]. IlosTomy BcTaeT HEOOXOIWMOCTh COYETAThH
OTIPOCHUKH HA CAaMOOIICHKY C JPYTUMU MeToiami [2, c. 212].

OAHO W3 MOCJHENHUX UCCIENOBAHUM IMOKA3aJi0, HAPUMEP, YTO CTYJCHTHI
MEJUIMHCKHUX CIEIUATBbHOCTEN OLICHUBAIOT CBOM YPOBEHb CHOPMUPOBAHHOCTH
MEXKYJIbTYPHOH KOMIIETEHIIMM 3HAUYUTEIBHO BBIIIE, YEeM MPAKTUKYIOIINE
Bpayu, HECMOTPSI Ha OTCYTCTBHE Y CTYICHTOB OMbITa B 3TOM cdepe [23, c. 4].
[Io »TOM mnpUuYMHE, KOHEYHO, METO/Abl CAMOOILIEHKHM MOTYT OBbITh II€HHBIM
UCTOYHUKOM HH(poOpMalu o0 YpPOBHE YBEPEHHOCTH B ceO€ pEeCIOHIEHTOB
[7, c.88] B cuTyalusix MEXKYJbTYPHOTO OOIIEHHUS, HO peajibHble YMEHHS
Jy4llle OLIEHWBATh MPU MOMOIIX UHBIX METOJIOB, KaK Hampumep, HaOIIOACHHS C
UCIOJIb30BAaHUEM CTAaHIAPTU3UPOBAHHOIO CIHCKA MApaMETPOB KOMIIETEHTHOTO
MOBEJICHUS, TPUMEHIEMBIX B XOJI€ MMHUTAIIMOHHOW WIPBI WM Pa3HBIX (HopMm
nuckycenu [23, ¢. 7].
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Hakonen, TpeTrbe u3MepeHUE JIaHHOM aBTOPCKOM MOJACIH — 00beKkm
oyenusanusi. Kak ObUIO TMOKa3aHO B Hamied kinaccubukamuu [14, c. 119],
OOIIENTPU3HAHHON MOJENIM MEXKKYJIbTYPHOM KOMIIETEHIIMM HE CYIIECTBYET.
W3 npeasioxkeHHbIX TOIX0/I0B K MOJCIUPOBAHUIO JAHHOTO KOHIENTa HanboJee
YacTO IUTUPYEMBIM SBISIETCS TOT, KOTOPBIA BBIAEISET B CTPYKTYpE
MEXKYJIbTYPHON KOMIETEHIIMU TPU OCHOBHBIX KOMITOHEHTA: KOTHUTHBHBIM
(OOmEeKyIbTYpHBIE W  KyJbTYHO-CHeIMpUUecKre 3HaHus), adQheKTUBHBIMA
(YCTaHOBKM M JTUYHBIC KaueCTBA) U TOBEJACHUECKUIN (YMEHHUS U CITOCOOHOCTH)
[19, ¢.97;6, c.69;1, c.93; 5, c.6; 13, ¢.138; 27, c.195; 3, c. 15]. YpoBenb
c(hOPMUPOBAHHOCTH K@XKJIOTO W3 JaHHBIX KOMIIOHEHTOB TpEJJIaraercs
OIICHMBATh OTMAEIBLHO C IICJIbI0 BBISBICHUS JUHAMUKH WX Pa3BUTHUS B
KOHTPOJIUPYEMBIX YCIOBHSX.

Wtak, mpencTaBiIcHHAs aBTOPCKas MOJCIb OXBaThIBAET BCE aCIEKTHI,
KOTOPBIE HE00XO0 MO YYUTHIBATH npu OIICHHBaHUU YPOBHS
c(hOpMHUPOBAHHOCTH MEXKYIBTYPHON KOMIIETEHITUN 00yIaeMbIX.

B 3akmrodeHMM OTMETHM, YTO TIPH TPOBEACHUU W3MEPEHHUS YPOBHS
c(hOPMHUPOBAHHOCTH  KOMITOHEHTOB  MEXKYJIbTYPHOH  KOMIIETESHIIUH  TIO
ONMCAHHON MOJIESTH BKHO TaKke COOII0IaTh TPH KpuTepus [25, c. 76]:

®  BAIMJIHOCTH TIPOLEIYPHl H3MEPEHHS, TO €CTh COOTBETCTBHE
U3MEPUTETTLHOTO MaTepHalia 1eJu MPOBEICHUS U3MEPECHHUS;

®  HAJIGKHOCTh TPOLEAYPHl H3MEPEHHUs, TO €CTh HEU3MEHHOCTh U
MOBTOPSIEMOCTh PE3yJbTaTOB HM3MEPEHHUS TMPU €Tr0 IMOBTOPHOM IPOBEICHHUH
JIPYTUMU UCCIICTOBATCIISIMU;

®  MPOCTOTA MPOIETYPHl U3MEPEHHUS, TO €CTh JIETKOCTh MpoIieayp coopa
W aHamu3a JIaHHBIX M JOCTYIMHOCTh HCIOJIb30BAaHHBIX H3MEPHUTEIBbHBIX
MaTepHasoB.
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IMPUHIMUII 4U B MAPKETHUHI'E.
B3AUMOCBA3b CTPYKTYPbI U CEMAHTHUKHU B KOHTEHTE

Annomayus. Hccneoosanue nocesawjeHo ananusy cea3u 3a2on06ka u mexcma. Haubonee
Yyacmo O3HUKAlowjue 8ONPOCHL 8 IMOU 00IACMU — PACKPbIBAEM U 3420080K COOEPIHCAHUE
meKkcma, Kaxk npoumenue meKcma cnocoocmeyem UHOMY OCMbBICIEHUI 3a207108Kd.
Paccmompenvr mexnonoeuu cozoanus ycneuinvix 3a20106k06 no npunyuny 4U. Onpeodenenvi
JIUHBUCIIUYECKUEe Npuemsl, npuoalowue 6blpa3umelbHOCMb U O00PA3ZHOCMb 3A20/I08KAM.
Hannvie mexnonozuu u npuemsvl NOKA3bI8AIOM, KAK NPUGLEYb BHUMAHUE OOoablel ayoumopuu
U coenamo 3a2071080K «NPOOAIOUUM».

Knroueswvie cnosa: 3azonoeox, mexcm, 4U, cemanmuxa, konmenm.
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Department of Applied Linguistics, Ulyanovsk State Technical University
Akimova D.A., 4" year student, Ulyanovsk State Technical University, «Applied
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PRINCIPLE 4U IN MARKETING.
CORRELATION BETWEEN STRUCTURE AND SEMANTICS
IN CONTENT

Abstract. The research is devoted to the analysis of the header and text communication.
The most frequently asked questions in this area — whether the title reveals the content of the
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text, how the reading of the text contributes to a different understanding of a title.
The technology of creating successful titles, based on the principle of 4U, are revealed.
Linguistic techniques that give expressiveness and imagery to the titles are identified. These
technologies and techniques show how to attract the attention of a larger audience and make
the title to "sell".

Keywords: title, text, 4U, semantics, content.

3aroyioBOK Ha MPOTSHKEHUM JJIMTEILHOTO BPEMEHM SIBISIETCS OOBEKTOM
MCCIIEOBAHUSI MHOTUX JIMHTBUCTOB. C OZHOM CTOPOHBI, €T0 PACCMAaTPUBAIOT KakK
CaMOCTOSITENIbHBIN SI36IKOBOM 3JIEMEHT, CTOSIIIUI IEepe] OCHOBHBIM KOHTEHTOM.
C nOpyroil CTOpPOHBI, 3arojJOBOK — 3TO OJWH U3 IJIABHBIX JJEMEHTOB B
CTPYKTYPHOM  CTPOCHMM TEKCTa, KOTOPBIM pAacCKpbhIBa€T €ro CMbICH,
CHOCOOCTBYET JyyllleMy TIIOHUMAaHUIO KOHTeHTa. OTHOILIEHHWE TeKCcTa W
3aroJIOBKa MOYKHO pacCMaTpUBaTh KaKk OTHOILLIEHUE «IIEJIOE — 4acTb». B 1aHHOM
CIy4a€ TEKCT PAcCMaTPHUBAETCS KAaK «UEI0€» IO OTHOLIEHHIO K «YacTU» —
3aroyioBky [2, c. 188]. MHoraa 3arooBoK HeceT B ce0e CKPBITHIE CMBICIBI, U €T0
[IOJIHO€ TIOHMMAaHHUE MPUXOJHUT TOJIBKO IOCJIE MPOYTEHHS M aHAJIA3a TEKCTa.
BcenenctBue a3Ttoro oaHa W3 IJIAaBHBIX  (YHKIIMH  3arojoBKa —  9TO
yHOpsAI0YMBaHUE, OpraHU3alMsl KOHTEeHTa. Eciu paccMaTpuBarh 3arojioBOK C
TOYKHU 3PEHUS TUHTBUCTUKH, OH SIBIISIETCS «MMEHEM» TEKCTa, CIOCOOCTBYET €ro
eAUHCTBY. JlaHHOE MCCIe0BaHKEe MOCBAIIEHO PACCMOTPEHHUIO TAKUX BOIPOCOB,
kak «opuHiun 4U» B MapKeTUHTE, BIUSHUE TAaHHOTO NMPUHIIKIIA HA TTOCTPOCHUE
3aroJIOBKOB, B3aMMOCBSI3b KOHTEHTAa M 3arojloBKa B CTPYKTYpHOM H
CEMAaHTUYECKOM IIJJaHE, a TaKXK€ JIMHIBUCTUYECKUE TMPUEMBI, KOTOpHIE
CIOCOOCTBYIOT 0OOJIbIIEN BBIPA3UTENBHOCTH 3ar0JI0BKa.

MapkeTHHI Hepa3pbhIBHO CBSI3aH C HAaIMCAaHUEM KOHTEHTA, IVIaBHAs LIEJb
KOTOPOTO C TEPBBIX € CEKyHJl IMPHUBJICYb BHHUMaHUE OOJBIIONW ayIUTOPHUU.
[To craTucTtuke Ans TOro, 4TOOBI 3aMHTEPECOBATh MOJH30BATENs U BBI3BATh B
HEM JKEJIaHHE HCCJIEeIOBaTh COACPKUMOE caiTa, HEOOXOIMMO BCEro IIECTh
cekyHA. IIpumepHO 3a Takoe BpeMs YEJOBEK MOHHMAET, OTBEYAET JI KOHTEHT
ero MOTPeOHOCTH U, KaK pe3yjbTaT, OCTaeTCcs WIM IMOKHUJAeT Beb-pecypc.
COOTBETCTBEHHO BO3HUKAET BOIPOC: CYIIECTBYET JHM Takas METOJIMKa,
UCIIOJIb3YsI KOTOPYIO MOXHO 3aMHTEPECOBATh MOTEHIIMAIBHBIX YUTATENEH BCETO
3a mapy MrHoBeHuil? HccinenoBaHue, NMpPOBEJEHHOE B HMHTEPHET-ar€HTCTBE
VWO («Visual Website Optimizer» — koMnaHusi, 3aHUMAIOLIUECS aHAIN30M U
ONTHUMU3ALIUENH CANTOB), MOKa3ano, 4To OKoJO 80 MPOUEHTOB ayAUTOPHUH
pelIaeT 0CTaThCsl Ha BeO-pecypee Mmocie MpodTeHus 3aroyioka [3].

YacTo npu HANKWCAHUM 3arojJOBKOB PYKOBOJCTBYIOTCS NPUHUMUIIAMU
«KpaCHOTO CJIOBI@» U «HAMBIIIEHHOCTH», 3a0biBasi O TJIABHOM MPUHIUIE
MapKeToJiora: 3arojIoBOK JOJDKEH IepelaBaTh CYTh KOHTEHTa W OTBEYaTh
3ampocam uuTarens. YcnemHsld konupaiitep I3Bun Oruneu B 50-€ rogmI
IPOIUIOr0 BeKa BbIBEN (OPMYITY COCTaBIEHHS 3arojoBka mo TexHosoruu 4U
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(urpa cioB: «for you» — mpUHIMIT PeKIaMbl «BCE I Bac» M «YEThIpe OYKBBI
U») [4]. JlanHas TexHoyorus BKJIOYaeT 4 HEOOXOAMMBIX KOMIIOHEHTa (BCe
HauyMHaromecs Ha OykBy «U»). PaccMoTpuM ux noapoOHee.

CamMoe BakHOE€, YTO JOJDKEH pPacKphIBaTh 3aroJIOBOK — STO TOJb3a WU
BHITOJIJa TOTO TOBapa WU BEIIM, O KOTOPOW MOWIET peyb B CTaThe WU B
KOHTeHTe pecypca. [locie ero mpouTeHHs y 4YelOBEKa JODKHO CIOXKHUTHCS
YETKOE MPEJCTaBICHUE HU O CBOWMCTBAX WJIM XapaKTEPUCTUKAX, & UMEHHO O
BBITOJIe pekaamupyemoro toBapa. [lonvza (Usefulness) — sto camblii mepBbIid
KpUTEPHl, KOTOPOTO CIEAyeT MPUICPKUBATHCSA MPU (POPMYIUPOBKE HA3BAHMUS.
Haunyummum o0pa3zom KpUTepuil «IOJIE3HOCTHY» MEPEAI0OT TJIAaroJibl. 3arojoBOK
MOXXET HAUMHATHCS CO CIOB-TIPU3BIBOB: «IIPUYMHOXBTE», «3apaboTanTey,
«mpuobperute». llpemnoxenne, HauYWHAIONIMECS C TaKUX  IJIaroJios,
NOMYEPKUBACT pE3yNbTaT, TEM CaMbIM TOOYKJash dYelOBEKa COBEPIIUTH
JCUCTBUS.

[Tocme ToOro, Kak uYWTaTeNb YBUIET HJs ce0sS BHITOAY, BO3HHKAET
CIEIYIOIINN BOMPOC: B KAaKUX CIUHUIIAX H3MEpPSETCs JaHHas mojb3a? 37ech
JydIlle BCETO OMEpHUpOBaTh MU(paMu, HAMpPUMEpP: «IPH TMOKYyIKe IBYX MIy0
ckugka 8000 py6neit»; «yBenuubTe KoHBepcuio Ha 50%» u 1. 1. Hudper u
(bakThl — 3aJ0T YCIENIHOTO 3aroyioBka. J/[aHHBII KOMIIOHEHT B COCTABJICHHUH
3arojIOBKOB HasbIBaeTcsi Yismpa-cneyuguunocmo (Ultra Specificity). Kpome
UCTIOJIb30BaHUsl MUGP W (PaKTOB MaHHBIH KOMIIOHEHT MOXKHO PacCKpbhITh B
3aroJIOBKE CJIEIYIOIIMMH CIIOCO0aMU:

e YKa3aHHEM Ha 1eJEBYI0 ayIUTOPUI0 («COBETHI 111 CTOMATOJIOTOBY);

e yKa3aHUWEM ONpeJeNeHHo ToproBoil «uumm» («Kak cobpath
ayauToputo S0+ 4emoBeK Ha TPEHUHT M0 TUIHOCTHOMY POCTY»);

e HAIIMCAHWEM CJIOB-yCcUIHUTeNeH («5 MpOBEPEHHBIX/TIPEBOCXOTHBIX
CII0COOOBY);

e yKa3zaHueM reorpaduiecknx aaHHbIX («Kypchl HHTepHET-MapKeTHHTa
B MockBey).

KoHKpeTHOCTh TOMOTAeT MPUBIIEYb IEIEBYIO0 ayIUTOPUIO, YbHM 3aIpPOCaM
3TH 3ar0JIOBKH OTBEYAIOT HauboJee MOHO.

Bpemennsiii mapamerp, a umenHo Cpounocms (Urgency) — tperwmid
KOMIOHEHT TexHojoruu 4U. 3a Kakod MepuojJ BpPEMEHU 4YEJIOBEK IOIyYUT
PE3yNIbTaT, OMMMCHIBAEMBIN B «IIPOJAOIIEH) CTaThe: Ha CICAYIOMNN IeHb, Yepe3
HEJIENI0 WM MOMEHTaJIbHO. B HEKOTOpHIX clydasx MOXKHO HE HCIIOJIh30BaTh
JIAHHBI KOMIIOHEHT. MOXHO cokpaTuTh cxemy A0 3U mnpu yCIOBUH, €CIHU
BBITO/IHOE YCIIOBHE 10 BpEeMEHHU OTCYTCTByeT. Hampumep: «Bcero nemenst — u
BaIll BOJIOCHI MSITYE MIETTKA.

[Tpu GpopmynrpoBaHUM 3aroJIOBKa HY)KHO YETKO MOHUMATh, 9YeM OH OyAeT
OTIIMYCH OT Jpyrux. Yuukanvrocms (UNIQUENESS) MOKa3bIBAET, 32 CUYET KAKUX
yCJIOBUM paboTaeT yciayra Wid IpemiokeHue. JIomycTuM, 4TO 4eIOBEK XOYET
3aKa3aTh CTaThl0 Ha TMEPEBOJ, U y TPEX KOMITAHWK OH BUIUT OJHOTHUITHBIC
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3aroJIOBKM. JTO 3aTPYJHUT €ro BBIOOp, TaK KaK OH HE BHJUT MPEUMYILECTBA
KaXJ101. 3arojoBOK JOHKEH cOo3/1aBaTh d3(PPEKT HOBU3HBI IS MOTEHIUATIBLHOTO
YUTaTENsl, 3aXBaTUB TEM CaMbiM €ro BHHUMaHHe. CyIIECTBYET CHUCOK «CTOI-
CJIOB», KOTOpBIE 3alpelleHO HCIOIb30BaTh NMPHU YKa3aHUU HA YHUKAIBbHOCTD.
OTO Takue CJ0Ba, KAaK <WIYULIUi», «ICIIEBbI», «BBICOKOE KayecTBO» U T. II.
MOXXHO COCTaBUTh MEHEE HEWTpaJbHBIM BapuaHT, TakoM Kak «Hosas cucrema
UHTEPHET-aHATTUTHKN.

Pa3bepem TexHuKy cocTaBieHHs 3arojoBkoB mo mnpuHiumy 4U Ha
npumepax. [lepBoHadanbHblif 3aronoBok: «OTKPBITH UHTEPHET-Mara3uny.

Packpoem monb3y. s dYero OTKphIBaTh HHTEpHET-MarazuH? YToObl
paboTarh AMCTAHIIMOHHO, MpPOJIaBaThb CBOM TOBAap WJIM YCIYry HE TOJBKO B
npenesnax coOCTBEHHOTO peTuoHa, a o Bced Poccuu, 4To yBETMYUT KOHBEPCHUIO
B HECKOJIBKO pa3. [lomydaercs: «I'ie Obl BbI HU HAaXOAWJIUCh — 3apabaThIBaluTe».

VYabTpacnenupuIHOCTh: KaK MHOTO MOXXHO 3apabarbiBaTh? KoHeuHo,
IPUBOJATCS HauOOJee ONTUMHUCTUYHBIE MPOTrHO3bI. «I'7ie Obl BBl HU HAXOIU-
auch — 3apabateiBaiite 6ombiie 100 ThicsSY pyOIIein».

CpouHocTh: Kak ObIcTpo? «I'te Obl Bbl HM HAXOAWJIUCh — 3apabaThiBaiiTe
oosbire 100 Thicsau pyOsel yxe uepe3 ceMb JTHE.

YHUKaNbHOCTh: B UY€M OTJIWYUE OTKPBITHS HWHTEpPHET-MarasuHa oT
oObruHoro? B uyem mnpeumymectBo? «l'me Obl Bl HHU HaXOOWINCh —
3apabateiBaiiTe Oosbmie 100 ThICSIa pyOsieir yxke dYepe3 cemb JHEH 0e3
NEPBOHAYAIIBHBIX BJIOKEHUI.

[Tpu cobmrofeHnn BceX BBIIIETIEPEUUCICHHBIX MPHEMOB, C BEPOSTHOCTHIO
99% MOXKHO COCTaBUTb YHHMKAJbHBIM 3arojIOBOK, KOTOPBIA IPUBJIECYET
BHUMaHHE OOJIBIION ayIUTOPUHU U CTAHET OJHUM M3 IVIABHBIX MHCTPYMEHTOB B
pEeKJIaMUpPOBAaHUU U Mpojaaxke ToBapa. «Wrpa cioB» B Ha3BaHUM TEXHOJOTUU T10
CO3/JJaHUIO YCIIEHIHOTO 3arojioBka He ciy4daitHa, 4U win «for you», nokassiBaer,
YTO JIaHHBIE TPUEMBbI MOAOUIYT UMEHHO JUJISi T€X, KTO BIEPBBIC 3aAyMaJiCsi O
HANMCAaHUH «IIPOJAIOIIETO) 3arojioBKa. B COOTBETCTBUY C BHIICTIPUBEACHHBIMU
npUeMaMHd TaKOH 3arojoBOK OTBEYaeT Ha CIEAYIONIME BOIPOCHI IIEJIEBOM
ayJIUTOPHH:

e KaKyl0 BbIrOy s moiydy? Yem mHe OyneT MOJie3eH TOBap WU
yciyra? (1mosib3a);

e Kak OBICTPO sl YBHKY 3Ty BbITOY? (CPOUYHOCTb);

e JJOCTOBEpPHO JI1 TO, 0 4yeM s yutaro? Kakue (akThl WiaM apryMeHTbl
NPUCYTCTBYIOT B MOJATBEPKACHUU? (YIbTPACTIEIU(PUIHOCTD);

e YeM JIaHHBIM TOBap WM YCIyra OTJIMYAIOTCA OT JPYIrux?
(YHHKaIILHOCTB ).

VYBuUIEB B 3arojlOBKE OTBETHl HAa 3TU BOIPOCHI, MOTEHIMAIbHBIN KIUEHT
HECOMHEHHO OOpaTUT BHMMAaHHE HAa TOT KOHTEHT, KOTOpPBIA MOCIeayeT 3a
3aroJ0BKOM.
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Tenepr paccMOTPUM JIMHTBUCTHYECKHE TIPUEMBI, KOTOpPbIE MNPUAATYT
3aroJIoOBKy HauOOJIBIIYI0 BBIPA3UTENBHOCTh W SIPKOCTh. JloOWUTBCS 3TOrO
MIOMOTYT SA3BIKOBBIE€ CPEACTBA BBIPA3UTEILHOCTU. AHTHUTE3a, Trumnepooa,
MeTadopa, MmapamienusmM, nepudpas — 3TO Hauboee pacHpOCTPaHCHHBIC
CpeICTBa BbIpa3UTENbHOCTU. [IpuBeneM mnpuMepsl HCHOJIB30BAHUE CPEICTB
BBIPA3UTEIHLHOCTH HA JIEKCUYECKOM YPOBHE:

|. B Mupe HET HMYEro HACaTLHOTO — & B KOHTEKCTHON pEeKjamMe eCTh TPU
CaMbIX OBICTPBIX CIIOCO0a MOJYyYHTh HOBBIX KIMEHTOB. (I[IpoTmBOmOCTaBNICHNE:
«HET HHUYEro HJEAIbHOTO, OJHAKO CYIIECTBYIOT CHOCOOBI MOJYYHUThH
KIIUCHTOBY).

II. Tel 3Haemb cBOMl TOBap, Kak HHUKTO Jpyroil. A Mbl 3HaeM, Kak
npoJaBUHYTh ero B untepHere! (Ilapamnenusm: Thl 3Haellb TOBap — Mbl 3HAEM,
KaK ero MpoJIBUTaTh).

I1l. T'onas nmpaBna o 6yaymiem Bamiero ouszneca. (Metadopa: ronas nmpasjaa
ynoTpeOsieTcs: B IEPEHOCHOM 3HAUEHUHU «BCS TIPABJIay).

IV. «Ilpumen, yBuaen, Kynwn» — 4TO HAIO caeiaTh, YTOOBI MOCETUTETH
Baiero caira nericrsoBanu mo 3tou dopmyne (Ilepudpas mzBecTHOro BCeM
dpazeonoruzma «llpumien, ysuaen, modeaun).

VI. O Bac OyayT roBoputbh «3ITO NEUCTBUTENBbHO HpopbiB. OH caenan
HeBo3MOxkHOe» (['pamarus).

VIl. Heyxenu BaM He HaI0eN0 IUIECKaTbCd Ha  MEJIKOBOJbE?
(Putopuueckuii Borpoc).
VIIl. Kak co3math W 3amyCTUTh Bally JIMYHYIO JICHEKHYIO MAIIUHY

(Metadopa: neHexxHas MalimHa — cioco0 3apadaThIBaHUSs JCHET).

IX. Iar 3a maroM Mbl OPOLIIN BECh ATOT MyTh U TENEPh MOXKEM CKa3aTh:
«Heyxenu mbl Bce 310 caenanu?y (I'pagauus 1 puTOpUUYECKU BOIIPOC B OJHOM
3aroJIOBKe)

X. «Hukro He mokymaeT mo TtenedoHy!» — maymMaeT 4enoBEeK, KOTOPHIH
HUKOTJJa HE OTKpblBa 3Ty KHUTY. (CHHEKIOXa: CJIOBO  «YEIOBEK»
yIOTPEOISETCS B €IMHCTBEHHOM YHCIIC BMECTO MHOYKECTBEHHOTO «JTIONY) [5].

Hcnonb30BaHrEe 3HAKOB MPENHUHAHUS, KOTOPBIE JEHAT MPEJIOKEHUE Ha
paBHbIC YaCTH, IPUAAIOT TPEAJIOKEHUSIM CUMMETPUYHBIN XapaKTep, HAIpUMED:
«bonbiie He umete B SHaEKCE — MPSIMO ceivac Bbl y3HAETE BCE MOAPOOHOCTH ! ».
HaunGosiee BbICOKOUACTOTHBIE CPEJICTBA BBIPA3UTEIBHOCTH HAa CHMHTAKCHUYECKOM
YPOBHE — 3TO 3JUIMIICUC, YMOJIYaHHE, MHOTOCOIO3HME, UHBEPCUS, MapUEIUISIIHS.
Hanpumep, B 3arosioBke «Mpbl 3arfissHy;u B Baie Oyayimiee. 1 Ham TaM OuYeHb
MOHPABWJIOCh»  MCHOJB3YIOTCS  MapUEUIMPOBAHHBIE MPEUIOKEHUs, a B
3arosioBke «CKOJIBKO AHEH Tebe Ha/lo XOIUTh HA CBOIO padOTy, YTOOBI KYyMHUTh
3aropoAHBIA J0M?» BO BTOPOM 4YacTH MPEMJIOKEHHUS MPUMEHSETCA TaKoe
CPEACTBO BBIPA3UTEIBHOCTH KaK JLIUIICHC.

SI3BbIKOBBIE CPEACTBA BBIPA3UTEIBHOCTH NPUAAIOT 3aroJiOBKY SPKOCTh,
YCWIMBAIOT €ro AMOLMOHAJIIBHOE BO3JCHCTBHE, NPHUBJICKAIOT BHHMaHHUE
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quTaTeasl K BBICKA3bIBAaHWIO, TIOMOTAIOT JIydYllle TOHSITh CBOWCTBA W
XapaKTePUCTHUKH MPEAJIaracMoro ToBapa Win yCIyTH.

Takum 00pa3om, MOKHO TOABITOXHUTH CKa3aHHOE. B coBpeMeHHOM Temrie
KU3HHU B CBSI3M C HEXBATKOW BPEMEHH U MOCTYIUICHUEM OOJIBIIIOTO KOJIMYECTBA
uHOpMAITUU 11 MHOTHX JIFOJEH BCTAa€T BOMPOC O TOM, KaK MPaBUIBHO
pacnpenenuTh U YCBOUTh HEMPEPHIBHO MOCTYMAOMINN MOTOK JaHHBIX. [loaToMy
MHOTHE TPUHUMAIOT PEIICHHE YWTATh WM HET MpeJjlaraeMbli UM KOHTCHT
cpasy ke Toclie MPOYTECHHSI 3aroJioBKa. B TeueHne HECKOJIBKUX CEKYH]I YeJIOBEK
MOHMUMAET, OTBEYAET JIM 3aroJIOBOK €ro MOTPEOHOCTSM WM HET. 3aroJioBOK
JOJDKEH OBITh MH(OPMATUBHBIM TI0 COJEP’KaHUIO, HO B TO JK€ BpEMsI KPATKUM T10
dbopme, a TakKe BBIPA3UTEICH IO CTWIKO HamucaHus. [Ipy mocTpoeHHH
3aroJIOBKOB JIOJDKHO 0OOpaliaTh BHUMaHUE Ha BBIOPAHHYIO JIEKCHKY, M30€rarh
UCTIONb30BAaHUSl  CTOM-CJIOB, YHOTPEONATh CJOBA-YCHIIMTENM H CPEACTBa
BBIPA3UTEILHOCTH I CO3JIaHUSl HAWOOJIBIIETO MeHO8eHHo2o dA(PdekTa.
3aroI0BOK JIOJDKEH pacKphIBaTh COIEpKaHUE KOHTEHTA JI0 €ro MpouTeHus. Beap
U3BECTHAsl JIOTMa MapKETHMHIa — «ECIId TEKCT MPaBWJIBHO 03arjaBjieH, €ro
IPOYTYT MHOTHE U3 TEX, KOMY OH MpeaHa3Haden» [1].
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LITERARY CODE AS A REFLECTION OF ENGLISH MENTALITY.
MYSTERIOUS BRITISH SOUL

Abstract. This study focuses on attempts to decrypt the "mysterious British soul’” on the basis
of recurring concepts of five great works of British literature of different epochs. The key
concepts are the "literary code™ and “concept”. The analysis highlights the main concepts that
describe the mental peculiarities of the English people.

Key words: literary code, concept, decryption, mentality, identity.

bpuTtaHckas HauMs CKJIQAbIBaJaCh M3 CMELICHUS Pa3HbIX JTHUYECKUX
TPYII: aHTJIOB, KEJITOB, CAKCOB, IOTOB, (DpPU30B MU MHOTHX APYTHX HApOJOB,
OCTaBUBIIIMX 3HAUYMUTENIbHBIM CJeJ B HAIMOHAJIBLHO-KYJIBTYPHOM CBOEOOpazuu
Hapoja. KoHcepBaTUBHOCTh, CTAOUIILHOCTh, YMEHUE JEpKaTh ce0s B pyKax B
JIOOBIX 0OCTOSITEILCTBAX, TAKTUYHOCTh — BOT KaK MOXHO KPaTKO U JIOCTaTOYHO
MOBEPXHOCTHO OIKCATh JKUTEJNIeW TymMaHnHoro AnbOuona. Ho kak camu
aHTJIMYaHe BOCHPUHUMAIOT ce0sa? OmnucaHue HAIMOHAJIBLHOTO MEHTAIHMTETa OT
IIEPBOT0O JIMIA MOXET HAWUTH CBOE OTPAXKEHHUE B JIUTEPATYPHOM JOCTOSIHUU
Hapojaa. B maHHO#M cTaThe MBI CTaBUM mepesl coOOM MeNb OTBICKATh KITHOY JIJIS
nemudpanuy «3araJo9Hod aHTJIMUCKON IyIIM» Ha OCHOBE ITOBTOPSIOIIMXCS
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KOHIIENITOB B IISITH BEJMKHUX MPOU3BEICHUSAX AHIJIMHUCKOW JUTEpaTypbl pPa3HbIX
AIOX.

Jlumepamypuweiii ko0 — 3TO KIOY K TMOHMMAHUIO THUIA KYJIbTYpHI,
MO3BOJISIONIMN  MICHTU(PUIIMPOBATh HAIMOHAIBHO-KYJIBTYPHOE CBOEOOpasue
yepe3 CTpaHUllbl MPU3HAHHBIX LIEJAEBPOB JIUTEpATyphl. JIuTepaTypHblid KOJ B
MPOU3BEACHUSAX HAXOJUT CBOE OTPAXKEHHUE B MOBTOPSIOIIMXCSA KOHIIENTaX —
COJIEPKATENIbHBIX CTOPOHAX CJIIOBECHOTO 3HAKAa, 32 KOTOPHIMHU CTOSIT MOHSTHUS,
OTHOCAIMECS K YMCTBEHHOW, JyXOBHOW WM MarepuaibHOW cdepe
CyIIECTBOBAHUSl WHJWBHJA, 3aKPEIUIEHHBIE B COLMAIBHOM OIBITE Hapojaa
[2, c.607]. Llenpro Hamiero MCCACIOBAHUS SIBISETCS IOKWCK IMOBTOPSIOIIUXCS
KOHIICTITOB, OIMCHIBAIOIIUX MEHTAJIbHBIE OCOOCHHOCTHU — CBOEOOPA3HBIX
«xiovert k aemmdpauun». [log menmanvroimu ocobennocmsamu Mbl IOHUMAEM
YMCTBEHHBIE, SMOIMOHANIbHBIC, KYJbTYPHbIE OCOOEHHOCTH, IICHHOCTHBIC
OPUEHTAIIMU U YCTAHOBKH, IPUCYIIHME JTaHHOMY HApOIy.

Jns ananu3a Mbl BBIOpAJIM MATH BEJIMKUX TNPOU3BENCHUA AHTIMICKON
muteparypsl nepuoa ¢ VI mo XX Bek:

o «beoBynsd»;

«Pomeo u Jlxxyneerta» VY. lllekcnupa;

«ITocmepthsbie 3anucku [InkBukckoro kiy6a» Y. JlukkeHca;
«HyBCTBO M UyBCTBUTEIBHOCTE» K. OCTHH;

«X0006uT» Ix.P.P. Tonkuna.

[Ipexne yeM aHANM3UPOBATH TAHHBIE IPOU3BEICHUS, MBI IIOCTABHIIH TIEPE]T
co0oit 1enp 0003HAYUTH OOIIEMPHUHATHIE KOHIENTHI, TMOJTBEPKICHHE
CYIIIECTBOBAHMSI KOTOPHIX MBI OyJIeM HCKaTh B ATUX MPOU3BEACHUSIX. AHAIN3
KOHIIENITOB U JIMTEPATYPHOE <«JI0KA3aTENbCTBO» MX CYIIECTBOBAHUE BEIYTCS B
HaIllEM HCCIIEIOBAHUY NTapaJUIEIIBHO.

«CepaueBrHOM» aHIIMHACKOM CaMOOBITHOCTH SIBJIIETCS  CONHAJIbHAS
HEJIOBKOCTb —  CTeHOorpadguyeckoe o0OO3HaYeHHE BCEX  XPOHUUYECKHUX
COIIMAIbHBIX KOMIUIEKCOB M JedextoB. ConuanbHas HEJIOBKOCTh aHTJIMYaH —
3TO  BPOXKIEHHOE  pACCTPOMCTBO HA  TPaHHM  «HE  MOJJAOIIMXCS
JIMarHOCTUPOBAHUIO ayTu3Ma U aropadoOuu, BbIpaXKEHHAsE OTCYTCTBHEM
HEMIPUHYKJIEHHOCTH, HaJM4yueM JuUcKkoMdopTa ¢ HEKOMIETEHTHOCTH B
COI[MAJIbHOM B3aMMOJECHUCTBUU; CMYULIEHUS, 3aMKHYTOCTH, CTECHUTEIBHOCTH
[5, c. 85].

«HyBCTBO M YYBCTBUTEIBHOCTH» — POMaH aHIJIMHACKOW MNUCATEIbHULIbI
Jlxeitn Octun. IlepBoe wu3gaHHOE NPOU3BEIACHUE MUCATEIBHUIIBI OBLIO
onyonukoBano B 1811 roay mon mnceBmonumom «Jlemm». CroxkeT pomaHa
BBICTPOEH BOKPYT JIFOOOBHBIX HCTOPHM JBYX CECTEp: pacCylHTEIbHOM H
CAEpKaHHOW ODJNMHOP M POMAHTUYHOM, CTpacTHOM MapuaHHbl. Y HUX €CTb
Miajamas cectpa, Maprapert, u crapuiuii eaMHOKpoBHbIN Opat J[xoH. Korga ux
OTel] yMUPAET, UMEHHUE MEPEXOIUT K J[?>KOHY, U CeMbs BIIOBBI OCTAETCS C BEChMa
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CKPOMHBIMH CpE€ACTBaMH. POMaH ITOBECTBYET O MNAJbHEHILIEN >KU3HU CECTEP
JpmiBya B MX HOBOM JIOME€ B KOTTEIKE HA TEPPUTOPUM UMEHHS JAJBHETO
POJICTBEHHUKA, TJ€ KaxKJash MEpeKUBaeT cepAeuHylo Apamy. Uepe3 coObITHsS
poMaHa OiMHOp W MapuaHHa NO-pa3HOMY IPOXOIAT B CHIY PAa3IUYHOTO
BOCIIPUATUS MHpa: CTapliasg — 4epe3 NPU3My Pa3yMHOCTH MU CIEPKAHHOCTH
(Oputanckuii uaean), MapuaHHa — OTHaBasCh CHJIE YYyBCTB (COIIMAIILHO HE
nooupsieMoe nosejneHne). KoHTpacT xapakTepoB cecTEp YMEHbIAETCS, KOraa
00€ OHU HaXOJAT JIFOOOBB M CEMEIHOE CUaCTheE.

['epou B TaHHOM MOBECTBOBAHUU SIBJIAIOTCS SIPKUM MIPUMEPOM COLIMATBHOM
HEJIOBKOCTH,  BBIPQ&KEHHOM  YYBCTBOM  CMYUIEHHUS, 3aMKHYTOCTH H
CTECHHUTEIIbHOCTH. XapaKTEPHBIM MMPUMEPOM SIBJISIETCS PA3BUTHE UYBCTB MEKIY
MOJIOABIM YeJIOBEKOM JBapaomM DeppapcoM U IOHOHW JieAu DIIMHOP. DABAP
MPOSIBJISICT BHUMAHUE K OJIMHOP, HO €ro CAEPNKAHHOCTh HE JAET €l SICHOTrO
NPEICTABICHUS] O €ro 4yBCTBax M HamepeHusx. Cama ke TepOuHS CIABUTCA
CIIOKOMCTBUEM M HEBO3MYTHMMBIM IOBEJIECHHEM, YTO HE TMO3BOJISIET DJBapay
JOMYCTUTD JAXe MBICIU O TOM, UTO €r0 YyBCTBA B3aHMHBI.

[lo muenuto comumoniora K. dokc — aBropa kuurun «Habmromas 3a
aHIIMYaHaMU: CKpBIThlE TIpaBWJia TOBEACHUS» — AaHIIIMYaHE [0 MpPaBYy
3aCIIy>)KWJIHA CJIaBy JIMIEMEpPOB. JTO «Be3Jecyllasl 4epTa, MMPOCIICKUBAOIIASIC
MOYTH BO BCEX MOJEISAX MOBEICHUS — U JAXKE B «HUAcanax», KOTOPbIE OHHU
OCOOEHHO IICHST, TaKUX KaK CKPOMHOCTb, BEXIHWBOCTb W CIIPABEIJIUBOCTD.
MoHO cKa3zaTh, 4YTO BC€ AaHMVIMUCKUE (OPMBI BEXKIMBOCTH IMPOHU3AHBI
JAULIEMEpUEM, HO BEPHO U TO, YTO IOYTH BCErAa JulemMepue — 310 ¢dopma
BEKJIMBOCTH: OHU TUIATEIBHO CKPBIBAIOT CBOM HCTHMHHBIE YYBCTBA M MHEHHS,
yTOOBI HE OOWAETh WM HE IOCTABUTh KOTO-TO B HEJIOBKOE IMOJIOKEHUE.
Jluuemeprne aHIIMY4aH — 3TO CKOPEE HEOCO3HAHHBIM  KOJUIEKTHBHBIN
camooOman» [5, C. 85].

B toMm xe pomane OCTUH MbI BUAUM DJIUHOP, MO MPABY 3aCITY>KUBAIOIIYIO
ClIaBy 0J00psAE€MOTo colMyMoM JinieMepa. UyBcTBa M mepexuBaHUS DIMHOP
CTOJIb € MBUTKUA U TTTyOOKH, KaK y CECTPhI, OJJHAKO OHA CIIEPKUBAET UX, BEJb Y
o0111ecTBa TOrO BPEMEHU CBOM TPEOOBAaHMS K MOPSJOYHOCTH M BBIKA3bIBAHUIO
YyBCTB. DJIMHOP TMOJABIISIET CBOM YYBCTBA BO U30€XKaHUE OOIIECTBEHHOTO
MOPULAHUA — U3-3a YETO U CTPAJAET.

AHIJIMACKUH IOMOP — 3T0 pediiekc, HeMpOU3BOIbHAs peakIlus, 0COOCHHO
IpU HAIMYUU JUCKOM(DOpTa WK HENOBKOCTHU. Tady Ha U3IMIIHIOI CEPbE3HOCTh
IyOOKO YKOPEHWIOCh B CO3HAaHUM aHIJIMYaH. AHIVIMYaHe He 001a1arT
«MOHOTOJIUEN Ha IOMOP, HO YTO U BIPSMb OTINYAET aHIJIMHUCKUN FOMOD, TaK 3TO
€ro BE3JIECYIIHOCTh M HE3aMEHUMOCTh B IOBCEIHEBHOW XU3HU U KYJIbTYpE»
[5, c. 85].

«Xo66ur, nnn Tyna u oOpaTHO» — daHTaCTUUECKUNH POMAaH OPUTAHCKOTO
nucarensa Jx. P. P. Tonkuna. B kHure pacckaspiBaeTcs O NPUKIIOYECHUSIX
xo06ura bunpbo borruHca, Ha KOTOpble €ro MOATOJKHYJIW BOJIICOHHUK
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[PHpaned W koMmanus w3 TpuHaauatu THoMmoB. llens ux moxoma —
nyremectsue K OIMHOKOM Trope, TAe HaxOASATCA COKPOBHIIA, OXPaHSIEMbIE
npakoHoMm Cmayrom. IlepBoHauanbHast 1efb HanmucaHus: «Xo00uTa» — pa3Bieyb
MaJeHbKUX Jererd TonkuHa. He3aBeplleHHYH0 PpPYKONUCh YHUTAKOT TOJIBKO
OJIM3KME Ipy3bsd aBTOPA U, B KOHEYHOM CYETE, OHA MONAJAacT B PYKH peAaKkTopa
aougonckoro «Allen & Unwin», KOTOpBI MPOCUT MuUcaTeNsd 3aBEPILUTH
paccka3 [4].

HecMoTpst Ha TO, 4TO B NPOU3BEACHUHM IOBECTBYETCS O T'€POUUYECKUX
MoXoJaxX, CMEPTEIbHbIX OWTBAaX, a TePOHM HAJCICHBI COBCEM HEITyTOYHBIMH
XapakTepucTukaMmu, TOJKMH W B 3TOM, Ka3aBIIMMCS Ha NEPBbIA B3I,
CEPbE3HOM NPOMU3BEACHUM HAXOJUT MECTO AaHIVIMUCKOMY IOMOpPY. Spkum
IPUMEPOM SIBJISIETCSI OTHEABIIIAIIMN KPbUIAThIA JPAKOH, TJIaBHBIM aHTarOHUCT
noBect Cmayr. TONKMH OTMETHII, YTO «IPAKOHY B KaueCTBE UMEHU — WJIH,
CKopee, TMCEeBAOHMMa — JocTrajack (opma OpoOLIEANIEr0o  BpPEMEHH
JPEBHETEPMAHCKOIO  IJarojla  smugan, <«IpPOTHUCKHUBATBCA B ABIPY»:
«(umomornyeckas mIyrouka Huszkoro mommba» [3, ¢. 607]. Hecmorps Ha
HEIIYTOYHbIE XapaKTEPUCTUKU JIPAaKOHA, YbH YAApbl XBOCTA CPABHUMBI C
ylapaMHy TapaHa B pyKax BEJIMKAHOB, OT JPaKOHOB APYIMX CKa30K €ro OTJINYAET
cBoeoOpasHasi ci1aboCTh — OH JIFOOWT 3araJki W HE MOXET YCTOSTh Mepes
KelmaHueM pasrajgath wux. YToObl paz0aBuTh atMochepy HarHeTarouiei
Cepbe3HOCTH, TOJIKMH HAAENSIET MEePCOHaXKa TAKUM HETUIIMYHBIM I JAPYTUX
YyJIOBUIL TIOBEICHUEM.

Eme oauH BpOXIEHHBIN, HEMPOU3BOJIBHBIN pPEQIIEKC aHTJIMYaH —
«YMEpPEeHHOCTb»,  BbI3BaHHAs  CTpemJieHHeM  u30eratb  KpaWHOCTEH,
Ype3MEPHOCTH M HANPsHKEHHOCTU JII0OOro poja, a Takke OOsI3Hb MEpEeMEH U
00s13Hb cyeThl. llopullanne HEBO3AEPKAHHOCTU M MOTPEOHOCTH 00Y3/IbIBATH
CBOM KEJIAHMS, OCMOTPHUTEIBHOCTh, MPUBA3AHHOCTb K JOMYy (TOT K€
«Xo00ut» — ctpacth buinbb0 kK cBOeMy J10My, B KOTOPBII OH MEUTaeT MOCKopee
BEPHYTHCS) M TAra K CIIOKOWHOM >XKHU3HU. AMOWBAJIEHTHOCTH, araTus, MaHepa
BBIPAKATHCSl PACIUIBIBUATO, HEWTpaibHas MO3MIMS, BBDKUIATEIbHBIM 00pa3
JEUCTBUM M KOHCEPBATU3M — U JI0 HEKOTOPOM CTENEHH TEPIUMOCTH, YTO, IO
MHEHHUIO COIIMOJIOTOB, OTYaCTH OOYCIIOBJIECHO CBOECOOPA3HBIM «OJIAroAyITHBIM
oe3paznmuanem» [5].

«[locmepthpie 3anucku IIMkBHKCKOrO Kiyb6a» — TMEpBBIM pOMaH
anrinurckoro nucarenss Yapinp3a [lukkeHca. «Ha 3acepanum IIukBUKCKOrO
Kiy0a, coctosiBmieMcs 12 wmas 1827 roma, y4upeXAEH HOBBIM OTAEN MOA
cieayomuM HazBaHueM — Koppecnonnentckoe obmectBo [TukBukckoro kiyoa.
B ero cocraB Bonum: Camroan [IukBuk, Oracrec Cuoarpacc, Tpecu Tanmen u
Hatsnusn Yunkie». OcHOBHas 1eb CO3[JaHUsI 3TOr0 OOIECTBA 3aKJI04YaIach B
TOM, YTOOBI «Pa3JBUHYTH I'paHUIIbl MyTemecTBuil [IukBrka, pacimputs chepy
€ro HaOJIIOICHH, YTO HEIPEMEHHO MPUBEAET K MPOrpeccy HaAyKu».
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HecMoTpst Ha TO, 4TO MENblO «KIyOa» SBISETCS MOCTPOEHUE MyTeH K
[porpeccy Hayku, 4j€HOB KiIy0a He OTIMYaeT HaJIMYKe PALlMOHAIBLHON MOJEIH
MOBECHUS, BHIPAXKEHHOW B OTKa3€ OT MaryOHbIX KETaHU B BUIE YPE3MEPHOTO
yHOTpEeOJIeHHs aJIKOTOJsl BO BpeMsl OUYEepeIHBIX 3acefaHuil. JIMKKeHC HaJensieT
TEPOEB CTAaTyCOM «AHTUIPOTOTUIIOBY» YMEPEHHOTO TMOBEIAEHUSA, TEM CaMbIM,
aKIEHTUPYs BHHMAaHUE HA OTCYTCTBUU Yy T€pPOEB MPHUCYIIEr0 aHriInyaHam
KOHIIENITA YMEPEHHOCTHU, C IOMOPOM MPOTUBOIIOCTABIISASI CBOHUX «TEPOEBY
00CTOSITEILCTBAM U PEATHSIM MCTUHHO-OPUTAHCKOTO OOIIECTBAa BHE BPEMEHH H
AMOXH.

AHTJIMICKOE TOHATHE «4YeCTHasi Urpa» — 3TO HE HEKUW JorMar WIiu
yTOlusl, a TMPU3HAHHE TOTO, YTO BCErJa W BO BCEM €CTh MOOEAUTENH U
MPOUTPABIIIKE; TIPU YCIOBHUH, UTO OyIyT COOIOAATHCS MpaBuia, HUKTO HE OyaeT
npuberath K oOMaHy W MEpeKIaJblBaTh CBOK OTBETCTBEHHOCTh Ha JPYTHUX.
[IpyHIMIO YE€CTHOW UTPHI JISKUT B OCHOBE MOYTH BCEX ACIEKTOB OPUTAHCKOTO
HEIMMCAaHOTO TMOBEJEHYECKOIO JSTUKETAa, KPAacHOW HHUTBIO MPOXOAS 4epes
spyailime JurepaTypHbie npousBeaeHus («beoBynbd», «Pomeo n [Ixynberray,
«X0o60uT»). «CoOmroaeHue ouepenu, YrollleHWe HamuTKaMu IO O4Yepeiu,
mpaBuia TOBEICHUS 3a CTOJOM, «YMOPSJAOUYEHHBIN OecrnopsaoKk», IpaBuia
MOBEJCHUST 3a pyJieM, TmpaBuia ¢aupTa, ACNIOBOM ITHKET, BEXKJIMBBIMA
STAJIMTAPU3M U T. JI. — BCE 3TO OCHOBAHO Ha IIPUHITUIIC YECTHOM UTrph» [5, ¢. 90].

«beoBynb(» — aHTIOCAKCOHCKAs 3MHUYECKas MOAMa, JIEHCTBHUE KOTOPOU
npoucxoaut B CkanauHaBuu. Jnoc co3iaH B KoHue VII wim B nHawane VIII
BEKa. DTO JpEBHEMIIAs AMUYECKas T03Ma repMaHCKo EBpoIibl, COXpaHUBIIASCS
B motHOM 00BbEMe [1]. OCHOBHOM CHOKET MOAMBI 3aKJII0YaeTCs B pacckasax O
nobene beoBynbda Haj cTpalIHBIMK YyAOBHIAMU ['peHiesieM u ero mMatephblo,
W HaJ APAKOHOM, YHUUTOXAIOIMIKUM cTpaHy. OCHOBHOE JIEMCTBHE MPOUCXOJUT B
Cxanaunasuu. [Tosma nenutca Ha naBe yacTu. B mepBoil 4acTH MOBECTBYETCS O
HaMaJeHUsIX Ha XeopoT CTPAIIHOTO 4YyAOBHIIA 1O wuMeHH [‘peHpaens,
UCTPEOIISAIONIETO JYUIIUX BOMHOB (HEBO3/IEPKAHHBIX B BO3JIUSHUIX — aKIIEHT Ha
MOOIIPEHUN YMEPEHHOCTH). M3BecTHBIM U XpaOpblii BoeHayanbHUK beoBynbd
OTHpABJISICTCS C APYXKUHOM Ha momollb Xpoarapy. B oaumHOuky (B 4ecTHOM
cxBatke — fair play) on moboexmaer I'penmens. OmHako, 4ToObI OTOMCTUTH 3a
HETo M3 MOPCKOU O€3/THBI MOTHUMAETCA e1lle 0oJiee CTPAIIHOE YYJOBHUIIE — MaTh
['pennens, kotopast Toxke morudiua ot pyk beoBynbda.

SpualiiuM NPUMEPOM KOHIENTAa «YECTHOW WIPhD» BBICTYINaeT OopnOa
beoBynbdha ¢ monctpamu. HecMOTpsi Ha MHOTOYHMCICHHYIO apMUIO XpaOpbIX
BOMHOB, BOCHAYaJIbHUK BCETJa BCTYIIA€T B MOEAUHOK C MPOTUBHUKOM OJIMH HA
OJIUH — TIOTOMY, YTO TaK «YECTHOM.

«AHTJIMYaHE OT NPUPOJIbI HE 00JIE€ CKPOMHBI, YeM MIPEACTABUTEIIN JIPYTUX
HapoJOB, HO Yy HHX CYIIECTBYIOT CTPOTME€ IMpaBuja, MPEANKHCHIBAIOIINE
CO371aBaTh BUAMMOCTb CKPOMHOCTH, B TOM YHUCJIE 3aMpPELIAONINE XBACTOBCTBO U
BaXKHUYAHbE B JII0OON (opme, U mpaBuia, OOSA3bIBAIONIME NPHHHKATH CBOU
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JOCTOMHCTBA W IIYyTHTh Haja camMuMmu coboi» [5, . 85]. Ho 3auacTyio umeror
TEHJICHIIMIO BBIPAXKATh JIOKHYIO UM UPOHUYHYIO CKPOMHOCTb.

Bo BTopo# yactu mosmel beoBynb( BcTymaeT B MOEAMHOK C JPAKOHOM,
KOTOPBIA MCTUT JIFOJSIM 3a MOCATAaTENbCTBO HA OXpaHsIEMbIM UM Kiad. [[pakoH
your, Ho u beoBynb(d mosydaer cmeptenbHyio paHy. CTpyCUBIINE BOWHBI,
MOHUKHYB, BO3BPAIIAIOTCS K MECTY THOETTH KOPOJIA, TJe OTYASBIIHICSI MOJIOI0M
HacJeqHUK TpoHa Burnad Bce eie meitaercst ero 0xxuUBUTh. Burnad — xpaOpblit
BOWH, BCErJla OCTABABIIMKCS B TEHU CJAaBbl CBOEr0 3HATHOI'O BOECHAYaJIbHUKA.
CnaBUBIIMKCS CBOEH CKPOMHOCTBIO W CTPEMUBIIUWCS HPUHUNCAML CBOU
JOCTOMHCTBA, Burnad oTuMthiBaeT OpyX)uHY 3a UX TPYCOCTh W TOBOPUT, UTO
ATOT cnaboxapakTEePHBIN MOCTYMOK MPUHECET MHOTO TOPsl HAPOy TETepb, KOraa
beoBynbd yxe HE MOXKET UX 3alUTUTh. HECMOTps Ha CKPOMHYIO HATypy BOUHA,
MMEHHO €My yJajach ojiepkaTh 1moOeay B (PMHAIBHOW CMEPTEIILHOM CXBATKE C
OTPOMHBIM JPAKOHOM.

BeayiuBOCTH 110 ONIPEAETICHHIO MOIPA3yMEBAET HEKYIO UCKYCCTBEHHOCTh U
JUIIEMEpUE, HO aHIJWICKAas BEXJIMBOCTh — O3TO «IOYTH BCErga 4YHCTas
dbopMaIbLHOCTh, COOJIIOJICHUE TIPaBUJI, @ HE BBIPAKECHHUE MOJJIMHHOTO Y4YacCTHS.
OdeHb BakHasi HOpMa, YCBOCHHas ()aKTHMUECKH Ha IMOJICO3HATEIHLHOM YPOBHE,
TaK 4TO MMOPOH MPOABJsIETCs B (opMe HEITPOU3BOJIbHOM peakiuu» [5, €. 95].

«Pomeo n JIKynberTa» — moxkainyi, camasi U3BECTHAsl Tpareaus Y uibsima
[[lexcnupa, pacckaspiBaromiass O JIOOBM IOHOIIM U JCBYIIKH U3 JBYX
BPAXKIYIOIIUX CTapUHHBIX pofoB — Montekku u Kamynertu. J[to00Bb nBYX
MOJIPOCTKOB, JJAHHYIO CBBIIIE, KJIET TPArM4yecKuii KoHel. JledcTBue Tpareauu
OXBAaThIBA€T MATh JHEH OJHOW HENENW, B TEUEHHE KOTOPBIX MPOUCXOAUT
pOKOBas yepeia COObITHH.

HecmoTpst Ha TO, YTO MOBECTBOBAHUE BEAETCSA O MPEJICTABUTENSAX BBICIINX
KJIACCOBBIX UTAJBSIHCKUX CEMEH, CTOMT OTMETUTh, 4To lllekcrup mpumnuchiBaeT
KOHIIENT aHIJIMHUCKOM BEXJIMBOCTU JAHHBIM TeposM. AHTIUNCKAs BEXKIUBOCTD,
BEIPOKEHHAs] TyTeM coOoeHns (GOpMaTbHOCTH W TIPABWII, MPOSBISETCS B
HapyIIeHUU YCTAHOBJICHHBIX MPABUJ, MOBIEKIINX 32 COOOW KPOBaBYIO Iy3Jib
Mexy ki1aHaMu MouTekku u Kanynerrtu, pe3yapTaTtoM KOTOPO# cTana CMEpPTh
Mepkymmo. IloHsiTHE «KPOBHOW MeCTW», OJECTSIIe OMUCAHHOE AaBTOPOM,
SBJIIETCSI CBOEOOpPA3HBIM OTPAKEHHWEM «pACILIaThDy 32 HApPYIICHHE MPaBUI
TPAAUIIMOHHOM  OpUTAHCKOW  BEXJIMBOCTH, BO3BEIEHHOW B  YCIOBHSX
CIIEHUYECKON CpeHeBeKOBOM BepoHbl 110 ypoBHS JOTMbI U aOCOJIOTHOM
MAaKCHMBI.

Takum 00pazoM, Mbl 3aBEpIIaEM aHAU3 OPUTAHCKOW MEHTAIBHOCTH Yepe3
OpU3My JIUTEPATYpHOTO KOJIa KOHIIENTOM «aOCOJIOTHOW  BEKIMBOCTI.
B pesynbTaTe uccnenoBanus ObUTHA BBISIBIICHBI CIICTYIONTUE KOHIIETITHI:

®  COLMAJIbHAS HEIIOBKOCTH;

e  JIMIIEMEpHUE;

° AHTJIMMCKAMN FOMOD;
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YMEPEHHOCTb;
YecTHas urpa,;
CKPOMHOCTb;
BEKIIUBOCTb.

JlaHHbIE  KOHUEMNTHI  OMHUCHIBAIOT  YMCTBEHHbBIC,  SMOIMOHAJIbHbIE,
KyJIbTYpHbIE  OCOOCHHOCTH, IIEHHOCTHBIE OpPHUEHTAllMd W  YCTaHOBKH,
3aKperUIEHHbIE B COLMAJIBLHOM OIBITE aHIJIMICKOTO Hapoja — 4YTO, B CBOIO
ouepe/ib, HAXOJUT OTPAKEHUE B TUTEPATYPHOM «3€pKaJIey.
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BJIUSAHUE A3BIKA HA ITPOIECC MBIINJIEHU S :
I'MIIOTE3A CEIIUPA-YOP®A

Aunomayusa.  Hccnedosanue — noceaweno — ananuzy — eunomesvi  Cenupa-Yopgha,
paccmampusaowell 80npoc GluUAHUA A3bIKA Ha npoyecc mviuinenus. Cyms ecunomessvi
c80OUMCAL K MOMY, YMO CMPYKMypa sA3blKa 0Kasvléaem @opmupyioujee osoelicmeue Ha
yejnogeuecKkoe MululleHue U iusiem Ha mo, KaKk OH NO3HAEMm OKpYicaroujull mup. 3vikogvle
npoyeccvl 8Mopearomcs 6 hyHOaMeHmanbHble 001ACmY CO3HAHUS, 6eCCO3HAMENbHO NPUBOOs
Hac om 0a308blX KOHYENyutl 60CNPUAMUA U NO3HAHUSL K CAMBIM  B038bILULEHHLIM
abCcmpakmubimM HOCMPOEHUAM U HCUSHEHHO BANHCHBIM PEULCHUSIM.

Kniouesvie crosa: JUHSBUCMUKA, A3bIK, MblUUIEeHUE, peYb, COZHAHUE.
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INFLUENCE OF LANGUAGE ON PROCESS OF THINKING:
THE HYPOTHESIS OF SAPIR-WHORF

Abstract. This article is devoted to the Sapir—Whorf hypothesis, which considers the issue of
language influence on the process of thinking. The essence of the hypothesis is to ensure that
the structure of language has a formative effect on the human mind and influences the way he
learns the world around us. Linguistic processes are invading the fundamental field of
consciousness, unconsciously bringing us from the basic concepts of perception and
knowledge to the most sublime abstract constructions and vital decisions.

Key words: linguistics, language, thinking, speech, consciousness.

KosnruecTBo SI3bIKOB, HA KOTOPBIX JIIOJIA B3aUMOJICCTBYIOT IPYT C APYIOM,
BOMCTHHY, TOJIOBOKPYXHUTENbHO. KaxXnplii s3bIK YyHUKAJIEH U 001amaer
HEMBICIIMMBIM KOJIMYECTBOM HIOAHCOB. boree Toro, mt000il SI3bIK SABISIETCS
byHIaMeHTaJIbHOM YacThlo Hamiero ombiTa. Kakoil Obl ObUTa U3HBb YEJIOBEKA
0e3 s3p1ka? YenoBek crocoOeH JIMIIUTHCA 3peHus, ciayxa. Ho naxe stu nmotepu
HE MENIAIOT MOJYYUTh OOJBIION COLMAIBbHBIA OMBIT. DTO JIUIIb JOKA3bIBAET:
rJ100aJIbHOM COCTABJISIONIEH YEI0BEUECKOro ObITUS SBIsieTCs s3bIK. HO uTO ecTh
S3BIK: OPY/AME BBIPAKEHUSI MBICIIUA UM HEYTO, 3TH MBICIH (hopMUpyromiee?

BrioxHoBeHueM Jisl TPOBEACHUS HAILIETO MCCIEIOBAHUS TTOCTYXKHUIT (GUIbM
«[IpubbITHEY, BHIIEAIINI B MUPOBOI pokaT B HosiOpe 2016 roga. ®uiabM CHAT
0 MOTHMBaM Hay4HO-(paHTacTmueckoil moBectu Tema Yana «Mctopus TBOEi
Ku3HW». JlaHHas KkapTuHa Jana OoJbIIOE KOJWYECTBO TOBOAOB TSt
pa3MbIniuieHnii. GOpMHUPYET TN SA3BIK, HA KOTOPOM MBI o0maemcsi, oopas Mupa,
MBINIEHWE, 00pa3 >XKu3HU? MBICIAT JIM JIOAW TO-Pa3HOMY TOJBKO JIUIIIb
MOTOMY, YTO TOBOPAT Ha Pa3HbIX si3bIKax? MBbIILJIEHUE MOJUTIOTOB — OCTaETCs
JIM OHO HEM3MEHHBIM, KOT'/1a OHH MEPEXOASAT C A3bIKA HA SA3BIK?

N3ydeHnemM Bompoca BIIMSHUSA S3bIKa HA MBIIUICHHE 3aHUMAJINCh MHOTHE
yuenble. Ho camoi pacmpoctpaneHHOM crana «['urore3a JMHIBUCTUYECKOU
OTHOCUTEIBHOCTU», KOTOpas U BIOXHOBWJIA MHOTMX Ha Pa3MBILLICHUS O TOM,
KAaKO€ BIMSHUE CO3HATEIIbHOE MAHUIYJIMPOBAHUE SI3bIKOM MOXKET OKa3bIBaTh Ha
MBIIUICHUE.

['unore3za Cenupa-Yopda (runoreza ITMHIBUCTUUYECKON OTHOCUTEILHOCTH)
obu1a BeABMHYTA B 30-x rogax XX Beka. CoriiacHO TUNOTe3€ CTPYKTypa A3bIKa
OTpe/ENsieT MBIIUICHHE U CIOCO0 MO3HaHWs peanbHOCTU. JlaHHAs rumoresa
Bo3HUKIJIa B ATHONMHTBUCTHKE CIIA mnon BiausHuem TtpynoB J. Cemnupa u
B.JI. Yopdoa.
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OnBapa Cenup — aMEpUKaHCKUIM JTMHTBUCT U AHTPOIIOJIOT, UCCIEI0BATEINb
npobiembl  (GOpMHUPOBaHUS W (PYHKIMOHUPOBAHMS HWHICHCKHUX S3bIKOB H
JMAJIEKTOB, MX POJIM U BIMSHUS Ha OOLTUI XapaKTep WHICUCKON KyIbTYpHI.

benmxamun JIu Yopd — amepukaHCKui JTUHTBUCT, CIICLIMAIUCT IO SA3bIKaM
aMepUKaHCKUX UHJEHIEeB, nociaeaoBaTens J. Cenupall, c. 156].

[IpyHIMIO JTUHTBUCTUYECKOTO PENTHUBU3MA U OTHOILCHUSI MEXK]Y S3bIKOM
U MBILUICHUEM OKAa3bIBaJICS B 30HE HMHTEpECA pPa3IUYHbIX JUCUUIUIMH, OT
dbunocoguu 10 ICUXOJOTHH U AHTPOIOJOTHH, & TAKXKE MOCTYKHJI UCTOYHHUKOM
BJIOXHOBEHUSI ISl JIUTEPATYPHBIX IMPOU3BEACHUN U CO3JaHUs UCKYCCTBEHHBIX
s361K0B. OCHOBHBIC WACH JUHTBUCTHYECKOTO peIsTUBH3MA ObutH CHOpMYIHU-
poBaHbl yxke B paborax QmiocopoB XIX cromeTusi, Takumx, KaK HEMEIKHUI
MbICIUTENb BriibresnbM ByHAT, BOCIPUHUMABIINHI SA3BIK KaK «IyX HaLU).

B mauale XX crTOoJIeTHS AMEPUKAHCKHE AHTPOIIOJIOTH, BHUJIHBIMH
npeactraBuTessiMu KoTopbix Obutn DaBapa Cenup u @pann boac, Takxke nenanu
MONBITKA HANTU TOYKU CONPUKOCHOBEHUS C JAHHOM TMIIOTE30M, OAHAKO UMEHHO
CenupoM CHIIBHEE BCETO KPUTHUKOBAJCS JIMHIBUCTHUYECKUN NETEPMUHHU3M, YTO
MOXHO MpocienuTb mo ero pabdoram. A benmxamun Yopd, sBISBIIMIACS
ctyaeHToM Cenupa, akKTUBHO MOAJEPKUBAJI KAK CBOErO0 HACTaBHUKA, TaK H
JIPYTUX CTOPOHHHUKOB TEOPUHU PEISITUBU3MA. Y Opd, 3aHUMABIIHICS U3YICHHUEM
S3BIKOB MHJICUIICB AMEPUKAHCKOTO KOHTHMHEHTA, B UTOT€ CMOT OITyOJIMKOBATh
CBOM paboThl, B KOTOPHIX FOBOPHIJIOCH O TOM, KaKOE€ BO3JECHCTBUE OKAa3bIBAIOT
JIMHTBUCTUYECKUE PA3IUYMS HA MO3HABATENIHHBIE U MOBEICHUECKUE CTPYKTYPHI
mroaeit. A yxe apyrum ctyaeHtoM Cenupa mo umenu [Mappu Xoitmxep ObL10
BBEJICHO camo moHsaTHue «rumnote3a Cenupa-Yopdar [3, c. 238].

Hcxons u3 UCTOpUM BOZHUKHOBEHUS TUIIOTE3bI MOXKHO CHENATh BBIBOJ, YTO
camo mnousitue «runote3a Cenupa-Yopda», no OonblIOMY CUE€Ty, SBISETCS
JOKHBIM, TocKonbKy OnBapn Cenup u benmxamun Yopd He SBISIUCH
COaBTOpPaMHU T'MIIOTE3bl U HE CTPEMIINCH MPEACTABUTh CBOM HUJIEH KaK HAay4YHBIE
TUIOTE3BI.

["'oBOps O copepkaHUU TUINOTE3bl, XOTEJIOCh Obl OTMETUTH JBa criocoba eé
(bOpMyITHUPOBKHU:

1) «crporas» BepcHs: SI3bIK OIPEICISICT MBIIUICHHUE, U, COOTBETCTBEHHO,
JIMHTBUCTUYECKUE KAaTErOPUU OrPAHUYMBAIOT U OMNPEIETSIOT KOTHUTHUBHBIC
KaTeropuu;

2) «MATKas» BEpPCHS: MBIIICHAE HapsAy C JHAHTBHCTHYCCKUMHU
KaTErOpUSAMH OIMPEAEISIET BIUSHUAE TPAAUIIUN U HEKOTOPHIE BUIbI HESA3BIKOBOTO
noBenenus [1, c. 165].

Cwmbica runote3bl Cenupa-Yopda cBOJUTCA K TOMY, UTO CTPYKTYypa SI3bIKa
OKa3bIBaeT (POpMHUPYIOUIEE BO3ICUCTBUE HA YEIOBEUYECKOE MBIIIJIEHUE U TO, KaK
OH MO3HAET OKpyxarouuii Mup. CoraacHo 0a30BbIM €€ MPEANOCHUIKAM, HAPO/IbI,
KOTOpbIE TOBOPAT Ha pa3JIMYHBIX f3bIKaxX, OOJANAIOT pPa3IuuMsIMU  TpH
BOCIIPUSTUN OCHOBHBIX KaTE€TOPHUI OKPYXKAIOIIETO MHUpPA, TAKUX KaK IMOHATHE
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COOCTBEHHOCTH, KOJHMYECTBO, YMCJIO, MPOCTPAHCTBO, Bpems U T. 1. He MeHee
3HAYUTENIbHA W pa3HUIlAa B TOM, KakK OIEHWUBAIOT HOCHUTEIU DPAa3HBIX S3BIKOB
peasbHbIE COOBITHS W SIBJCHHS. A TJIABHBIM OTIMYHMEM CaMOW THUIOTE3bI
SIBIISIETCS UACS, UCXOJIS1 U3 KOTOPOM JIt0IH, CIIOCOOHBIE TOBOPUTH HA HECKOJIBKUX
SI3BIKAX, CIIOCOOHBI TPUMEHSITh U HECKOJIBKO CIIOCOOOB MBIIIIJICHUSI.

Cucrema s3bIKa, COOTBETCTBYS pacCMaTpHUBAaEMONl HaMH  TEOPUH
JMHTBUCTUYECKON OTHOCUTEIBHOCTH, OMNpPEAENsAeT YHUKAIbHYIO Kiaccudu-
KaIMI0 OKPY’KAIOIIET0 MUpa, TJIe peanbHas JeHCTBUTEILHOCTh MPEICTAET Mepes
YEJIOBEKOM B 00pa3e TMOCTOSHHO MEHSIOIIETOCs] TOTOoKa 00pa3oB W
BIEYATIICHUM.

Takum 00pa3om, cpeau TIaBHBIX 0OBEKTOB TUIIOTE3bl MOYKHO BBIJICIIUTD:
MMO3HABATEIIbHBIN ¥ MBICITUTEIBHBIA TOTSHITUAT;

OCO3HAHHUE BPEMCHH,

OCO3HaHUE MPUUNHHO-CIIC/ICTBEHHBIX CBSI3CH;
I[BETOBOE BOCTIPUSTHE;

BOoCIpUsiTUE HOPM;

IPOCTPAHCTBEHHOE BOCIIPHSITHE.

B kagecTBe mpocTeMInX MPUMEPOB TOTO, KaK MO-Pa3HOMY S3BIKU UWICHST
(W, Kak TPUHATO TOBOPUTH B JIMHTBUCTHKE, «KOHIICTITYAIU3YIOT))
BHESI3BIKOBYIO PEAIbHOCTh, YaCTO MPHUBOJAT TaKhe (PParMEHTHI JIEKCHYECKUX
CHUCTEM, KaK Ha3BaHUs YacTel Tela, TEPMUHBI POJCTBA WU CHUCTEMBI
1Beroo003HaueHus. Hampumep, B pycckoMm s3bIKke JUisi  0003HAYCHHUS
OJMKaNIIINX POJICTBEHHUKOB OJHOTO C TOBOPSIIIMM IOKOJICHHS HCIIONB3YIOTCS
JIBa Pa3HBIX CJIOBAa B 3aBHCHMOCTH OT TIOJIa POJCTBEHHUKA — Opam W cecmpd.
B smoHcKOM s13bIKE 3TOT ()parMEeHT CHCTEMBI TEPMHHOB POJICTBA MPEAIOIaracT
Oosiee MOApOoOHOE uJeHEHHE: OO0s3aTeNIbHBIM  SIBISETCS  yKa3aHUE Ha
OTHOCHTEJIBLHBIM BO3pPACT POACTBEHHHKA; WHA4YE TOBOPS, BMECTO JBYX CIIOB CO
3HAYCHUEM «OpaT» M «CECTPay» MCIIONIBb3yeTCs YeThIpe: ani «crapmuii OpaT», ane
«crapimas cectpay, 0tooto «Miaamui Opat», IMOOto «Miaamas cectpay. Kpome
TOTO, B AMOHCKOM SI3bIKE MMEETCSI CIIOBO C COOMpAaTENIbHBIM 3HaueHueM Kyoodai
«OpaT unu cectpa», «OpaTbsd W/WIM CeCTphD», OOO3HAYarollee OnvKaiiiero
pPOJICTBEHHHKA (POJICTBEHHMKOB) OJIHOTO C TOBOPSIIHUM TOKOJICHUS BHE
3aBUCUMOCTH OT TIoJia W Bo3pacta (mogoOHble 000OMmaome Ha3BaHUS
BCTPEYAIOTCS M B €BPOICHCKUX sI3bIKax, Hampumep, anriauiickoe Sibling «opat
WA cecTpa»). MOXKHO TOBOPHUTH O TOM, YTO CIIOCO0 KOHIENTYyaIu3alluu MHUpa,
KOTOPBIM TIOJIB3YETCS HOCHUTENh SIMOHCKOTO s3bIKa, Mpenanosiaraer Oosee
NOJPOOHYI0 TOHATUHHYIO KJIacCU(UKAIMIO TO CPaBHEHHIO CO CIOCOOOM
KOHIIENTYaIM3aI[ii, KOTOPBIH 3a/1aH PYCCKHUM SI3BIKOM [2, ¢. 94].

AHanormuHeiM  o0pa3oM Ha  pa3iMyMe B CIOCOOE  SI3BIKOBOM
KOHIICTITYaJIM3aIlid MHpPa YKa3bIBAIOT TaKHE XPECTOMATHUHHBIC MPUMEPHI, Kak
HAJIMYUEe B AHTJIMHACKOM s3bIke cjIoB hand «pyka HFKe 3aImsiCThsl, KHCTH)»
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(ucosb3yeMoe B KOHTEKCTaX TUIA «I0XATh PYKY», «BBIMBITH PYKH» U T.1.) U
arm «pyka BbIIIE 3aMSICThs» WK «pyKa OT MaJblEB /10 Tuieda» (UCIOoJb3yeMOoe B

KOHTEKCTaX THUIA «XOAUTh MOJA PYKY», «B3SITh Ha pPYKU» U T. 1.) — B
IPOTUBOIIOIOKHOCTh YHUBEPCATBHOMY PYCCKOMY CJIOBY pyKa, WIA HAJIU4YUE B
PYCCKOM  sI3bIK€ JBYX OTACNBHBIX CJIOB CuUHUli W 201yboti — B

IPOTUBOIOJIOXKHOCTh MHOTMM JIPYTHUM SI3bIKaM, B KOTOPBIX JJsi 0003HAYCHHUS
[[BETa COOTBETCTBYIOIIEH YaCTU CIIEKTpa HCIOJB3YETCS €IMHOE 00O03HAueHUE
THIa aHrauiickoro blue.

C noMouipro s3bIKa MPOCTPAHCTBA MBI ONKCHIBAEM OPUEHTALMIO B MHUPE
BOKpYT Hac. [Ipennonoxum, Bbl XOTUTE paccka3aTb KOMY-TO, Kak A00paThecs 110
Bamero goma. Bl mMokeTre ckazarh: «llocnme cBetodopa mepBuiii MOBOPOT
HaJIeBO, 3aT€M BTOPOM HAINpPaBO, U TOTAA Bbl YBUJAUTE O€IbI JOM IEpE]l BaMU».
Ho B mpunnune, Bel Mornu taxxe ckazath: «Ilocie cBetodopa exaTh Ha ceep,
a 3aTeM Ha BTOPOM MEPECEUEHUN — €XaTh Ha BOCTOK, M Bbl YBUJUTE O€IbI JOM
OpsIMO IO HANpPaBJICHUI0 Ha BOCTOK». OJTO ONUCAHMUS OJHOTO M TOTO XK€
MapIIpyTa, HO OHA OCHOBaHbI Ha Pa3HbIX CHCTEMax KoopauHar [2, ¢. 97].

Ho He Bce 43bIKM COOTBETCTBYIOT TOMY, YTO Mbl BCErJa BOCHPHUHHUMAEM
IPOCTO KaK «ecTecTBeHHOe». Hampumep, sI3bIK aBCTpaIMHCKUX aOOPUTE€HOB HE
UCIIOJIb3YET TAKUE CIOBA KaK «JIEBBIM» WM «IIPaBO», «IIEPEI» WU «3a», UTOObI
Onucath MOJOKEHUE OOBEKTOB. DTOT SA3bIK IOJIATaeTCs B MEPBYIO Ouepenb Ha
reorpauueckue KoopauHaThl. EciM OHUM XOTAT, YyTOOBI BBl MOJBUHYJIUCH Ha
CUJICHbE aBTOMOOWJISI, YTOOBI OCBOOOAMTH MECTO, OHU CKa)XyT, YTOOBI BBI
«TOABUHYJIMCH HEMHOT'O Ha BOCTOK». EciM 3aX0TAT npeaynpeauTs Bac, 00paTsaT
BHUMAaHHUE Ha «OOJIBIIOTO MypaBbs K CEBEPY OT Ballleil HOI'M».

WNHTepec BBI3bIBAET CIENYIOUIUMN SKCIEPUMEHT: HCIBITYEMbIM BbIIaBaId
HAaOOpHl KAapTUHOK, KOTOPHIE M300paKaldl HEKYyI0 BPEMEHHYIO TIOCIEN0-
BaTEJIbHOCTh: HAIPUMEP, B3POCICHHE YEJIOBEKA, POCT KPOKOAMIIA, MOEHAHHE
OaHaHa. 3ajgadyeil HCHBITYEMBIX OBUIO PACIOJIOXKUTHh KApTUHKU B TOPSJIKE
BpeMeHu. Kaxmoro denoBeka TECTUPOBAIM JBAXK/bI, U LEIbIO TECTUPOBAHUS
ObLJIO YCTAaHOBHUTH HAmpaBl€HHE BBIKJIaAbIBaHUS. Pe3yiabTaToM skcrmepuMeHTa
CTaJIM CIEAYIOIINE JaHHBIC: aHTJIOTOBOPAIIME JIIOAM PACKIAIbIBAIOT KaPTOUKH
OT Mpouuioro k OyayieMy, cieBa HampaBo. e, KTO TOBOPUT Ha HUBpUTE,
BBIKJIJIBIBAIOT KAPTOUKH CIpaBa HaJEBO, MOKa3biBash TEM, UYTO HaIpPaBJICHHE
MMChbMa UTPAET 3/1ECh BAXKHYIO POJIb.

[IpeacraBienus yenoBeka 0 BPEMEHHU TAKKE Pa3IMyalOTCs B 3aBUCUMOCTH
OT sI3bIKa, HA KOTOPOM YEJIOBEK T'OBOPUT M MBICIUT. AHIJIOTOBOPSIIUE JTHOAU
HEPEIKO TOBOPAT O BPEMEHH, NMPUMEHSS] TOPU30OHTAIIbHBIE MPOCTPAHCTBEHHBIE
MeTadophl (IOMYCTUM, «JTydlllee BHEPEIu» HIN «XyAIlIee Mo3aam»). A BOT
KUTaWCKOTOBOPSIILIME JUIsI BPEMEHU HCIIOJIb3YIOT BEpPTUKAIbHBIE MeETadopbl
(Oymymuii Mecsll Ha3bIBa€TCSl HMKHHMM, a MNPOUUIbII — BepxHuM). HaydHo
MTOATBEPKJIEHO, 4YTO KUTAHCKOIOBOPSILIME 3HAYMUTEIBHO 4Yalle TOBOPAT O
BPEMEHHU «BEPTUKAJIBHOY», YEM aHTJIOTOBOPSIIIIHE.
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Torpa BO3HMKAeT BAXKHBIA BONPOC: OTH Pa3IMUUs  CIPOBOLIUPOBAHBI
UMEHHO $3bIKOM OOILEHUS WIM KaKUM-TO JPYTUM AacHeKTOM KyJbTYpbl?
Pasymeercs, 4To cyanOBl JIOJCH, TOBOPAIIUX IO-aHTJIMMCKH, IMO-KUTAHCKH,
IIO-TPEYECKH, IO-UCHAaHCKH M Ha Kyykraalioppe pas3inyaroTcs MWIIMOHAMU
acneKkToB M HI0AaHCOB. OTKyaa € HM3BECTHO, YTO HMMEHHO S3BIK CO3MAET
pa3nuyus B X MBILUICHUH, & HE KAKOW-TIMOO IPYroil KyJbTypHbINA aCIeKT?

CymiecTByeT JHIIb OAMH CHOCOO OTBETUTh Ha ATOT BOMPOC: HAYYUTH
JII0JIEW HOBOMY SI3BIKY M MCCJIEIOBATh, KAK HOBBIE 3HAHUS ITOBJIMUIA HA XOJ HUX
MBIIUICHUS.

Ecau roBoputb O pOAM JIMHIBUCTUYECKOTO pPENSATUBM3MA, TO HAa
CErOJNHSAIIHUN JI€Hb OCHOBHAs YacTb CIELMAJIMCTOB II0 JIMHTBUCTHKE
NPUACPKUBACTCI JTOCTATOYHO CIEPKAHHOW TEOPUU: OHU, B OOJBIIECH CTENEHH,
MOAACPKUBAIOT UJICK0 O TOM, UTO S3bIK OKa3bIBAECT BIUSHHUE HA HEKOTOPBIE BUIBI
ITO3HABATEIIbHBIX IIPOLIECCOB, IYCTh 3TO U HE CTOJIb OYEBHJHO, OJHAKO JIPYTHE
IpolecCchl YK€ caMH 10 cebe SBISAIOTCS CYyOBEKTHMBHBIMHM, KacaeMo
yHUBEpCalbHbIX (akTOopoB. M HayuyHble HCCIIETOBAaHUS CTaBIT CBOEH LIEJIbIO
c(OpMyIMpPOBATH MyTH TAKOTO BIUSHUSA, & TaKXKE€ ONPEIEINTh, B KaKOH Mepe
A3BIK BO3JCHCTBYET HAa MBICIUTEIIBHBIN ITPOLECC.

PesynbTaThl BBIIEU3JIOKEHHBIX HCCIECIOBAHUN JEMOHCTPUPYIOT, 4YTO
S3BIKOBBIE TPOIIECCH BTOPIalOTCs B (PyHIaMEHTaJbHbIE OOJACTH CO3HaHUS,
0ecco3HaTeNbHO NMPUBOJI HAC OT 0a30BbIX KOHLEMNIMA BOCIPUATUS U TO3HAHUS
K CaMbIM BO3BBIIIEHHBIM a0CTPAaKTHBIM IOCTPOEHHUSM U KU3HEHHO Ba)KHBIM
pemieHussM. Peub 3aHMMAeT ILEHTPAJIbHOE IIOJIOKEHHE B HAIEM OIIbITE
YeJI0BEYECKOI0 CYIIECTBOBAHMS, U TOT SI3bIK, HA KOTOPOM MBI TOBOPHUM, CO3/1a€T
IyTH HAILIETO MBIIUICHHS, MUPOBOCIPUSITHS, OBITHS.
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AHAJIN3 TEHJEHIIAN B IUHTBUCTUYECKOM OBPA3OBAHUM

Aunomayusa. B cmamve ob6cyscoaromes npobremvl Memooono2uu 8 JAUHSBUCTNUYECKOM
obpazosanuu. Ilposooumcs epadayus yuawuxcsa Ha o00yuaemvix U o00yyarouuec.
Ommeuaemcs, umo yceoenue 6 npoyecce o0yUeHUs YacCmo c800UMcs K nposepke 6epoaibHOU
namamuy, a cam npoyecc O0OVUeHus umeem @OAaKmonio2uyecKyro HanpagieHHocms. Asmop
npeonazaem NOOYUHUMb MEMOOUKY HpPenooasanusi s3blK08 (POOHO20 U UHOCMPAHHO2O0)
ouoakmuueckomy npunyuny "Vuums He sA3bIKy, a MmvluieHuro Ha sa3vike".  [laromcs
pekomenoayuu, Kak uzbesxcamov 0e30YMHO20 UMEeHUsI UHOA3BIYHBIX MEKCMO8 U UYMO HYHCHO
coenamnv, YMooObl HAYUUMb YHAWUXCS Yyumamsy "600pyitcéHubiM enazom”.

Knroueswvie cnosa: HecmepeomunHoe MbublidleHue, meopiecKkoe coeopenue, Koop()unamueﬂoe
CO3HAHUue.

Fefilov Aleksandr, Dr. Habil. in Philology, Professor, Head of the Department
of General and German Linguistics, Ulyanovsk State University, Ulyanovsk
(Russia)

TRENDS ANALYSIS IN LINGUISTIC EDUCATION

Abstract. The article deals with methodology issues in linguistics. It classifies learners into
ones ‘who learn’ and those who ‘are taught’. Attention is drawn to the fact that the
acquisition of knowledge in the learning process is often assessed by examining verbal
memory whereas the process itself is being ignored and treated as a fact. It is proposed to
follow the deductive principle ‘Teaching the way of thinking in a language rather than
teaching a language’. It is considered to apply the following principle both in teaching a
foreign and a native language. The article gives recommendations how to avoid unthinking
text reading in a foreign language and how to teach learners to read consciously.

Key words: unconventional thinking, creative speaking, coordinative consciousness.

CoBpemeHHass oOpas3oBaTenbHasi CHCTEMa B Hallleld CTpaHE HE YAENsieT
JOJDKHOTO BHUMAHUS Pa3BUTUIO MBIIUIEHUS Yy OOydaroIIMXCA. Ydamuecs |
CTYIEHTBHl y4yaT W IUITYAUPYIOT TEKCThl B TOM WJIM WHOM 0OJacTH 3HAHUHU,
KOTOpbIE KX 3acCTaBJSIOT 3allOMUHATh M IIE€PECKa3blBaTh HA 3aHATHUSX.
OOyuaemble cTaparoTcsl Mepecka3aTh 3TH TEKCThl 0oJjiee WM MEHee TOYHO,
OyKBaJlbHO WJIM OJM3KO K COJEPKAHHIO HCTOYHHMKA, 3a YTO TMOJIYy4aroT
COOTBETCTBYIOIIME  OLUEHKU. KOHTpoNb  yCTHOTO WJIM  NHCbMEHHOIO
BOCITPOU3BEJEHUS UyKOW MHPOpMalUU B y4eOHON ayIUTOPUM HA CaMOM JIeje
MPEJCTABIACT CO00M MPOBEPKY BepOaIbHOM (SI3BIKOBOM M pEyYEBOM) MaMSITH.
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VYyuutenss v npenogaBaTeNd MPOBEPSIOT HE 3HAHUSA, a KAUECTBO 3alIOMHUHAHMS
uH(popMaIu, KOTOPYIO HEOOXOIUMO OBLJIO KYCBOUTH»

He HyXHO 3arisapiBaTh B METOJMYECKHE CIPABOYHHUKHU, YTOOBI MOHSTH,
yTo cjioBo Y-CBOW-Th o3HauaeT HU YTO UHOE, KaK «COenamb UynHcoe C8oUM»,
T.€. TMPOIYCTUTh HH(POPMALMIO O IMO3HABAEMOM MPEAMETE CKBO3b CHCTEMY
COOCTBEHHBIX MBICIUTENbHBIX MOHATHHA, WIM Yepe3 CBOE CO3HaHUE.
Kak mnpaBmio, Takas cucreMa OTCYTCTBYET, a pa3pO3HEHHas, OOpBIBOYHAsS
uHdopmaIusi O TMpeaMETe YCBOCHHUS HE CIOCOOCTBYET Jake BepOATbHOMY
3allOMMHAHUIO, HE TOBOPS YXE€ O KaKUX-TO 3HAHUAX, KOTOPBIE JIOJKHBI
chopMupoBatbcs B mpoiecce oOyueHus. B 3TOM 1uUlaHEe MacCHBHBIE
OBYYAEMBUBIE penxo npespamatorcst B akTuBHbIX OBYUATOIIIXCAL.

Takoro poma oOydeHHE CBS3aHO C YCHUJIMSAMH I€aroroB (Mpero)aaTh
o0y4yaeMbIM Kak MOXHO Oombiie (aktoB. HakonurenvHas ghaxmonocuueckas
HanpasieHHocms O0YYEHHUs 3a4acTyl0 HCKIII0YaeT MNPOLECC WHTEPHpETALNH
(ananM3a w cuHTe3a) ydeOHoro wmarepuana. Jlektopel roBopsaT YUTO-TO,
coobmaror O UEM-TO, HO 4acTo He PacKphIBAIOT BHYTPEHHUE U BHELIHUE
CBSI3U TIpeaMEeTa, O KOTOPOM BeAyT peub, T.e€. He o0bicHsAIT OBBEKT,
KOTOPBIN CKPBIBAETCS 3a CJIIOBOM M TEKCTOM, — HE BCKPBIBAIOT €r0 MHUKPO- H
MaKpOCTPYKTYPHBIE OTHOILICHHS.

Kpome Toro, ckosibko ObI Mbl HH JIEKJIAPUPOBAIIN, YTO HAJO K TOMY XKe eIlé
u «YUUTh YUUTHCS», npobnema sTa HE pemiaeTcss IODKHBIM 00pa3oM.
[leparorn, 3akiIOYEHHBIE B JKECTKME pPaMKH TPAAUIMOHHOW CHUCTEMBI
oOpa3oBaHMs, HE MOTYT MEPEIIOMHUTb CUTYallUl0 — HE YAaércs NpPEeBpPaTUThH
obyuaemoco B obyuarowe2ocsi, TPENOCTaBUB €My UIMPOKHE BO3MOXHOCTHU
JUISL  CaMOCTOSITEIbHOM padoThl. DTOMY MPENSTCTBYIOT MHOTHE (PaKTOpBHI.
B uactHOCTH, TOTpeOHWTENHCKOE, MEPKAHTUIBLHOE OTHOIIEHHE K YyuéOe,
OpUEHTAalMs Ha CHIOMUHYTHBIA y4€OHBIN ycleX, OTCYTCTBHE J10JITOBPEMEHHOM,
NEepPCHEeKTUBHOW MoTUBaLMK U Ap. He cienyer 3aeck 3a0bIBaTh U O HABSI3AHHBIX
Hameil  cucrtemMe  00pa3oBaHMS — Ipo3amaiHbIX — 00pa3loB  00pabOTKH
uHpopMarnu. Hanprumep, OCHOBHOM 11€IbI0 IPU MOATOTOBKE K MeCcmupo8anuio,
CTAaHOBUTCSl «HATACKMBaHHUE» 00y4aeMoro Ha BBHIOOpP MPABUIIBLHBIX OTBETOB U3
rOTOBBbIX, (PMKCHUPOBAHHBIX BAapUAHTOB pElICHUS CHOPMYITUPOBAHHOU B TecTe
3agauynd. TecT 4acTO HAlOMHHAET WIPYy «B 3araJkd U OTTagKu», B KOTOPOM
3apaHee JaloTCs MOJCKa3KH, ISl TOrO YTOObI MCHBITYEMBI HE MepeHanpsrai
cBO Mo3r. BripabaThiBaeTcsi ycnoBHBIN peduiekc. TecTupoBaHue HallelMBaeT
Ha pe3yibmam, a He Ha MPOIECCHl PA3MBIIIUICHHUS] O TOM, TOYEMY 3TOT BapUaHT
OTBETa NPABWIbHBIA, a BCE OCTAJIbHbIE HEIMpaBUibHbIE. be3nymMHO, HO
«yCIIEIIHO» BBIIIOJIHEHHBIA TECT — 3TO JAJIEKO HE II0KAa3aTelb YCBOCHHS
CUCTEMHBIX, CTaHIAPTHBIX 3HAHUW U TNPOPECCHOHATBHON MPHUTOJAHOCTH
UCIIBITYEMOTI'0, & CKOPEE UTOI MEXaHUYECKON MYILTPHI.

Komnerorepusamus yueOHOro mporecca npu BCeX CBOUX MOJOKHUTEIbHBIX
KAueCTBAX TAaK)KE€ MMEET CBOM M3bSHBl — «HAKMHU HA KHONKY M IOJYYHILb

136



pe3yinbTaTy. A KakuM 00pa3oM 3TOT pe3yibTaT OblUl IOJIyY4€H, >KEpTBaM
TEXHOKPATUYECKOI0 00yUYeHHs KpallHe HEMHTEpECHO. JlJI1 HUX Ba)kKHO JIUIIb TO,
YTO BCIUIBUIO HAa IIOBEPXHOCTh MOHHUTOpPA B KAadyeCTBE OTBETA. TEXHOJIOTHS
NoJlydeHUus: MHPOpMaluu OTAaHa Ha OTKYN Y3KUM CIHEHUAINCTaM. 3adyem
HY)KHbl TJyOOKHE 3HaHHMS COBPEMEHHOMY TMOTpeOuTeno uHbopManuu?
OOyueHHne TEXHOJOTUSIM MPEeBPAaTUIOCh B TPEHUHI IO HCIOJIb30BAHUIO
TEXHOJOTHM, CIMCOK KOTOPBIX K TOMY € CTPOro PErIaMeHTUPOBAH yueOHBIMU
IUTAaHaMU U pabOYrMMU IpOrpaMMaMu.

ToyHo Takux mnoTpedUTENECH IIOAAT CpelHHWE U BbICIIME Yy4ueOHbIE
3aBefieHus. Llenb — momyuuTh Ha BBIXOAE pabomocnocobHoeo npodeccuoHana B
KakoW-To oOnacTu mpou3BojacTBa. Ha camoM jene BbIMyckaeTcs — M TO B
nydmeM ciydae — POBOTOcnoco6upiii CIEUATICT, KOTOPOTO MOXKHO C TAKMM
XK€ YCIIEXOM 3aMEHUThb KaKOW-HUOYIb a8momMamu3upo8aHHou CUCTEMOUN
npousBojictBa. Ho krTo Oyaer 3T cucteMbl co3jgaBath? (CoBpeMEHHBIC
crenualucThi-0akanaBpel? A KTo OyJIeT MNOAAepKUBaTh pabOTOCHOCOOHOCTH
TUX cucTeM? BBIMyCKHUKU CpeTHUX TPO(PECCHOHATBHBIX KOJUIEIKEN?

W3yueHne HMHOCTPAaHHOrO $3bIKa TAaKXE MPEBPATHIOCH B OE3MyMHYIO
mymTpy. ['maBHas 3amaya aBTOMATU3UMPOBATH peueBble 00paslibl, KOTOPHIE
oOy4aeMblii JJOJKEH HMCIOJIb30BaTh KaK PEaKIMI0 HA TOT WM MHOW BHEIIHUMA
ctumyi. Bonpoc — otBet! [latorcst Bce He0OXoauMble A1t Oy IyILIero SMUrpaHTa
KOMMYHHMKaTHUBHbIE 00pa3lbl, YTOObl «OPUEHTHPOBATHCS» B HHOSA3BIYHOMN
KOMMYHUKAIIUM U HE IMOTEPSITHCSA B 3arpaHUYHOM IIPOCTPAHCTBE. S3BIK — 3TO
UHCTpYMEHT. Takoll jke KaK KaJbKyJsATOp Uil OIepupoBaHus LuppamMu —
KHOIIOYHOT0 Habopa CHUMBOJIOB U TOJYYEHHUS PEe3ylbTaTOB apUPMETHUECKUX
nerctBuid. Kakue MoryT OBIT 371€ch pa3MbliuieHrs. OHU HE HYKHBbI !

becnepeBOOHBI KOMMYHHUKAaTHBHBIM METOJ H3YyYEHUS HWHOCTPAHHBIX
S3BIKOB B IIIKOJIE (JOpMaATH30BaH 10 Ipeaena. Maio Toro, OH yKe YKOPEHHUJICS B
METOJMKE HM3Y4YEHHS POAHOT0, B YACTHOCTH, PYCCKOro s3pika. Ha kaxayro
KOMMYHUKATUBHYI0 CHTyallMI0 HMEIOTCS TOTOBbIE OOpa3lbl Jauajora.
[IpeanucaHo 4YeTKO, YTO CiEAyeT TOBOPUTh B Mara3MHe, Ha BOK3aJle, Ha
BEUEPUHKE, IIPU BCTPEUE COCENIEH, 3HAKOMBIX U J1a’K€ POJICTBEHHHUKOB.

Y4eOHUKM 10 U3YYEHHIO $s3bIKa HE IMpeaaraloT HUKaKoM CBOOOJIbI
oOmieHus. YTeHHe Xyd0’KECTBEHHOM JMTEepaTypbl Ha WHOCTPAHHOM WM
PYCCKOM sI3bIKE OTOJBMHYTO Ha 3aJHUM IUIaH. B kadecTBe y4ueOHBIX TEKCTOB
IIpEeIaraloTcs  aJalTUPOBAHHBIC, YCEYCHHBIE XYJIO0)KECTBEHHBIE TEKCTHI.
OT 3asBJI€HHON ayTEHTUYHOCTHU TEKCTA MOCJIE TAKOM AUIAKTUYECKON 00paboTKU
OCTAa€TCs OYEHb MaJ0. UTeHue XyJI0KECTBEHHOM OTEUECTBEHHOW JIMTEPATypPhI
YCIICITHO 3aMELIAeTCsl YTEHUEM CIPABOYHOM JUTEpaTyphl 00 aBTOPE U KPATKOM
COZIEP’KaHMU €TO ITPOU3BEIACHUN.

He cdopmupoBaBmmcs B obyuarowuxcs,  obyyaemvle  JIETKO
NePEeKBATUPUIMPOBAINCE B  «nompedoumenei 00pa3zo8amenbHblX — YCaye».
Wudopmanus, He NOpeBpaTUBIIMCh B 3HAHUS, CAENAlach MOBGAPOM.
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YHUBEpCUTETHI B OJIHOYACHE CTANH <PLIHKAMU 0OpA308AMENbHBIX YCYy2», a
npernojiaparenieil NpeBpaTuiii B MPOJIABIIOB 00pa30BaTEIbHBIX YCIYT, €CIU HE
Xy’Xe€ — B PBIHOYHBIX Topramieil. Topramu (= HeIO0OPOCOBECTHBIE MPOIABIIBI),
KaK M3BECTHO, 03a00Y€HBI TEM, YTOOBI KaK MOXHO CKOpee U B O0JibllIeM 00bEME
COBITh HEAOOpOKadYeCTBEHHYIO mpoaykmuio. C  OONbIIMM  COXAJICHHEM
NPUXOJIUTCSI KOHCTAaTHUPOBAaTh, YTO CIEIUATUCTAMH B HAIIEM OTEYECTBE
CTaHOBSTCA HEe OJIaroaps 0OTEYECTBEHHOM CHUCTEMe 00pa30BaHUs, a BOTIPEKH €.

MHuorue notpedutenu oOpa3oBaTeNbHBIX YCIYT, MOcie OakalaBpCKON U
MarucTepckol TOJATOTOBKM B cdepe WHOCTPAHHBIX S3BIKOB, CO BCEH
CEpPBE3HOCTHIO 3aABISIOT «S 3HAK0 MHOCTPAaHHBIM S3bIK». UTO Xe Kacaercs
POIHOTO PYCCKOTO S3bIKa, 3/IECh BOOOINE HE JIOHKHO OBITh HUKAKHX BOIIPOCOB.
Ot10 ke ponHou s3blk! Kak s mMory ero He 3HaTh! S ke moHMMar U yMeErO
YUTATh.

Kak MOXHO C yBEpEeHHOCTbIO 3asiBIIATh, YTO BBl 3HaeTe S3bIK, €CIU B
IKoJjie ¥ B By3e Bac yuunu opManbHON rpaMMaTUKe — MpaBWIaM HalMCaHMUS,
CKJIOHEHHUs, CHOpsDKEeHUs W T. 1.7 Koneuno, Bam pgamm kakue-To
JMHTBUCTUYECKUE 3HAHUSI O s3blKe, B COOTBETCTBUU C aKaJEMHUUYECKOM
nporpammoit. Ho, 4ToOBI 061a0emb sa3bikom, a HE MPOCTO UYTO-TO 3HAMb O
sA3bIKe, HY’)KHO ObUIO yuumbcs He A3bIKY, d MblulleHuto Ha sa3vike! Yuumo a3viky
U YUUmMb MbICAUMb HA A3blKe — 3TO Pa3HbIEC BEIIU.

K Tomy e, uMes cmyTHbIE NpeAcTaBiIeHUS O (PEHOMEHE S3bIKa, MBI HE
3HA€M KaK YYWUTh MBIIUIEHUIO HA S3BbIKE, MOCKOJbKY HE 3HAE€M, YTO TaKOE
MbllieHue. MlHaye ToBOpss — MBI HE 3HAeM uyemy u Kak yuums. OOydeHHe
MBIIUICHUIO — 3aj]aya, emé He O3ByYeHHas B CHUCTEME HAIIEro
JIMHTBUCTUYECKOTO 00pa3oBaHusl. XOTs, BO3MOXKHO, HaJl ’TUM HAaUYMHAIOT BCE K
3alyMbIBaTbCSl HEKOTOPBIE  «IIPOU3BOJUTENN  OOpa30BATEIbHBIX  YCIYI»,
3aMy4eHHbIE OyMa)KHBIM MEHEI)KMEHTOM KauecTBa.

Hamm ydeHble JMHTBUCTBI 10 CHUX TIOp CIOPST O TOM, YTO CIIEIYyeT
Ha3bIBATh  JUH2BUCIUUECKOU KoMnemeHyuetl U JIUHCBUCMUYECKOLL
komnemenmnocmoto. Cp. nmaT. competentia — 1) coracoBaHHOCTb 4YacTeH,
COpPa3MEpPHOCTh, CUMMETpPHUSL; 2) coueTaHue, cBsi3b. Cama 3TUMOJIOTHSI TEPMHUHA
MOJCKA3bIBAET, YTO B CIy4ae KoMHnemeHyuu pedb JOJKHA UITU O CHUCTEMHBIX
3HAHUSAX, B3aUMOCBSI3aHHBIX MBICIUTEIBHBIX MOHATHSIX B HAIIEM CO3HAHUMU.
[Tpudem 5Tu 3HaHMS TOJDKHBI OBITH MapajlIeIbHBIMU TIO OTHOIICHUIO K (haKTam

JEUCTBUTEIPHOCTH M HMX OTHOWICHWSIM, WHA4€ — 3HAHUS JIOJDKHBI
COOTBETCTBOBATh OBITHIO, OBITH €My modicoecmeeHHbIMU. B KaKMX-TO acTeKTax
MHUPOIIOHUMAHUSL 3TO TAK WU MPOUCXOAUT — HHTEIUIEKTyalbl €IIE ITOMHST

3HaMEHHUTYI0 MapKCHCTCKYIO (hpasy «bwimue onpedensiem coznanue» («Das Sein
bestimmt das BewuRtsein»).

Hame o0pa3oBarenpHOe ObITHE, B TOJHON Mepe OMpenesseT CO3HAHHE
HalMx oOydYarommXxcsl «B CTEHAX» IIKOJ W BY30B. [IpaBna, oHo (ObITHE), KaK U
CO3HaHWE TPOM3BOAHO OT colHaabHOrO ObITHA. [locienHee HACTOIBKO
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KaUTAJIMCTAYHO, YTO B OOJIbLIEH CTENEeHW OApsXJseT Hall JayX, YeM
CTUMYJIUPYET €ro paclBeT — YeJOBEK 3a0bIBAET O CBOEM IIpeJAHA3HAYCHUHU.
CrpemieHne K MaTepraIbHBIM OJ1araM 3ariaylusio TyXOBHOCTb.

Muorue emeé IIOHUMAT — 4YTOOBI CTaTh KOMNEMeEeHmHbIM B KAKOU-TO
oOnacTu 3HAHUI, HEOOXOAMMO OBIANETh PIAOM Komnemenyui (yMEHUN U
HAaBBIKOB), T.€. COOTBETCTBYIOIIMMH 3HAHUSIMU U OTIBITOM.

Jluneeucmuueckyro komnemeHyuro OOBIYHO CBSI3BIBAIOT C 3HAHUEM SI3bIKA.
Ho cam TepmuH 3nanue sa3vika HeogHo3HaueH. Crleayer pa3inuyaTh 3HAHUS O
a3vike  (ero  ycTpoicTBe ©  (YHKIMOHUPOBAHWUU) — O3TO COOCTBEHHO
JMHTBUCTUYECKOE 3HAHHE — U 61d0eHUEe S3bIKOM, T.€. YMEHHE IOHHUMATh
MOCPEACTBOM SI3bIKA Ty pEANbHYIO WM BUPTYAIbHYIO JEHCTBUTEIBHOCTD,
KOTOpasi Ha3bIBaeTcs, 0003HAYaeTCsl M BBIPAKAETCA C TMOMOIIBIO S3bIKA.
MBI UMEHYEeM MBICIUTEIBHOE TOHSITHE C IOMOIIBI0 0MOEeNIbHO20 Cl08d, HO
0003Ha4aeM M BBIPAKAEM MBICIUTEIBHOE TMOHSATHE MPHU TMOMOIIU HECKOAbKUX
83aumocesazanubix ciog. CI0BO KaK CJIOBapHas €WHUIIA HE PAaBHO CJIOBY Kak
peueBoii enuHuIe. Hampumep, CJIOBO cmon Kak e€IuWHUIIA BOKaOyssipa
Hazviéaem W3BECTHBIA BceM npeamer medenu. Ho obosmauams u evipascams
Ha3BaHHBIA MPEJAMET B PEYH OHO MOXKET MO-Pa3HOMY, B 3aBUCUMOCTH OT TOTO, C
KaKUMH JIPYTHUMHU CJIOBaMU OHO coueraercs, cp. Kuuea nexcum na cmone (Ha
CTOJIE = «Ha CTOoJIeIIHULIE»), Cmoa cioman (CTOJ = KHOXKKA HIIH HOXKKH CTOJIa»),
IJI€ Ha3bIBACTCS LEJbIN MPEeIMET, a 0003HAYAIOTCSI U BBIPAKAIOTCS YaCTH 3TOTO
peaMeTa).

[lonaTtne «BnIajgeHUE S3BIKOM» HE OrPAaHUYUBACTCS MNOHUMAHUEM C
nomowpto sa3bika. OHO HEPa3pbIBHO CBSI3aHO C HOHUMAHUEM S3bIKA KAK
cpedcmea  6onjowenuss (0bvexmusayuy) WCTOPUYECKH CHOPMUPOBABIIETOCS
co3Hanus. Ho, riaBHbIM 00pa3oM, OHO CBSI3aHO C MOHUMAHHUEM S3bIKA KAK
UHCMPYMEHMA 8blPaH#CeHUs AKTYATbHBIX MBICIIUTEIBHBIX MPOIIECCOB.

B nepBowM ciiydae peub UIET HE CTOJIBKO 00 YCTPOHCTBE, KOTOPOE BBISIBUIIA
WJIU TIPUIMCHIBACT SI3bIKY COBPEMEHHAsl JIMHTBHUCTHUKA, CKOJBKO O BHYTPEHHEU
nocuke s3vika. [O4eHb 4acTO HApyIIaeTCs HAyYHBIA MPUHIMI HCCIETOBaHMUS,
COTJIACHO KOTOPOMY MHCTPYMEHT MO3HAHHUS JOJKEH COOTBETCTBOBATH MPUPOJIE
Mo3HaBaeMoro 00bekTa (Touka 3peHusi, Bocxoasmas kK [lnatony)]. Bayrpenuss
JIOTHKa s13bIKa C(HOPMUPOBATIACH B MPOIIECCE BOILIOMICHUS, (PUKCAIIMHI MBICIH (=
MEePEX0/Ia MBICIUTEIbHBIX TOHATUI B SI3bIKOBbIE 3HAYEHUS W KaTEropuu) B
pa3IMYHbIE UCTOPUYECKUE MTEPUOABI PA3BUTHUS YEIIOBEUECTBA. A3bIK08AS N102UKA
HE BCErjJia COBIANACT ¢ Mulcaumenvrou nocuxou. (IlocienHio Hemnb3s CBOIUTH
Takke K GopMabHOI JToTHKe!).

Bcem u3BecTHO, K MpUMEpPY, YTO MOHSATHUE «TOJOBa» BKIKOYAET B ceOs
TaKue TOHSATUUHBIC AJIEMEHTHI (YacTH), KaK «4yepern, «OOBOJIOIICHHAs 4acTh
TOJIOBBI», «Tya3za», «IEKW», «ymu». Ho ecnu roBopsmmn 3asBiseT: «Y mens
yewiemcesi 20108a», TO BCE OJHO3HAYHO MOHHMMAIOT, YTO OH MMEET B BUIY HE
KIEKU», U HE «YIIU», a «OOBOJIOINIEHHYIO YacTh TOJOBBI», WU Ty 4YacTb
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r0JIOBBI, HA KOTOPOW HOPMATUBHO JOJKHBI PACTH WJIM POCIU KOTJIa-TO BOJIOCHI.
K Tomy ke Ha naHHyH HH(pOpMAIMI0O B 3aBUCUMOCTH OT CHUTYallMd MOTYT
HaCJIauBalOTCs pa3IMYHbIE KOMMYHUKATUBHBIE CMBICIIBL, Cp. (1)»Y Hero rps3Has
rojioBa»; (2) «OH mogo0Opas He TOT MAaMIOyHb» U Ap. W3 mpuMepa BUIHO, YTO
A3bIKOBOE 3HAYEHUE CJIOBA 207068 W MBICIUTEIIBHOE TMOHSTHUE «rOJOBa» HE
COBNAJAIOT, pPacXomsTca. MBICIUTENbHBIE TOHATHS — 3TO  IMPOJIYKT
PAILMOHAIILHOTO TOAXO0Ja K TMpoIeccaM OTPaKeHUsI JICMCTBUTEILHOCTH B
CO3HaHUH. S3BIK )K€ HE BCErJa PYKOBOJCTBYETCS PAllMOHATIBHBIMU KPUTEPUSIMHU
Y 4aCTO HE UJET IO ITyTHU MBICIIH.

Kpome yka3zaHHOW BBIIIE JIMHTBUCTUYECKONW KOMIIETCHIIMU, CBSI3aHHOW C
3HaAHUEM TPOIIECCOB OOBEKTUBALIMU (= OTJIOKEHUEM MBICIUTEILHBIX MMOHATHH B
S3bIKE) W JIOTUKHU S3BIKOBOTO0 (heHOMEHa, HEOOXOJIUMO OBJIAJIETh €€ OJHOMN
KOMIETEHIIUECH — 3HAHUEeM COOMHOULeHUS A3bIKA C AKMYAIbHOU OUHAMUYECKOLL
MbICbI0. DTO — 0003HAYCHHWE W BBIPAXKCHHUE, WU penpe3eHmayus MulCiu B
MpoLeccax PeYeBOU AECATENBHOCTA — TOBOPEHUS, W3JIOKECHUS WIM CIyLIAHWHS,
YTEHHUsI. DTO YCTHAas WU NMUCbMEHHASl UHmepnpemayus MulCiu Pa3TudHbIMU
CyOBEKTaMH — aBTOPaMH YCTHBIX WM MUCHhbMEHHBIX BBICKA3BIBAHMI / TEKCTOB; a
TaKKe  peHUNUeHTaMu  (CIIymiaTelasiMd,  YUTaTeIsIMH), KOTOPBIM  JTH
BBICKA3bIBaHUS / TEKCTHI IpECOBAHBI.

Penpe3eHTHpoBaTh MBICIL MOXHO NO-pa3HOMy. be3 ydera uHTErpamnuu
SI3IKOBOT'O 3HAYEHUSI U COACPKAHUSI MBICIIM TIOHUMaHUE OyJeT HEMOJIHBIM, WU
MBI OyJeM WMETh JeJI0 C HEMOHWMaHWEeM, a MOXeT OBbITh, JaXe C
MEPENOHUMAHUEM.

Henonumanue HacTymaeT ToOraa, KoOrja TOBOPAIIMHA HE  MOXET
chOpMyJIMPOBAaTh MBICIb, a CIYIIAIOUIMNA cryuiaem, HO He 6Hemaem. ABTOD
W3J1aracT «CBOIO» MBICIIb HEBHSATHO, @ YWTATE]Ib BOCIPUHUMAET €€ «B CHIIY
CBOEH MCIIOPYEHHOCTU» — B COOTBETCTBHU CO CBOUM J>KU3HCHHBIM OIBITOM M
YPOBHEM OBJAJCHUA S3bIKOM; WJIM JOMBICIMBAET TO, YTO aBTOP U HE
HaMEPEBAICS BBICKA3bIBaTh. MIHOrJa OH caM MO MUCTEYEHHH KAKOrO-TO BPEMEHU
C YAUBJIEHUEM OOHApY>KUBAET B TEKCTE, HAMMCAHHOM UM KOTJa-TO, CMBICIBI O
CYIIECTBOBAHUM KOTOPBIX OH W HE JOTrajblBaICSA. TEKCT, BBINYIICHHBIA HA
CBOOO/y, HAYMHAET >XUTh CBOEH, CaAMOCTOSITEIBHON >XU3HBIO. UWTash TEKCT,
JTHO0UTENH XyA0KECTBEHHOU CJIOBECHOCTH, COU3MEPSIOT MBICJIH,
3aIe4yaTiIEHHbIE B HEM, C U3MEHUBIIEKCS IEUCTBUTEIBHOCTHIO, K KOTOPOM TEKCT
HAauYMHAET OTChLIATh (AmneUIMPOBaTh), BBISABISAS B HEMl BCE HOBHIE M HOBBIC
CTOpOHBI. K Takum JOJTOXKMBYIIMM TEKCTAM OTHOCATCS, MPEXKIE BCETO,
dbunocodckue n 6UOIENUCKUE TEKCTHI.

[Ipensiaraem 4ywWTaTeNO, HE3aBUCUMO OT YPOBHS €Tr0 JIMHTBUCTUYECKOU
MOJATOTOBKM MPOYMUTATh U MOHATH nputyy Ne 13 ot Mardess o cesarene u3
Hogoro 3aBera:
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Bom ewiwen cesmens cesamo,

4. u Koe0a OH cesan, uUHOe YNAN0 Npu 0opoze, U Halemenu NMuybl U
HOKIe8anu mo;

5. unoe ynano Ha mecma KameHucmule, 20e He MHO20 ObLIO 3eMU, U CKOPO
830UL10, NOMOMY YUMo 3eMJis Oblia He 2T1YO0Ka,

6. K020a dHce 830ULN0 CONHYe, YBANO0 U KAK He UMEN0 KOPHS, 3ACOXII0

7. UHOe YNano 6 mepHue u blpoCiio MepHue U 3a21YUuI0 e2o,

8. unoe ynano na 0ob6py10 3eM110 U NPUHECIO NJI0J. 0OHO 80 CMO Kpam, a
opyzoe 8 uecmvoecam, UHoe e 8 mpuoyams

9. KMo umeem yuiu caviuams, 0a caviuium!

Ecnmu mpounTarh NaHHYIO TPUTYY «HEBOOPYKEHHBIMHU» TJa3aMU, MbI
BBIBEJIEM M3 TEKCTa CIEAYIOIIYl0 HH(OpMaLUIO: KAaKOH-TO  CesTelb
pazOpachIiBaeT 3epHO B MoJje (= ceeT); noje o0paboTaHo Mo-pasHOMY — TJI€-TO
Ha 000YMHE OHO BCIIAXaHO HErJyOOKO, I/Ie-TO 3apOCii0 TPABOW U COPHSIKAMH
(TepHUSAMM); HO €CTh MECTa, /i€ ouBa 0OpaboTaHa XOpoIlo; Ha JOOpol 3emiie
BBIPACTAET ypOKail.

OpHako, eciiu OTOpBaThCS OT NPSIMOJIMHEMHOTO OyKBalIM3Ma U JIONYCTHUTD,
4YTO cesiTeJIb — 3TO roBopsimuii (yuutenb, bor), ceMss — 3To cioBa peuu, a
MoYyBa — OTO BOCIPUHUMAIOMIMK (CIylIaTeldb), TO TEKCT MPUOOPETET
MOYYUTEIbHBIM MeTahOpUIECKU XapaKkTep, a MOHUMaHUE OYJET ONPEAeNAThCS
3aJaHHOM KOMMYHUKAaTHUBHOW YCTAHOBKOW. MHTEpHpeTatop BBIUMTHIBAECT U3
Bpojie Obl OaHaNbHOUN cUTyalluu, 00O3HAYEHHOW B TEKCTE MPUTYH, TIIyOOKHE
JTUAKTUYECKUE CMBICIBI, CP.:

4 => nonanoe nenonumanue, HegoCnpuamMuUeE yCaAbIUAHHO20 C108d;

€080 He OOULNO 00 CLyulamens, KOmMopblil UMe YU CIblams, 0a He

VCABIUAT, 2080PAUULL «CPAOOMATLY 8NYCMYIO;

5 => ckopomeunoe yceoenue 6 cuny HenoO20MOBNEHHOCMU CIYUAMEIS,
Hanpumep, — OMCYMCMBUsi  COOMBEMCMEYIOWUX  3HAHUL,  He2nyboKoe
NPOHUKHOBEHUE 8 CYMb YCAbIUAHHO20 CN08A,

6 => yceoeHue, He 8blOepIiCUBaIOuee NPOGEPKU HA NPAKMUKE 8 CUTY 8CE
Mo20 JHce NOBEPXHOCMHO20 80CNPUAMUSL

7 => 3acopeHHOe GOCHpusimue U HeNnpasuibHoe YC8OEHUe, 2080PAUULL
BbIHYIICOEH He NPOCmOo Y0excoams Clo8OM, eMy NPUXoOumcs nepeybexicoams,
HO nepeybeoums CIyumarue2o o1 He CMoe;

8§ => ommumanvHoe 6ocnpusmue U YC8OeHUe;, OOHAKO KadHCOblll
CAYWAWuli.  80CNPUHUMAEN — HEOOUHAKOB0,  COOMBEMCMBEHHO  d¢hchekm
peuesoeo 8030elcmeus pasiuiHblil y pasHulx arooei. Obpa3Ho 2060ps, KmMo-mo
VCBOUNL MaAmepual HaA <OMAUYHO», KMO-MO — HA «XOPOWIO», a KMO-mo Ha
«y0081eMBOPUMENILHO.

[lepen Hamu JBa TOHUMAaHUS, OJHO TIOBEPXHOCTHOE, HETIYyOOKOe
(moHUMaeTCsl TO, YTO Ha3vleéaemcs W 0003Hayaemcsl), APYroe — CMBICIOBOE,
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BceoOweMIToniee (mo, umo ewvipasxcaemcs). llpumep nmoyduTesaeH HE TOJBKO B
IJIaHe IUJakTHUYecKoM. B HEM ycMaTpuBaroTCs 1Ba MoaX0/1a K 00yUYEHHUIO.

[lepBbIil MOAX0 HAIOMUHAET HAM COBPEMEHHYIO CHCTEMY OOpa30BaHUS —
(haKTOJIOTHYECKYIO, HAKOIIUTEIIBHYIO, MMOBEPXHOCTHYIO. Bropou -
MEePCIEKTUBHYIO, TEXHOJIOTHUECKYIO, TITyOUHHYTO.

Hayuumo 2060pums He 03HAYAET HAYYUTh TPAMMAaTHKE s3bIKa. MBI 1O CHUX
Mop CMYTHO TpEACTaBisieM ce0e, Kak TMPOTEKaeT B HAIIeM CO3HAHHUH
MBICIUTENLHBIN TpoIiecC. beXUT MBICTL BHEepean s3biKa U OQOPMIISIONTNN €€
s3bIK TUIETETCS c3aau? B kakoill cremeHu s3bIK (POPMHUPYET MBICHH? bBBITH
MOXET, NPOLIECChl MBIIUJIEHUS M OPEYEBJIEHUS MPOTEKAIOT MapaIeNbHO?
Hackonpko rimy0oku mpoliecchl MHTETpAIiy s3bika U MbIieHus? Kak MbICb
BO3JICHCTBYeT Ha s3bIK? — Bce 3T Bompochl e€mié *KAyT CBOEro OTBETA W,
KaXeTcs, OyAayT *kaaTh emé aoaro. Mbl HE 3HaeM, OYEMY MBI 7aK TOBOPHUM.
He Benmaem, moyeMy Mbl HE ycrieBaeM OCO3HATh CaM IMPOIECC TOBOPEHMS (Kak
ckaszan aBcTpuiickuii ¢urocod JI. BurreHmreiiH, «ria3 He BHIUT ce0s»).
Mbl MOXEM TOJIBKO aHaJIM3UpPOBATh pE3yJbTaThl MpOIlEcca TOBOPEHMUS,
3a()MKCUPOBAHHBIE B ayU0- WJIM MMChbMEHHBIX UCTOYHUKAX.

B cBere BBINMIEU3NIOKEHHOTO aKTyaJIbHOW CTAaHOBUTCS 3ajada OOy4eHHS
TBOPYECKOMY MBIIIEHUIO.

KpeaTuBHOCTh  MBIIUIEHUS MOPEANOJAaraeT CUTyalui0, B  KOTOPOW
TOBOPSIIUI TPOU3BOAUT HECTAHAAPTHYIO (OPUTHMHAIIBHYIO) MBICITH UK NMPUIAET
O0aHaJIBLHON MBICIH OPUTHHAJIBHYIO (HEOOBIYHYIO, MHTEPECHYIO, OOpa3HYIO)
pedeByro ¢popMy. ITO HE 03HAYAET, YTO TOBOPSIIMMA CO3/IaET KAKOW-TO HUKOMY
HETIOHATHBIA MBICIUTEIbHBIA MPOAYKT WIH MEPENaET CPEACTBAMM SI3bIKA TOUHO
TaKyl >K€ MbIC/Ib, U3BECTHYIO BceM. BepOanbHas o0paOOTKa CTEpPEOTHITHOM
MBICJIM BHOCHUT CBOM KOPPEKTYPHI B CTPYKTYPY U COJEpKAHUE TAHHOW MBICIIH,
TaK KakK S3BIK HMMEET CBOE, COOCTBEHHOE COJIEpXKaHWUE U HE JOJDKEH
paccMaTpWBaThCAd Kak Tyctas ¢GopMmaibHas 000J0YKa MBICIUTEIHHOTO
comepxkanusi. Ecnm mpumepxuBatbess MeTadopbl, YTO S3BIK — 910 00exncod
Mbulcau, TOTJA CIeIyeT UMETh B BHUJY, YTO 3Ta OJEXKIAa WIM MOJAYEPKUBAET
JIOCTOMHCTBA mela MblCIY, WIA CKPBIBAET €ro HemgoctaTku. OaHako, ciexys
apyroii Meradope (HAzvik — cmaxan. Moicib — coodepoicumoe CmMakaua),
KaTETOPUYECKHU 3asBISIEM, UTO SI3BIK He Mycmol CTaKaH, NPUAAOLIANA JIMIIb
bopMy CBOEMY COAECPKUMOMY, WIH NPO3PAUHbLL COCYH, IPEAHA3HAYCHHBIN IS
BPEMEHHOTO COJIEPKAHUSI MBICIUTEIbHON KUAKOCTH. YTOJAOOUTH MBICIb
CTakaHy, 3HAQUYUT COTJACUThCA C TE€M, UYTO (popMa MBICIU 3TO U €CTh (opma
A3bIKA, U YTO IMOCJEOHSS HE 3aBUCUT OT MBICIUTEIBHOIO COJIEPKAHUS, a JUIIb
JUKTYEeT CBOM YCJIOBUSA. B 3TOl CBSI3M JMHITBUCTUYECKHE SHIMKIONEIUN
JIEKJIAPATUBHO HSKCIUTYaTUPYIOT CIEAYIOIIEE OINpEeNeNICHUE A3bIKa: «3bIK 6
yenom  saensiemcsa  @opmou  muicau». Hanmexay Ha  UCTHHY — BCETSieT
KOHTEKCTYyaJIbHbI YTOYHUTEIb «B LEJIOM». OTO O3HAa4aeT, 4TO B SI3bIKE
yCMaTpHUBAETCS HE TOJBKO €ro MarepuaibHas (3ByKoBas, Tpadudeckas)
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000710YKa, HO M €ro 3HayeHue (CTPYKTYPUPOBAHHOE SI3bIKOBOE COJEpIKaHUE).
B TakoMm ciiydyae B akTe 0003HAaU€HHUS, KOT/Ia SI3bIK BBIMIOJHAET CBOIO 3HAKOBYIO,
WHCTPYMEHTAJIbHYIO (DYHKIMIO, Mbl UMEEM JEJO C HAJIOKEHUEM SI3bIKOBBIX
3HQYEHUM Ha MBICIUTEIbHbIE IIOHATUA. Pe3ynapTatoM  B3auMOICHUCTBHUS
CEMaHTHKHU SI3bIKa U COJEPKaHUSI MBICIH SIBIISETCS KaKOW-TO MHTETPATUBHBIM
KOMILUIEKC, KOTOPBIM MBI CO3a€M B aKT€ TOBOPEHHUS, HANUCAHUS WIH
BOCIIPUHUMAEM (CO37aéM OMOCPENOBAaHHO) B aKTe ciylaHwus, yreHus. Ho 3to
y>K€ HE S3bIK U HE MBICJIb «B YUCTOM BHJIE.

Bcenomunas 31ecy «npunyun 0onoaHumenbHOCmu» 3HAMEHUTOro (U3uKa
H. Bopa, cornacHo KOTOpOMY MHCTPYMEHT IO3HAHUS OKa3bIBAET BIIMSIHUE HA
MOBEJICHUE OOBEKTa, MBI JOTAJbIBAEMCSA, UYTO OOBEKT, Ha KOTOPBIHA
BO3JICMCTBYIOT €  TOMOIIBI  JIaHHOTO  HUHCTPYMEHTa, IpeTepreBacT
oTmpeJieSIeHHbIe U3MEHEHHS. Bompoc JuIb B TOM, COXpPaHSIET JIM 3TOT OOBEKT
CBOM CYIIHOCTHBIE XapaKTePUCTUKW (MMMaHEHTHbIC KadecTBa M CBOMCTBA),
KOTOpPBIMH OH oO0Jjagan J0 Bo3aeucTBus? MoxeT ObITh, 3TO YXKe€ ApYyrou
o0bekT?  Ilouemy,  OSKCIEpUMEHTHPYS B  JyXe  «JIUAJEKTHYECKOIO
MaTepuagu3Ma», Mbl BBIPbIBAEM OOBEKT M3 €CTECTBEHHBIX YCIJIOBHH, a TOCIE
MPOBEJEHUSI TAKOTO <OKECTKOTO» aHalln3a, HAYMHAEM I[PUIKCHIBATH 3TOMY
00BEKTY HOBBIC CBOMCTBA?

Opnako, Kak «paboTaeT» TMPUHIMUII JOMOJHUTEIBHOCTA B SA3BIKE, H
VUUTBHIBAETCS JIK OH B JIMHTBUCTUKE TIIPU OINHCAHUU CEMaHTUYECKOTO
COJICpKaHMS U 3HAUYCHUS S3bIKOBBIX €IMHUI] U PEUEBBIX BHICKA3bIBAHUN?

Jlnst oTBeTa Ha TMOCTaBIEHHBIE BOIPOCHl MNPUOETHEM K OYEpEeIHON
metadope. M3BecTHO, UTO HE BCE MTHIIBI JKUBYT M TeM 0oJiee MOIT B HEBOJIE.
Pycckuit moat snoxu [Ipoceemenus ['. /lepxaBuH TOUHO TOAMETHIL:

«lloumanu nmuuxy 2onocucmy.

U ny corcumame ee pykoui.

Tuwum 6ednsaxcKa emecmo ceucmy,

A eu meepoam: Iloil, nmuuxa, nou!»

HyxHo cpa3y cka3aTh, YTO CJIOBO HE «IITHYKa», MOIOIIAs cama Imo ceoe.
A «kjeTka» — HEe peueBOM KOHTEKCT, KaK HeKas TIOpbMa g CIOBa.
BHe KOHTEKCTa CIIOBO HE «MOET», T. €. HUKAK HE MPOSBIAET ceOs, KpoMe Kak
YKa3bIBAa€T HAa KAKOE-TO CTEPEOTUITHOE MOHATUE, TOTOMY YTO €r0 HAa3bIBAET.

CrnoBo, BIJIETEHHOE B peYb, HAUMHACT IETh», €CIM YyBCTBYET TaM ceOs
«YIOTHO» — HAaXOJUT HOPMATUBHOE WJIM TBOPYECKOE COTrJacue C APYruMu
cinoBamu (MHTEIeKTYanbl JIOOST yHnoTpeOisiTh B TaKUX CIydasX KpacHBOE
MHOCTpPaHHOE cIIOBO KoHceHcyc!). CoBo, BKIIFOUEHHOE «HACUIIBHO» HE B CBOM
KOHTEKCT, JIEUCTBUTEIBHO HE «MOET», a «IUIIUT». Peub HAET O SA3BIKOBBIX
OIMOKAX U JISTCYyCax.

Ho 31eck cneayer oOpaTuTh BHUMAHUE U HA JPYTYI0 CTOPOHY MeJalld — Ha
METOHOoJIOrMYeCKyr0. Kakue MeTonpl aHain3a sA3bIKa [PUMEHSIOTCA B
nuHrBucTHKE. HeTr, Hac uHTepecyeT HE pa3HOBUAHOCTb METOJOB, HE UX
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tunonorusi! Ham nHTEpEeceH xapakTep aHanu3a, Noaxo! S3bIKOBBIE €IMHUIBI
(cJI0BO, CJIOBOCOYETAHME, TPEJIOKEHUE) U PEUYEBbIE EIMHUIIBI (PEeueciioBo,
CHUHTarmMa, BbICKa3bIBaHUE), KOHEYHO, BBIJEPKUBAIOT MHOTOYMCIICHHBIE
HKCIIEPUMEHTHI C Pa3HBIMH «KJIETKaMu» (= METOJaMH aHaiu3a). Bornpoc nauiib B
TOM — aHaJU3UPYET JIUMHTBUCT COOCTBEHHO SI3BIKOBOM OOBEKT, WJIM MOJTOHSET
JUHTBUCTUYECKUI (PEHOMEH 0] CBOM MeToA?

B wmenom nMHrBUCTHYECKHE METONBI AaHaiW3a sI3bIKa KakK 3HAKOBOU
(MHCTpYMEHTAIBHOM, PENPE3CHTUPYIOLIECH) CHUCTEMBI CBOAATCS K TOMY, 4YTO
A3BIKOBE/BI IMBITAIOTCA CYAUTh O BHYTPEHHEM YCTPOMCTBE (CTPYKTYype) H
CoJlepaHuM (CEMaHTHKE, 3HAYEHHUH) CJIOBA 10 €r0 BHEIIHUM OTHOILLICHHSM U
COOTBETCTBYIOIIUM MposiBAeHUsIM. M, kak ObLJIO MOKa3aHO BHINIE, BHELIHHUE
XapaKTEPUCTUKU NMOBEACHUS BbIIAIOTCS 32 BHYTPEHHUE Ka4eCTBa CJIOBA.

Paccyxnenust 0 METOJ0JIOTHH aHAJIW3a SI3bIKOBBIX SIBJICHUI MOJIBUTAIOT HAC
K BBIBOJY, 4YTO JIMHTBUCTHI 3a4acTyl0 TMPUIIMCHIBAIOT S3bIKY KadecTBa,
XapaKTEePUCTUKH, (DYHKIMU €My HecBOMCTBeHHbIE. [IpoucxoauT mnoameHa
A3BIKOBOTO  OOBEKTa  MHCTPYMEHTAJbHBIM  OOBEKTOM,  METAasI3bIKOBbIE
XapaKTEPUCTUKU HABS3BIBAIOTCS SI3bIKY; S3BIK CIY>)KUT MaTEPUAIOM, MOJIUTOHOM
JUISL «UCTIBITAaHUS» METOJla aHallu3a, JJISI MOATBEPXKICHUS €ro HCTUHHOCTH,
MPOIYKTUBHOCTA. He 3ps TeMbl HayyHbIX pabOT B JMHTBUCTUKE YaCTO
M300MITYIOT TaAKUMU CKOOOYHBIMU NosicHeHusiMU — «(Ha marepuaine pycckoro u
aHTIIMHACKOTO S13bIKOB / Ha MaTepualie pa3HOCUCTEMHBIX SI3bIKOB/ U T. I1.)». SI3bIK
KaK MaTepuas, Ha KOTOPOM ampoOHUpyeTcs JTUHTBUCTUYECKUH METOJ - 3TO He
S3BIK, & noOenKU u3 sA3vika. Bo3pMeM, K mpumMepy, OymMary u BBIpEKEM U3 Hee
reomerpuueckue @urypku. Hukomy ’xe U3 Hac He nOpUIET B TOJIOBY
NPUIHUCHIBATh OyMare «mpsiMOyroJIbHOCTB», «KBAJPATHOCTHY, KOBAJIbHOCTHY.

Wrak, s36lk — HEe Marepuai. Ho, 4To 03Ha4aeT pacxokee B JIMHIBHUCTHKE
OTIpe/ieNieHNe s3bIKa KaK UHCMPYMeHma, WU  3HAKOBOU  CUCeMbl?
WNuctpymenTanbHas QyHKIMS S3bIKa CTaBUT sI3bIK BHE MbliuieHus. (He Oynem
paccykJaTh 3/1€Cb O TOM, YTO f3bIK He ompadcaem OeucmeumenbHoCmy, a
COOTHOCHUTCSI € MPOAYKTaMH MBIIUJIEHUS, KOTOPHIE IMOPOXKAAET CO3HAHUE B
MPOIIECCE OTpa)XKeHUs. SI3bIK CBA3aH C JEHCTBUTEIBHOCTHIO OINOCPEIOBAHHO,
yepe3 co3HaHue. DYHKIUIO OTPaKEHHs BBITIOJHSAET CO3HAHKE). BhIphIBas si3bIK
U3 MPOLECCOB MBIIUICHUS, JIMHTBUCTUKA CTBIIJIMBO MPUKPHIBAET aBTOHOMUIO
A3bIKa TEPMHUHOIIOHITHEM «S3bIKOBOE COZHAHUE.

MopgHass CerogHsi KOCHUMUGHASA JUHSEUCMUKA OINEPUPYET TOHSATHUEM
KOHYenm, KOTOpPOE TO03BOJIAET C(HOpMYyIUpOBaTH HOBOE TEPMUHOIOHSTHE
«KoHyenmyanvHoe coznanue». Kak COOTHOCSTCS 3T JBa BUJAa CO3HAHUM APYT C
JIPYroM, HE BCEM M3BECTHO. be3 BBEEHHUs €lle OJHOIO0 METANOHATHUS PoOIeMy
HE pemuTh. MBI NPEASIOKUIN BBECTH B O0OPOT MOHSATHE «KOOPOUHAMUBHOE
coznanue» [3]. Ero ¢yHKIUS mpo3payHa — OHO COOTHOCHUT MBICIE C SI3BIKOM.
JlesiTenbHOCTh  KOOPAMHATUBHOTO CO3HAHUS eHI€é NPEJACTOUT OOBACHUTH U
omnucatb. 37€Ch JUIIb YKa)XXeM, YyTo Oyiarojapst 3TOMY THILy CO3HAHHS SI3bIK
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BBINIOJIHAET CBOKO 3HAKOBYI0 (YHKIMIO — (QYHKUHUIO TPEICTaBICHUS W
«3aMEILICHUS» MBICIUTEIBHBIX MOHATHA. JTO, KOHEYHO K€, HE JOJHKHO
03HA4aTh, 4TO SI3bIK 3aMEMIAET MBICIIb, KOTJIa OHA OTCYTCTBYET B HAllIE I'0OJIOBE,
XOTSI HEKOTOpbIE MpPUMEPHI «OE3TYMHOIO TOBOPEHUS» CBUACTEILCTBYIOT B
IIOJIB3Y OTOTO  IAPAaJOKCAIBHOIO NIPEANOJIOKEHUA. be3nyMHO TrOBOPUT
PYKOBOAMTENb, KOTOPBIA CUMTHIBAET TEKCT, HANHCAHHBIA eMy pedepeHTOM.
be3gymHOo pedepupyeT CTYIEHT, «HaxamaBIIMW» MaTepHall MO TeME CBOEH
KypcoBOi pabOThI U3 MHTEPHETA. be3TyMHO YMTAET CBOM JICKIIUW HEOIBITHBIM
IpenojaBaTesib, KOIrJla «03BydKa» TEKCTa JIEKIIMM OTCTaéT OT 3a0eraromiero
BIIEPENT «KYMHOI'0» IJ1a3a, ITOCKOJIBbKY OH IPOrOBAPUBAET CIIO0BA, HE BKJIAJbIBAS B
HUX CMBICII, @ TOPOIUTCS MPOUUTATH MPO ce0s1 U MOHATH OCIEAYIOUIUI TEKCT.

SI3bIK W 34ech BBIIpABIAET CUTyaluioo. HopmanbHble —ciryliarenu
IIOHMMAKOT, O YE€M TOBOPHUT MX pyKoBoauTenb. [IpenonmaBaTens, BbICIyIIMBas
CTYJI€HTa, TOKaYMBAET TOJ0BOM B 3HaK 0700peHust (OH MOHUMAET, 0 YEM HUJET
peub, HO HE MOAAET BUAY, YTO CTYAEHT He pa3Oupaetcs B TeMe. [Ipenonasarento
HEJOCYT 3aHUMAThCSA 3TOU «MENOUYEBKOM». [Ipu3bIBaTh K COBECTH — BCE PaBHO
YTO BBIYEPNBIBATH BOJY JIOKKOM M3 TOHYIIEW JOAKU. Eciam e mpenogaBaTenb
HE JIOrajibIBaeTcs, yTo pedepaT CrucaH, TO I'POIll [IEHa TAaKOMY MPENno1aBaTeo
U €ro HY>)KHO KaK MOXHO CKOpee «ONTHMH3MpOBaTh»). HeoneITHOrO jIekTopa c
TPYAOM IIOHUMAKOT CTYACHTBHI, WM 3alUCBIBAIOT JICKIUIO, HE IIOHHUMAs.
OTO BEJET K YIOMSHYTOMY BBIIIE€ «BEpOAIbHOMY YUEHHUIO» — CTYJEHTHI 3yOpsT
Ha MaMATh TEKCT M «CBAJIMBAIOT» €ro IIOYTH JOCIOBHO IIPEIOJABATEII0 HA
PK3aMEHAaxX, 3a 4YTO IMOJY4YaloT <«OTIMYHYIO» OLEHKY. OCOOEHHO 4YacTo 3TO
IIPOUCXOJUT, KOTZla MIEPECKA3bIBAEMbIN TEKCT HANIMCAH HA WHOCTPAHHOM S3BbIKE.
CTyneHTy HEKOTza OTCIEKHBATh IPOTOBAPUBAEMOE COAEPKAHUE, ITOCKOJIBKY
IJIABHOM €ro 3afaueil CTaHOBUTCS MPaBWIIBHOE MPOU3HOIIECHUE W COOJIIO/ICHNE
HopM rpammatuku (Kak Obl He cOuThCs ¢ 3ayueHHOro Tekcta. Kak Obl He
3a0BITh, YTO TaM Jabliie OBIJIO HAMTMCAHO B TETPAAH, B ydeOHUKE, B IIMaprajke,
B mraHwere!). KTo-To ckaszan, 4YTO BllaJleHUE HWHOCTPAHHBIM SA3BIKOM
HallOMUHAeT €34y Ha Benocurene. HesHaromuid rpaMMaTHKy yHoJI00JseTcs
HAYMHAIOUIEMY BEJIOCUIIEIUCTY, KOTOPBIA MPHU €3/1€ €lIE€ IISIAUT Ha NeAalu U
HEYBEPEHHO IEPXKUT pyJib. YBEPEHHas €37]a Ha BEJIOCHUIEAE — 3TO XOpOIlee
BJIQJICHUE S3bIKOM.

OpnHako u ¢ 3TON KpacuBoil meTadopoil TpyHO corjlacuThes. Enymuii Ha
BEJIOCUIIEIC IOUTH HE JyMAeT O €3/€, a YIPABIISIET BEJIIOCUIIEIOM MEXaHUYECKH,
pednexkropHo. He npo Bcsikoro yesnoBeka, INaJko U 0€3 3aMUHKH TOBOPSIIETO
Ha UHOCTPAHHOM HJIA POJHOM SI3bIKE, MOXKHO CKa3aTh, UYTO OH 81adeen SI3bIKOM.
[IpaBUibHOCT, W OErIOCTh TOBOPEHUS HE BCerja SBISIOTCS TrapaHTueil
2060peHUs ¢ (NOAHbIM) NOHUMAaHueM. Y POBEHb IPOHUKHOBEHHUS A3bIKA B MBICIIb
y KaxJoro yeinoBeka pa3Has. OHa 3aBUCHUT OT MHOTHUX (DaKTOPOB, U MPEXJE
BCEro, OT pazHoobpasusi u NPOYHOCMU ACCOYUATMUBHBLIX CEA3eU 8 A3bIKOBOM
co3HaHuu. JJaHHBIE aCCOLMATUBHBIE CBSA3U HE OIPAHUYMBAIOTCA HOPMATUBHBIMU
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OTHOILIEHUSIMU  SI3BIKOBBIX €IMHMII B MapaUrMaTuke («BEPTUKAIbHbBIE
aCCOLIMAILIMY 110 CEMAHTUYECKOMY CXOJICTBY WJIM KOHTPACTy) U B CUHTarMaTUKe
(«JIMHEHHBIC» acCOIMAIIMYU M0 CEMAHTUYECKON COTJIacoBaHHOCTH). YacTo Takue
aCCOLMAaTUBHBIE CBA3U Y CPEAHECTATUCTUUECKOTO HOCUTEIA SI3bIKA HE BBIXOJAT
3a MPeJIeIIbl I3IKOBBIX HOPM.

UTtoOBl pacmmpuTh CHEKTP BepOATbHOM AaCCOIMATUBHOCTH, CJEAYET
pa3BUBaTh TBOPYECKOE pEUYEBOE MblIIUIEHUE (pedyemblnuieHue). OTXox OoT
1abJIOHHOTO, PENPOAYKTUBHOTO MBIIIIEHUS OCYIIECTBIAECTCS HE C MOMOIIBIO
Pa3HOro pojia UCKYCCTBEHHBIX T'OJIOBOJIOMOK M COOTBETCTBYIOIIMX TPEHUHIOB,
KOTOPBIMH ~ M300WJIYIOT WHTEPHETOOpAa30BaHWE M IIKOJbHBIE YYCOHHKH.
KauecTBo Takux 00pa3oBaTeNbHBIX YCIYT BO MHOTHX CITydastX COMHUTENIBHO.

Mpb1 npekpacHO TOMHUM apu(PMETHUYECKYI0 3a/1auy, KOT/1a MOe3/T BhIXOIMII
U3 TOYKU A B TOUKY b, U MBI, OyIy4H NIKOJbHUKAMU, TIOMOTAJIU €My 100paThes
JI0 3aBETHOW II€JIM, BBIYUCISIA CKOPOCTh M YyCJIOBHS JBHkeHUA. Ho, kak-To
HE3aMETHO M  HEOXHUJAHHO  HAllle  MBIIUICHWE  BBIKATUJIOCH  Ha
«pEeNpoNyKTUBHBIE» penbcbl. Hac cramu yuuth 6ocmpouseooums, a He
npoOU3800UMb.

UtoObl pa3 ¥ HaBcerJa MOKOHYUTH C HACIEIUEM MPOILUIOro B 00JiacTv
oOpa3oBaHHUsI, «IOE37» Cpa3y e OTIPaBWJIM CHayajga Ha 3amMacHoOM MyTh, a
no3nHee neperaBuid. OTpEeKIuCh, TaK CKa3aTh, OT CTApOr0 MHUpPA, & HOBBIH
MUp TOCTPOUTH CBOMMH HHTEIUICKTYAJIbHBIMU CHJIAMH HE XBAaTaeT IOPOXY.
UToOBI HE MPUIIIIOCH CHOBA 3TOT MOPOX M300peTaTh (Ha BOCHPOU3BOISIICH U
CBIPbEBOM HAyKe JIaJIeKO HE yeJelllb!), HOBOUCIICUCHHBIE YUEHBIE U MOJIOJbIC
aKaJIEeMUKH TpEJIaraloT 4yepnaTh HJAEH B 3alaJHOM HayKe, KOTopas, MO HX
MHEHUIO, OMUPAECTCsl HA COBpPEMEHHbIE TexHoJioruu. Hauboiiee «KpeaTuBHBIM»
OKa3aJ0Ch TaK HA3bIBAEMOE JIamepaibHoe yueHue, ues KOTOPOro BOCXOIUT K
Oneapny e bono. CoriacHO OpUHIUITY JaTEPajibHOCTH, YTOOBI MBICIUTH
HEIa0JI0HHO, HY>KHO BCE€ IIA0JOHBI pa3opBaTh «B KJIOUbS» M CO3/aTh U3
MOCJEAHUX HOBYIO Hje. Kaxkercs, Mbl yXe 3TO KOTJa-TO MNPOXOJUIU —
pa3pylIUiIn «I0 OCHOBAaHUS» CTApbI MHpP, YTOOBI OCTPOUTH «HOBBIN». XOTS
MPEIIOKEHUE 3aMaHYMBO, IMOTOMY YTO HaM IMpeJiaraloT KakuM-TO 00pa3om
HapyIIUTh JIOTUKY NPUBBIYHOTO MblnuieHus. Ho BoT mapamokc! UYUToOwI
NPUCTYNUTh K MCCIEJOBAHUIO CTAPOr0 OOBEKTAa U CO3JAHMIO MPOEKTa (WM
HOBOT'0 O0BEKTA?) HA OCHOBE «KJIOUKOBOI'O» aJOrM3Ma, 3alaJHUKN NpeuiaraloT
«YCMpaHumyv 1amepanrbhblil pa3pulé», T. €. coOpaTh U3 KJIOUYKOB CTAPOU JIOTUKH
Y METOJOJIOTHH HOBBIM Hay4dHbId noaxod. Ho 3To gaxke He mombITKa OCTPOUTH
U3 CTaJM, NOJIYYEHHON OT MEPETUIABKU CTaporo Moe3na, YTO-TO OPUTHMHAIBHOE,
MPUHITUITHATBHO HOBOE. MOXeT ObITh, HAM TMPEJIaraloT U3 MOKOPEKCHHBIX H
pKaBBIX JETaJied TMapoBo3a coOpaTh KaKoe-TO HEOOBIYHOE TPAHCIIOPTHOE
cpeactBo? Ho, mias Hauana Hy)XHO CO34aTh npoekm OyIyllero oOBEKTa.
IIponrcanHas mnomaroBas MOCJIEAOBATEIIBHOCTh HAIIMX JEUCTBUM JOJDKHA
HEMPEMEHHO MPUBECTH K YCIEXy — CHadalia nu3ydeHue (HakToB 00 UMEIOIMEeMCS
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o0BeKTe, TOTOM TMOJKIIOUEHUE WHTYUIIMHU, 3aT€M 3/IPaBbIi CKENTHIIN3M, Jaliee
3I0POBBI ONTUMHU3M W BO3MOXKHBIE allbTEPHATHUBBI, HAKOHEIl HaIlpaBJICHUE
MBIIUICHUST HAlllUM Pa3yMOM B HY)KHOE PYCJO, T. €. 000OIIeHHE pPe3ylbTaToB
uccienoanus [cp.l, ¢. 103—104 u ap.].

Wrak, HaM mpenjaraioT pa3pyuiuTh CTapyr MOJIEIb MUPOBUACHHUS, 3aTEM
co3laTh M3 €€ OCTAaTKOB HOBYIO KPEAaTHBHYIO MOJEIb U HU3ydaTb MHUp C €€
nomonibto. Co3gaBaTh HOBBIE MOJENIM U3 OCKOJKOB CTaphlX JeJo
HKCIEPUMEHTATOPOB. B JTMHIBUCTHKE 3TO MOJATOH fA3bIKA MO CPEICTBO aHAIN3A,
a He Cpe/ICTBA aHaIM3a MO/ SI3bIK. Beipaxkasch TMHIBUCTHUYECKHU, 3TO MPOIEAYPhI
OTOXK/IECTBJICHUS SI3bIKA-00BEKTA C S3BIKOM-MHCTPYMEHTOM (= METasI3bIKOM) H,
KaK CIIeJICTBHE, IPUIKMCHIBAHUE S3BIKY XapAaKTEPUCTUK, €My HECBOWCTBEHHBIX.
Bripaxasice Mmetapopruecku, 3T0O MICHEHHUE S3bIKa U U3YUCHHE €r0 B YCIOBHUAX
HEBOJIH, B KKIIETKE».

Mgl He 3a pa3pylIeHHue CIOXKHUBIIMXCS METOJOB MCCIEAOBAHUS S3bIKA, MBI
3a TPEEMCTBEHHOCTh M 32 KOMIUIEKCHBIN aHanmn3 (QyHKIMOHUPOBAHUS s3bIKA B
€CTECTBEHHBIX yCIOBUSX.

OnHako, OTBIECUEMCS OT ONEPAUMOHAIBHBIX MOJIENIEH, TMPU3BAHHBIX
U3y4dath S3bIK KaK CPEACTBO 0003HAUYEHUS U KOMMYHHUKAIIUU. DTO — METOAO0JIO-
rudeckast npodsema B JUHTBUCTHKE.

[lonbiTaeMcst B3IVIAHYTh Ha SI3bIK KaK Ha UHCMPYMEHM MEOPYECKO20
suipadcenusi (2 TaKKE nepesvbipadcenusi) Mulclell W KaK Ha  Ccpeocmeo
Gopmuposanus opueuHanbHuIX Mulcael. Takol MoAX0/ MpeanoaaraeT, yTo:

(A) MOXKHO OPUTMHAJIBHO BBIPAXKaTh 3ayPsIAHYIO MBICIIb;

(b) MOXHO co3aaBaThb OPUTMHAIBHYIO MBICIb, MUCHOJb3Ysl OPUTHHAIbHBIE
CPEIICTBA BHIPAKCHHUSI; HITH

(B) MoxHO co31aBaTh OpPUTHHAIBHYIO MBICHb, HCHOJB3YS 3aypsaHbIC
CPEICTBA BBIPAKCHHUS.

Cp.:

A: (1) « mpsiH W HEe MOry OTOWTH OT TpPaKTUPHOH CTOHKH»  --->
S npUrBoxKAEH K TPAKTUPHOU CTOMKE ... (A.bioK);

(2) «Jlec pacTér y camoii Joporu» ---> Jlec BINIOTHYIO IIOJXOJHT K JOPOTE.

b: (1)Mbicap uzpeuénnas ectb J0xb (D. 1. TroTues) ---> «SI3bIk HCKaXKaeT
MBICITBY;

(2) ToBopuM roBopeHHOE, MBICIUM B Mbiciau japyroro (A. H. Pamguiies)
---> «SI3pIk — chopmupoBaBIIascs cucTeMa BepOANTbHBIX 3HAKOB. MBICTH
CYIIECTBYIOT B CO3HAaHUHU B TOTOBOM BHUJIEY.

B: (1) Cuecna kypouka psiba 30510TO€ SIMYKO --->»Kypbl MOryT HecTu
30JI0TBIE SMLA».

(2) Kypouka  psba: «l  cHecy  BaM  SIMUKO  JIPYToOe€,
HE 30JI0TOE, a MPocToe» ---> «(CyacThe HE B BEIUYPHOCTH, a B MIOJIB3EY.

BrImensnoxkeHHplid  MOAX0M K SI3BIKY CIOCOOCTBYET Ppa3BUTHIO Y
KOMMYHUKAHTOB TBOPYECKOW pedyeBoil kommnereHuuu. Emé B 1657 romy
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b. Tlackanb, Benukuii (HpaHIly3CKHH MBICIUTENIb, OTMEYAJl, YTO IO-IPYromMy
pacrnoyioKEHHbIE CI0Ba 00pa3yl0T HOBBIE MBICIN», a «UHAYE PACCTABIICHHBIE
MBICJIM TIPOU3BOIAT APYro€ BIEYATICHUE», K TOMY K€ «CBSI3b MEXKAY HAIIMH
COOCTBEHHBIMU MBICIIIMH W CIIOBaMU» JIOJDKHA ObITh 0Oo0jiee OCO3HAHHOM
[2, c. 152—153].

Oco3HaHHOE, TBOPYECKOE UCIIOJIB30BAaHWE s3bIKAa Hambojee YETKO
MpOSIBIIICTCSL B aghopuzmax, XapakTepU3YIOMIUXCS KpPAaTKOM, JTaKOHUYHOU
dbopMoli BBIpaKEHUS W 3aKOHYEHHOCTBIO MBICIH, Cp. «He mwviciu npudarom
C08aM OOCMOUHCEBO, A CNI0BA — MBICTIAM» [TaM XKe].

Hpyroii >xanp, Oau3kuil Kk adopusMaM, 3TO MUHUAMIOPBL — KAHP MaJIbIX
dbopM Mpo3anyecKoro BhIpaKEHHs (HOBEJUIA, MOBECTh MJIM paccKa3), KOTOPHBIMA
MO3BOJISIET UCIIOJIH30BATh CAMbIE PA3JIMUHbIC KPUTOPUUECKUE PUTYPBI» JJISI TOTO
yTOOBl 3aCTaBUTh YHUTATENsl «IOpadOTaTh MO3TaMU» M CaMOMY BBIBECTH IS
ce0s1 TIyOMHHBIN (HE 03BYYEHHBIM) CMBICI, COPSITAHHBIA B TEKCTE, HUCHOJb3Ys
3HAHUS COLMAIIBHOM U PEYEBOM CUTYyallUH.

Hakonen, unmepnpemayusa xax TOJIKOBAHHE CMBbIC/IA, 3aKJIIOYEHHOTO B
TEKCTax JPYrdX aBTOpPOB, — OTO CHOCOO0 WMHOCKAa3aHUsS KaK TMOsSCHEHUE,
JIOTIOJIHEHUE U Pa3BUTHUE UY>KOW MBICIIH.
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OCOBEHHOCTH ®OPMHUPOBAHMUA KYJbTYPbl HHOSA3BIMHOI'O
OBIHIEHMSA HA 3AHATUSAX 11O AHIVIMUCKOMY A3BIKY

Annomayus. Cospemennoe s3viko680e 0bpasosanue 6viogueaem 0OHOU U3 NEPBOCMENeHHbIX
3a0a4 UHMe2PaAmueHoOe U3y4eHue s3bIKOBbIX U COYUOKVIbMYPHBIX NPOUECCO8 8 KVIbMYpPHO-
yusunuzayuontom oxpyscenuu. Coedunenue 8 yuebHOM npoyecce A3bIKOBO20 Mamepuanid u
C8e0eHUll 0 HAYUOHANbHOU KYIbMype cO30aém 00beKmueHble NPeonoCvbliKU 0 pealu3ayuu
KYIbMYPHO — PENeBAHMHbIX 00pA3Y08 COYUATbHbIX OMHOUIEHUU 8 YCIIOBUAX eCMeCcmE8eHHOU
Kommynuxkayuu. [lpu 3nakomcmee ¢ amenoA3bI4HOU KYJIbMYpol oOWeHUss Ha nepevlil NIaH
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8bIX005M  (YOPMYIbL peuesoeo smuKema (8 yYACMHOCMU, 00paweHus), OCHOBAHHblE HA
COYUATLHBIX KOHBEHYUAX AH2NIOA3BIYHO20 00Uecmed.

Kniouesvie cnoea: MexiCKyIbmypHas KOMMYHUKAYUS, —CUCTIEMA HOBbIX  KVIbMYPHLIX
yenHocmetl, (QOHOGble 3HAHUSA, NpaMamuiecKue HOpMbl, 00pawjeHus, NnogedeHuecKue
cmepeomunsi.

Filippova E. V., Ph.D. in Philology, Lecturer of the Department of Foreign
Languages, Samara State Technical University, Samara (Russia)

PECULIARITIES OF THE DEVELOPMENT OF FOREIGN
LANGUAGE CULTURE COMMUNICATION AT THE ENGLISH
LESSONS

Abstract. Integrated study of linguistic and socio-cultural processes in the cultural and
civilizational environment has become one of the primary tasks of modern foreign language
education. The mix of linguistic material and information about the national culture in the
educational process creates objective prerequisites for the implementation of culturally
relevant patterns of social relations in the conditions of real communication. While getting
acquainted with an English language cultural communication the formulae of speech
etiquette (in particular address forms) based on the social conventions of the English society
have come to the fore.

Key words: intercultural communication, the system of new cultural values, background
knowledge, pragmatic norms, address forms, behavioral stereotypes.

CoBpeMeHHbII MUP CEroJIH XapakTepus3yeTcs YCUJICHUEM
B3aMMOCBSI3AHHOCTH  BC€X  KYJbTYPHBIX  MHPOB, KOTOpass  IO3BOJISET
NOAACPKUBAThH MIUPOKYIO MEKKYJIBTYPHYIO KOMMYHHUKAIIMIO, a TAKKE TOMOTAaeT
MPEACTaBUTENISIM PA3JIMYHBIX HAMOHANBHBIX KYJIbTYP OPraHUYHO BKIIIOUHUTHCS,
«BIUCATHCSA» B MUPOBOE KYJIBTYPHOE MPOCTPAHCTBO COOOMIECTB C PA3TUYHBIMU
KYJIbTYPHBIMH TPATUATIASIMH.

[IpencraBisieTcsi, 4TO <«JAOCTYIHOCTh JPYTUX KYJIBTYP CO3JAa€T YCIOBUS
JUIS JIy4dIIero TOHUMAHUS, YCBOCHUS WM TPUHATHS IIEHHOCTEH W TpaaULIAM
JIPYTUX KyJbTYp, HO B TOKE BpeMs CIOCOOCTBYET U HEKOTOPOMY 000COOJICHHUIO
oT Apyrux Kymbtyp» [5, c. 196]. Takum oOpa3om, ¢ OIHOW CTOPOHHI,
dbopmupyeTcs eAUHBINA, IEJIOCTHBIA YHHBEPCAIBHBIA COIIMYM, B KOTOPOM
pa3IMYHble ATHOCHI HAYMHAIOT OCO3HAaBaTh CBOK B3aMMO3aBHCUMOCTb U
OOIIIHOCTh, a C JAPYroi CTOPOHBI, UJET MPOIECC YCUJICHUS UX HAI[MOHAIBHBIX
YYyBCTB U  HJCHTHUYHOCTH, OOOCTPEHHOTO  BOCHPHUATHS  COOCTBEHHOM
HaIIMOHAJIBHOM CaMOOBITHOCTH U 3THOCOIMAJILHBIX pa3auduii [Tam xe, c. 195].
Bce »Tu cnokHble, HEOIHO3HAYHBIE TMPOIECCH MPOUCXOIAT Ha (HOHE
o0ocTpeHust uHTepeca K (peHOMEeHy B3aUMOJICHCTBUSL U B3aUMOCBS3U «S3bIKA U
KYJBTYpPbD», TECHas, HEpA3pbhIBHAS CBS3b KOTOPHIX BCErja ObLIa OYEBUIHOU U
oeccniopHoil. Benp, kak numer E. B. MunocepaoBa, «C 0JHOW CTOPOHBI, SI3bIK
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ABJIIETCSI TOM CHCTEMOW, KOTOpas TO3BOJSIET COOUpaTh, COXpaHATh U
nepeiaBaTh M3 IIOKOJIGHHMSI B TOKOJEHHWE WHGOPMAIUIO, HAKOIUJICHHYIO
KOJUIEKTUBHBIM co3HaHueM. Ho, ¢ Apyroil cTOpoHBI, aHAJOTUYHYIO CHUTYaIUIO
XpaHEHUs U Mepeay KOJUIEKTUBHBIX 3HAHUN OMPEJEICHHOT0 PO/ BBITOIHSIET
KyJIbTypa, mpeactapisiomas coboif, mo 0. M. JlormMaHy, COBOKYNHOCTh
BHETEHETUYECKU (HEHACJIEJACTBEHHO) MPUOOpEeTeHHON MH(GOpMAINK, CIOoCO00B
ee opranu3anuu u xpaHeHus» [2, c. 80]. Iloatomy coBpemeHHOE pa3BUTHE
JMHTBOKYJIBTYPOJIOTMM  BBIBUHYJIO B  YHCIO [EPBOCTENEHHBIX  3a7a4
WHTEIPAaTUBHOE W3YYEHHUE SI3bIKOBBIX W COLIMOKYJBTYPHBIX IIPOLIECCOB B
KOHTEKCTE TJI00anbHOTO oOpazoBaHusa. MIMEHHO Tako# IMOX0]1 HEOOXOIUM IS
dbopMHUpOBaHUS SI3BIKOBOM JMYHOCTH, KOTOPAsl MPH OBJIAJICHUA WHOCTPAHHBIM
S3bIKOM OJIHOBPEMEHHO MpHUOOIIAeTCs K HOBOM HAalMOHAJIBHOW KYyJIbTYpE,
YCBAaMBAET HpaBbl, OObIYAW, TPAJULIUU — CJIOBOM, MEHTAJUTET HApoJa —
HOCHTEJIS S3bIKA.

OpHako B MOCJEIHUE TOJbl, HECMOTPA HAa «OyM SI3bIKOBOM WHIYCTPUNY,
BBI3BAHHOM CTPEMUTEIbHBIM (OPMHPOBAHHMEM MOTPEOHOCTH OOIIEeCTBa B
MHOTOSI3bIYMH, 3a4acTyl0 HE MPOBOAMUTCS LEJeHanpaBieHHas padoTa 1O
B3aMMHOMY YYETy MpENoAaBaTe/isIMU MparMaTUuecKux HOpM. B 3Toil cBsi3m
HEKOTOPBIE JIMHTBUCTHl CUMUTAIOT, YTO MAUAJIOr MEXKIY MPEICTaBUTEISAMU
Pa3IMYHBIX KYJIBTYp Yalle TepnuT PUacko He W3-3a YHCTO SA3BIKOBBIX (DAKTOPOB,
a W3-32 HE3HAHUs KYyJIbTYpHOro (oHa, OTCYTCTBUS «(DOHOBBIX 3HAHUN.
[To muenuto M. TymikuHa, HETOCTATOK «(OHOBBIX 3HAHUN» MOXET MPUBECTH K
HEJI0Opa3yMEHUsSIM Win KoHpiukTam [3].

JIeHCTBUTENBHO, W3-3a «OTPHULIATEIIBHOTO» BIUSHUSA KYJIbTYPHBIX HOPM
pOAHOTO A3bIKA (mparmaTuyeckas/MexXbsa3bIKOBas UHTEpPEpEHIIHS),
U3yYaroluMe WHOCTPAHHBIM S3bIK YAaCTO HCHBITBIBAIOT TPYAHOCTH MPH BBIOOpPE
S3BIKOBBIX  (DOPM B COOTBETCTBHM C KOMMYHHKATUBHOW  CHUTYyaIlHew,
COLIMAJIBHBIMU POJISIMU aJIpecaTa U aJpecaHTa B IPOLECCe UX B3aUMOJICUCTBUS B
pedeBoM akte. Tak, Hampumep, «OJHA U Ta XK€ s3bIKOBasg (popma, obnagas B
pa3HbIX  S3bIKAX pa3HbIM, I[IOJYAaC HECOMOCTAaBUMBIM  IParMaTH4eCKUM
MOTEHIIMAJIOM, MCIOJIb3yeTCSI MHOCTPAHIEM B COOTBETCTBUU C HOPMAMH €TrO
ponHoro si3bika. M kak cnefcTBue — OmUOKH B BepOAIbHOM U HEBEpOATbHOM
MOBEJCHUHU, KOTOPbIE YAaCTO HE OCO3HAIOTCS MHOCTpPAHIEM, HO Ha KOTOpHIE
OYEHb YYTKO, Jaxke OOJIE3HEHHO MOTYT pearupoBaTth €ro coOeceIHUKH-
HOCHUTEIHU sI3bIKa» [2, ¢. 81].

B mpotiecce oBiazeHusi HHOCTPaHHBIM S3BIKOM, B YACTHOCTHU aHTJIMHCKUM,
CTYJ€HTbl OJIHOBPEMEHHO NPHOOIIAIOTCA K HOBOM HAallMOHAIBHOW KYIBTYpE,
MOJIYYArOT IMOHATHS O HOBBIX MPEIMETax U SIBJICHUSAX, HE UMEIOLIIMX aHAJIOrOB B
UX POJHOM Si3bIKe U KynbType. CoequHeHHEe B y4€OHOM IMPOLIECCE S3BIKOBOTO
MaTepuajga M CBEACHHUH O HAI[MOHAJIbHOU KYJIbTYpe CO31aéT OOBEKTHUBHBIC
NPEANOChUIKM Uil  peaju3allid  KYyJIbTYpHO — PpEJIEBaHTHBIX 00pasloB
COI[MAJIbHBIX OTHOUIEHUH B YCIOBUSAX €CTECTBEHHOM KOMMYHUKAIIUH.
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[Ipu 3HAKOMCTBE C KyJbTYpPOM M OBITOM MHOTO HapoJa Ha MEpPBBIA IJIaH
BBIXOJSIT BepOajbHble KOMIIOHEHThl JTHKETa: NPUBETCTBHUS, MPOIIAHMUS,
oOpaiieHusi, OnarornoxenaHus, OJaroJapHOCTH, W3BUHEHUS W Jp., BbIpada-
THIBAEMbIE MPArMaTHUYE€CKUM YPOBHEM MEXKJIMYHOCTHOTO U MEXKKYJIbTYPHOTO
oOmienus. Habop dopmyn, kak npaBuio, crenupuyeH A KakIoro 3THOCA.
[Io cnoBam E.B. MmuiocepioBoi, «HCHOJIb30BAaHUE WA HEUCIIOJIb30BAHUE
TOBOPSIIKUM 3TUX (OpMYJ B MpoOLecce KOMMYHUKALMU Cpa3y K€ MOKa3bIBaET,
KTO «CBOM-UYy>Oi1», YTO OTpa)kaeTcd Ha TOHAJIbHOCTH (a HWHOTJAa M Ha
pe3ynbTarax) oOIeHus» [Tam ke, c. 82].

Eme Oonee cneuuduuHbl mpaBuiia BEACHUS PAa3roBOpa, OCHOBaHHbIE HA
MOBEIEHYECKUX CTEPEOTHNaX JaHHOTO S3bIKOBOIO C€OOOIIECTBa. 31eCh, IO
HaIlleMy MHEHHIO, B TIEPBYIO OUepellb CeAyeT MPUHUMATh BO BHUMaHUE BBHIOOD
dbopm oOpaieHusi, TOCKOJbKY oOOpaiieHuss — HEOThEMJIEMBbIH 3JIEMEHT
KYJIBTYPBI, KOTOPBIA OTpa)kaeT TPAIUIINH, 0ObIYan, 00pa3 >KU3HHU U KYJIbTYPHBIE
IIEHHOCTHU YWICHOB HAlIMOHAIBLHO — KYJIbTYPHOUH U S3BIKOBOM OOIIHOCTH.

W3BecTHO, YTO B HAMOJIEKTE KaXKIOTO UIEHA SI3BIKOBOW OOIIHOCTH
CYLIECTBYET TIeNblii HabOp JIEKCUKO-CEMAaHTUYECKUX BapHaHTOB  (PopM
oOpailieHusi, MOCPEICTBOM  KOTOPbIX  TOBOPSILUN  PEryJIUpyeT  CBOHU
MEXJIMYHOCTHBIE OTHOILEHUS M YKa3blBa€T Ha CBOIO MPUHAMJIEKHOCTh K
OIPEAEIEHHON COLMAIIbHOM TPYIIIIE.

Cucrema Qopm oOpalmeHuid cBsi3aHa C COLMAJIBHOM OpraHu3aiuen
pedeBoro akra. PeueBoil akT OTHOCUT OoOpallleHusl K COUAIbHBIM KOHBEHILIUAM,
KOTOpBIE CIIy’)KaT YCTAHOBJICHUIO COLIMAJIbHBIX KOHTAaKTOB U YIPABJICHMIO
YPOBHEM OTHOILIEHUM KOMMYHMKAHTOB. VIMEHHO B KOHTakTHOM (yHKUIUU
oOpaiieHusi, BbITEKaOmEH ©3 (QYHKIMH aAPECHOCTH, BBIPAKAETCS B
cneruduieckor popmMe OTHOLICHHUE S3bIKAa U KYJIBTYPBHI, TaK KaK YCTAHOBJICHHUE
OTHOIICHUW SIBISIETCS COIHMAIBHBIM (DEHOMEHOM, W OOpalleHHus MOMOTaroT
nepenaBaTh BXKHYIO COLMAIbHYI0 MHGOPMAIUIO OT OJHOTO yYaCTHHKA aKTa
KOMMYHHKAIIH K IPYTOMY.

OO0paieHre Kak 0JHO U3 HauOoJiee BaKHBIX CPEJICTB JACUCTBUS agpecalun
U YCTAHOBJICHUS PEYEBOr0 KOHTAKTa SBISETCS 4YaCThIO ATHUKETa PEUYEBOrO
oOllleHUs, OTpaxkas HalMOHAIBHYIO CHEUUPUKY Y3yalbHOTO PEYEBOTO
MOBEJACHUS M MapKUpys COIMaJbHbIE OTHOILIEHUS B pPaMKax KOHKPETHOTO
KOMMYHHUKATHUBHOTO aKTa. AJIEKBaTHOE BJIaJIcHUE O0YyYaIOIIMMUCS dTUKETHBIMU
dbopmynamu o0OpailleHUd B COBPEMEHHOM AaHTJIMACKOM SI3bIKE TIO3BOJISIET
rOBOPUTH 00 OMNpeneNEéHHOM YpOBHE C(HOPMHUPOBAHHOCTU y HHUX KYJIBTYpPHI
MHOSI3bIYHOTO OOIIICHHUS.

PeueBor  3THMKET, Kak  M3BECTHO, IPEANHCHIBAET  TOBOPSAILIUM
UCIOJIb30BaHUE ONPEIEIEHHBIX (OPMYI B 3aBUCUMOCTU OT CUTYallMH OOILICHHUS
[4, c. 73]. YcBoeHHe CTyAeHTaMU STUKETHBIX ()OPM OOpallleHUi aHTIIOSI3BIYHOM
KyJbTypbl ~HENPEMEHHO JIOJDKHO OBITh COOTHECEHO C KOHKPETHBIMHU
COLIMATbHBIMU CHUTYallMsIMA M TUIAMU KOHTAaKTa, KOTOpbIE OTJIMYAIOTCS B

151



pPa3HbIX KyJIbTYpaxX, MOCKOJIbKY «JIB€ HAIMOHAJIbHbIE KYJIbTYpbl HHUKOTJA HE
coBnagaloT mnoJHocthio» [1, c¢.30]. Hcxoms w3 3TOro, u3y4darollUM
WHOCTPAHHBIN A3BIK CJEAYyeT BIAJETh HE TOJBKO ONpeaeiaEHHbIM HaObOpOM
TUKETHBIX (POpM 0OpallleHui, HO U YMETh YCTaHABIUBATH CBS3b HUCIOJIb3YEMbIX
SI3BIKOBBIX ~©IUHUI] C CHUTyallue OOIIEeHMs, BKJIIOYAIONMIEH YyYaCTHUKOB
KOMMYHUKATHBHOTO aKTa, 00CTAaHOBKY U T. 1I., @ TAK)KE YUYUTHIBATH IMOIIMOHAITb-
HbIC KOHHOTAIIUU B CEMAHTUKE MHOSI3bIYHBIX OOpAIICHUH.

Mexy TeM r3-3a «OTPHUIATEIHHOT0Y BIUSHUS KYJIbTYPHBIX HOPM POJTHOTO
s3bIKa  (MEXKBSA3BIKOBOW HWHTEP(PEPEHIIMH) CTYAEHTHI YacTO WCIHBITHIBAIOT
TPYJIHOCTH B BbIOOpEe (popMm oOpaiiieHrss B COOTBETCTBUU C KOMMYHHUKATHBHOMN
CUTyallMell, COLMAbHBIMU pPOJIIMHU aJpecaTa W ajpecaHTa B IMpoIecce HX
B3aMMOJICUCTBHS B PEUCBOM aKTeE.

W3y4yeHne aHTJIMACKUX ITHKETHBIX (pOpM 0OpaIeHus MO3BOJISET BBISBHUTH
YHUBEpCANIbHBIC O0pa3Ibl WX YIOTPEOJEHUS MJIsi YCTAHOBJICHHS PEUYCBOTO
KOHTaKTa cooeceTHUKOB. K HUM OTHOCSTCS:

1. HOMUHAJIbHBIE BHIPAKEHUSI:

1.1. umsa unu ums + damunus: Harry, Harry Fox;

1.2. damumus wim Mr/Mrs/Miss + damummus: Somers, Miss Ferguson,
Mr. White;

1.3. sir, madam (ma’am), miss 6e3 uMeHu Wiu (paMUIuH;

1.4, tutyn (KOJUIETHMANBHBIM, aKaJAeMHYECKUl, MpodhecCuOHATbHBIMH,
cuMmBosueckuit): Sisters, Brigadier, Prime Minister, Professor, Your Majesty;
wim Tatyn + ¢pamunus: Professor Devlin, Father Duffy;

1.5. ponctBennbiit Tutyn: Mummy, Daddy, Auntie; wau pojCTBEHHBIH
TUTYN + umsi: Auntie Susie;

1.6. okkaswoHaibHBIC opMbI: MY dear boy, my man, old girl;

2. mectonMennsi (YOU B (YHKIIMHM €TUHCTBEHHOTO WJIM MHO>KECTBCHHOTO
yucia): There you are, you old devil, you!;

3. mexknomerns (Hello! Hi! Hey!);

4. mmnepartuBbl (Look here! Listen! Remember,...);

5. cmennaabHble BBIpakeHHs AJs NpuBJedyeHusi BHUManus (Excuse
me! Sorry! Pardon! Attention! You see... | say...);

6. coocTBeHHO «dTHKeTHBIE hopMbD» (Go0d evening! Bon appetite!).

Jlexcuueckuii BbIOOp oOmpenenéHHOW 3TUKETHON (opmbl oOparieHus
0o0yCIOBIUBACTCS  IEJIBIM  PSIIOM  COLMOJIMHTBHCTHYECKHX  (haKTOPOB,
COTIPOBOXIAIOMINX JIFOOOH KOMMYHHKATHBHBIA akT (BO3pacT, COJIMIAPHOCTH/
JUCTAHIMSA, CTaTyC/paHT, CHUTyallds WM THI KOHTAKTa, YPOBEHBH OOIIEHUS,
dbopmMa KOMMYHHKAIIUN).

O4eBUIHO, HOCUTENHM SI3bIKA HWHTYMTHBHO  OCYIIECTBIISIIOT  BBIOOD
noaxoaamux ¢opMm oOpamieHus Ui HACHTU(UKALUM TOJIydaTesis pedyu C
y4éTOM BHEIIHETO KOHTEKCTa. MHOS3BIYHBIC CTYACHTHI B ATOM CiIydae, Kak
MPaBUIO, WMHUTHPYIOT COIMAIbHBIC KOHBEHIIMM AaHTJIOS3BIYHOTO OOIIECTBA.
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[TosTromy B cucteMy pabOThl IO OOYYEHHIO CTYIACHTOB (hOpMyJiaM pEUYeBOTO
ITHKETa CJEAyeT BKJIIOYATh TaKWe BHUJABI 3aJaHUN, KOTOPHIE CIIOCOOCTBYIOT
BBIPa0OTKE TTOHMMAaHHUSI CHUCTEMBI HOBBIX KYJbTYpPHBIX IIEHHOCTEH M (aKTOPOB,
UHUIIMUPYIONINX HCIOJIB30BAaHUE TOW WM WHOW (opmbl oOpamieHus B
ONpeACcIEHHOM COIHMALHO — KYJIBTYPHOM KOHTEKCTE C TEM, YTOOBI
chopMupoBaTh COOCTBEHHYIO CTpPATETHUIO BepOAIbHOTO M HEBEpOAIHLHOTO
TIOBEICHUSI.

Takum 00pa3oM, OCHOBHBIC HABBIKH, BBIpAOATHIBAEMBIC B IPOIECCE
OBJIAJICHUS CTYJACHTAMH WHOS3BIYHBIMH 3TUKCTHBIMH (opMaMu oOpalieHus,
IPEIOJIarafoT, YTO TOBOPSIIME HAa WHOCTPAHHOM SI3BIKE MOTYT JIETKO
uACHTU(UIIMPOBATh aJpecara W yCTaHABIWBATh COIMAIbHBIC KOHTAKTHI
OCPEACTBOM SKCILTUIIUTHBIX U UMIUIMIIMTHBIX CIIOCOOOB OOpaIlleHHUsI, TOCTUTas
IpH OSTOM aJCKBAaTHOTO B3aWMOINOHHMMAHHUS B TIpOIECCe OOIIECHUSA C
IPEICTABUTEIIIMH APYTUX HAIIMOHAIBHBIX KYJIBTYP.

[logBoast wWTOr, CKakeM, 4YTO B TMpolecce OOydeHUs OOIIEHUI0 Ha
WHOCTPAHHOM SI3bIKE€ OCOOCHHO OCTPO BCTAIOT 33J]a4M IMOJTOTOBKH CTYICHTOB C
Pa3IMYHBIMU KYJIBTYPHBIMH TPAIUIUAMU K OBJIAJCHUIO COIMOKYJIBTYPHBIMU
3HAHUSAMH ¥ YMCHHSIMH B MYJIBTHKYJIBTYPHOM MHpPE. A 3TO, B CBOIO OUYEpPE/b,
M0JIpa3yMeBacT COCAMHCHHE B y4EOHOM TIpPOIECCE S3BIKOBOIO MaTepuaia |
CBEJICHHI O HAIIMOHAIBHOHN KYJIbType, YTO CO3JAeT OOBEKTHUBHBIC ITPEITOCHIIKU
JUTSL peaT3alfy KyJIbTYPHO-PEIEBAHTHRIX 00pa3Il0B CONMATBHBIX OTHOIIICHUH B
YCIIOBUSIX €CTECTBEHHOW KOMMYHHKAITUH.
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Peanusyst oOpa3zoBaTebHYH IMPOTpaMMy BBICIIETO MPO(ECCHOHATHLHOTO
oOpa3oBaHus, Yy4eOHOE 3aBEJACHHE OCYIECTBISET COIMAJIbHBIA  3aKa3
rocyjaapctsa. B ycloBHSX COBpEMEHHOTO PhIHKA TPyJAa BIaJCHUE OJHUM WM
Oojiee  sA3BIKAMM  MEXKIAYHApPOJHOTO  OOIIeHUs  sABIseTcsS  (pakTopowm,
MOBBIMIAIOIIMM  KOHKYPEHTOCTIOCOOHOCTh  creruanucta.  CoOBpeMEHHBIH
CIEIUATUCT JODKEH UMETh JOCTYN K UCTOYHHKAM MH(OpMaIMu HE TOJIBKO Ha
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pOIHOM, HO W Ha WHOCTPAHHOM SI3bIKE, YTOOBI B CBOEU JAEATEIHLHOCTH
YUUTBHIBATh OMBIT MUPOBOTO MPOPECCHOHATBHOTO coo0ImecTBa. B cBsa3u ¢ aTum
NpernojaBaHie  HMHOCTPAHHOTO  s3bIKA  CTYACHTaM  HEJIMHTBUCTHUYECKUX
CHEIHMAIBHOCTeH JOHKHO HOCHUTh MPO(ECCHOHATFHO OPHEHTHPOBAHHBIH
xapaktep. «[log mpodeccroHanbHO OpUEHTUPOBAHHBIM TOHHMAIOT O0y4YEHUE,
OCHOBaHHO€ Ha YydYeTe MOTPEOHOCTEeH CTYJEHTOB B M3yYEHWHU HHOCTPAHHOTO
S3BIKA, TUKTYEMBIX OCOOCHHOCTAMH OymyIieil mpodeccuu Wi CIeHaIbHOCTH,
KOTOPBIC, B CBOIO OYepe/ib, TPEOYIOT ero usyueHus» [2, c. 6].

Ha ceromusamuuii neHb WHOS3BIYHAS TpO(deccHoHambHass KOMITETCHITHS

SBJIIETCSI BAXKHOW COCTABJISIIONIEH MpodheCcCHOHATLHOM KOMIETEHIINH, KOTOpas
ompezaenseT mnpodeccuoHaNM3M  BBIMYCKHMKA By3a. lLlempto  oOyueHus
WHOCTPAaHHOMY SI3BIKY CTYJIEHTOB HESI3BIKOBBIX CIICLIMAJIBLHOCTEH B BY3€
SBIISICTCS TMPUOOpPETeHHE HEOOXOAMMBIX 3HAaHWUM, YMEHMH U HaBBIKOB,
HEOOXOJUMBIX ISl U3YYEHHS] U KPUTHUECKOTO OCMBICIIEHUSI MUPOBOTO OIbITA B
npodeccun U CMEXKHBIX OOJIACTSAX B CUTYallUM JIEJIOBOTO oOmieHus. JlenoBoe
oOllleHre BKJIIOYaeT B ceOsl Takhe acleKThl, Kak paboTa ¢ JOKyMEHTaMH Ha
WHOCTPAHHOM S3BIKE, MEPEBOJ MPO(ECCHOHATBHO OPUEHTHPOBAHHBIX TEKCTOB
Ha POJHONW WM MHOCTPAHHBIM S3bIK, JeNioBas MEpenucKa, TeaePOHHbIE
pasroBOphl, BEACHHME IEPErOBOPOB Ha MHOCTPAaHHOM s3bike. Kpome Toro,
YBEPEHHOE BIIAJICHHE MHOCTPAHHBIM S3BIKOM OTKPBIBACT TMEpE]] CIEHUaTNCTOM
IIMPOKHE  BO3MOXHOCTH  JUIsl  Pa3BUTHS  CBOEW  MIpo(deccCHOHaIbHOM
KOMIIETEHIINH, TO3BOJSET y4acTBOBATh B MEXKIYHAPOJHBIX 00Pa30BaTEIbHBIX
nporpaMMax, [MOBBIIIEHUSX KBaIM(PUKAMM M KOH(EepeHIMsX, JAesaeT
BO3MOKHBIM YJIEHCTBO B MUPOBBIX MPO(ECCUOHANBHBIX 00beIUHEHUIX. Takum
00pazoM, OCHOBOIIOJIATAKIIKUM (DAKTOPOM MpH OTOOPE COAEPKAHMS OO0yUEHHUS
JOJKHBI OBITh TIO3HABaTENIbHbIE, KOMMYHUKATHBHBIE U TPOdeCcCHOHATIbHBIC
MOTPEOHOCTH OYyIIEero CreHaINCTa.

OOydeHHe HHOCTPAaHHBIM S3bIKaM Ui NPOQPECCHOHATBHOIO OOILEHUS
JOJDKHO HOCUTh KOMIUIEKCHBIM XapakTep M  pa3BUBaTh HHOS3BIYHYIO
npo(hecCHOHANFHYI0 KOMIIETCHIIMIO BO BCEX BHJIAX PEUYEBOM NIEATEIHHOCTH — B
ayJIupOBaHWH, TOBOPEHUH, YTCHUU U MUChME. 3aJaHus JODKHBI TPEXKIE BCETO
CTUMYJIMPOBATh CaMOCTOSITENIbHYIO TTO3HABATENIbHYIO JESTEIbHOCTh CTY/ACHTOB,
YUUTh CaMOCTOSATEIbHOMY NOMCKY HMH(OpMalMM, KPUTUYECKU aHAIU3UPOBATH
ee W wM3naraTh B Tporecce OOydeHHs B BHAE JOKIAAOB, IMPE3CHTAIUH,
pedepaTos.

[TorpyxeHne B CHUTyaluiO JEJIOBOTO OOIIEHHS B MpOodeCCHOHATHHOU
00JlacTH  BO3MOXHO  TOJIBKO TPHU  TOCJEI0BATEILHOM  HCIOJIb30BAHUU
ayTeHTUYHBIX Y4eOHbIX MaTepuanoB. [llupokuii cekTp y4eOHO-METOANYECKUX
KOMIUIEKCOB MO3BOJIIET MPENOAaBATENI0 BBIOpATh MOCOOMS, HanboJee TOYHO
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COOTBETCTBYIOIIME O0Opa3oBaTeNbHbIM LEasiM. OCOOEHHO Ba)XHBIM SBIISETCS
oOydeHue CTyIeHTaM CTpaTerusiM padoThl C HWHOSI3BIYHBIM JUCKYpPCOM
(rexctom). Ilpu orTOope w™arepuana CleIyeT YYUTHIBATH OCOOCHHOCTH
npo(hecCHOHANFHO OPUEHTHPOBAHHBIX TEKCTOB B JAaHHOU cepe: ynorpedieHue
TONIOHMMOB, JIaT U YUCEJI, pEanii, TepPMUHOJIOTHH, A00OpEeBUATYp U COKpALICHUH,
IPUHATHIX B TPOPECCHOHAILHOM Cpeie.

Jlis  yCcHemHoro B3aWMOAEWCTBUS B MHOS3BIYHOM MpO(heCcCHOHATBLHON
Cpele COBPEMEHHOMY CIEHHAINCTY HEOOXOAMMO BIAJAETh HABBIKAMU
MEXKYJIbTYpPHOH KOMMYHUKaluu. Bo BpemMs oOydeHHs] IOJKHO YAENIAThCS
oco0oe BHMMAaHHE 3HAHUSIMU B 00JIACTU KYJIBTYpPbI, MOJUTHYECKON CHUCTEMBI,
HSKOHOMUKH, TPAAULIUSIM, 00pa3y KM3HU B CTPAHE MU3Yy4aeMOro fA3bIKa, a TAKXKe
aKTyaJbHOM MOJUTUYECKON U SKOHOMUYECKON 00CTaHOBKE.

ConmepxxaHue y4eOHO-METOIMYECKOT0 KOMIUIEKCa W COMYTCTBYIOIIUX
nocoOWil  JOJDKHO CHOCOOCTBOBaTh Pa3BUTUIO HE TOJIBKO HMHOS3BIYHOM
KOMIIETEHLIUM, HO W OOIIMX KJIIOYEBBIX KOMIIETEHUUH, HEOOXOIUMBIX IS
Oynyiel mpogecCuoOHAIBHON JesTENbHOCTU. Tak, peryaspHOe UCIOIb30BaHUE
MHHOBAIIMOHHBIX  ay/lHOBU3YAJIbHBIX CPEICTB OOYy4YEHHMs]  CHOCOOCTBYET
Pa3BUTHIO HAaBBIKOB KOMIIBIOTEPHOM TI'PaMOTHOCTH, HEOOXOAUMBIX JJIs
KOMIIETEHTHOTO CIIeIMaINCTa B 11000 mpodeccCuOHabHON 00J1acTH.

BbI30BBI  COBPEMEHHOTO O0OIECTBA 3HAYUTENBHO YCIOXKHSAIOT pPadboTy
[IpENoaBaTeyiei MHOCTPAHHOIO $3bIKA, IIOCKOJBKY BIJIAJICHUE HHOS3BIYHOM
KOMIETEHIIMEH CTYJEHTa CTaHOBUTCS HEOTHEMJIEMON 4YacThi0 MPOQeccHo-
HaJIbHOM KOMIIETEHLIMH CAMOTO NENArora.

st oT6opa conepxanusi TpoPecCuoHaTLHO OPUEHTUPOBAHHOTO O0YUEHUS
LEJIeCO00pa3HbIM  SIBJISIETCS  TECHOE  B3aMMOJIEWCTBHE  MpernojaBaTeneil
MHOCTPAHHOTI'O 53bIKa C COTPYJHUKAaMU BBITYCKAIOIMUX Kadeap.
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KOMILIEKCHBIHN ITOJXO0J] OBYYEHUSI PYCCKOMY SI3BIKY
KAK MHOCTPAHHOMY

Annomayus. B cmamve paccmampusaemcs KOMNIEKCHblll N00X00 K npoyeccy odoyuenus PKU
Ha4 — KOMMYHUKAMUBHO-UHMEPAKMUBHOU U  CUMYAMUBHO-CONOCMABUMENbHOU — OCHO8e,
NO360AIOWUL  YUUMbIBAMb UHOUBUOYANbHBIE U HAYUOHATIbHbIE OCOOEHHOCMU YUAUUXCA,
bonee 2¢hhexmusHo nposoOuUms npoyecc 0OYYeHUs U GKIOUAMb VUACMHUKO8 8 AKMUBHOE
e3aumooelicmeue u obujenue co ecemu. Ilpu npenodasanuu pyccko2o A3bIKA KAK
UHOCMPAHHO2O Clledyem CoYemams KOMHIIAEKCHbIL NO00X00 C BO3MOICHOCHbIO OblCIpPO
CKOpPEeKmMuposams mo Hanpasienue, KOmopoe no38ojsem coenams U3yueHue pyccKo2o
A3bIKA Ooee NEeKUM U IPPEKMUBHBIM, CROCOOCMEYem YCUNLEHUIO Y CIMYOeHmMO8 UHmepeca K

061a0eHUI0 peyu, KyIbmype u mpaouyusim CmpaHbl.

Kntouegvie cnosa: komniexkcuwiii nooxoo, KOMMYHUKAMUEHO-OPUECHMUPOBAHHOE O00VUeHue,
SMHOKYIbMYPHLU PeYUNUEHn, NepeKIiodenue Kyaomyporocudeckux Ko0os.

Doborjginidze D. T., Candidate of Philological Sciences, Docent, Assistant
Professor at the Department of Slavic Studies, Batumi Shota Rustaveli State
University, Batumi (Georgia)

COMPLEX APPROACH IN TEACHING RUSSIAN AS A FOREIGN
LANGUAGE

Abstract. The article deals with the analysis of the combined method of teaching Russian as a
foreign language based on communicative-interactive-situation oriented basis. The presented
method allows consideration of individual and national specifics of learners what increases
effectiveness of the teaching/learning process through providing possibility for learners to
have an intensive interaction with each other. The mentioned combined method allows to
reveal the weak points in learners based on what the needs are defined and addressed in a
way that makes the process of learning easier and effective and increases interest in foreign
language, relevant culture and traditions.

Key words: combined approach, communication-oriented teaching/learning, recipient bearer
of a certain culture and ethnicity, switching of cultural codes.

B coBpemeHHOW METOAMKE HAIWLO OOTraThblii OMBIT METOJUYECKON
OpraHu3ali KOMMYHHKATHBHO-OPUEHTUPOBAHHOTO OOYYCHUS WHOS3BIYHOM
peun b. B. benses, W.JI. bum, I'. E. Benens, II. b. I'ypeuu, 1. A. 3umnss,
B. I1. Ky3oBneB, A. A. JleontheB, E. U. Ilaccos, B. JI. Cxankun, b. B. Ilaps-
koBa, O.Il. Illy6un. IlpeacraBurenb KOMMYHHUKATUBHOTO METO/a OOYy4YEHUS
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E. . ITaccoB cuuTan, 4To KOMMYHMKATHBHOCTb COCTOMT B TOM, YTO Hallle
oOydeHHe JOJKHO OBbITh OPraHU30BAaHO TaK, YTOOBI MO OCHOBHBIM CBOMM
KauyecTBaM, yepTam OHO OBLIO MOJI00HO mporeccy  OOIICHUS.
KOMMYHUKATUBHOCTh CIYXKHUT [JI1 TOro, 4YTOOBI OOy4YeHHE OOIICHUIO
POMCXOIUIIO B YCIIOBHSIX OOIICHUS, T. €. B ICKBATHBIX YCIOBUsX [4, c. 223].

3a S3BIKOBOM  CIIOKHOCTBIO TEKCTa JJIsi HMHOKYJIBTYPHOTO (PYCCKOTO,
TPY3UHCKOTO) PEIMIIMEHTa HEPEIKO CTOUT CJOKHOCTh TOHWMaHUsS 0Opasa
MBICJIEN APYroro HapoAa, HEMPUBBIYHBIX COLMAIBHBIX CUTYAlUM, HAITMOHATBHO-
KyJIbTYPHBIX TpaauIui, peamuii ObiTa. [Ipy M3ydeHHM WHOCTPAHHOTO S3bIKA
Mbl 3HAKOMHMCSI C 4YYXKOM KAapTUHOW MHpa, MBITAEMCS COBMECTUTH €€ C
KapTUHOM MHUpPa, YCBOCHHOW BMECTE C POAHBIM A3bIKOM. [103TOMY ITpH M3yyeHun
PYCCKOTO s3bIKa B HEPYCCKOM ayJuTOPUH HEOOXOJUM JIMHTBOKYJIBTY-
pPOJIOTUYECKUH KOMMEHTApUM H3ydyaeMbIX TEKCTOB, MHTEPIpETAIUs KOTOPBIX
MpejnoiaraeT BIIaJICHUE HE TOJBKO SI3BIKOBBIM, HO W KYJBTYPHBIM KOJIOM,
nojyyasi TEM CaMbIM HHOSI3BIYHOE 00pa30BaHMUE.

[Tonyuass UHOSI3BIYHOE OOpa3OBaHUE, Y4alllMecsl OBJIAJICBAIOT 3HAHUSIMH O
KYJbType HapoJia Kak «4acTU KYyJbTYPhI, pa3BUBAIOT CBOM PEUEBbIE U OOIIHE
CIIOCOOHOCTH, TICUXUYECKHE (DYHKIIMH, YCBAaMBAET dTHUYECKHUE, HPABCTBEHHBIE,
MOpaJIbHbIE HOPMBI U OBJIAJIEBAET PEUEBBIMU YMEHUSIMU, COACPKAHUEM KOTOPOI
U ABJIsIeTCA KyJbTypa. NHOSI3bIYHAs KYJbTypa SIBJISIETCS HOBBIM METOJAMYECKUM
MOHSATUEM, OO0JaJaroIMM paHrom yHupepcanuu — oTmeuaer E. WM. Ilaccos.
WNHos3pIyHas KyJbTypa — Ta 4acTh OOIIEH KYJIbTYphl UEJIOBEYECTBA, KOTOPYIO
YUYEHHMK YCBAMBAET B MPOIECCE KOMMYHUKATUBHOTO MHOSI3bIYHOTO 00pa30BaHMUS
BO BCEX YETHIPEX acleKTax: B IMO3HABATEJIbHOM, pa3BHUBAIOIIEM, BOCIHUTA-
TEJILHOM U y4eOHOM acmekTax [5, c. 233].

Cucrema o00pa3oBaHUSI KaK 4YacTh KyJbTYpbl paccMaTpHUBAacTCS Kak
cnenuUUecKnii  XapaKTepHBIM I JIIOJeH  CImoco0  JeATEIbHOCTH W
O0OBEKTHBUPOBAHHBIA B PA3IMYHBIX MPOAYKTaX PE3yJbTaT 3TON NEATeILHOCTH,
YTO BBIJIBUTACT HA MEPBbIA IJIaH NPOOJEMY COJIEpXKAHUS U MPUHIIUIOB
OpraHU3alliy ATOU JIEUCTBUTEIBLHOCTH, T.€. CTPYKTYPHI AEATEILHOCTA B paMKax
OIHOW KYJITYPbl M, COOTBETCTBEHHO, CTPYKTYpPhlI JESITEIBHOCTH B IPOLECCE
B3aMMOJCHCTBHS KyabTyp [6, ¢. 10-11].

[Ipn 5TOM Ba)XHO HE MPOCTO OTMETUTH OTAECIbHBIE HECOBMAJACHUS WIIA
OCOOEHHOCTH B COJIEpaHUU IUT NpuHIMnax npenonasanus PKU B Toil mnm
WHOM CTpaHe, a KOMIUIEKCHO MPOAaHAJIN3UPOBATh BCE KOMIIOHEHTHI CHCTEMBI
oOyuenus npu GpyHKuHoHUpoBaHUM BHE Poccun. Kak nuiryT aBTOphI «cioBaps
METOOUYECKUX TEPMUHOB», XapPAaKTEPUCTUKA CHUCTEMHOTO TMOJIXO0Ja HWMEET
OOJIBIIIOE METOJI0JIOTUYECKOE 3HAYEHUE, KOTOPOE JOJDKHO BBIPAXKAThCS B
OpPUEHTAIlMM HCCIICIOBAHUI Ha BBISIBJICHUE M aHAIU3 pa3IMYHbIX THUIIOB
n3ydaembix cuctem [1, c. 471]. B toxke Bpewms, o cioam JI. B. MockoBkuHa,
OJIHOW W3 HETAaTHBHBIX YEPT COBPEMEHHOM METOAUKH SBISETCA OTCYTCTBHUE
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CUCTEMHOI'O B3IJIZ]a Ha IpolecC OOydyeHUs M BCE TO, UYTO C HHUM CBSI3aHO
[2, c. 25].

B neHTpe Hamero BHUMaHHMsS CHCTeMa OOYyYEHHsS PYCCKOMY SI3bIKY Kak
MHOCTPAaHHOMY BHE POCCHUICKOro 0oOpa3oBaTelbHOrO MPOCTPAaHCTBA (Ha
pUMepe TPY3UHOS3BIYHOM Cpeibl), pACCTaBIISAS AKIEHTHI HA YCIOBHUS O0yUeHUS,
MOJIXO/IbI U METO/IbI, CPEJCTBA O0yUEHUS U Y4eOHOTO MpoIiecca B LIEJIOM.

[Iponiecc oBnaneHUs PyCCKUM S3BIKOM — 3TO <GKUBAsH W JMHAMUYHAsA
CUTyalusi, IOATOMY HEOOXOJIMMO NMPHUOJIU3ZUTH €r0 K CBOEMY POJHOMY SI3BIKY.
bynyun rpy3uHOSI3BIYHBIMHM, B INPOLIECCE 3HAKOMCTBA C SA3BIKOBOM KAapTHHOU
MHpA U3y4aeMoro fA3bIKa, CTYIEHTBI YaCTO JEMOHCTPUPYIOT UHTEPECHBIE CIIydan
NEPEKIIIOUEHUsT  KYJIbTYPOJOTHYECKMX KOAOB. B mpouecce oOyueHuss oHu
IBITAIOTCS CONTOCTABUTH APYT C IPYTOM SI3bIKM, HAXOISAT CXOJHBIEC M PA3JIUYHBIC
aneMeHThl. KaXaplii TEKCT CONpPOBOXKIAETCS CHCTEMOM  YIPaKHEHH,
MTO3BOJIAIOIIMX OCBOUTH JIEKCHKO-TPAMMATHYECKHE KAaTETOPUH TEMATUYECKOTO
Oyioka. 3aiaHus HaNpaBleHbl Ha 3aKPEIUICHHE MOJYYEHHBIX CBEIEHUH IO
JTAaHHOHM TEeME.

Pabotass Hajg CUTyaTUBHBIMU TEKCTaMH Ha 3aHIATHSIX CTyAEHTam
IIpEeUIaratoTCs 3a4aHus CIEAyOLIEro TUIa:

®  [IPOYUTaTh TEKCT, pa3OUTh €ro Ha YacTH, O3arjaBUTh YAaCTH TEKCTa,
IPUAYMaTh CBOW BApUAHT Ha3BaHUs, IEPECKA3aTh TEKCT CBOUMHU CIOBAMU;

®  IIPOYMTATh YaCTU TEKCTA, PACIOJIOKUTh YacTU B CHOKETHOMN
MTOCJIEA0BATENBHOCTH, IPOJIOJKUTH TEKCT, MPUIYMATh KOHIIOBKY;

®  [POYMTATh TEKCT U BONPOCHI, BBIOPATH U3 MPEAJIOKEHHBIX BAPUAHTOB
IPaBWIbHBIM, BBINKUCATh CJIOBOCOYETaHHS M NOA00paTh K HUM CHHOHHUMBI,
3aMEHUTh CAHOHUMOM MHOS3BIYHBIE CJIOBA U T. 1.

e mpennaraercs pyopuka — Kak ckazaTh nnaye!

Kakoit Obl MeTon wu3ydeHHs si3bIKa MBI Obl HE H30payidi HEOOXOIUMO
CUCTEMATUYECKH ITONOJHATh CBOM CIIOBApHBIN 3amac, YYUTHCS YATATh TEKCTHI U
BOCIIPUHUMATh TEKCTOBYIO HH(POPMAIIHIO, @ 3TO HE TaK-TO MPOCTO. DTOMY HAJ0
YUUTBCA — JaXe€ BOCIPHUATHIO TEKCTOB HAa poOOHOM sA3bike. Korma ke Mol
IBITAEMCSI TIOHATHh MHOKYJIBTYPHBIM TEKCT, TO HaXOJAMM B HEM MHOTO CKPBITBIX
TOHKOCTEM, HENPUBBIYHBIX Ui HAIIEH KYyJbTYpPbl: 3TO M HEU3BECTHBIE HaM
peanuu, WHbIE OObIYaW, HEOXHIaHHble Meradopsl. Bce 310 3aTpyanser
NOHMMaHue TekcTa. /i BOCHpUATUS 3TOT0 HMHPOPMAIIMOHHOTO IOTOKA
HEOOXOJMMO OBJIQJICHUE JIMHIBUCTHUECKUM M KYJIbTYPHBIM KOJOM, OCBOCHHE
KOTOPOI0 IIPOMCXOAUT B IPOLECCe COLMaIM3aluu UHAuMBUAA. Bmecte cC
€IMHULAMHU $3bIKa OH BIIUTHIBAET B C€0s A3BIKOBYIO KApTUHY MHpa, €€
UJCOJIOTMYECKUE YCTAaHOBKM, KOHLENTyallbHyI0 0a3y. «UYepe3 KyJIbTypy
Uajora — K JUallory KynbTyp. Juajor KynbTyp B MHOSI3BIYHOM 0Opa30BaHUU
SIBJIIETCS. LICHTPAJIbHBIM IOHSATHEM, KOTOPOE HEOOXOIMMO paccMaTpUBaTh HE
TOJIBKO B CBSI3M C IEIBI0O HWHOS3BIYHOTO OOpa30BaHHS, HO M KakK BHUJ
NeATeIbHOCTH, BEAYILEH K JaHHOM 1enu» [5, c. 724].
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VCKIIOYMTENBbHO BEJIMKAa POJIb COBPEMEHHBIX MYJIBTUMEIUSA-CPEICTB
00y4YeHHUs] MPUMEHUTEIBHO K OBJIAJIEHUI0O MHOCTPAHHBIM SI3bIKOM, CO3JAroIiast
CBOETO POJa «MOJIEIIb HHOSI3IYHOM IEVCTBUTEIIBHOCTH.

OOyuas s13bIKy, 0CO00 CJeAyeT OTMETUTh POJIb SI3bIKa PEKIJIAMBI: SI3bIKOBAS
urpa, UrpoBasi MOPQOJIOTHsI, UTPOBBIC TPUEMBI CEMAHTHYECKOW COYETAEMOCTH,
CTUJIMCTHYECKUI AUCCOHAHC, TO3yHTH, pUGMBI, KaaamOypsl. KommyHHKaTHBHAS
3¢ (HEKTUBHOCTH PEKIIAMBI.

Tak, HampuMep, 1O OMPocaM caMoi JTFOOMMOU peKJIaMOi CTYJEHTOB Oblia
pekitama «Koxka-koib», «MaknoHanbacy, moomnsHOoM cetn MTC — Harmesa
BE3JIMMUTHUIIIE, TWIX — craokas napouka, ClIOBa-TIOOUMHUIBI —
O€3TMMUTHIIE, CUITUIIE, pydulre (pydunine yopa.....) u «llama moxer....».

Pyopuka — CaM co3nmaBail pekiiamy — CTYIEHThI C PaJlOCThIO CO3/al0T
«CBOIO PEKJIaMy» U3 ONpee]IeHHOro Habopa JIEKCUUYECKUX €TMHUIL.

«MeTtonnueckoe MyJIbTUMEIUABEACHUE, MCHOJNB3YSl CBOH PECYPCHI,
00513aHO YCOBEPILIEHCTBOBATh JIIOOBbIE TEXHOJIOTUYECKUE CTPATErHH, MOBBIIIAS
uxX 5(G(EKTUBHOCTh B OBJIAJCHUM BCEMU YETHIPbMSI AaCKETaMU HHOS3BIYHOTO
oOpa3zoBanus», — ormeuaet E. U. ITaccos [5, ¢. 582].

Jlyst TorO, 9YTOOBI OBJIAICHHUE SI3BIKOM HE OBLT MEXaHHUYECKUM OBJIAJCHUEM
JIEKCUKOW, TpaMMaTUKOW, YTEHHUEM TEKCTa W MEPEeBOJAOM, 0CO00 CleyeT
OTMETHUTHh TBOPUYECKHH MOJXOJ B PA3IMYHBIX CHUTYallUsX BO BpeMs Y4EOHOTO
mpolilecca — KCIOJIb30BaHWE MY3BIKAJbHOTO MCKYCCTBA B Tpollecce oOydeHHs,
KOTOpOE BO3JCHCTBYET HA PAa3BUTUE TBOPUYECKUX CIIOCOOHOCTEH, CHOCOOCTBYET
COBEPIICHCTBOBAHUIO MPOIIECCA MMO3HAHUSI, PA3BUTHIO MY3bIKAIbHON KYJIbTYPBI
JudHOCTH. B mporecce  oOydeHus UCIIOJIB3YIOTCS.  KOMIBIOTEPHl U
marauTodonsl ¢ CD, conmnanbhas cets — MHTEpHET, TB-mporpammsr («Yramaii
Menoauio», PY-TB). Bce 3To cnocoOCTBYET YCHICHUIO Y CTYJIEHTOB MHTEpEca K
OBJIQJICHUIO PEUH, KYJIBTYpPE U TPATULIUIM CTPAHBI.

PyO6puka — Pycckuii s3bIK B TECHAX — O3TO YBJICKATEJIbHBIMN,
AMOIMOHAIbHBIN, MY3bIKaJIbHBIM CIOCOO 00YUYEHHUS S3bIKY, KOTOPBIA pacUIupsieT
Kpyro3op CTYJIEHTOB, UX 3HaHHS O KyJIbType Poccun M pycckoM sI3bIke, Tak Kak
pYyCCKasi IECHS - BayKHAsl COCTABIISAIONIAsl PYCCKON KYJIbTYPHI.

Ha 3ansTHAX pyccKOro si3bika Mbl HE TOJBKO CIYIIAEM U MOEM MECHHU, HO
pUydaeMcs CIyIiaTh M MOHMMATh OBICTPBIM MECeHHBbIH TeKCT. C MOMOIIBIO
PYCCKUX TIECEH CTYJICHTHI YIayOJstOT CBOM CIOBApPHBIN 3armac v 3allOMUHAIOT HE
TOJIBKO CBOOOJHBIC, HO W YCTOWYWBBIE CJIOBOCOYETAHHS, (HPa3eoOru3MBbl,
«MOTPYKAKOTCS» B SI3BIKOBYIO CPEAY.

JI1st OCTMKEHUS PA3IMYHBIX Tee 00y4eHus OJHa U Ta K€ TIECHS MOXKET
IIPUMEHSTBHCSA B 3aBUCUMOCTH OT BBIMIOJIHSIEMBIX Ha €€ OCHOBE 3aJJaHUM.

[Ipennaratorcs pPEKOHCTPYKTUBHBIE YIPAKHEHUS: BOCCTAHOBUTH TEKCT
necHu (BOMcaThb MPOIMYIICHHBbIE CJIOBA, 3alOJIHUTh TJarojbl, HMMeHa
coOCTBEHHbIE, TeorpaduecKrie Ha3BaHUs U T. 11.).
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B pyOpuke mnecen Jlerica moutu Bce CTYACHTHI 3amucald HWMEHA
COOCTBEHHBIC U reorpaduyeckre Ha3BaHUs, IJIaroJbl.

PenpoaykTuBHBIC YNPAXKHEHUS: W3J0XKHUTh COJECPKAHUE WM JOMOJHUTH
TEKCT TIeCHU (OT/ACNIbHBIC CJIOBA, CIOBOCOYETAHUS, (Dpa3a MEeCHU) MO MaMSTH.

LA YEOY 8 JIOHOOH ...ttt

2.CaMBUL TIYUUAULL OCHD .....veeveeeeestee ettt

3. CHACIAIUBDIU KAK HUKINIO ......coeevvvvieeieeeeeeeeeeiie s e e e e e s e e sasbabs s s e s s s s s sssaaaaaa s

4. Houb NO YIUYAM HOUTIA .......ovvveiiei it

PenienTrBHBIE YNpaKHEHUS: TOUCK OMNPEIEICHHBIX JEKCUUYECKUX €IUHHUII
MpU MPOCIYIIMBAHUY MECHU WK PACMIO3HABAHME KOHKPETHBIX TPAMMAaTUUYECKUX
(GbOopM 1 KOHCTPYKITUH B TIOTOKE PEUH.

Tak, Hampumep, UTOroBoe 3aHsATHE 1O Teme «®Dpazeosioru3mel P» Mbl
MpoBOJUM, aHanu3upysa necHu Jlenca. CTyIeHTH BBIICISIIOT YCTOWYHBBIE
CJIOBOCOYETAHMUS IO MeCHE «S cuacTIUBBIN... »:

Kmo nosepum, st u cam ne sepro —

Tonw Ha cuacmbve, mo u Ha 6edy,

Y mens cemv namuuy na nedene

U mpunaoyamo mecsuyes 6 200y.

Moe nebo — cunee 6 armasax ...

ComnocTaBIISIIOT pa3HbI€ BBIPAXKEHUS CO CIIOBOM NAMHUYA, HATIPUMED:

Kaxcowlll geuep namuuya / cemv namuuy Ha Hedeine / C noneoerbHuxa no

HAMHUYY
Ona ocusém, xaxk 6Oyomo  kaxcowvil eeuwep  namuuya  (MECHS
«Cymacmenmas).

YV mens cemb namuuy na nedene (necHs «51 c4aCTIUBBINA...»).

C nonedenvruka no namuuyy (necus «IIaTHua).

[TomuepkHYTh IPEJIOTH C YKa3aHUEM TaIekKa:

1. MedHCOY HAMU OPOOQA ........coccueiiiiiiiieiiiiii it

2.Ha nedento 0o 6mopoeco, s yedy 8 Komapogo ............cccocevvvciiiiicniiniinnnnnnn,

3.4 HAOEHY €1l KOMBYO HA MANBUUK .....vvveisiiereiirieeiiieessieessssseessssseessssseessnsneeens

4. U npouén 0bl MUMO NPU BCHIPEUE............oueereeriiaireesieesieeaseareessee e see e

TBopueckue ympaXHEHUs: HAlMCaTh 3cCe Ha OCHOBE OAHOW m3 ¢pa3 (1o
MOTHBAaM MY3bIKH), HAIACaTh AaHOHC WJIM IMPHUTOTOBHTH Paccka3d O CO3JaHUH
TICCHH.

W, xoHEYHO ke, MOEM BMECTE, YTO TPEHHUPYET TEMIT BBICKA3bIBAHUU B
pPeKMME HOCHTEIICH sI3bIKa M 00JIerJaeT 3alIOMHHAHNE JICKCHUCCKHUX ¢IUHUII.

[Ipm paboTre C TIECCHHBIMA TEKCTAMH BBISIBJICHBI, W OIIMOKH TIpH
Hanucannu cioB. «lleceHHple OommMOKM» Ooyiee YCHEmHO 3ayYWBAIOTCSA, YEM
OIMOKHM, JOIMYIICHHbIE BO BpeMs TeCTHpOBaHW. Bce 3To cmocobcTByeT
CTaHOBJICHUIO W YKPEIJICHUIO HABBIKOB MHUCHhbMA. OTPOMHYIO TPYIHOCTH INPHU
9TOM MPEACTABISAIOT T€ CJIOBA U BBIPAKEHUS, KOTOPBIC 3ayYUBAIOTCS Yepe3 CMC-
s3pIK.  [lomymsipusanms  cMc-sI3bIKa  MOHMXKAeT  KYJbTYpHBIM  ypOBEHBb
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nUcbMEHHOU peun (wac <- ceuuac, Skoko <- skol'ko (ckojbko0), CMEIaHHOCTh
JIATUHUIIBI U PYyCCKOTo si3bika: OMHU cTaBAT BMeCTO Ch I miepeaun pyccKoro
Y mudpy 4, a Bmecro Sh mns mepemaum [/ 1miecTepky U3 COOOpaKEHHIA
9KOHOMHH, ApyrHe — u3 o30pctBa, VSju nod' kakaja-to gadost' snilas', uoy e
shop) myHKTyanmuu W YHOTPEOJICHUS HOPM TPABOIKCAHMS, 3acOpSIOIIee HE
TOJIBKO SI3BIK, A TOJIKAIOT HAlly MOJIOASKb K JIEHHW, TaK KaK YacToe WX
ynoTpeOIeHre BXOAUT MPUBBIYKY U 3aTPYIHSET MPOIIECC OBIAICHUS SI3BIKOM.

PaboTa ¢ meceHHBIMM TEKCTaMM TO3BOJISET: MOCITYIIATh PYCCKYIO JKUBYIO
pedb, y3HATh HOBBIE CJIOBA U BBIPAXKEHUS, 3aMIOMHUTH JIEKCHUECKUE SIUHUIIBI U
MIPaBUJILHO MCIOJIB30BAaTh B PEUH, MOSBIISETCS HHTEPEC MPOYUTATH BCE O KU3HH
MOT-3BE3]1, YTO CIOCOOCTBYET CTAHOBJICHUIO M YKPCIUICHHWIO HABBHIKOB UTCHUSI.
[lecan cozmator OnaronpusaTHyr0 armochepy, KOTOpas He SBISETCS
NPUHYAUTEIHHOW, CHUMAeT HAmpsOHKEHHE, TOBBIIIAIOT MOTHBAIMIO H3YYCHUS
SI3bIKA, YITYYIIAIOT MPOIeCC KOMMYHHKAIMH, CTIOCOOCTBYET CHATHIO S3BIKOBOTO
Oaprepa. Bece aT0 emie pa3 m0Ka3bIBaeT, YTO M3YYECHHE S3bIKA — 3TO HE TOJBKO
YUCTOE 3allOMHUHAHWE TPAMMATHYECKUX (GOPM U JEKCUYECKUX CIUHUIl, a
YCBOCHHE SI3BIKOBBIX W KYJIbTYPHBIX HOPM IOBEACHHUS HOCHUTENEH S3bIKa U
ydacTHe B MEXKKYJbTYPHOW KOMMYHHKAIlMA ©  SIBIISIOTCS  PECYpPCOM
KOMITJIEKCHOT'O MHOTOIIEJIEBOTO MCITOJIH30BAHUS.

«Mcnonp30BaHWEe TaKWX CPEICTB B OOyYEHHS S3BIKY, — 3amMedacT
b. B. bensieB, — sBisieTCsS paniOHAIBLHBIM METOMYECKUM ITPUEMOM U CITOCOOOM
00y4eHHs S3BIKY, PACCUMTAHHBIM Ha Pa3BUTHE y y4YalIUXCs TOW BHYTPECHHEU
peun, 0e3 KOTOpOW HEBO3MOXXHA HHU AaKTHUBHAs BHEIIHsSS YCTHas peyYb
(roBOpeHHE), HYU MOJTHOIIEHHOE OBJIaJICHUE MMCHbMEHHOM pedbto [ 1, C. 166].

Mpbl TepeyucIuian METOAbl W MPHUEMBI, KOTOpPHIE HCIOJIb30BaINCh B
00y4eHUHU PYCCKOMY SI3bIKY KaK HHOCTPAHHOMY B TPY3WHOS3BIYHON ayTUTOPHUH.
Haunbomnee 3HaYUMBIMU SIBJISIOTCS METOJ KOMMYHHKATHBHOCTH, CO3HATEIHHO-
COTIOCTaBUTENIbHBIE METOABl OOYYECHHSI C YYETOM JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTHUECKUX
(bhakTOpOB, KOTOPHIE OOYCIOBIUBAIOT OOIIYI0 CTPATETUIO O0YUYECHUS, TEM CaMbIM
nenasi YCTaHOBKY «B TIPOIIECCE B3aUMOJICHCTBHUS KYJIBTYP» Ha CO3HATEIBLHOC
OBJIQJICHUE HAIIMOHAJIHLHO-KYJIbTYPHBIMU 3HAHUSIMU.
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INTERNET RESOURCES IN TEACHING AS RUSSIAN LANGUAGE
IN POLAND

Abstract. The article is devoted to the issues connected with the use of materials from
the Russian-language internetin teaching Russianas a foreign language in Poland.
The author analysesthe new situation in the teaching and learning experience based
on the articles in the foreign language teaching methodology magazine Foreign languages at
school  (Jezyki  obce w  szkole), materials from Polish  scientific  practical
conferences and internet publications.
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HaCTOﬂHlaﬂ CTaTbsl IIOCBMAIIICHA aAHAJIM3Y HSMGHCHHﬁ, CBiA3aHHBIX C
AKTHUBHBIM OCBOCHHECM I/IHTepHCTa, B IIPAKTHUKE IPCIIOAaBaAHUA PYCCKOI'O A3bIKa
KaK MHOCTPAaHHOI'O B [Tonpmie. Ha MMPOTSKCHUU TTOCIICAHUX ITATHAALATHU JICT B
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MOJIbCKOM METOAMYECKOW JUTepaType MOJAHUMAETCS U aKTUBHO OOCYXIaeTcs
BOIIPOC O MPUMEHEHUU HOBBIX MH(GOPMAIIMOHHBIX TEXHOJOTUH W HMHTEPHET-
pecypcoB IIpM M3YYEHHH pYCCKOro s3bIKa. JIUCKyccHss Ha CTpaHMLAx
METOAMYECKHUX JKYPHAJIOB, HA HAYYHO-TIPAKTUYECKUX KOHPEPEHIIUSIX, B HAYUYHO-
METOJUYECKUX U3JIaHUSX KacaeTCsd COBPEMEHHBIX TEXHOJOTUM, HOBBIX
TEXHUYECKUX CPEACTB OOY4YeHHs M UX JIUIAKTUYECKOro MOTEHIIMajaa, HOBBIX
¢dbopm pabOTHI M HOBOT'O MOAXOA K TIPOIIECCY O0yUCHHUS.

Cpenu (paxTopoB, KOTOpbIE Ha MPOTSHKEHUH MHOTHX JIET CIIOCOOCTBOBAIU
WHTETPUPOBAHUIO HOBBIX WH()OPMAITMOHHBIX TEXHOJOTUN B TMPOIIECC O0yUCHUS
PYCCKOMY SI3bIKY, MOKHO BBIJIEIUTH, BO-TIEPBBIX, CO3/IaHUE UHDOPMAYUOHHO20
obujecmea, UYTO HEMOCPEACTBEHHO CBS3aHO C IIOOAJBHBIMU COLMAIBHO-
KyJIbTYPHBIMU M3MEHEHUSIMHU; BO-BTOPBIX, UHDOpmamuzayuio oOpazosanus u
BBITEKAIOIIME M3 ATOr0 Mpolecca W3MEHEHUs B HAYYHOM MHUPE, KOTOPBIA B
CBS3M C TEXHOJOTMYECKHM MPOrPECCOM MOJMYyYUSl HOBBIE HHCTPYMEHTHI IS
HAy4YHOM M JUIAKTUYECKOM aesTenbHOCTU. MHpopmaruzanus oOpazoBaHUA
BKJIIOYAET TaKXe€ COLMAIbHO-PKOHOMUYECKUWA 3alpoc Ha  MOATOTOBKY
KOHKYPEHTOCIOCOOHOTO CHEIUANINCTa, MOATOMY MOJbCKUAE BY3bl MOCTENEHHO
NepexoAsT Ha TPAKTUYECKH OPUEHTHPOBAHHOE OOpa30BaHME U TOTOBST
BBIITYCKHUKOB, 00JI1a/Ial0IINX TOTOBHOCTHIO K BBITIOJIHEHUIO MTPOQPECCHOHAIBHBIX
3a/1a4, B TOM YHCJI€ CBS3aHHBIX C MCIOJIb30BAHMEM HOBBIX WH()OPMAIMOHHBIX
TEXHOJIOTH. DTO TMOBJEKJIO 3a CO00M usmeneHue napaouemvi 00pA308aHUA,
KOTOpasi BKJIIOYAET HOBBIE CHOCOOBI TMONy4YeHUs WHQOpMaluu, mnepenadyud u
yCBOCHUS 3HaHMM. B kauecTBe TpeThero BaKHOTO (pakTopa, UMEIOIIETO BIUSHUE
Ha HUHTETPAIMI0 HOBBIX MH(OPMAIIMOHHBIX TEXHOJOTHUU B IMpOIECC OOyUECHHS
PYCCKOMY SI3bIKY, CIE€AyeT OTMETUTh 3alpoC CTYJEHTOB Ha KayeCTBEHHBIE
U3MEHEHHUsI CaMOro Tmporecca OOy4eHHs, CBsI3aHHBIE C Oojiee IIMPOKUM
MPUMEHEHUEM HEaJlallTUPOBAHHBIX S3BIKOBBIX MaTEPHUAJIOB, CETEBBIX MPUIIO-
JKEHHM, KOMIIBIOTEPHBIX HHCTPYMEHTOB U pecypcoB HMurepnera. JXenanwus
CTYJE€HTOB OTHOCHUTEJIBHO 0053aTEJIbHOIO MPUCYTCTBUS B IpOLIECCE OOyUEHHUS
SI3bIKY HOBBIX TEXHMUYECKUX CPEJICTB M HEQJaNTUPOBAHHBIX MAaTEPHUATIOB MOKHO
OOBSCHUTDH, C OJIHOM CTOPOHBI, OCOOCHHOCTSIMA HOBBIM KAaY€CTBOM MBIIICHUS
COBPEMEHHOW MOJOJEKH, KOTOpoe (QOpMUPYETCs, B TOM 4YHUCIE, U O]
BJIUSIHUEM HOBBIX HMH(POPMAIIMOHHBIX TEXHOJIOTHH, C JpPyrod CTOPOHBI
COLIMAJIbHO-D)KOHOMHYECKUM 3alpOoCcCOM HH(POPMAIMOHHOTO O0IIeCTBa.

J171st MOJIbCKUX TpenojaBaTeei-pyCUCTOB OUEBUAHBIM SIBISIETCS (DAKT, UTO
HHTEpHET ABISIETCA CYIIECTBEHHOW YacCThIO COLMAIBHOW KU3HU M YTO HOBBIN
CTYJIEHT SIBJISIETCA MPEACTaBUTENEM LIU(PPOBOrO MOKOJIEHUSI.

OTBETUTh Ha BONMPOC O HEOOXOAMMOCTH MCIONb30BaHMA MHTepHeTa B

* Onekmponnasn ankema «Hcnonvzosanue Humepnema 6 npenooasanuy UHOCMPAHHO20
azvikay (noavck. Wykorzystanie Internetu w nauczaniu jezyka obcego). [DneKTpoHHBIH
pecype]. — URL: https://www.interankiety.pl/i/c02b863e59284d8b6afc5cd2b2dbadcl (marta
obpamienns 05.12.2016).
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MPENoJIaBAHUN PYCCKOTO S3bIKA HaM MOMOT 3KCIEPUMEHT, MPOBEICHHBIN B
anpenie 2015 r. B MHcTUTyTEe BOCTOYHOCHABSAHCKOM (uutonoruu I aHbCKOro
yYHUBEpCUTETa. AHKETHPOBAHUE MPOBOAMIOCH B (hOPME AIEKTPOHHOTO OIpoca C
y4acTUEeM TpernojaBaTenei-pycuctoB u3 ['nanbcka, ['apiau, 3enéHoit ['ypsl,
Bpomnasa u KpakoBa. B  xome aHkeTMpoBaHuST ObUIO  OIPOLICHO
33 npenonpaBatens-pycucta. Llempro  AKCrepuMEHTa OBUIO  BBISIBICHHUE
uHdopmaruu 00 HCTHONB30BaHUM pecypcoB HMHTepHeTa B  mporiecce
MPErno/IaBaHms pyCcCKOTO si3bika B [lombIie.

B anmekTpoHHOM aHKETHpPOBaHWH, KOTOPOE MPOBOIMIOCH HA MOJIHCKOM
SI3BIKE, PECTIOH/ICHTHI OTBEYAIM HA TPH 3aKPBIThIE BOMPOCHl. Ha mepBrIil Bompoc
noiv3yemecv U vl Mnmepuemom 6 AuUYHOU J#CU3HU? PECTIOHACHTHI MOIJIH
BBIOpaTh cienyrwomue otBeTwl: . /la, 2. Esceonesno, 3. Hem, 4. HUnoeoa.
AHaIN3 TOJYYEHHBIX OTBETOB MOKa3blBaeT, 4ro 97 % OmpOILIEHHBIX
npernojiaBaresied  eXeIHeBHO mosb3yercss  MHtepHeroMm, Toibko 3 %
PECIOHICHTOB ~ ToJik3yeTcss MuTepHeTOM wWHorma. BakHo, dYTO cpemu
OTIPOIICHHBIX TIPENoaBaTecii HET HU OJHOTO, KOTOPBIH HE MMEET BBIXOJA B
HuTepHeT. MOXHO yTBEpKAaTh, UTO MOJBCKHUE TPEIIOAaBaTEIN HE UCTIBITHIBAIOT
po0JIeM ¢ TOCTYNOM K T7100abHOM CeTH M aKTUBHO TOJIb3YIOTCSl IHTepHETOM.
Ha Bompoc BTOpo# cuumaeme nu 6vbi unHmepHem-npocmpaHcmeo 6e30nacHuIM
ona ywawezoca? mpeayiaraiuch cieaywomue otBeTwl: [. [la, 2. Ja, no noo
KOHmponem npenodasamens, 3. Hem, 4. Yuawuecs ne 00151cHbl n016308aMbCs
Humepnemom. B ankeTHOM mnucTe 3aUKCHPOBAHO, 4yTO 58 % OMpPOIICHHBIX
npenojiaBaresieil OTBETUIIO, YTO MHTEPHET-MIPOCTPAHCTBO SBISIETCS OE30MaCHBIM
JUISL y4Yallero TOJBKO MOJ KOHTpojeMm mpenonasatend. 21 % pecrnoHaeHTOB
3asBUJIM, YTO  MHTEPHET-IPOCTPAHCTBO  HE  ABISETCS  O€30MaCHBIM.
9% pecrnoHIEHTOB OTBETWJIM, YTO YydYalluecss HE OJDKHBI IO0JIb30BaThCA
HUurtepnerom u 9 % BbIpaswin MHeHUe, yTo VHTEepHET sBisieTcsi 0€30MacHbIM.
AHaM3 OTBETOB MOKA3bIBAET, YTO TOJBCKHUI MPETOIaBaTellb IOHUMAET YIPO3HI,
CBSI3aHHBIC C MCIOJB30BAHMEM CETEBBIX MAaTEPUAJIOB, U CUUTACT, UYTO IMPOIIECC
00y4YeHHSI S3bIKy C WX HKCIOJB30BAHMEM JOJDKEH OBITh YIPaBISEMBIM
npenojasareneM. Ha TpeTuil Borpoc ucnoawvzyeme au 6ol pecypcovl Mnmepnuema
0J151 N0O20MOBKU OUOAKMUYECKUX Mamepuanog? PeCoHACHTb MOTJIH BhIOPATH
otBeT: 1. [la, 2. Bpemsa om epemenu, 3. Hem, 4. A cuumaro, umo ayuuium
mamepuanom 0 obyuenus sensemcs yuedOnux. Ha manubiii Bompoc 82 %
PECIOHICHTOB OTBETUJIU TTOJIOKHUTEIHHO. AHKETUPOBAHUE MMOKA3bIBAET, YTO 9 %
OTIPOIICHHBIX  TpernojaBaTeieii  HUCmoiab3yeT pecypchl  MHTepHeTa B
TUAAKTUYECKUX LEISIX BpeMs OoT BpeMeHH; 6 % He MOoJIb3yeTcs] BOBMOXHOCTSIMU
HNuTtepHera B mpouecce oOydeHUs. 6 % ONPOILICHHBIX CUYUTAET, YTO JIYUIIHM
MaTepHranioM JUisl 00y4eHUs SABISIETCS YUEOHUK.

CeronHst MOXHO HaOJI0JaTh, YTO MPOCTPAHCTBO U pecypchl PyHera cranu
cpenu mpenojaBarenei-pycuctoB B llosblie MOMydsipHBIM  MCTOYHUKOM
yueOHbIX  MarepuainoB. [lpemogaBareny MNOHMMAKOT, YTO B  HOBOM
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UH()OPMAIMOHHOM OOIIECTBE YYMTENb YK€ HE MOXET OBbITh €IMHCTBEHHBIM
MCTOYHUKOM 3HAaHWW W 4YTO B IPAKTUKE IMPENOAABAaHUS PYCCKOTO SI3bIKA Kak
uHocTpanHoro B [losbIiie HEOOX0UMO COBEPIIEHCTBOBATH MPOIIECC 00YUEHUS.

Hano ormeTuTh, yTo nocreneHHas uHdopmaTu3anus ooO1ecTsa mpusesia K
3HAYUTEILHOMY  TIOBBIICHUIO  HWH(POPMAIMOHHO-KOMIBIOTEPHBIX  YMEHHIA
ydammxcs. B HacTtosiiee BpeMs BCE€ MOCTYIAIOUIME B BY3 CTYIAEHTHI XOPOILIO
BJIQJICIOT HOBBIMU TEXHOJOTHSIMU U MUMEIOT OMBIT MOJIb30BAaHUSI MaTepualiaMu
WNHTepHeTa, B TOM YHUCJE €r0 PyCCKOSA3BIYHOM 4acThl0 — PyHeTOM. DTOT OIBIT
NO3BOJISIET CTYJIEHTaM KOHKPETH3UPOBAaTh OKHUJAHUS OTHOCHUTENIBHO Ipolecca
00y4eHHs U S3BIKOBOTO MaTepHalia, MPUMEHSIEMOTO Ha MPAKTUIECKUX 3aHITHSIX
II0 PYCCKOMY SI3BIKY.

BtopsiM 3KClIepUMEHTOM, TMpOBEACHHBIM HaMu, Obula Oecega co
CTYJIEHTaMH, IeJIbI0 KOTOPOro OBbUIO BBISBICHHE OTHOLIEHUS K JaHHOU
npoOJieMe APyroil CTOPOHHKI Mpoiiecca 00yueHus — CTyJIeHTOB. B okTsi6pe 2016
rojia B [ 1aHbCKOM yHUBEPCUTETE CO CTYACHTAMH, U3YHAIOIIUMHU PYCCKUH SI3BIK,
IPOBOJMIIMCH Oeceibl, BO BpEMsI KOTOPBIX OMpAIlIMBAEMasi MOJIOICKb 00bIICHSIA
U MOTHBUPOBaJIa HEOOXOAMMOCTb MCHOJIb30BAHMS MHTEPHET-TEXHOJOTUNA B
IIPOLIECCE NIPENOAABAHUS SI3bIKA.

Htak, B IepBy10 ouepeib, CTYICHTBl PACCUNTHIBAIOT HA ObICMPbIL 00CMYN
K S3bIKOBOU UMU CBA3AHHOU C SA3bIKOGOU UHGopmayuu, TOI KOTOPOM
IIOHUMAIOTCA ~ aJpeca  HMHTEPHET-CAMTOB,  JJIEKTPOHHBIX  CIIOBApEN U
CIIPAaBOYHUKOB, a B TIOCJIEJAHEE BpEMS KauyeCTBEHHBIX TPaHCISATOPOB,
MO3BOJIAIOIIMX HEMEIJIEHHO OOBSCHUTH 3HaUEHHE BBOJMMOI HOBOM JIEKCUKU U
oOecrneuynBaroIIuX NePEeBO Ha NOJbCKUMN S3bIK.

CryzneHTam HYKEH Oojiee Npakmuyuuslli N0OX00 K U3y4aeMOoMy A3bIKY, UTO
MOHUMAETCSI UMHU OBICTPOE BHEAPECHHE SA3BIKOBBIX YMEHHII U HABBIKOB B
S3BIKOBYIO CHUTyaluio. Takoil MoAaxo[a MpearnoiaraeT ObICTPOE YCBOEHHUE S3bIKA
MOCPEACTBOM  KJIMIIMPOBAHHBIX KOMMYHHMKATHBHBIX 00pasiioB, 00OpOTOB,
KOHCTPYKUMH U cioB. Hanbosiee MpONyKTUBHBIMH JIJII OCBOCHHMSI SI3bIKA, IO
MHEHUIO  CTYACHTOB, SBIIFOTCS HMMEHHO  KIMIIUPOBAHHBIE  KOPOTKHE
BBICKA3bIBAHUS, THUIIMYHBIE JUISI HOCUTENEH $3bIKA W HW3BJICYCHHBIE U3
MarepuanoB PyHera. Takod roToBbld Marepuall, MO0 MX MHEHHUIO, CIEAYET
3aKpeIUIATh U HEMENJIEHHO pealu3oBaTh B KOMMYHHUKalMu. COBpEMEHHBIE
CTYJIEHTBI TIPAKTUYECKU Cpa3y TOCIe 3aHSATUH XOTAT MPOBEPUTH CeOsl U CBOU
A3bIKOBBIC YMEHHSI B KOMMYHHUKAIIMM C HOCUTEIIIMU A3bIKA, UYTO OHU U JIEJIAIOT B
WHTEPHET-MPOCTPAHCTBE B UaTax, popymax, OHJIAMH-MECCEHIKepaxX U Ip.

HemanoBaxHblM, € TOYKM 3pEHUSI CTYJEHTA, SBIIETCA BbICOKAs
NPUBIEKaAmMeNbHOCMb A3bIKOGbIX MAMEPUAIO8 HE TOJIBKO B SI3bIKOBOM ILUIAHE, HO
U B IJIAaHE HATJIATHOCTHU. SI3BIKOBOM MaTepHall TOJKEH ObITh CTPYKTYPUPOBAH U
IIOTPYKEH B «KAPTHHKY», T. €., C OJTHOM CTOPOHBI, JOJDKEH B KPATKOM, CKATOU
dbopme nepenaBath HHPOPMAITHIO, & C APYTOM CTOPOHBI, 00JIa1aTh JOCTATOYHBIM
KOJIMYECTBOM JIOMIOJTHUTEIBHBIX CTUMYJIOB B BHJI€ PHUCYHKOB, WJUTKOCTpALIUM,
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n300paxkeHuii. Pycckuil  A3bIK  JOJDKEH  CTaTh  IPUBJIEKATENIbHBIM B
coJiepKaTeIbHOM, Ipa)ueckoM U 3ByKOBOM CJIOE€ TEKCTA.

Takum oOpa3zoM, MOJbCKUE MPENoAaBaTENH PEAIU3YIOT 3a/1auy BKIIIOUCHHUS
B TPAAUIMOHHYIO aKaJEeMUYECKYI0 MOJIEIb MPAKTUYECKU OPUEHTHUPOBAHHOIO
0o0pa3oBaHMsi, COCAMHSST METOIUYECKHUE MPHUHIUIB OOYYCHHUS HHOCTPAHHBIM
S3pIKaM ~ C  OXHUJAHUSMU  WHGOPMAIIMOHHOTO  OOIecTBa, MPHUHIUIIAMHU
uHpopmaTu3zanuu 00pa30BaHMsI, OXHJIAHUSIMH OOIIECTBA U COBPEMEHHOTO
CTyJICHTA.

HoBbie TexHONOTMH B Tpollecce MpenoaaBaHUsi WHOCTPAHHBIX SI3BIKOB
aKTUBHO OOCYKJIAtOTCS MOJIBCKON JTMHTBOJAUIAKTUKON, O YEM CBUACTEIIbCTBYIOT
MHOTOYHMCJICHHBIC MyOauKkanuu [cMm. Hamp., 1; 3; 6; 7; 9; 10; 14; 15; 19; 28; 30;
37; 39; 40; 41; 42; 43 u ap].

JlunakTuyeckas CUTyalusl B TPEMOJaBaHUHU PYCCKOTO sI3bIKAa OTpakKeHa B
caMOM  TIONMYyJISIPHOM  CpeAW  TperojaBaTeiici  HWHOCTPAHHBIX  S3BIKOB
METOIMYECKOM XypHane « MHOcTpaHHbIe SI3bIKM B IKOJE» (noasck. Jezyki Obce
w Szkole), marepuanax MOJIBCKUX HAYYHO-TIPAKTHYCCKUX KOH(PEPEHIUH U
WHTEPHET-ITYOTHKAIHSX.

AHanu3 crtaThel, onmyOJMKOBAHHBIX B KypHaie ,Jezyki Obce w Szkole”
MOKa3aJl, YTO TMPENoJaBaTely MPAKTUKH Yallle BCEro CTApPAIOTCS JOMOJHHUTH
CTPYKTYpYy 3aHsTHUs MarepuaiamMu PyHeTa ¢ HCIONB30BAaHUEM HOBBIX
MYJIbTUMEIUMHBIX TEXHUYECKUX CPEICTB 00yueHHUs (KOMITbIOTEPOB, U(PPOBBIX
BUJICONIPOCKTOPOB, MHTEPAKTUBHBIX JOCOK, CEHCOPHBIX JKPaHOB W TMp.) HWIH
NPUMEHSATh  HEaJanTHUPOBAHHbIE, AYTEHTUYHBIE pacledyaTaHHbIe BEPCHUU
MaTepuanioB. PyHeT I TOJNBCKUX MPErnojiaBaTesied-pycucToB SBISIETCS,
MPEXKJIe BCETO, MCTOYHUKOM SI3BIKOBBIX W HATISTHBIX MaTepUaliOB, KOTOPHIC
WCITOJIB3YIOTCSl B paMKaX KOHKPETHOTO 3aHATHS, TEMATHUECKOTO OJIOKA WITH JJIS
peanm3anui  MeToAa MPOEKTHOro oOydeHus. lcmomp3oBaHWe MaTepuajoB
PyHera B mpakTuke TMpenoaaBaHUs PYCCKOTO sI3bIKa MOKHO OIPEACIUTh Kak
«BKJIIOYEHUE» B CTPYKTYPY TPAAUIIMOHHOTO 3aHATUS OTACIBHBIX KOMITIOHEHTOB,
n3BJIeUeHHBIX W3 CeTH, TaKuX KakK S3BIKOBBIC MaTepUaibl B BUJIEC PA3THMIHBIX
TEKCTOB, CXEM U TaOJuIl JyIsl OOBSCHEHUS JIEKCUKU U TPAMMATUYECKHUX MPaBUJI
i Gotorpaduii u nzodpaxenuil. Yacto NaHHbIE MaTEpUAIIBI SBISIOTCS CBOETO
po/a albTepHATUBOM JJIsi YYEOHMKOB WJIM KOMIIOHEHTOM, WJUTIOCTPUPYIOIIUM
OJIMH W3 AacCleKTOB 3aHATUS (S3bIKOBOM, COLMANBHBINA, HCTOPUYECKUH,
reorpaduyeckuii WiM KylbTypHBIM). K maHHBIM Marepuaiam OTHOCSTCS
NyOJMUIMCTUYECKUE TEKCThl, JHIUKIONEANYECKHEe CTaTbH, HCTOPUYECKHE,
JUTEPATYPHBIC, TOITUUECKHUE TEKCThI, aHEKIOThI, TOPOCKOMBI U JP. ITH ACTIEKTHI
npoOJaeMbl  OOCYXKIAIOTCS B MHOTOUYUCICHHBIX MYOJIMKAIMSIX —TMOJBCKUX
npernogaBarenei [1; 3; 6; 7; 8; 9; 10; 14; 15; 19; 28; 30; 37; 38; 39; 40; 41; 42,
43 u np].

Kak moka3zan aHanu3 myOJMKanyid U HaIll JTUYHbBIN onbIT [14; 15; 16 u ap.],
B TIOCJIEIHEE BpeMsl TPAKTUYECKHUE JCHCTBUS METOIAUCTOB M JHUCKYCCHUH
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npernojaBaTesiell COCpeAOTOUEHbl HAa TAKMX METOAMUYECKHUX MaTepuanax, Kak
TeKcTbl ~ PyHera,  MyJbTUMEOUIIHBIE  NIPE3CHTALMM U BUACOPOJUKHU
pycckosizbigHoM yactu YouTube.

W3 npoBeI€HHOT0 HaMU aHaJIW3a CIEAYET, YTO B PEATU3YyEMOM B IOJIbCKOU
TUIAKTUKE KOMMYHUKATHBHOM TIOJAXOAE€ K OOYYEHHIO PYCCKOMY S3BIKY C
UCIIOJIb30BAHUEM CETEBBIX MAaTEpHUAIOB, OCHOBHBIM MarepuaioM PyHera
ABJIAETCS TEKCT. B MeTouKe npenogaBaHust pycCKOro si3blka Kak HHOCTPAHHOTO
B [lonbiie cuiIbHO pa3sBUT NPUHUUI TEKCTOUEHTPUYHOCTH. braromaps
BO3MOXHOCTH IIOJIb30BaTbCs PyHETOM, 3HAUMTENbHO pPACIIMPUIICS COCTaB
TEKCTOB, MCIIOJNb3YyEMbIX Ha 3aHATUAX. B mporecce oOydeHHs MOSBISIOTCS
HEa/JalTUPOBAHHBIE, XYIOKECTBEHHbIC, HAYYHbIC, JEJIOBble W MyOIMIHUCTHU-
Yeckue TeKCThl. lIpuMeHeHHe MepevyHCIICHHbIX BHJIOB TEKCTa B OOYy4YEHHUH
PYCCKOMY $I3bIKY, KaK YTBEPXAAIOT MpEenofaBaTeIU-NMPaKTUKUA, 00ECreYnBaeT
NPEXJe BCEr0 aKTUBU3AIMIO HABBIKOB B 00JIACTU YTEHUS (CIUIONIHOE YTEHHE,
03HAKOMUTEJIbHOE YTEHHE, M3y4alolllee YTEeHUE, BRIOOPOYHOE UTEHHUE, OEriblii
IPOCMOTP, ONpPEAEIICHUE ITTaBHOM MBICIH TEKCTA, BbIICJICHUE JOKA3aTEeIbCTB U
apryMeHTaluu 3TOW MBICIH), a TAKXKE 3HAHMS, YMEHUS U HaBbIKK B 00JAaCTH
NUCHbMEHHON MepepadOTKH MPOYUTAHHOTO: IUTHPOBAHUE, COCTABJICHHE ILJIaHA
TEKCTa, TE3UCOB, pedepara, aHHOTALIMH, PELICH3UH U Jp.

Hamr nuyHBIN ONBIT U ONBIT HPENoaBaTEICH-IIPAKTUKOB ITOKA3bIBAET, YTO
TEKCT, OTOOpaHHBIN MpenojaBareneM u3 PyHera s peain3aluy S3bIKOBBIX
3aJlaHuil U LeJe 3aHsTHs, SBJSETCS MpUBJIEKaTeNbHBIM MaTtepuanoM. Ha ero
IIPUBJIEKATEIBHOCTh JUISI CTYJEHTa HENOCPEACTBEHHOE BIIMSHHE HMEIOT
VICTOYHHUK, COJIEP)KAHUE U aBTOp. PyHET, N0 MHEHMIO NTOJIbCKUX MpENoaBaTeei
PYCCKOTO 3bIKa, MOYKHO CpPaBHUTh C COKPOBUIIHUIEH MaTEpUAIOB IS
NPaKTUYECKUX 3aHSATUH MO PYCCKOMY S3bIKY, TaK KaK €ro IMNpPUMEHEHHE B
nporecce 00yueHus S3bIKY 00ECIeUnBAET JOCTYM K aKTyallbHON MH(POpMAIUHU U
COBPEMEHHOMY $3bIKYy, Ha KOTOPOM TOBOpAT €ro Hocurenu. Iloabckuii
IPENoAaBaTeNb-PyCUCT BUAUT B O0TOOpaHHOM H3 CeTu TEeKCTe HE TOJBKO €ro
aKTyaJIbHOCTb, HO OIIEHUBAET M SI3bIKOBOE, U KYJbTYpHOE OOraTcTBO, IAOIEe
BbIXOJ K (DOPMUPOBAHMIO U COBEPIICHCTBOBAHHUIO JIEKCUUECKHUX, IPaMMaTH-
4YeCcKUX, (POHETHYECKHX, opdorpaduyueckux M KOMMYHHKATHUBHBIX YMEHHIl
(B YTeHMH, TOBOPEHUH, NUCbME U ayAupoBaHuM). Heo6xoaumo 3aMeTUTh, 4TO
BO BCEX AHAIM3MPYEMBIX HaMHU NyOJIMKalUsAX IpPernojaaBareieil B ONUCAHUU
omnbITa pabOTHl ¢ TEKCTOM PyHera oOHapyKuMBaeTcsi onmpelei€HHas cXeMa: BCe
aBTOpBI CHAyaja ONHUCBHIBAIOT LEJIM 3aHATUS, PEaIU3yeMble SI3bIKOBBIE 3a/1a4H,
HOPMAaTUBHOCTb  SI3bIKOBOM  CTOPOHBI IpU  paboTe C TEKCTOM, €ro
COJIEPKATENIbHYI0 HAINOJHEHHOCTh M IIO3HABATEJIbHYI0 LIEHHOCTb. Kpome
CUCTEMBI pabOThI C U30PaHHBIM TEKCTOM, B CBOMX IyOJUKALMAX MPENO1aBaTeIIH
PEKOMEHIYIOT MHTEPECHBIE, [0 UX MHEHUIO, aJpeca TEMaTUYECKUX HHTEpPHET-
cailToB, CaliTOB, coaepXkallux HH(OPMALKIO MO TeMEe KYyJIbTypbl (Hampumep,
«Kynbprypa Poccumy» http://www.russianculture.ru, «MUHHCTEPCTBO KYJIBTYpHI
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Poccuiickoit denepanmm» http://mkrf.ru, «Kynerypa P®» http://www.culture.ru
U Jp.), DOJEKTPOHHbIE Ta3eThl U KypHaJbl (HampuMep, «APryMEHTHI
u  daktey  http://www.aif.ru, «M3sectusi»  http://izvestia.ru, «Mrorm»
http://www.itogi.ru, «Hayka u sxu3ub» https://www.nkj.ru u ap.), opuruaibHbie
CalThI My3€eB (Hampumep, «l"ocynapcTBEHHBIN UCTOPUYECKUN
mysei»  http://www.shm.ru, «Opmtrax» http://www.hermitagemuseum.org,
«Pycckuit  myseit»  http://lwww.rusmuseum.ru, «TpeTbsikOBCKast — rajiepesn»
http://www.tretyakovgallery.ru u np.), oubmuorex (Hampumep, «Poccuiickas
rocyaapcTBeHHas —Oubnmoteka»  http://elibrary.rsl.ru, «®ynnamenTanbHas
3JIEKTpOHHast OubOamoTeka» http://feb-web.ru u mp.), snekTponHbIe ciOBapu
U sHIukiIoneauu (Hanpumep, «bonpmiol  pycckuit  OGuorpaduyeckuii
cioBapb» http://lwww.rulex.ru/brbsl.htm, «CnoBaps cokpaiieHuii pyccKoro
s3pikay  http://lwww.sokr.ru,  «3Ttumonoruueckuii  ciaoBapr ~ Dacmepar
http://vasmer.narod.ru, «boJbIION TOJIKOBBINH CIOBAPh COBPEMEHHOT'O PYCCKOrO
s3pikay http://ushdict.narod.ru/index.htm wu ap.).

PyHeT my1st mONbCKUX ydanuxcs 1 MpernoaaBaTesIei SBASETCS MOMyIIPHBIM
MCTOYHHKOM MAaTEpUalIOB I MYJbTUMEIUMHBIX Npe3eHTauunil. Ha naHHbIM
TUIAKTHICCKUM MaTepuall oOpalaoT BHUMaHUe TOJIbCKUE aBTopkI [4; 5; 9; 10;
16; 17;30; 32 u 1op |.

B cutyanuu mnpemnomaBaHusi PYCCKOTO sI3bIKa KaK WHOCTPAHHOTO BHE
SI3BIKOBOM Cpeibl HEOOXOJUMOCTh MMPUMEHEHHUS MYJIbTUMEIUUHBIX TIPE3CHTAIIUN
00BsACHSIETCS NePUIMTOM HCTOYHUKOB Y4eOHOro Marepuaia, BO3MOKHOCTBHIO
NPE/CTaBICHU B MYJIbTUMEIUUHON (QOopME YHUKAIBHBIX HAIVISIAHBIX M
UHPOPMAIIMOHHBIX MarepuajoB (Hampumep, KapTHH, KapT, (oTorpaduii,
BUJI€0(ParMEeHTOB, 3BYKO3aNUCEN U Jp.), HEOOXOAMMOCTbIO CUCTEMATU3ALMH U
CTPYKTYPHOM JIEMOHCTpAIMK YIeOHOTO MaTepuaia, BU3yan3aueil HEKOTOPhIX
W3y4acMBbIX SIBIICHUU.

HoBbie mHbOpMaIMOHHBIE Pa3BUBAIONINE TEXHOJOTHUH, KOTOPHIE TPHIILIN
Ha CMEHY TpPaJAWIMOHHOMY OOBSICHUTEILHOMY METONIy, OOECIIeUYNBAIOT
WHIUBUIYAIbHYIO, CaMOCTOSITEIbHYI0, @ B Cllydae IMPOCKTOB W TPYMIOBYIO
NeSATeIbHOCTh, 4YTO  JA€T  CTYJIEHTaM BO3MOXXHOCTh  IIOMCKOBOHM |
uccuenoBarenbckoi padbotsl. [lonsckue npenogasatenu [9; 10; 13;17 u np.] B
CBOMX MyOJIMKAIUsAX TMOJYEPKUBAIOT, YTO TOSBICHUE MYJIbTUMEIUNHBIX
Ipe3eHTallMi MOBJIEKIIO 3a COO0M KaueCTBEHHO HOBBINM MOJXO0J1 B MIPEMOIaBAHUH
PYCCKOTO  s3bIKa Kak MHOCTPAHHOTO. ABTOpPbl aHAJIU3UPYEMbIX HaMU
nyOauKaluil Ha3pIBalOT oOeaAuAaKTUYeCKue 3 (PEKThI, COCTOAIINE B TOM, YTO
JUIsl  TOATOTOBKM  NPE3EHTAlMd  CTYJEHT  BOBJIEKAeTCss B  HAy4yHO-
HCCTIEIOBATENIbCKYI0 paboTy, BO BpeMs KOTOPOW HCIONB3YyeT OOJIbIIOe
KOJIMYECTBO MCTOYHUKOB MH(pOpManuu. B CBOIO oYepenb 3TO MO3BOJISET €My
MIPOJIEMOHCTPHUPOBATH MPOAYKT WHIUBUyAIBHOTO TBOpUecTBa. [IpenogaBarenu
oOpammaroT Takke BHMMAaHHE Ha TO, YTO MPOIECC MOATOTOBKH IMPE3CHTAINH
CO3/1aCT YCJIOBHS I Pa3BUTHI MOTHBAIMH K U3YYCHHIO MHOCTPAHHOTO SI3bIKA,
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MO3BOJISIET  paciMpsATh  (OHOBbIE  3HAHUA  CTYACHTOB UM pa3BUBATH
UHTEJUIEKTYalbHbIE yYMEHMS, TaKhe KaK aHajlu3, CHHTE3, a0CTparupoBaHUE,
cpaBHEHHE, 0000ITICHHE.

[lo pe3ynapraTam aHanu3a NOyOIUMKANMK M HAaUM  HAOJIOJCHUSIM
MyJIbTUMEIMHAS ~OpEe3EHTalus, OCHOBaHHAas Ha Mmarepuanax PyHera,
MOJIOKUTEIBHO OLEHUBAETCA IMOJIBCKAMHM PYCHUCTaAaMHU IPEXJE BCEr0 MOTOMY,
YTO JIa€T BO3MOKHOCTh PAa3BUBaTh HHOSI3bIYHYIO MOHOJIOTMYECKYIO PEYb U
peann3oBaTh  KOMMYHHKAaTUBHYIO  (DYHKIMIO  s3bIKa:  HH(POPMATUBHYIO
(cooOuiath HOBYIO MH(GOPMALMIO B CBSI3U C YBUJAECHHBIM WJIM MPOYUTAHHBIM,
nepe1aBaTh 3HaHUS O PEAMETAX U SIBJICHUSAX OKPYKAIOIIEH NEHCTBUTEIBHOCTH,
OTHCHIBATh COOBITHSA, JIEUCTBUS, COCTOSIHHS), BO3JICUCTBYIONIYIO (YOexmaTh
c00€CeIHUKOB B MPABUJILHOCTU TE€X WJIM WHBIX MBICJEH, B3IIIAI0B, YOCKICHUH,
JNEUCTBUA W Jp.); HSMOIMOHAIBHO-OLEHOYHYIO  (PYHKIMIO  (BBIpaXaTh
cOOCTBEHHOE€ MHEHHUE, OJ00pATh WIM OTpULATh HHPOPMALMIO H Ap.).
[IpyumeHeHne  MyJIbTUMEOUNUHON  Mpe3eHTauud MO3BOJIIET  3(P(HEKTUBHO
UCIIOJIb30BaTh pEYEBbIE CPEACTBA, AaBTOMATHU3UPOBATH pPEUEBbIC HABBIKU MU
YMEHUS, CJIEAUTh 3a IMOCIEI0BATEIbHOCThIO BBICKA3BIBAHUS, IPEO0JIEBATD
SI3LIKOBOM Oapbep.

[IpakTHuecknii  OMBIT, NOPEACTABICHHBIA B  CTaThsX  ITOJBCKUX
[IPENOIAaBATENEH-PYCUCTOB, IIOKa3bIBAET, YTO HCIIOJIb30BAHUE MATEpPUAJIOB
Pynera 1mo3BosisileT HE TOJNBKO WJLIIOCTPUPOBATH BBOJAUMBIM, CEMaHTH-
3UPOBAHHBIN, 3aKPEIUISIEMbIN SI3BIKOBOM MaTepuai, HO TakKe pa3BUBATh
UHTEPEC K U3y4aeMOMY SI3bIKY, UCTOPHUH U KYJIbTYpE CTPAHBI.

B npaktuke mnpenomaBaHus PYCCKOrO f3blKa KaKk HMHOCTPAHHOTO
3aMedaeTcsd pOCT HHTepeca NpernojaBareiedl K TEeMaTUYECKUM KyJIbTYpHO-
MO3HABATEJIbHBIM TPOEKTaM, pEeaJu3yeMbIM Ha OCHOBE MYJbTUMEIUUHBIX
npe3eHTauuu. K Takum mpoekTam, JOCTATOYHO MOIMYJISIPHBIM M PEATM30BaHHBIM
TAK)K€ B HAIIEW MPAKTHYECKOW METOAUYECKON NEATETbHOCTH, MOXHO OTHECTH
CJIEIYIOIIHE:

1)  eupmyanvHble 3KCKYypcuu no 2eopooam Poccuu ¢ uCIoOab30BaHHEM
AJIEKTPOHHBIX KapT, CIYTHUKOBBIX (ororpaduii, aemMorpaduyecKkux IaHHBIX,
dboTorpaduii TOPOJOB, TOCTOMPUMEUATEIHHOCTEH, APXUTEKTYPHBIX OOBEKTOB,
NaMATHHUKOB, TPAHCIIOPTA;

2) namamHble O0amvl U NPA30OHUKU C TPUMEHEHHEM TEKCTOBOW H
n300pazuTeabHOM MHGOpPMAIMUM O 3HAMEHATENbHBIX JaTaXx M COOBITUSX B
uctopun Poccum, takux kak Jlenp moOexasl, Jlenp xoHcTuTynmu, 23 Qenpars,
8 Mapra a Takke KYJIbTYPHBIX M PEJIMUTMO3HBIX MpPa3aHUKAX, HaIpUMeEp,
PoxnectBo, [Tacxa, Hosblii ['on u ap;

3) ungopmayuu o  ewvlOarOWUXCA ~ NUCAMENAX,  XYOOHUCHUKAX  C
Npe3eHTauMeld CBEOECHHM O WX IKU3HM, TBOPYECTBE, JIOCTUKECHUSX,
JeKJIaMUpOBaHuEM (PparMeHTOB MPOU3BEICHHUI;

4)  uzobpazumenvHoe UCKYCCMBO € JEMOHCTpalUed MpOou3BEICHUM
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XYJIOKHUKOB, T'pa(UKOB, HMKOHOIMCIIEB, CKYJIBITOPOB U COOTBETCTBYIOIIUM
KOMMEHTapHUEM;

5)  KuHo, meamp, banem C WCIOJb30BaHWEM HMHPOPMAIIMH O U3BECTHBIX
JEATENAX KYJIbTYypbl, aKTepax, pekKuccepax, KOMIIO3UTOpAX, ApamaTyprax,
IIOCTAaHOBKaXx, PEMbEpax H Jp.;

6) mpaduyuu pycckou HapOOHOU KYXHU C N300paKEHUSIMH W Ha3BaHUSIMHU
TPaJUIMOHHBIX PYCCKUX OJIOJ, PELENTOB, UHIPEIUEHTOB, KyXOHHOW YyTBapu
v Jp.

[IpumeHenne  MyJIbTHMEIMMHBIX  INPE3CHTAllMK, OCHOBAHHBIX  HA
ayTeHTUYHBIX MaTepuasax PyHera, Ha 3aHATHSAX 10 PYCCKOMY S3BIKY
MOJICPHU3UPYET TIpoliecc OOydeHus, Mpupaet emy Oojee HHAMBUIYaTbHBIH
xapaktep W sBasercs A(P(GEKTUBHBIM TMpPU OCBOCHMM HWH(OpManuu Ha
U3y4aeMOM SI3bIKE.

W, HakoHel, «TEXHOJOTMYEeCKass HOBHUHKa», KOTOpas oOOCyXaaeTcs B
CTaThsX, KACAIOUIMXCS HMCIOJIb30BAaHUSI B NPAKTUKE MPENOJIABAHUS PYCCKOro
A3blKa MaTepuaioB PyHeTa — 3TO omMcaHue yNoTpeOJIeHUs PYCCKOA3BIYHON
yacTu BujaeoxoctuHra YouTube, 4YTO CBUAETENBCTBYET OO0 AaKTUBHOCTH
NOJIbCKUX IIpernojasaresied U B 3TOM cermeHTe Pynera. CoBpeMeHHBIH H
MOJIHBIN c11oco0 Mo/ayu BU3yallbHO-3BYKOBOTO MaTepuraja Halllel CErO/IHs CBOE
oTpaxeHue B psije myonmkarui [11; 18; 29; 30 u np.].

Hcrnonp3oBaHue BUAEOMATEPUATIOB B IPENOAABAHUU PYCCKOTO S3bIKa B
[Tonbmie umeeT maBHioOW Tpamunuio [20; 21; 22-27; 33-35 u np.]. Marepuarnsl
pycckosi3bIdHON yacTu YouTube mo3BossitoT MpoaomKaTh 3Ty TPATUIIUIO.

Hcnonb3zoBanne  marepuanoB  YouTube  (Buaeoposiuku,  BJIOTH,
TEJIEBU3UOHHBIE MPOTPAMMBbI, KIIWIIbI, JEKIUA YHHUBEPCUTETOB, YaCTHBIE YPOKHU
U JIp.) Ha NPAKTUYECKUX 3aHATUSAX 1O PYCCKOMY SI3bIKYy, IO MHEHHUIO
npenogasarenen [2; 12; 30; 38;], onpegeneHo CHEAYIOIIUMHU €O
IPEUMYILECTBAMM:

1. BbICOKas SI3bIKOBasg U KyJIbTYypHas LIEHHOCTH (MCIOJIb30BAaHUE PA3ZHBIX
[0 JKaHpPy MAaTepuajoB, TAKUX KaK TEJIEBU3HMOHHBIE NPOrPaAMMBbI, KpaTKHUE
pEenopTaXku, XYyJOXKECTBEHHbIE (QWIbMBI, MYJIbTUIIMKAIIMOHHBIE (DHIBMBI,
oOpa3oBarenbHbIE KYpChl, TMECHH, Kapaoke, Marepuajbl JAEMOHCTPUPYIOIIHE
SI3BIKOBYIO M KYJIBTYPHYIO P€alIbHOCTD U JIp.);

2. TPOAOJKUTENbHOCTH Marepuana (5-10  mumHYT), 4YTO  Jaer
BO3MO>KHOCTh JIEMOHCTpPAIIMU MaTeprala Ha 3aHSTHH;

3. BO3MOXHOCTb HANTH MaTepHall, MOAXOASAIIMMN I peanu3anuu 000
A3BIKOBOW TEMBI;

4. BO3MOXHOCTb MHOTOKPAaTHOM JEMOHCTpalnud (QHUiIbMa, 3aJepKKH,
IIOBTOPA U APYTUX JIEUCTBUU;

5.  BO3MOXHOCTH TOJTOTOBKM YNPAXHEHUW JIOOOT0 THUMAa Ha OCHOBE
BUJIeOMaTEpHAIIa U Ap.

Martepuanst YouTube B 00ydeHMM WHOCTpaHHBIM f3BIKAM CpEAH
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npernojaBareyell MOJydyMiIn HePOpMalbHYIO KilacCU(UKaIMIO, B KOTOPOil
BBIJICIIIFOTCSL MaTepUalbl ¢ TaK HA3BIBAEMBIMHU «TOBOPSLIMMH I'OJIOBAMU», T. €.
BEIYLUIUMH, KOTOpPbIE OOCYXJAlOT MHCIONb30BAaHUE B KOMMYHHUKallUM Ha
MHOCTPAaHHOM SI3bIKE ONPEJCICHHON JIEKCUKH, CIOBOCOYETAaHUM, (paz u
rpaMMaTUdeckux siBieHuid. BTopas kareropust martepuanoB YouTube — 370
MyJIbTUMEINNMHBIE Ipe3eHTauuu. K TpeTrber KaTreropuv OTHOCATCS MHUHMH-
GuiIbMBI C pPOJEBBIMH HUIPaMH, OCHOBaHHBIMH Ha JAMAJOraXx M TEKCTax Ha
MHOCTPaHHOM s3bIKe. K 4eTBEpTOi MOXHO OTHECTH ayTEHTUYHBIE MaTEpHAJIbI,
CO3JaHHblE JUII HOCHUTENIEH HWHOCTPAHHOTO  S3bIKA, KOTOPBIE MOYKHO
MCIIOJIB30BaTh B XOZI€ YPOKA.

B cTathsix monabckux mpemnoiaBatenied, HCMoIb3yonuX kaHaiasl YouTube B
IIPOLIECCE IMPENOAABAHUS PYCCKOTO S3bIKA, MOYKHO BBIJIEIUTH JIBE TEHICHLNHU:
IepBasi, CBS3aHHAsA C ONMCAHMEM IPAKTUYECKOTO ONbITAa HCIOJIb30BAHUS
n30paHHOrO MaTepualla BO BpeMs Ypoka, BTOpas — 0030p, NOMEIIEHHbIX Ha
KaHalle MaTepHUaJiOB, CIECHHMAIBHO MPUTOTOBIEHHBIX AJII OOY4YEHHUS PYyCCKOMY
A3BIKY U 0030p MaTepHaJIOB, KOTOPbIE MOKHO HCIIOIb30BaTh HA YPOKE BMECTE C
PEKOMEHJALUSAMM.

B nybOnukanusx omnuchIBaeTCsl CTPYKTypa 3aHATHS, LEIb YINOTpeOseHus
n30paHHOTO IIpenojaBaTeNieM MaTepuaia, ONpeNeNserTcs JSTal 3aHATHS Ha
KOTOPOM JIEMOHCTPUPYETCS (PUIIbM, XapaKTEPU3YIOTCs IeUCTBUS BBIOJIHAEMbIC
CTyJICHTaMH, CHCTEMa YIPAXKHEHWM, SI3bIKOBbIE HABBIKM W YMEHMS, KOTOpBIE
dbopmupytoTcs 61arogaps ero ynoTpeOIeHHIo.

Yame Bcero mojbCKUE MPENoaBaTeId KUCIONb3YIOT (UMbl B KaueCTBE
HarJISAHBIX MaTEepPHUAIOB JUIsl OOBSCHEHUS UM TOBTOPEHUS TPYIHBIX SI3bIKOBBIX
ABJICHUM. DONBIION NOMYyJIPHOCTBIO MOJIB3YIOTCA Kak marepuan MHrtepHera
MUHU-YPOKH, BO BpEMs KOTOPBIX HOCHUTEISIMU  SI3bIKa  OOBSCHSIOTCA
(oHETHUECKUH, TPAMMAaTHYECKUH, JIEKCUYECKH, opdorpadpuuecKkuil acreKTsl, a
TaK)X€ YPOKH, B XOJ€ KOTOPBIX JAEMOHCTPUPYIOTCS OTHAENbHbIE (hpa3bl, MOAHAS
JEKCUKA, MOJOACKHBIA  CcieHr. [lOJMOXKUTENBHBIM  ONBIT  IPUMEHEHHUS
MaTepUaliOB PYCCKOS3BIYHOrO KaHana YouTube HaxoAWT OoTpakeHHE TaKKe B
CTaThSX-PEUTHHIaX, B KOTOPBIX IPENOJABATENIN ONPEACISAIOT U OLEHUBAKOT
TUIAKTUUECKYIO IEHHOCTh IyOIMKYEMbIX MaTEPHUAJIOB.

OcHOBHBIMM  MaTepuaJlaMH PyHera Hcnons3yeMbIMHM B IIpoLecce
IIPETNOIABAHMS PYCCKOTO SI3bIKA KaK MHOCTPAHHOTO B IloJbIe SIBISAIOTCS TEKCT,
MYJBTUMEAUMHBIE PE3EHTALMHU CO3/JaHHbIE Ha OCHOBE TEKCTOB, M300paKEHUI
Y BU3YaJbHO-3BYKOBBIX (pailyioB PyHeTa, MaTepuaibl pycCKOSI3bIYHOTO CETMEHTa
Bugeoxoctuara YouTube.

Takum oOpa3oM, MPOBEACHHBIM HAMH aHAJIU3 TMOJLCKOW METOIUYECKOM
JUTEPATYpPhl @ TAKXK€ Hall METOJWYECKHMI OIBIT MOKa3bIBaeT, 4To PyHeT
SABJISIETCS. HE TOJIBKO JOCTaTOYHO IIOMYJIAPHBIM HCTOYHHKOM  SI3BIKOBBIX
MaTepuasoB, HO U 3(PPEKTUBHBIM CPEICTBOM MHTCHCU(DPUIIMPYIOIMIUM BCE ITAIIbI
mpoiiecca 00y4eHUs S3bIKY.
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Momaiino JI. A., Ooyenm kagheOpvl UCMOPUKO-NPABOBLIX U COYUATbHO-
9KOHOMUYeCKUX oucyuniux JlarpbHegocmounozo uHcmumyma (guiuana)

Bcepoccuiickoeo I'ocyoapcmeennoco Yuusepcumema FOcmuyuu, 2. Xabaposck
(Poccus)

POJIb UTHHOBAIIMOHHbBIX METOJ0B B ®OPMNUPOBAHHUH
HABBIKOB OBIIEHUSA HA THOCTPAHHOM A3BIKE

Annomayus. Cmamwvs noceésujena poau UHHOBAYUOHHBIX Memo008 6 (OOpMUpOSaAHUU U
Pazeumuy KOMMYHUKAMUBHBIX YMEHUUl U HABbIKO8 HA UHOCMPAHHOM s3bike. B npoyecce
00YyUeHUsI UHOCMPAHHOMY S3bIKY UCHOTb3YVIOMCA Nedac02uyecKue mexHoaiocul, maxkue Kak:
MexHONo2UsL  Ypo6Heeou  Ougpghepenyuayuu, MexHONO2Us — KPUMUHLECKO20 — MblULIEHUS,
mexHonozus «Step by step», mexuonocus nedazoeuxu ecmpeunvlx ycunuil. Hcnonvzosanue
UHHOBAYUOHHBIX MEMO008 NO360JAem MOOeIUposamy npoyecc 00YYeHUs. UHOCIPAHHOMY
A3bIKY KAK CPeOCmay Me#COYHAPOOH020 00ueHUs

Kniouesvie cnosa: mexuonozuss ypoenegou ougpgepenyuayuu, mexHoaiocus Kpumuyeckoeo
MblulneHus, mexnonoeus «Step by stepy, mexnonocus nedazo2uKu 6CMPEUHbIX YCULUL,
Mmomusayus-nodysicoenue, pegiexcus.

Motaylo L. A., associate Professor of the Chair of historical-legal and socio-
economic disciplines of the Far Eastern Institute (branch) of the All-Russian
State University of Justice, Khabarovsk (Russia)

THE ROLE OF INNOVATIVE METHODS IN THE FORMATION
OF COMMUNICATION SKILLS IN A FOREIGN LANGUAGE

Abstract. The article is devoted to the role of innovative methods in the formation and
development of communicative skills in a foreign language. In the process of learning a
foreign language educational technologies such as: technology of level differentiation,
technology of critical thinking, technology "Step by Step”, technology of pedagogy of counter-
efforts are used. The use of innovative techniques allows to simulate the process of learning a
foreign language as a means of international communication.

Key words: technology of level differentiation, technology of critical thinking, technology
"Step by Step", technology of pedagogy of counter-efforts, evocation, reflection.

Omnpenenstoneit 4epToil COBpeMEHHOTO 00pa30BaHUs SBJISICTCS BHEJIPEHUE
B y4yeOHBIH TMPOIECC MHHOBALIMOHHBIX TexHoJioruil. Vcmosb3oBaHue
WHTEPAKTUBHBIX U MHHOBAIMOHHBIX METOJIOB B 00YYEHUH HEOOXOAUMO, YTOOBI
oOpa3oBaTeibHBIM MpOIEeCC CTan 00Jie€ HWHTEPECHBIM ¢ HACBIIICHHBIM.
C KaxIpIM TOJIOM BO3pacTaeT oOCOOBIM HMHTEPEC Cpeaud MOJOACKH K
MHOCTPAHHOMY S3bIKY KakK CpPEACTBY MEXKIyHApOJHOrO OOIIECHUS. 3HaHHE
MHOCTPAHHOI'O $3bIKa — 3TO o00si3aTesibHOE TpeOoBaHUE MJid JEJIOBOTO H
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npogeccuoHanpHoro obmenus. M 3amava npenojaBaTens: COBEPIIEHCTBOBAThH
METO/IbI O0yUYECHHUSI.

B mpouecce o0yueHUS HMHOCTPAHHOMY SI3bIKY MOJKHO HCIIOJIB30BaTh
pa3InYHbIC [1€JarOTHYECKUE TEXHOJIOTHH:

- TexHojorus yposHeBoil muddepenunanuu (TY/]), opuentupoBanHas Ha
oOydeHne B MaJbIX IPyMax COOTBETCTBEHHO S3bIKOBOMY YPOBHIO CTYJI€HTOB;

- TEXHOJIOTUSI KPUTHYECKOTO MBbIIIIEHUs yepe3 urteHue u nucbmo (RWCT),
KOTOpass  NPEACTABIAET CTPYKTYPY 3aHATHSA, COCTOSIIYIO M3 TpeX CTaauid
0oOy4YeHUs U U3yUEHUSI:

. 1 craamst — MmoTuBanus-moOyxaeHue (evocation);

. 2 craads — TOHWCK OTBETOB M3 OIBITa COOCTBEHHBIX 3HAHUI
(Realization of incurring);

. 3 craaus — peaexcus (Reflection);

- texnosorusi «Step by step» («lllar 3a marom»), yYUTHIBAIOMIAS

WHIMBUTyaJIbHbIE CHOCOOHOCTH CTY/ICHTOB;

- TexHojorus nmnemaroruku BcTpeunblx ycunui (I[IBY), B koTopoi

HamOoJiee MPOAYKTUBHBIM CIOCOOOM BO30YXKIEHUST BHUMAHUS SBIISIETCS

ABPUCTUYECKAA 3a]a4a.

KoMMmyHuKaTiBHAST METONMKA OOECMEeYMBAET YCBOCHHE WHOCTPAHHOTO
SI3bIKA KaK CPEJICTBA OOIICHUS U PA3BUBACT KaueCTBA TUIHOCTH 00YyJarOIIETOCs.

CoBpeMeHHbIE TEXHOJIOTHH JIAl0T TIOJIHYIO CBOOOY JJIsT TBOpUecTBa. ECTh
BO3MOYKHOCTh Pa3HBIMHU CIIOCOOAMU MOJETHPOBaTh oOydeHne. CTyJIEeHT MOXKET
BECTH JUAJOT C KOMIIBIOTEPOM B poJid  MapTHEpa, COOECeNHMKA WA
HaOmonarenss. O0ydaeMbplii MOKET PeryJIupoBaTh MOCIEAOBATEIIBHOCTD U 00BbEM
uHpopmaruu. C NOMOIIBIO KOMIBIOTEPA MOJACIUPYETCS MHUKPOMUD IS
peuieHust yueOHbIX 3a1a4y. KommbioTepoMm co3/1at0TCsi UTPOBBIE CUTYallUH, TJE
oOyyarouuiicsi A€MCTBYeT, UCCIAEAYET MUKPOMHUP B PaAMKax CIOXKETa.

['oBopenne mpencraBisieT coOOW  BHJA  pPEUEBOM  JEATEIBHOCTH,
MOCPEJICTBOM  KOTOPOTO OCYUIECTBJISIETCS YCTHOE BepOaibHOE OOIIEHHE.
OHO MOXeT o00yanaTh pa3IMyHOM CIIOKHOCTbIO, HAYMHAs OT BBIPAKEHUS
9(h(HEKTUBHOTO COCTOSHUS C TMOMOIIBIO MPOCTOTO BOCKIIUIIAHWS, HA3BIBAHUS
MpeIMETa, OTBETA HA BONPOC M 3aKAHYMBAsl CAMOCTOSITEJIbHBIM Pa3BEPHYTHIM
BbICKa3piBaHUEM. [Ipn 00yueHWHM TOBOPEHHMIO Ha WHOCTPAHHOM  SI3BIKE
BBIICIISIOTCSL  /1B€ (OpMBI OOIICHUS: JUAJOTHYECKas W MOHOJIOTHYECKasl.
O6e ¢opmbl SBISIOTCS BaXKHBIMH, HO BCE K€ 0CO00€ BHUMAHUE YACIACTCS
UMEHHO JUAJIOTHYECKON (opMe, TOCKOJIBKY OHa 00jiee KOMMYHUKATHBHO
HampaBieHa. J(mamornueckas ¢opma oOmieHuss — HanOoJyiee XapakTepHa IS
KOMMYHUKATUBHOW (YyHKIMHU si3bika. Ee ocBoeHue mpenrnonaraer He TOJIBKO
YMEHUE COCTABUTh MPABUIIBHBIA OTBET HA BOMPOC COOECEIHUKA WU MPABUIILHO
3a1ath Borpoc. [IoMMMO 3TOro Hy>KHO YMETh BbIpa)aTh COTJIaCHE/HECOTJIacue,
COXaJeHUue, W3BUHEHHE, BOCTOPI M paJ0OCTh, HEYAOBOJBCTBHE M T. I.
HeobOxoaumpbl Takke 3HaHUS MaTepuasia TeMbl (JIEKCUKH, PEUEBbIX OOpa3lloB,

177



CBEJICHWI IO rpaMMaTHKE) U YMEHHUs paboTaTh CO CPEACTBAMH HATJISTHOCTH,
YMEHHsI U HaBBIKH TMPABUJIBHO OTOMPATh M HCIOJB30BaTh COOTBETCTBYIOIINE
peueBbie 00pa3iibl (TUIIOBBIE (pasbl) ¢ TPEOYEMBbIM JIEKCUYECKUM HAITOJTHEHHUEM.

Uro kacaercs MOHOJIOTUYECKOM (opMbl OOIIEHHUS, TO €IWHUIIAMU

0o0y4eHUsT MOHOJOIMYECKOMY  BBICKA3bIBAHUIO  SIBIIAIOTCS  IMPEAJIOKEHUS,
cBepx(dpazoBble €IMHCTBA M CBSI3HBIM TekcT. Ha mepBom  ypoBHe
(penpoyKTUBHOM) HE MPEAIOJAaraeTcsi pedYeBO€ TBOPYECTBO Yy4alIUXCH,
O3TOMY  fA3BIKOBOE  O(QOpPMIIEHME U  COAEpKAHME  ONPENEISAIOTCS

npenojasareneM.  BTopoil  ypoBeHb  (penpOayKTUBHO-IPOIYKTHUBHBIN)
[PEANOaraeéT HEKOTOPbIE 3JEMEHThl CAMOCTOSATEIBHOCTH M TBOPYECTBA B
BBICKA3bIBaHUSAX. TpeTudl  ypoBEeHb — 3TO YPOBEHb MPOAYKTUBHOMN

MOHOJOrHYeckord peun. Ha nanHOM »sTame oOydaemblii MOXKET Ha OCHOBE
COOCTBEHHOI'0 $SI3bIKOBOTO M PEUYEBOT'O OMNbITAa BBIPA3UTh CBOE OTHOLIEHHE K
coObITUAM M (aKTaM, [aThb OLIEHKY, I[OCTPOUTb CBOE€ BBICKA3bIBAHUE IIO
coOCTBEeHHOMY 3ambiciny. @POpMUPOBaHHWE HABBHIKOB TOBOPEHHS JIOJKHO
IIPOTEKaTh C IOMOIIBIO JEKCUYECKHX M CTPYKTYPHBIX OINOpP, KOTOPHIE MOTYT
OBITh CBf3aHBl C COJAEpKaHHEM U (POopMON H3NI0KEHHS. MOXKHO BBIIETUTH
HECKOJIBKO BHJIOB JI€ATEIIBHOCTH, CTUMYJINPYIOIIUX TOBOPEHHUE.

1. Inckyceus. Juckyccust npu oOydeHHMM MOXKET ObITh OpraHM30BaHa
MHOTMMH CIIOcOOaMHU, OHAa MOXET ObITh HampaBjieHa Ha OOMEH MHEHHSIMU
KacaTelbHO KaKOTo-TMOO COOBITHS, BBIPAKEHHWE MBICIEH 1O TOBOAY
IIPOYUTAHHOTO U IIPOCIYIIAHHOIO MaTepuaia, COBMECTHBIN ITOMCK PELICHUS TOU
WIM MHOW mpoOusieMsbl. /[yt opraHu3anuu JUCKyCCUU (POPMHUPYIOTCS TPYIIIBI 10
3—5 4enoBeK, UM MPEIOCTABIAIOTCS CIOPHBIE TEMBI A 00CcyxkaeHus. BaxHo,
4YTOOBl KAXKIbIH W3 YYACTHUKOB TPYIIBl MMENI BO3MOXXKHOCTb BBICKA3aThCS.
Takoil BUI NEATEIBHOCTH CIIOCOOCTBYET OBICTPOMY MPHUHITHIO PEIICHUN U
Pa3BUTHIO KPUTUYECKOTO MBIIUICHHUS.

2. PosieBble MIpbl. B 1aHHOM BUAE NEATENBHOCTH YYACTHUKU JOJIKHBI
IPEJICTaBISITh Ce0sl B Pa3IUYHBIX COIMANBHBIX KOHTEKCTAX U UTPaTh pPa3IndHbIe
colManbHble poiu. B Takux urpax mnpemnojaBaTeNb A OOy4YeHUs JOJDKEH
IPEIOCTABIIATh YYACTHUKAM ONPECIICHHYI0 HH(DOpPMALMIO: KEM OHM SIBIISIOTCA,
YTO YYBCTBYIOT U YTO TYMAIOT 110 TOMY WJIM HHOMY ITOBOJY.

3. AmuTanuonnbie Mojaeau. iMutannonHsie MOJEIN MO CBOEH CyTH —
3TO TO K€ CAMOE, YTO U POJIEBBIE UIPbI, TOJIBKO 0OJIEE CII0KHAS U MPOLyMaHHasl
ux ¢opma. [l mpumaHus pearMCTUYHOCTH TOM WM WHOM CHUTyalluu TpHU
OoOy4eHUU UCHOJB3YIOTCS pa3lUYHble MPEAMETHl M  BCIIOMOTATEJbHBIC
MaTepHUaIbl.
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4. MupopmanuoHHbie npodesibl. JlaHHBIA BUI JEATEIbHOCTH PAacCUUTAH
Ha paloTy B mapax. Ydaiuecs UMEIOT Ty WIM UHYI HH(GOpMAIUIO, KOTOPO
OHUM OOMEHMBAIOTCS Mexay coOoi. B mpouecce obmena wuHbopmaluen
pelaiTcs Kakue-1mo0 mpo6sieMbl UITH OCYIIECTBISIETCsS] cOOp MHPOpMAIUH.

5. Mo3roBoii mTypm. JlaHHBI BUI JEATEIBHOCTH IIPEAIoJiaraet
o0ydeHHre MpoaAYLHUPOBAHUIO UCH HA 3aJIaHHYIO TEMY B CTPOTO OIPaHUYEHHBIH
nepuosl BpeMeHU. MO3TroBOM IITYpM MOXKET NPUMEHSThCS KaK IS TPYIII
YYaCTHHUKOB, TaK U JJI KXJIOTO B3SITOTO B OT/IEILHOCTH.

6. UuTepBb10. V3yyaroniyie MHOCTPAHHBIN SI3bIK MPOBOAST MHTEPBBIO MO
BBIOPAHHBIM TEMaM C Pa3IMYHBIMU JTIOAbMU. OHHU COCTABIISIOT TIJIAH U BOTIPOCHI
JUIsl. MHTEPBBIO CaMOCTOSTENBHO, MPENnojaBaTeib MOXET JHIIb O0003HAYUTH
TEMY.

7. 3aBepuieHue paccka3a. J[oBOJIbHO MHTEPECHBI U NPOJYKTUBHBINA BUJ
nesitenbHOoCcTH. [IpenonaBarens paccka3blBaeT HUCTOPUIO, HO HE J0 KOHIA,
OCTaHABIUBAsCh TMEPE/ Pa3Bs3KOW. 3aTeM Ka)Iblil U3 YYaCTHUKOB Mpe/iaracT
CBOIO KOHIIOBKY.

8. dokaan. Kaxxaplii CTYyJEeHT JOJKEH NPUTOTOBUTH TMeEpe]] 3aHATHEM
paccka3 Ha 3aJlaHHyIO TeMy, a 3aTeM B CXKaToil opme, coOmonas TOTUIHOCTh
MTOBECTBOBAHUS, U3JIOKHUTH 00paboTaHHYI0 HH(OPMAITHIO.

9. YcTrHoe pedepupoBanue Tekcta. B mgaHHOM BuUIE ACATEILHOCTH
YYaCTHUKHU MPOSBIISIOT CAMOCTOSITENIBHOCTD, YMEHHS 1aTh COOCTBEHHYIO OLIEHKY
COOBITHSIM, BBICKA3aTh U OTCTOSITh COOCTBEHHYIO TOUKY 3PECHHS.

Hcnonb3oBaHne MHHOBAIMOHHBIX  METOJOB  MpENojaBaHus  s3bIKa
CHEIHAIIbHOCTH Hapsly ¢ MPUMEHEHUEM ayAMOBU3YalIbHBIX CPEICTB O0yUEHUS,
B KOTOpBIX COYETAIOTCS BHUACO — U 3BYKOBbIE 3(P(EKThI, CYIIECTBEHHO
MOBbIIIIAeT HMH(GOPMATUBHOCTh Y4eOHOro rmnporecca U 3PEHEKTUBHOCTh €Tro
BOCIIPHSTHS.
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IMPOBJIEMBI 1 HEPCIIEKTUBbI MAIIMHHOI'O ITIEPEBOIA

Aunomayusi. B Oannoii cmamve 3ampasusaromcs npooiemvl MAWUHHO20 Nepesooa Ha
cospemennom smane pazeumusi. Kpome mozo, peuvb uoem o nepcnekmueax pazsumust 8 3moiu
obnacmu.

Kniouegvie cnoea: mawunnvlii nepegod, CmMamucmuyeckas KOMHbIOMEpHAs IUH2BUCTUKA,
2UOPUOHBIE MEXHONIO2UU.

Zhukova Yu.V., Senior Teacher of the Department of Foreign Languages,
Ulyanovsk State Technical University, Ulyanovsk (Russia)

PROBLEMS AND PROSPECTS OF MACHINE TRANSLATION

Abstract. The given article touches upon a problem of machine translation at a current stage.
Besides, the article deals with prospects of development in this field.

Key words: machine translation, statistical computational linguistics, hybrid technology.

[Tpo6iiemMa MalIMHHOTO MEPEBOIa TEKCTOB BO3HUKJIA 0OJIEe BYX JIECATKOB
jeT Haszaa. Ee CcyTb CBOOMTCA K IOCTPOCHMIO aBTOMAaTa, Ha BXOJ KOTOPOTO
MOCTYIIAeT TEKCT HAa OJJTHOM €CTECTBEHHOM SI3bIKE (HAIPUMEp, aHTJIMHCKOM), a Ha
BBIXO/JI€ TTIOPOKIAETCSI TEKCT Ha JIPYTroM si3bIKe (Hampumep, pycckom). Ceitdac B
pOJIM YIOMSIHYTOI'O aBTOMATa HCIOJIB3YIOTCS J3JEKTPOHHBIC BBIYMCIUTEIbHBIC
MAIIMHBI, JIs1 KOTOPBIX pa3padaThIBAIOTCs arOPUTMBI IIEPEBOA U CIOBAPH.

CoBpeMeHHBII 3Tanm pa3BUTUS MAIIMHHOTO IME€PEBOAA MOXKET OBITh
0XapaKTEPU30BAH KAK ATAIl CHHTAKCUYECKOTO MOCIOBHOrO niepeBoga. OCHOBHOM
CAMHUIICH CMBICHA SIBJISETCS CJIOBO, a TpaMMaTthyeckue (OpMbl U TMOPSIOK
CIEOBaHUs CJIOB B TOPOXKIAEMOM TEKCTE OIPENENSIOTCS Ha OCHOBE
CUHTAaKCUYECKUX CBS3€H MEXIY CIOBaMHU B TeKcTe-opuruHaie. [lo ananoruum co
CJIIOKHMBIIUMUCS TPAJMLIMUSAMH CJIOBApH I aBTOMAaTHYECKOTO IEPEBOJA
CTPOSITCSI IPEUMYIIECTBEHHO KaK CJIOBApHU CJIOB (JI0JI CIIOBOCOYETAHUN B HUX
HEBEJIMKA).

CoBpeMEeHHbIIl MalllMHHBIA NIEPEBOJL CAEAYET OTJIMYATh OT UCIIOJIb30BaHUS
KOMIIBIOTEPOB B TIOMOIb YEJIOBEKY-IIEPEBOMUYMKY. B mocienHem ciydae
UMEeTCs] B BUJY aBTOMATHYECKHI CIIOBapb, IMOMOTAIOUINI 4YeIOBEKYy ObIcTpee
no0MpaTh HYKHBII NEPEeBOJHON SKBUBAJICHT. XOTS U B TOM, U B JAPYrOM
cllydae KOMIBIOTEp paboTaeT BMECTE C YEJOBEKOM (TIEPEBOAUYMKOM HIU
pPENAKTOPOM), B COAEpXKAHUE TEPMHUHA «MAIIMHHBIM IEPEBOI» BXOAMT
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IPEJICTaBICHUE O TOM, YTO IJIaBHYO, OOJIBIIYIO 4acTh paOOThl MO MEPEBOLY U
OTBICKaHUIO IIEPEBOAHBIX IKBUBAJIECHTOB U IEPEBOIAHBIX COOTBETCTBUI MallMHA
OepeT Ha cebsl, OCTaBIIsAsA YEJIOBEKY JIHUIIb KOHTPOJIb U UCIPABIECHUE OMIMOOK, B
TO BpeMs KAaK KOMIIBIOTEPHBIM CJIOBapbh B IIOMOIIb YEJIOBEKY — 3TO YHCTO
BCIIOMOTaTeNbHOE CPEICTBO ISl  OBICTPOTO  HAXOXACHHUS IEPEBOJHBIX
COOTBETCTBHUI; IPU 3TOM, OJIHAKO, B TAKOTO POJA CIOBAPSAX B OTPAHUUYEHHOU
CTEMEHH MOTYT OBITh pEaJn30BaHbl M HEKOTOpPble (YHKIMH, TPUCYLIUE
CHUCTEMaM MaIlMHHOTO NIEPEBOJIA.

Mexnay TeM B €CTECTBEHHBIX S3bIKaX CJIOBO HE SIBISETCS €JUHCTBEHHOMN
€AUHULIEH CMBICIA. B HMX OJHOBPEMEHHO MCIOJIB3YETCS HECKOJIBKO YPOBHEU
CEMaHTHYECKUX eAuHMIl (ypoBeHb MOp(EeM, YpPOBEHb CIIOB, YPOBEHb
CJIOBOCOYETAHUH, YPOBEHb MPEIOKEHUIN U Jp.), TPUUYEM CMBICI €UHUIl OoJiee
BBICOKOTO YpPOBHSA HE BCErja MOXET OBbITh OINpENeNeH HCXOAS U3 CMBbICIa
eauHul] OoJiee HU3BKOrO YypoBHS (Haubojee SAPKO O3TO MPOSBISETCS B
OTHOLIEHUSAX MEXIY YpPOBHSAMU Mopdem u cioB). CieqoBaTeNbHO, U CIOBAPU
JUIsl aBTOMAaTHYECKOr0 NEPeBOJia JOJKHBI COJEpKaThb €IMHMIIBI Pa3TUYHBIX
YPOBHEM.

MHOroBeKoBOi OMNBIT OOIIEHHUS HApOJOB, TOBOPSIIMX M MUIIYHIMX Ha
Pa3INYHBIX A3BIKAX, CBUIECTEIBCTBYET O TOM, YTO XOPOLIMK IEPEBOJUUK
JOJDKEH HE TOJIBKO MOHMMAaTh CMBICI IIEPEBOAUMOrO TEKCTa, HO U BIAJECTh
¢dpazeonornueckuM OOTraTCTBOM sA3bIKa, HA KOTOPBIN OCYLIECTBIISIETCS IEPEBO/IL.
Takum o00pa3oM, pydyHOM NEpeBOJ TEKCTOB MpPEACTaBIsAET COOOW ckopee
(dpazeonornyeckuii, 4emM MOCIOBHBIA. DTO OOCTOATEIBCTBO HYKHO YUHUTHIBAThH
IIPY AaBTOMATHYECKOM IIEPEBOJIE.

OpHako, OAHOW M3 TJIaBHBIX MpPOOJIEeM HCHOJIb30BAaHUS MAIIUHHOTO
NEPEBO/IA CErOAHS — 3TO TOT (PAKT, YTO MEPEBOJYMKH YK€ HE MIILYT 3HAUCHHE
IIEPEBOMMOr0 CJI0Ba B CIIOBAape, a NEPEBOIAT, OCHOBBIBASICH HA CTATUCTHUKE,
KOTOPYI0O MM BBIJAIOT MHTEPHET-MOMCKOBUKU. W TyT MBI CTaJKMBaeMcs C
HEHAJIe)KHOCTBIO ATOW CTATHCTUKHU, OCOOEHHO B ciiyyae (pa3, a HE OTAEJbHBIX
CIIOB, U C TE€M, YTO CTaTUCTUKA HE PAa3IMYaeT TEKCTbl C TOYKU 3PEHHS X
A3BIKOBBIX OCOOEHHOCTEW. B pe3ynbrare HEONBITHBIM NEPEBOJYUK, OCOOEHHO
TOT, KTO OCMEJIMBAETCS MEPEBOJUTh HAa HEPOJIHOMN $3bIK, OEpET TOT BapHUaHT
NEepeBOJia, KOTOPBII JIUIIb BBIMVIAJUT CaMbIM YIOTPEOUTENbHBIM, HE BUISA U
YUUTBHIBas BaXHEWIIMX yCIOBUH, B KOTOPBIX Takoe YHOTpeOyieHue
JNENUCTBUTEIILHO BO3MOXKHO.

Oco0eHHO YacTo UTHOPUPYIOTCS TUANEKTHBIE pas3indusi: OpUTAHCKOTO,
aMEPHUKAaHCKOr0, KaHaJICKOT0, aBCTPAJIMNICKOTO BapHAHTOB AHIVIMICKOIO M Tak
nanee. He mpuHuMMaroTcst B pacueT W SBJIEHUS THUMA parjumia (Tak B LIYTKY
HAa3bIBAIOT aHIVIMMCKHUM SA3BIK, HA KOTOPOM 4YacCTO MHIIYT T€, I KOTO POAHOU —
pycckuii). Tak 4YTO HE TOJBKO MAIIMHHBIM IEPEBOJ MOXKET HCIOPTUTh
CTaTUCTHKY 53bIKa, IPEJICTABIIEHHOTO B c€TU. HocuTenu pycckoro, HCIaHCKOro,
AIMOHCKOIO U Tak Jajiee, MUIIYT [MO-aHTJIMHCKU U HABOJHSIOT HHTEPHET CBOMMU
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TEKCTaAMH, KOTOPBIE BIHASIOT HA CTAaTUCTUKY. [103TOMY-TO OIHA M3 aKTyaJbHBIX
3a]1a4 IpU CO3JaHMHU SI3bIKOBBIX KOPITYCOB CIIENaTh TaK, YTOOBI I10Jb30BATENb HE
IIPOCTO IOJIyYall OLICHKY, CKOJIBKO pa3 JJaHHas KOHCTPYKLHsS BCTPEYAETCS B
KOpIlyce, a BHJEI BO3MOJHBIE HEOJHOPOAHOCTH B €€ PACIPEIECICHUM II0
TEKCTaM pPa3HOro TUIIA U MO aBTOpaM C Pa3jJuYHbIMH COLMOJIMHIBUCTHYECKHUMHU
XapakTepucTukaMu. Torga y TOro, KTo HOJIb3YeTCS KOPIIYCOM KakK CIIOBapeM,
KaK CIIPaBOYHUKOM, Oy/IeT BO3MOXKHOCTh OOBEKTUBHOW OLICHKH pe3yJIbTaTa.

Tak 4TO mHporpamMmpl MAIIMHHOIO NEPEBOJA 3TO HE E€IUHCTBEHHBIN
UCTOYHUK MpOoOJeMbl HECTAHIAPTHBIX SI3BIKOBBIX ymoTpeOieHuil. CeromHs
OTPOMHOE KOJIMYECTBO TEKCTOB B MHTEPHETE I€HEPUPYETCS TAK Ha3bIBAEMBbIMH
00TamMH, €CTh MHOKECTBO PEKJIAMHBIX CalTOB, KOTOpPbIE€ T€HEPUPYIOT TEKCTHI,
0OMaHBIBAIOIINE CHCTEMbI MOUCKA JJIsl PACIIMPEHUsl Kpyra JIoJed, KOTOphIe
MONagyT Ha ATOT CAWT 4epe3 dTU MOUCKOBbIE mporpammbl. Co3gaTenu TaKuX
CalTOB BCSYECKU MBITAIOTCS CKPBITh MCKYCCTBEHHOCTbh MPOUCXOXKICHHS 3TUX
TEKCTOB.

Takum o0pazom, 3amada UACHTU(UKAIMM «HEECTECTBEHHBIX» TEKCTOB
OKa3bIBA€TCAd OYEHb AaKTyaJbHOM. HyXHO yMeTh OT/IMYaTh HATypallbHOE OT
HEHATypaJbHOTO. JlesaeT TEKCT HaTypaibHbIM LIEJIBIA KOMIUIEKC XapaKTEPUCTUK
U JEKCUYECKHUX, U CTUIMCTUYECKUX, U rpaMMmaTuyeckux. M BoT 3Ty mpobiemy
YK€ CEroJHs IIOMOraeT peulaTh KOMIBIOTEpHas JIUHIBUCTHKA. (Co31aroTcs
crenuanbHble  KOpIlyca  MCKYCCTBEHHO  CI€HEPHPOBAaHHBIX  TEKCTOB,
CPAaBHHUBAIOTCSI C KOPILyCAMH €CTECTBEHHBIX TEKCTOB, METOJAMHM MAIIHMHHOIO
oOyueHus UIYTCS T€ Pa3IMYUTENbHbIE IPU3HAKU, KOTOPBIE XOPOIIO OTINYAOT
OJIHU TEKCTHI OT JPYTHUX.

CornacHo wucclieoBaHUsIM, Oyayilee — 3a TUOPUIAHBIMU MOJETSIMH U
TEXHOJIOTUSIMU. Y3K€ CEroJHs JIydlllMe€ Pe3yJbTaTbl B TECTaxX MAaUIMHHOIO
NepeBojia MOKA3bIBAIOT THOPHUIHBIE CUCTEMBI. UHCTO CTATUCTUYECKUE CHCTEMBI
nepeBojia, KOHEYHO, CyllecTByloT, HO gnaxe Google ceituac crapaercs
NPUMEHSATH KAKUE-TO JJUHIBUCTUUECKUE MOJIEIIN.

Tak, CTpeMHUTENbHBIII POCT MHTEPHETA C €ro MUUIMAPJAMU CTABIIMMH
JOCTYIIHBIMU JUJIl KOMIIBFOTEPHOTO aHAJIM3a TEKCTOB IIO3BOJIMJIO CTaTUCTH-
YeCKOW KOMIIBIOTEPHOW JIMHTBHCTUKE OBICTPO TMOIYYHMTh 3aMeydaTeibHbIE
pe3ynbTaThl. Celiyac CTaTUCTUYECKUE MOJIENIN, OCHOBAHHBIC HAa COINOCTaBICHUU
TEKCTOB B IApPAJUIENBHBIX KOpIycaX, MOTYT CO3[aBaTh JaXe CTYyICHTHI.
Bbl Moxere ckadaTh KOJ B HMHTEpHETE, OOy4YHUTh MNpOrpaMMy Ha KakOM-TO
napaJyIeIbHOM KOpIIyce TEKCTOB M IepeBoauTh. Ha camom nene 3To Xoporuo,
TaK KakK MO3BOJSET ObICTPO MOJIydaTh TpyOblil epeBol ¢ HEOOIBLIONW 3aTpaToi
ycunui. Ho Tenepp ¢ HKHUX BETBEM BCE YK€ COPBAHO, a 10 BBICOKO BUCSIIUX
IUIOZOB HE J00pathcsi 0e€3 CHeluadbHBIX HWHCTPYMEHTOB. TyT 4HCTOI
CTaTUCTUKU Oy/ET HEIOCTATOUYHO, HY>KHBI JICCTHUIIBI B BUJIE CIOXKHBIX MOJIETICH
A3BIKA.
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Ho BepHO u oOpaTHOe: eciu cucTeMa MepeBojJia OCHOBaHA Ha MOJENSIX U
npaBuiax, oHa paboTaeT Jyyllle, KOrJa UCHOJb3YyeT elle U CTaTUCTUKY. OaHuX
JMHTBUCTUYECKUX MOJIEJIEH HEAOCTaTOYHO, TOTOMY YTO HAIllM 3HAHUS O A3BIKE
HE BCerja JOCTaTOYHO TMOJIHBI W (POPMaJIU3YyEMBbl, S3bIK CIOXHO YCTPOEH,
3aBUCUT OT MHOXecTBa (aktopoB. I[lo3ToMy HYXHO HCIOJIB30BaTh M|
JUHTBUCTUYECKUE MOJEIH, M CTaTHUCTUKY, YTOOBI 3TH MOJEIU O0y4yaTb U
BepuurpoBath. MOXHO CTPOUTH MOJENTH, a TMOTOM HX O00y4aTh Ha
CTAaTUCTUKE, MOXHO HAaYyWHATh CO CTAaTHCTHKH, a TOTOM J00aBIATH K HEH
JMHTBUCTUYECKYIO MOJI€Jb, HO B JIIOOOM Cllydae, €ClIM Mbl XOTHM MOJYYUTh
MaITUHHBIN TEPEeBOJI, TPUOINKAIOMUINACS M0 KaueCTBY K UYEIOBEYECKOMY, 0e3
COYETaHUS METOJI0B HE OOOUTHCH.

HccnenoBanuss B 00J1aCTM MAIIMHHOTO MEpPEBOJA CIEAYET OTHECTH K
paspsany GyHIaMEHTaNbHBIX HUcciaeAoBaHUi. VX HY>KHO BECTH HE TOJBKO U HE
CTOJIbKO TOTOMY, YTO 3TO IO3BOJUT B OYyIyllleM CAKOHOMHUTH CpEACTBA Ha
NEePEeBOIAX HWHOCTPAHHBIX TEKCTOB M OOJEryuTh Mpolecc OOMEHa Hay4yHO
TEXHUYECKOM U JeJoBOM MHGpOpMalMell MexAy pa3IMYyHbIMU CTpaHaMHU.
OHu HeoOXoAMMBbI Kak OJUMH U3 Haubonee 3P(EKTUBHBIX IyTeH MOUCKA
TEXHUYECKUX PEIICHUH MO psAxy NOpodsiieM aBTOMATHYECKOW 00paboTKH
uH(popMaIuu, a ypOBEHb pa3BUTUS CPEACTB W METOJOB aBTOMATHYECKOM
00paboTkn WH(POpPMAIMK OKa3bIBACT HEMOCPEICTBEHHOE BIIMSHUE HA TEMIIbI
Hay4HO-TEXHUYECKOTO Iporpecca.
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Knrwoueswvie crosa: momueayusl, qbopmupoeanue KOMI’leWIeHI/;uIZ, aHaiu3z mexkcmadad.

183



Petrova L. M., Senior Teacher of the Department of Foreign Languages,
Ulyanovsk State Technical University, Ulyanovsk (Russia)

ACTIVE AND INTERACTIVE METHODS IN LANGUAGE TEACHING

Abstract. The article describes the advantages of active methods of teaching and their
influence in the process of language competence formatting. Some examples of visualization
methods are considered. The importance of promoting students motivation is stressed.

Key works: motivation, language competence formatting, text analysis.

Jlnst peanuzanudu OCHOBHBIX 3aJlad By3a, CBSI3aHHBIX C (DOpMUpOBaHUEM
COIIMOKYJIbTYPHOU CpEJbl, CO3aHHEM YCIIOBUM, HEOOXOJUMBIX MJisi COLUAIU-
3allMU JIMYHOCTHU, KOTOPasi B COCTOSIHUU UCIOJIb30BATh BCE MOJTYyYCHHBIE 3HAHMUS,
YMEHHUSI U OMBIT, UCMOJB3YIOTCS KaK TPaAUIMOHHBIC, TaK W ajJbTEPHATHBHBIC
METO/bl OOy4YeHHMs, KOTOpPbIE€ MOKHBI COOTBETCTBOBATH CTaHJApTaM IMOATO-
TOBKH CHEIMAINCTOB, CIIOCOOHBIX YCIICIIHO 3aHUMAThCS MPO(EeCcCHOHATBEHON
JEATEeIbHOCTBI0O B COBPEMEHHBIX YyCiIoBUAX. [Ipu 53TOM BaXHO HaWTH
MPaBUJIBHBIE COOTHOIICHUS MEXIYy TPAJAUIMOHHBIMU METOJAaMH OOyYeHHS,
KOTOpPBIE MPEJICTABISAIOT CO00M TPEXITAKHYIO MOJIEb O0YUEHUSI, COCTOALLYIO U3
OOBSCHEHUSI, BBIMIOJHEHUS YIPAKHEHUM C IIEJIbI0 TPEHUPOBKHU S3BIKOBOTO
SBJICHUS U MPAKTUYECKOTO MPUMEHEHUS U3YYEHHOTO S3bIKOBOI'O MaTepHaa.

[Ipn uCcHONB30BaHUM AKTUBHBIX W WHTEPAKTUBHBIX METOJOB OOyUCHHUS
A3BIK MCIIOJB3YETCSI B KayeCTBE HMHCTPYMEHTA BBINOJHEHUS 3aJaHH, T. €.
CUTyalMsl NPUOJIMKEHA K PealbHOMY OOIICHUIO U K €CTECTBEHHOMY IMPOLECCY
YCBOEHUS #3bIKa, KOIJAa BHAyaye MOSABISETCS MOTPEOHOCTh BBICKA3bIBaHUS,
3aTeM [eJaeTcsd NOMBITKA 3TO CHAENaTh M B IPOLECCE ATOM IEATEIBHOCTH
IIPOMCXOJNUT COBEPIICHCTBOBAHUE HABBIKOB peuM. lcronp30BaHuE pa3BHUBa-
IOLLUX, UCCIIEIOBATENBCKUX METOI0B O0YyUYEHHUS BBI3bIBAET MHTEPEC U MOBBILIAET
MoTuBaluio0. [lpu UCMONB30BaHMM AKTUBHBIX W WHTEPAKTUBHBIX METOJIOB
o0y4yeHHUs] $S3bIK BOCIIPUHUMAETCS Kak €IuHOe I1iesoe, 0e3 TPEHUPOBKU
OT/ICJIbHBIX SI3bIKOBBIX SIBICHUI.

OnHolt M3 TEXHOJOTHM aKTUBHOTO OOYYEHHMS SBIISIETCSA TEXHOJIOTHUS
«Hucepm (INSERT):

| — interactive (uaTepakTHBHAS)

N — noting (pa3meuatoiasi)

S — system (cucrema)

E — effective (a3¢ppexrrBHOTO)

R - reading (urenus)

T — thinking (pa3mbiuieHus).

Texnonorua Obuta mpennoxkena E.B. KpaBuenko m O. K. TutoBoii u3
JlanpHeBoCTOYHOTO (hefiepaabHOr0 YHHUBEPCUTETa U MPEACTaBIseT COoOOM
WHTEPAKTUBHYIO CHUCTEMY 3amucu Uil 3(PQGEKTUBHOTO UTEHHUS U YCBOCHUS
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MaTepuajga M TMO3BOJISIET BU3YaJIM3UPOBaTh HWH(GOPMAIUIO, MOIY4aeMylO B
MPOLIECCE UTEHUS TEKCTOB. ABTOPHI MPEJIOKUIM AeNIaTh TOMETKH B TEKCTE MPH
YTEHHUH, OTIINYAsl YK€ 3HAKOMYI0 HH(OpMaLUIO (JaHHbIE), MPUIEM HEOOXOAUMO
OTMETHUTh, COOTBETCTBYET OHA WWJIM MPOTHUBOPEYUT YXKE HMEIOIUMCA Y
CTYJICHTOB CBEACHMSM U SIBIISICTCS JU MaTepual TMOHSITHBIM WU BBI3BIBACT
MHOTO BOIMpocoB. [IpounTaB TEKCT, CTYIEHT 3amloJiHAET TaOJIHIly, OTMedas
3HaKOMYIO/HOBYIO HH(OPMAIIUIO U BOIIPOCHI, CBSI3aHHBIE C TOHUMAHUEM TEKCTA.

YacTto ¢ 1enblo BU3yaJdu3allMk MUHPOPMALUU HKCIONB3YETCS TEXHOJIOTHUS
«Dumboyn» (Fishbone), koropas Obiia npemioxkeHa mpodeccopom Kaopy
HcukaBa u  sABIAETCS  METOJOM  CTPYKTYpPHOTO  aHajiu3a NPUYUHHO-
CeNCTBEHHBIX CBs3el. C MOMOIIBIO ATOro Meroaa obuias npoOjeMHas Tema
pazOuBaeTcst Ha HeCKOJIbKO yacTed. CtpaTterust n3o0paxaercsi B BUJE PHIOHOTO
CKeJieTa, TJ¢ B TOJIOBE HAxXOIUTCS MpoOiemMa, KOTopas paccMaTpuUBaeTcCs B
TEKCTE, Ha BEPXHUX KOCTSIX CKEJIeTa 3alMChIBAIOTCS MPUYMHBI TPOUCXOISIINUX
SBJICHWA, a HAa HIWKHUX — (aKThl, BBI3BAHHBIE ATHUMH MPUYMHAMH. XBOCT
CKEJIETa — BBIBOJ], CJICJIaHHBIH 110CJIe PACCMOTPEHHUS IPUYUKH U CIIEACTBUIA.

B kauectBe emé omHOro Meroga Trpaduyeckoi pabOThl C TEKCTOM
IPUMEHSETCS JIEHOTATHBIN Trpad. DTOT METOA MpPEAInoiaracT BBIYUCICHUE W3
TEKCTa CYILIECTBEHHBIX IPU3HAKOB KIoueBoro mnoHsaTus. Heobxoaumo
coOroAaTh onpeAenEéHHbIA MOPSIA0K OCTPOCHHUS IEHOTaTHOTO rpada. Buavane
onpezesnseTcss KIYeBOe IMOHATHE TEKCTa W BIUCHIBAETCS B IPSIMOYTOJIBHHUK
HaBEpXy CTPAHHUIBI. 3aTeM MOAOMPAIOTCS TIArOJbl, CBSA3BIBAIOIIUE KIIFOUEBOE
MOHATHE TEKCTa W €ro CyIeCTBEHHble TNpuU3HAaKu. MX BHOHUCHIBAIOT B
PSIMOYTOJIBHUKH, HIKE TIEpBOTO. B TpeTbell CTpouKe BIMCHIBAIOTCS CJIOBA,
KOHKPETU3UPYIOIIME CMBICI BBIOPAHHBIX TJarojioB. /laHHas cxema momoraeT
00001TUTh Mpe/icTaBiIeHUE 0 MpobiieMe, 00CyKaaeMON B TEKCTE€ U BbIPabOTAThH
HABBIKM YIPABJICHUS MH(POPMAIIMOHHBIMU TOTOKAMH, W3BJIEKas HEOOXOIUMYIO
uH(pOopMaIIo, pa3BUBas MO3HABATEIbHBIN HHTEPEC U POPMUPYSI HEOOXOIUMBIE
KOMIIETEHIIHH.

[IpakTnueckoe NMPUMEHEHUE ATUX TEXHOJIOTHM BBI3BIBAET OINPEHCIEHHBIC
TPYAHOCTH U TpeOyeT OOMNBINOM MOATOTOBUTEIBHON paboThl. ['maBHas
npobiema — cnabasi sI3bIKOBas MOATOTOBKA CTyAEHTOB. Jljisi pelieHust 3Toi
npo0sieMbl MOXXHO TOJATOTOBUTh HamOoJee TMPOJIBUHYTHIX B  SA3BIKOBOM
OTHOUIEHUHU CTYJEHTOB, KOTOpble OyAyT MOMOTaTh B MPOIECCE BBINOJHEHUS
3aJjaHuil, MOKa3bIBas JPYTrUM CTYJEHTaM B TpyIMIE NPUMEPbl BHIIOJHEHUS
3aJlaHdi. A Takke MOXHO MOMpPOoOOBaTh pPa3leIUTh CTYIAEHTOB HAa TPYMIBI IO
YPOBHIO TMOATOTOBKM M JaBaTh UM 3aJaHusi B COOTBETCTBHM C HX
BO3MOXHOCTSIMU. [[aHHBIE TEXHOJOTUU JAIOT BO3MOKHOCTh MCIOJB30BaTh S3bIK
KaK CpEACTBO KOMMYHHKAIlMM, KaKk W B peaJlbHOM OOIIeHHH. S3BIK
UCIIOJIb3YETCS KaK €MHOE 1IeJI0e, a He KaK Ha0Oop ONMpeAeEHHbIX JIEKCUUYECKUX
U TpaMMaTUYECKUX SBJICHHWM, KaK B TpPaJWIMOHHBIX MeTonax. Pabota c
S3BIKOBBIM ~ MaTepuaqoM UAET MapajulelIbHO C  BBIMIOJIHEHUEM 3aJaHuil.
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CryneHTaM NOpPUXOJUTCS HUCIOJIb30BaTh HE TOJBKO 3HAHUSI U YMEHUS MO
MHOCTPAHHOMY SI3bIKY, HO M aKTUBU3UPOBATH CBOM YMCTBEHHBIE MPOLECCHI MPH
orOope, Kiaccuukamuu, OIeHKe HHPopManuu. MOXHO JIONOJHUTH
uH(pOpMAaIMIO, TPUBECTH JOMOJIHUTENIbHBIE AapryMEHTHI, BBICKa3aTh CBOE
MHEHHE N0 ompenenéHHol Teme. CTyAeHThl MOTYT MPUMEHSTH 3HAHUS TI0
MPEAMETY NOJIYYEHHBIE HA POJTHOM SI3BIKE.

OOyueHne  S3bIKY  OCYIIECTBISETCS B  Mpolecce  OOIeHus U
B3aMMOJICHCTBUS MPENOAABATENA U CTyleHTa. Toraa s3plK BOCIPUHUMAETCSA HE
KaK HaOoOp OMNpeNesiEHHBIX JICKCUYECKUX W TPaMMaTHYECKUX KOHCTPYKIUH, a
CBSI3BIBACTCS C ONpEACIEHHON CcHUTyallued (TEKCTOM), B KOTOPOHM JTH
KOHCTPYKIUHU YIOTPEOSAI0TCS €CcTeCTBEHHO. CTYNIEHThl MOTYT CaMHU peajbHO
OLICHUTh  BBINOJIHEHWE 3adaHui. [IpemojgaBaTtens JOKEH  OLICHUBATH
BBIIIOJIHEHHUE 33/IaHMsI HE TOJBKO MO MPAaBHJIBHOCTU HCIIOJIB30BAHUS PEUYEBOrO
Marepuana, T. K. 3TO BBI3bIBAET OIPEJEIEHHbIE MICUXOJOTUYECKUE TPYAHOCTH,
CBS3aHHBIE CO CTPAXOM CJEJIaTh OMINOKY B peyH.

Hcnonb30BaHWE aKTUBHBIX M  HMHTEPAKTHUBHBIX TEXHOJOTHM  JA€r
BO3MOXHOCTh ~ NPUOJM3UTCA K  €CTECTBEHHOMY  HpPOLECCY  HM3yYEHHUs
MHOCTPAHHOTO SI3bIKa, ITO3BOJISIET BOBJIEYb B pa0OTy BCEX CTYJAEHTOB. CTYIEHTHI
VCIOJIB3YIOT 3HAKUMKA TIPAMMATHYECKMM M JIEKCMYECKHW Marepuaj, He
UCIIBITHIBAS MICUXOJOTUYECKUX TpyaHOocTel. [IpoucxoauT oblieHrne Ha YPOBHSIX
«CTYJIEHT — CTYIOEHT» M «CTYIEHT — TIpynmna», a He TOJbKO «CTYJIEHT —
npenogaBaresiby. CTyAEHTHI BUIAT U MOTYT peaibHO OLIEHUTh CBOU CUJIBHBIE U
cnabble CTOPOHBI M HEOOXOIUMOCTh COOTBETCTBYIOIIEH CaMOCTOSITEIBbHOM
paboThI, TEM CaMbIM KOHTPOJIUPYSI CBOE 00yUYEHHE.
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NPUMEHEHUE AHAJIM3A TPEBOBAHM 1151 IOKAJIM3AIIIN
IMPOTPAMMHOI'O OBECIIEYEHUA

Aunomayusa. B cmamwe onucwvleaemcs 603MONCHOCIb NPUMEHEHUS MEeXHON02Ull AHAIU3A
mpebosanutl Ol JNOKATUZAYUU NPOCPAMMHO20 0Oecnedenus, NpuoosImcs CmMaHoapmol

mpebosanuti U UHCMPYMEHMbl YNPAGIeHUs MpeOo8aHUsAMU, paccmampueaemcs obpasey
mexHu4ecko20 3adanus Ha nokanuzayuio IT-npoexma.

Knrouesvie cnosa: ananuz mpebosanuil, 10Kau3ayus, mexHuieckoe 3a0anue, npoepammHoe
obecneuenue, wWab10H mpeboBarHUl.

Arzamastseva | . V., Ph.D. in Technique, Associate Professor of the Department
of Applied Linguistics, Ulyanovsk State Technical University, Ulyanovsk
(Russia)

Shashkin A. E., Student of the Department of Applied Linguistics, Ulyanovsk
State Technical University, Ulyanovsk (Russia)

USE OF REQUIREMENTS ENGINEERING FOR SOFTWARE
LOCALIZATION

Abstract. The paper describes the possibility of applying of the Requirements Engineering for
software localization, standards requirements and requirements management tools, reviews a
sample of technical specifications for IT-project localization.

Key words: Requirements Engineering, localization, specification, software, requirements
pattern

Ilens pabOTHI COCTOUT B TOM, YTOOBI PACCMOTPETh MPOLECC JIOKATU3ANN
IPOrPAaMMHOTO  O0ECIeUYeHUs] ¢ TOYKM 3PCHUS HAMpaBICHUS «aHAIU3
tpeboBanuii» (Requirements Engineering) u otoOpa3uth TpeOOBaHUS K
IpOIIECCY JIOKAJIM3allMd B BHIC, KOTOPBIA HYKCH TIPH HCIOJIb30BAaHUN
IporpaMM  ONpPEAeIEHHOTO — Kjacca, INpeJHA3HAYCHHBIX Ui paboThl ¢
TpeOOBAHUSIMU.

B kauectBe 00BEKTa MCCIACIOBAHMS PACCMaTPUBAETCS  IMPOIECC
nokanu3anuu. [IpeaMeToM HCCIIEIOBaHUS SABISCTCS MPHUMEHEHUE TEXHOJIOTHMA
«Requirements Engineering» s JoKkaau3auyu IpOrpaMMHOTO 00€CIICUEeHHS.

MarepuanoM ISl UCCICAOBAHHS MOCAYXHIM HAy4dHbIE TPYABI O
«Requirements Engineering», a Takke TEXHUYECKOE 3aJaHUC IS JTOKATH3ALHH
urpsl CSI: Hidden Crimes xommnanuu «bropo nepeBogoB «Okeib».

187



Acconmanuu  rimobanm3armuu - jokamusanuu  (Globalization  and
Localization Association, cokp. GALA) paer cheayroliee ONpeaCICHUE
JOKaNW3alMu: JIOKaIM3alus — H3TO MpoUecc afanTalud MOpoAyKTa K
onpeeaEHHOMY S3bIKY WM KyJIbTYpe MHpa C LEJbI0 CAENaTh 3TOT MPOAYKT
MOHSATHBIM JJIS HOCHUTENICW JAaHHOTO s3bIKa W KyJIbTypbl. [IpaBuibHas
JIOKAIHU3aIvs He OTPAaHUYUBACTCS MTEPEBOJOM, OHA YUYUTHIBAET HE TOJBKO SI3bIK U
KyJIbTYpy, HO U OOBIYaW W MPOUYNE XAPAKTEPUCTUKH MECTHOCTH, JIJII KOTOPOM
JIOKAMU3yeTcsl MPOAYKT. Jlokanmu3amusi 4acTo BKJIIOYAeT B Ce0S M3MEHEHWS
tekcta [10, cumMBOIOB KilaBUATYpHI, MPUGTOB, (OPMATOB AAaThl U BPEMEHH, a
TaK)kK€ CHMBOJIOB BaMIOTHL. [ 'paduueckue n3o0pakeHUs, MBETA W 3BYKOBBIC
3 PEeKTHI TAKKE JOJDKHBI COOTBETCTBOBATH KYJIbTYPHBIM HOPMaM CTpaHsl [5].

Jlokanuzauus, Kak W J0OOH CIOXKHBIA IPOLECC, MMEET CBOM ATallbl.
OmHako eaMHOTO MHEHHS O TOM, Ha KaKue JTalbl JODKEH OBITh pa3ieiéH
mporecc  JIoKaiau3anmuu, HeTr. Ha caifTax TepeBOAYEeCKHX  areHTCTB,
MPEICTABIISIONINX YCIYTH IO JIOKAJW3AIMKH, YaCTO MOXHO OOHApYXHUTh, UTO
KaKJ0€ areHTCTBO T0-CBOEMY BBIJICISICT ATambl JIOKamu3amuu. Kpome Toro,
OTBETCTBEHHBIE 32 TJIOOAIM3AITUIO U JIOKAIM3AIIUIO TTPOTYKTOB JIUIIA B KPYITHBIX
KOMITaHUSIX TAK)KE€ UMEIOT COOCTBEHHBIE MBICITH Ha 3TOT CUET.

OBa Mromiep BeIIETSET CIEAYIONUE ITAMbl JOKATU3AIUH:

Oran 1. [InanupoBanue.

Ortan 2. O0y4yeHune NepeBOTYUKOB.

Oran 3. OnpeneneHne TEpMUHOJIOTHH.

Orar 4. TlepeBoj 0JIb30BaTEIbCKOTO HHTEPPeEiica.

Ortan 5. TectupoBanue nepeBo/ia MoJIb30BATEIBCKOTO HHTEPdeEiica.
Ortan 6. [lepeBox TOKyMEHTALUH.

Otan 7. Penien3upoBanue nepeBoja JOKyMEHTALNH.

Oran 8. 3aBepiaroniasi o0paboTKa MepeBojia TOKyMEHTAIUH.

Otan 9. AHa)IU3 Pe3ynabTaTOB MPOEKTa [2].

B mocnemnue rompl MpEANPUHUMAIOTCS TIOMBITKA CTaHIAPTU3UPOBATH
IpOLECC JIOKANMM3AIMK C IIeNbl0 K30eXaTh pa3HOTJACHil B TOJIKOBAHUAX
TEPMUHOB, MCHOJb3YEMbIX KOMMAHUSMHU, MPEIOCTABISIONIMMU MEPEBOAUYECKHUE
yciyrd. Hanuuwe Takoro craHjapra IMO3BOJIMIO OBl  CHU3UTH  PUCK
pa3IMyaromerocss MOHUMaHUs CIENUATUCTOM-TIEPEBOYUKOM (UM COTPYIHU-
KaMH TEepPEeBOJUYECKON (QUPMBI) M HECTECHHAINCTOM-3aKa3YUKOM HEKOTOPBIX
O0COOEHHOCTEW Tmpollecca JIOKaJIW3allMd, KOTOpble CIIOCOOHBI  BBI3BATH
pa3HOIJIacHsi MEXIy CTOPOHAMH M TPUBECTH K KOMMEPUYECKOMY IMpOBaILy
npoekta. Ha pgaHHBI MOMEHT yxe pa3paboTaH U NMPUMEHSIETCS Ha MpPaKTUKE
craagapt ISO/TS 11669:2012 «Translation projects — General guidance», B
KOTOPOM JAIOTCSI PEKOMEH/IAIIMA OTHOCUTEIHHO B3aUMOJICHCTBUS JIOKATU3aTopa
U 3aKa3uydKa M YCTAHOBJICHUS TPEOOBaHMI K TEPEBONY, a TAKXKE MPUBOIUTCS
TOJIKOBAaHUE TEPEBOJYECKUX TEPMHUHOB, OJMHAKOBO TOHSITHOE IS BCEX, KTO
BOBJICUYEH B MPOIIECC JIOKamu3auu. J[aHHBIN CTaHIapT BHEIPSAETCS B TOM YHUCIIE
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U POCCUUCKUMU TIEPEBOTYECKUMH (PUPMaMH, 3aHUMAIOIIMMHUCS JIOKaIU3aluen
porpaMMHOro odecriedeHus [4].

Cornacuo cranmapty |EEE 830-1993 «Recommended Practice for
Software = Requirements  Specifications»,  TpeOGoBaHue  ompeaesieTcs
ClenylomuM  oOpa3oM: «YCIOBHE WJIM  BO3MOXXHOCTb, HEOOXOauMas
MOJIb30BATENIO JJI PEIICHUs HEKOed MpoOJieMbl WIH JOCTHXKEHUS HEKOei
uenm» [3].

TpeboBanust kK mpOEKTy, KaK MpaBuiIo, GUKCUPYIOTCS B HEKOEM JIOKYMEHTE,
KOTOPBIN COCTaBIIIETCS B pe3ybTaTe T. H. aHaiuu3a TpeboBanwmii. JlaBpuiiesa u
[letpyxun ompenensitoT aHanu3 TpeOoBaHUU Kak «MHXeHepHas IUCITUIUIMHA
aHanu3a W JOKyMmMeHTupoBaHus TpeOoBanmii k [1O, kotopas 3akirodyaeTcsi B
npeoOpa3oBaHUM MPEIJIOKEHHBIX 3aKa3uMKOM TpeOOBaHUN K CHCTEME B
onucanue TpedoBanuit k [10, ux cnenudukaus u Bepupukanus» [1].

®dopmupyembie TpeOoBaHust k cucreme JlaBpumieBoit u IleTpyxuHa
pa3zensoT Ha JBE€ KATETOPUHU:

— (GyHKUMOHAIbHBIE TPEOOBAHMS, KOTOPbIE OTOOpa)XarOT BO3MOMXHOCTH
POEKTUPYEMOIM CUCTEMBI, XapaKkTepu3yloT (QyHkuuu cuctembl unm ee I10, a
Takke crnocoOsl noseAeHust 110 B mpoiecce BbITOIHEHUST (PYHKIUNA U METOAbBI
nepeaadn u mpeodpa3zoBaHus BXOJAHBIX TAHHBIX B PE3YyJIbTaTHI;

— HedyHKIUOHAIbHBIE TPEOOBAaHMS, KOTOPbIE OTOOPAKAIOT OrPAHUYCHUS,
OTIPEIEISIONINE MPUHIUIIBI (DYHKIIMOHUPOBAHUS CUCTEMbBI M JOCTYNA K JaHHBIM
CUCTEMBI I10JIb30BATENIEH, OMPENEIAIOT YCIOBUS U CPENY BBINOIHEHUS (QyHKIUI
(manpumep, 3anuta 1 1octyn K bJI, cekpetHocts u ap.) [5].

WNneanpHblii  mporecc aHanmu3a TpeOOBAaHWUN  BBIMJISIAMT — CIIEIYIOIIUM
o0Opazom:

- CHauvana BeJyTCs MEPEroBOPhI C KIMEHTOM C ILIE€JIbI0 COIVIACOBAHMS TaK
HA3bIBAEMOM BXOJISIIIICH HHPOPMAIIAN TSI IPOEKTA;

- [lomyuennas Bxomsmias wuHpOpMAIMs aHAJIU3UPYETCs, HU KOMaHAa
OBITAETCS HAUTH crnoco0 pa3paboTKH TpeOyeMbIX pe3yJbTaTOB (YacTO 3TOT
npolecc UAET MapajyieIbHO C COIVIaCOBaHMEM TpeOOBAaHUN W TMOYTH BCEraa
BKJIIOYAET B ce0s co3/aHue OJHOM WM Oojiee MOJENe U BEeNET K CO3/IaHUIO
JOKYMEHTa C pe3yJibTaTaMU aHaldu3a; BCE BBILICIIEPEUUCICHHOE Na€T OCHOBY
JUIsl JlepuBalid  TpeOOBaHUM W CO3JaHUS KBaTU(UKAIMOHHBIX CTpPATErHid
TSl HUX).

Jnst  ynpaBieHuss TpeOOBAaHMSIMU CYIIECTBYET CHEIHUAIbHBIM  KJAcc
IPOrpaMMHOr0 OOeCredeHHsl, KOTOPbIH HOCUT Ha3BaAHUE «HUHCTPYMEHTHI
yIpaBJICHUS TPEOOBAHUSMU.

OmauMm w3 mpumepoB Takux mporpamm sBisiercss DOORS. [Ipyroi
W3BECTHOM MpOrpaMMoOil Jisi ynpaBieHus TpeOoBaHusiMu sBisietcs Borland
CaliberRM. Emgé omHMM HW3BECTHBIM IMPOJYKTOM IS YIpaBieHUS TpeOoBa-
Husimu siBisierca Rational RequisitePro ot kommanuu IBM, on mpennasnaueH
JUIsl OpraHU3allid KOJIJIEKTUBHOW pa0OThl aHATUTHUKOB M aBTOMATH3AIlUU WX
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NEeATEIbHOCTH B 00JIaCTU  yNpaBlieHUs TPeOOBaHUSIMU TIpU  pa3pabOTKe
nporpamMmmHoro otecrneuenus. Emé oauH npuMep nporpaMMHOIO oOecredeHus
JUI yIpaBJIeHUs TpeOOBaHUSAMH — 3TO CodeBeamer mpow3BojaCTBa KOMITAHUH
Intland, »T0 cpeacTBO ymHpaBiICHHS JKU3HEHHBIM IUKIOM IPHIOKEHUS,
MO3BOJISAIOIEE TTOKPBITH Bee (Pa3bl mpolecca pa3paboTKU, BKIIIOYask TpeOOBaHUS

Paccmorpum  oOpazeny TEXHMYECKOTO 3aJaHUS Ha  JIOKAJIU3aLHUIO
IT-mpoekra, mpeacTaBmstomero coool KOMIBIOTEPHYIO UTPY JIJIST YCTPOMCTB Ha
06a3e omeparmonabix cucreM 10S m Android, koTopelii cocTaBieH Ha 0ase
craugapta [SO/TS 11669:2012.

B Ttexnuueckom 3ananun «bropo mnepeBooB «Okei», ykazaHbl (WM
SIBJISIFOTCSI OCHOBOM JIJ1s1 4ero-1u00) CieyIonue napaMeTphbl U3 MepeurucIeHHBIX
B ctangapte ISO/TS 11669:2012:

s3Ik opurrHaia (source language);

LleneBas ayauropus opuruHana (audience);

[lenb opuruHana (Purpose);

[Tpenmernas obnacts (Subject field);

Tepmunosnorus (terminology);

sI3wik mepeBoaa (target language);

[leneBas ayauropus nepesona (audience) u 1enpb nepeBoa (PUrpose);

Peructp peun (register);

dopmar daiinos (file format);

CmpaBounbie MaTepuainl (reference materials);

CooTBeTcTBHE KOHTEHTa (Ccontent correspondence);

Pasmertka (layout) [3].

TpeOoBaHHs  HAa  €CTECTBEHHOM  S3bIKE  CIOCOOHBI ~ NPUHUMATh
pa3HOOOpa3HbBIN BHJI, OJHAKO B 3aBUCHMOCTH OT X THIIA OHH MOTYT MPUHUMATH
dbopMy, KOTOPYIO MOXKHO CBECTH K HekoeMy miabnony. Hampuwmep, TpeboBanus
CTEMKXOJIEPOB K BO3MOXKHOCTSM MPOAYKTa MOKHO CBECTH K IIA0JIOHY:

<Tun cmeiikxonoepa> cmoodicem <803MONHCHOCHMb NPOOYKMa>

[Tpumep TpeGoBanus Ha 6a3e 3TOrO MIa0IO0HA!

Onepamop opysiceinbix cucmem CMOoHICem npou3eo0Ums 3anycK paKemol

O4eBUHO, UYTO «OMEpaTop OPYKEHHBIX CHUCTEM» — 3TO CTEHUKXOJIep,
KOTOpPbIA OyJIeT MOJIb30BAaThCA OPYKUEM, YCTAHOBJICHHBIM Ha KakKOH-IHOO
BOCHHON TEXHUKE, a «IPOU3BOJIUTH 3aMyCK pakeTbl» — H3TO OJIHA U3
BO3MOYKHOCTEH HEKOEero o0pasiia BOGHHON TEXHUKHU.

Kax BuaHO U3 npumepa, s3bIK AJi9 HamMcaHusi TpeboBaHuil (hopMann30BaH:
HETEpMUHAIbHBIE CJIOBa (B  YIJIOBBIX CKOOKax) MOTYT  3aMEHATHCS
TEPMUHAIBHBIMH  CJIOBaMH, KOTOpPBIE TMOJXOJAT TOJ] COOTBETCTBYIOITUI
napametp. OueBUIHO, YTO TaKOW A3BIK OyAE€T UMETh MpaBuia, OMUCHIBAIOIINLE,
Kakoe TEpMUHAIbHOE CJIOBO MOXKET 3aMEHSATh COOOM COOTBETCTBYIOLIEE
HETEepMUHAJIBHOE CJIOBO, a TakXke (BO3MOXKHO) MMETh NpaBMiIa COYETAEMOCTH
CJIOB, OCHOBaHHbIEC HA COOTBETCTBYIOLIUX MTPABUJIAX aHTJIMICKOTO A3bIKA.
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Ha ocHOBe BBIIIEU3TIOKEHHOTO CIIETAEM HEKOTOpbIe PEKOMEHIAIuU
OTHOCUTEIBHO  BO3MOXKHOTO  IabjioHa  TpeOOBaHUM K  JIOKAJTU3ALMU
POrPaAMMHBIX MTPOYKTOB:

- Jlanubii 1m1abJioH JODKEH MMETh B CBOEM OCHOBE CTaHAApT,
perJaMeHTUPYIOIUNA TPOLECC JIOKAIU3AIMN U YCTaHABIUBAIOIIUN €IUHYIO NS
BCEX BOBJCUYEHHBIX B O3TOT MPOLECC CTOPOH TEPMHUHOJIOTHIO (HAIpHUMep,
ynomuHagimiics Beime 1ISO/TS 11669:2012);

- B mabnone m0mKHBI OBITH YKa3aHbl TEPEBOMUYECKHE TapaMeTphl,
3aBUCSAIINE OT TPEOOBAHUH 3aKa3uuKa (WU APYTOro BJIAJIETbIIa aBTOPCKUX TPaB
HAa JIOKAJIN3YEMBbII ITPOJIYKT);

- [1la60H nmoKeH ObITH COCTaBJIEH Ha (POPMATU30BAHHOM €CTECTBEHHOM
sS3bIKE, YTOOBI CHU3UTh BPEMEHHBIC 3aTpaThl Ha €r0 BO3MOXKHYIO aJanTallfio
10JT KOHKPETHYIO IPOTpaMMy YIIPaBIICHUs TPEOOBaAHUSIMH;

- TpeboBanus B mabioHe peKOMEHIYeTCs IelaTh HEeAeTUMBIMU, T. €. OJHO
TpeOOBaHHUE TOJHKHO COOTBETCTBOBATH OJHOMY MEPEBOIUECKOMY MTapaMeTpy;

- [ITabnoH TpeOOBaHMI NOMKEH MUMETh YJ00OUYMUTAEMBbIM BUJ (Hampumep,
JIPEBOBUJIHBIN ).

«Requirements  Engineering»  ocTaércs  CpPaBHUTEIBHO  HOBBIM
HarpaBieHueM Juisi Poccuu, oiHako mOTpeOHOCTh B MPOTPAMMHBIX MPOIAYKTaxX
Ha PYCCKOM s3bIK€ (M COOTBETCTBEHHO, HEOOXOJAUMOCTb B IPaBUIBHOM
COCTaBJIEHUM TPeOOBaHMM K JIOKaJM3allMK IporpamMm) Bo3pactaeT. IlosTtomy
metonbl «Requirements Engineering» MOTryT ObITh TPUMEHUMBI K JIOKAJIA3AIUH
IPOrpaMMHOTO MPOIYKTa.
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CEMUOTHUYECKHU MOAXOJ B MIPAKTUKE OBYYEHUSI
NHOCTPAHHOMY SA3BIKY

Annomayus. Cmamoesa noceésaweHa peanuzayuu Ccemuomuidecko2o nooxooa 6 npoyecce
00yYeHUsI UHOCMPAHHBIM A3bIKAM. AGMOp Kpamko paccmampusaem UCmopuro cemMuomuru u
ee c6a3b ¢ Opyeumu Haykamu. Ocoboe eHumanue yoensemcs QOPpMUPOSBAHUIO KIIOUEBbIX
HABLIKOB U YMEHUll CIMYOEeHMO8, a MAaK#ce Pa3umuio COYUOIUHSBUCMUYECKOU KOMNemeHyuu
HA 3aHAMUAX NO UHOCMPAHHOMY A3bIKY HA OA3€e CeMUOMUYecKo2o nooxood.

Knrouesvie cnosa: cemuomuKa, uHOCWlpaHHblZZ A3BIK, 3HAKOBAsA cucmema, Kyjlbmypa,
HaZ]Z}laHOCWlb, YMEHRUAL.

Pirogova N.G., Ph.D. in Pedagogics, Senior Lecturer of the Department
of Foreign Languages, ITMO University, St. Petersburg (Russia)

SEMIOTIC APPROACH IN FOREIGN LANGUAGE TEACHING
PRACTICES

Abtract. The article is devoted to the implementation of semiotic approach in teaching foreign
languages. The author gives a brief overview of semiotics history and its correlation with
other sciences. Special attention is given to the formation of key skills among students, as well
as to the development of sociolinguistic competence in foreign language learning settings
within the semiotic approach.

Key words: semiotics, foreign language, sign system, culture, visual aid, skills.

CeMHOTHKa KaK HayKa MOSBWIACH Y>KE€ BO BpeMeHa Takux (puiiocopoB Kak
Apucrorenb, [lnaton, CokpaT, KOTOpbI€ ONHUCHIBAIM S3bIK KaK «CHUCTEMY
3HaKOB». OCHOBBI CEMHUOTHMKH OBLIM 3aJI0XKEHBbI MPEACTABUTEISIMU €BpOIEH-
ckoro ctpykrypanu3ma 1920-1930-x rr. — [Ipakckoi TUHTBUCTUYECKOMN HIKOJIBI
n Konenrarenckoro nuHrsuctuueckoro kpyxkka (H.C. TpyOenkon,
P.O. fxob6con), pycckoii «popmanpHoit mikoae»y  (FO. H. TeiHsHOB,
b. M. Diixen6aym). OCHOBOTIOJIO)KHUKOM CEMUOTHKU SBIISICTCSI aMEPUKAHCKHIMA
yuensiii Yapnb3 Cangepc Ilupc, kotopsiii BBen u cambiii TepmuH. [lo3anee, B
1977r., C. Jluppmenn yCTaHOBHJI B3aUMOCBSI3b MEXKIY CEMHUOTHYECKHM H
JUHrBUCTHYECKUM mnojaxoaaMu. B 1986 r. C. Jlupnenn u P. JIKOHCOH M3y4yuiu
CBSI3b M@Ky TAKUMU HayKaMH Kak (DOHOJIOTHSI U CEMUOTHKA, YTO JIO CHUX TOp
HaXOJUT MPAKTUYECKOE MPUMEHEHHE Ha 3aHATHUSIX 0 HMHOCTPAHHOMY S3BIKY.
OTMeTuM, 4TO CEMUOTHUKE KaK HAyKe MOCBAILIEH LENbId Psii UCCIEAOBaHUI Kak
OTEUYECTBEHHBIX, TAK U 3apyOCKHBIX YUEHBIX, HO HEMHOTHE U3 HUX 3aTParuBaroT
BOIIPOC B3aUMOCBSI3M JAHHOM HAyKHM M Tpoliecca OOy4eHUs: MHOCTPAHHOMY
S3BIKY.
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CeMHOTHYECKUI TIOAXOJ, KOTOPBIM Halea MOoApoOHOE OmnUcaHUue B
pabotax K. JleBu-IlItpocca u M. CunBepiireitna, paccMaTpUBAIOIIUX KYJIbTYPY
KaK CUCTEMY 3HAKOB, UTPAET BAKHYIO POJIb B MPOIEcce 0O0YUYEeHHs] HHOCTPAHHBIM
A3bIKaM, B KOTOPOM IIHPOKO HCIOJB3YIOTCS Ppa3IU4HbIE 3HAKH, CHUMBOJIBI,
WUTIOCTPAlMA WM MX KoMmOuHamwms. JlaHHBIN moaxon Oa3zupyercss Ha TaKou
HayKe KaK CEMHUOTHKA, KOTOpas HW3y4aeT S3bIK 3HAKOB, HEOOXOMMMBINA JIS
oOMeHa coOOIIEeHUs MU B TpoIiecce KoMMyHUKanu. CEMHUOTHKA TIOTYEPKUBACT
GyHKIIMM 3HAKOB, KOTOPbIE MBI HCIIOJIB3YeM B TMpoIecce BepOaIbHOTO,
HeBepOaNbHOTO U BU3yanbHOTO oOmeHus. [lIBeimapckuit muareuct @. Coccrop
OB TIEPBBIM, KTO BBEJ MOHSITHE «3HAK» B JIMHTBUCTUKY. 3HAKW W 3HAKOBAS
CUCTEMa MOTYT OBITb PACCMOTPEHBI C TpPeX TOYEK 3peHus. Bo-mepBbiX, Kak
CHUMBOJIbI, TaKUE KaK: OyKBbI ajaBuTa, MyHKTYallMOHHBIC 3HAKH, CJI0BA, (Ppassl,
NpeIoKeHus, yucia, a30oyka Mop3e u T.aA. Bo-Bropblx, Kak oOpa3sbl, K
npuMepy, MOPTPET, MaciiTaOHas MoOJielb, OHOMAToIles (3BYKOMOApa)KaHHE
Takoe Kak «buzzy), aymmoTpexk W apyrue. B-TpeTbux, 3HaK Kak YKa3aTejH,
HafpuMep, BBIBECKM C MHCTPYKIUSAMH, BHACO3AMUCH, W JaXe MOYEpK
KOHKpETHOrO  yesnoBeka. bonee  Toro, cmemuanuctsl B 00JacTu
AHTPOIMOJIOTUYECKON JIMHTBUCTHUKMA PACCMATPUBAIOT SI3BIK  4Y€pe3 MPU3MY
KJIFOUEBOTO JIJIsl UX HAYKU MOHATHS — KYJbTYpY, U HIIYT 3HAYEHUS B Mpolecce
WCIIOJIb30BaHUsA, HEMPABUIBHOIO HCMOJb30BAHUS M HEUCIIOJIb30BaHUA SI3bIKA,
ero pasIM4HbIX (GOpM, perucTpoB u crwien [2, p. 3]. SI3bIk paccmarpuBaeTcs
aBTOpaMU C TOYKH 3PEHHUS €ro COLMAIbHOTO M KYJIbTYPHOTO KOHTEKCTA, 4TO
MIOMOTa€T YCTAHOBUTh PA3HUILY MEXAY POAHBIM U H3YYAEMBIM S3bIKAMM.
KynbTypHblEe pa3znuuusi MOMOTalOT H3YyYAKOUIMM AHTJUMWCKUN A3BIK TOHATH
KYJbTYpHBIC LICHHOCTH U WX BJIMSHUE HA SI3BIKOBYIO cucTeMy. [[ns1 ycmenrHoi
peann3anuy MoaX0/a, BaXKHO, YTOOBI TpernoaBaTeslb MHOCTPAHHOTO sI3bIKAa HE
TOJIKO B COBEPLIEHCTBE BJIAJIEN S3BIKOM, KOTOPOMY OOydYaeT CTYAEHTOB, HO U
MMeEJI Pa3sHOCTOPOHHME 3HAHUSA O KyJIbTYypE CTpPaHbl M3y4aeMoOro sA3bIKA JIA
O3HAKOMJICHUSI C HIMH CBOUX YYaIIUXCA.

CrenyeT OTMETUTbh, UYTO ATHOJMHIBUCTHMKA KaK HayKa HEMOCPEICTBEHHO
CBs3aHA C CEMHOTHYECKHM IIOJXOJI0OM, PEaTU3yeMbIM B METOJUKE OOyUCHUS
MHOCTpPaHHbIM si3blkaM. (OHa U3y4yaeT S3bIKM MPEJICTABUTEIEH PpPa3HBIX
HallMOHAJIBHOCTEW. DTHOJMHIBUCTUKA IOMOTAET MPENOo1aBaTENsIM aHIJIMICKOTO
S3bIKA TIOHSATH B3aWMOCBSI3b MEXKIY KYJIbTYpaMH, SI3bIKOM, OOIIECTBOM,
ATHUYECKUMHU TPYIIIIaMH, YTO TO3BOJISIET U30eKaTh MPOOJIeM B KOMMYHHUKAIUH
Ha WHOCTpaHHOM s3bIke. [IpenopaBatenu B CBOIO oO4Yepelb MOTYT IOMOYb
CTyJIEHTaM OCO3HaThb KYJbTYpPHBIE pPA3JIU4YUs MOCPEICTBOM HCIIOJIb30BAHUA
TAKAX CEMUOTHYECKHMX MATEPUATIOB KaK HArJSIAHOCTh, WILTIOCTPUPYIOLIYIO
OCOOEHHOCTH KYJBTYPhI CTPAHbl M3y4aeMOTO SI3bIKa WJIM JIUAJIOTOB, B3ATHIX U3
peanbHON XKU3HU Hocutened s3bika. Ilpu oOydyeHun KyapType 3¢ (hHEeKTUBHOMN
ABJIETCSI TEXHUKA «KYJbTYPHOTO AaCCHUMIUISITOPAy», KOTOpass MOXET ObITh
HCMOJIb30BaHA B TMPOLECCE JOMOJHUTEIBbHBIX TPEHUHIOB CTYIAEHTOB Ha
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MHOCTpaHHOM s3bike. OHa BKIIOYaeT B ce0s TpU KOMIIOHEHTA: KpaTKOe
ONMCAaHHWE CHUTYallM¥, B KOTOPOW MPOM30LLIO HEIONMOHWMAHUE YYAaCTHUKOB B
MPOIECCE UX KPOCC-KYJIBTYPHOTO OOIIEHUS, BbIIBI)KEHNE HECKOJIBKUX TUIIOTE3
0 €ro MPUYUHAX, IOUCK U 0OCYKIECHUE CTY/ICHTAMHU PEIICHUS POOJIEMBI.

PaccMoTpuM  OCHOBHBIE NPUHUMIIBI, KOTOpPbIE JIENIK B  OCHOBY
CEMHUOTHYECKOTO MOJX0Ja M WUrPaloT BaXXHYIO POJIb B METOAMKE OOyUEHHS
WHOCTPAHHBIM SI3bIKaM.

6. 3Haku W SA3BIKM B3aUMOCBSI3aHbl JApPyr ¢ JapyroM. OHHM SBISIOTCS
cpencTBamMu OOIICHUSI.

7. W3ydeHue si3pIka STO 3HAKOBBIA Ipoliecc. SI3bIK BKJIIOYAET B ceOs
3HAKU, CUMBOJIBI, E€CThbI, HCIOJb3yEMbIE i1 MepeJadyd HUAed M 4YyBCTB.
K npumepy, eciiv Ha 3aHATHH MPENOIaBaTe)Ib BBOJAUT TAKOE CIIOBO Kak «rainy,
OH MOXET YyKa3aThb CTyJeHTaMm Ha oOjaka 3a OKHOM U cka3aTh «It IS going to
rainy, Wik JKe MCII0JIb30BaTh 30HT IS MJUTIOCTPAIIUK 3HAYCHHS CIIOBA.

8. H3ydeHue s3bIKa MpEACTaBISAET COO0M M3y4YeHHE 3HAKOBOW CHCTEMEI,
I1Ie caMH 3HaKd SBJSIIOTCS DJEMEHTaMHM  IEepeAaBaeMoOro  COOOILEHUSI.
B. JIug3-XypBUTL yTBEPXKIAET, YTO <«SI3bIK (PYHKUMOHUPYET, MOCKOJIBKY
rOBOpAILIME HAa HEM BIAJCIOT ONPEICICHHBIMU 3HAKAMH (CJIOBA 3TO 3HAKH) U
KOJIOM (KaXIblii $I3bIK OOBEIUHSET CJIOBA TMOCPEACTBOM T'pPaMMaTHUYECKUX
CTPYKTYp), @ TaK)K€ 3HAIOT KaK HMCIOJIb30BaTh KOJ [Jisl NEpeladyd 3HAuY€HUS
(HOpMBI HUCIIOJIB30BaHUSI KOHKPETHOTO s3bika)» [3, p. 14]. Bce 3Haku
WHTETPUPOBAHbI B KPYIHBIE CHUCTEMbI, OHHM SBISIOTCA YaCThO IIETOYKH.
K mnpumepy, KpecT CHUMBOJM3UPYET XPUCTUAHCTBO, XPUCTHUAHCTBO OTPAXKAET
PENHUTHUIO.

9. B kynbType KaxJoil CTpaHbl 3HAK SBJISETCS KOAOM. OTHU KOJBI
coJiepKaTcsl Kak B JIEKCMUECKOW, Tak M rpaMmarnueckon cucreme. KynpTypa
BKJIFOYAET B €05 CUMBOJIBI U JPYTHE 3HAKU, KOTOPHIE MCIOJIB3YIOTCS JIOJIbMU
JUIs Tiepefaud 3HadyeHus. PasziuuHble BUIBI PYKOIOXKATHUS TPU BCTpPEYEe B
Pa3HBIX CTpaHax — SIPKU MPUMEP 3HAKOBBIX CUCTEM Pa3HBIX KYJbTYP.

10. 3unaku HecyT onpenenaeHHoe 3HaueHue. CyliecTByeT HECKOJIbKO BUIOB
3HaKOB. Bo-mepBbIX, WKOHKU-CUMBOJBI, HAMOMHHAIONIME 0003HAYAEMOE
noustue. K npumepy, B s3bIke 3TO MOTYT OBITH Takue clioBa kak crash, boom,
splash. Bo-BTophiX, 3TO caMH CHMBOJIbI, KOTOPBIM MBI TMPHUCBaMBAEM
omnpeneneHHsle 3HadeHus. K mpumepy, 53TO MOrytr ObITh OpeHIbI,
ACCOLMUPYIOLINECS C MPECTHKEM U OOTaTCTBOM.

IIpenonaBarenu aHIVIMHACKOTO s3bIKa, 3HAKOMBIE C CEMHUOTUKOW, MOTYT
MCIIOJIB30BaTh 3HAKU HA 3aHATHUSX, IPOBOJUMBIX B PaMKaX KOMMYHUKATUBHOTO
MO/IX0/1a, OCPEACTBOM BEpOAILHOT0, HEBEPOATBLHOTO U BU3YaJIbHOI'O OOIICHHUS.
OTO MOMOraeT CTyACHTaM IOHATh Pa3HULY MEXIYy POAHBIM U HU3y4aeMbIM
A3bIKAMH B IIPOLIECCE BBIMNOJIHEHUS TAaKUX KOMMYHUKATHUBHBIX 3aJIaHUN Kak
JIMAJIOTH, POJIEBBIE WUIPBI, MOJACIMPYIOLIME PEAIbHbIE XU3HEHHBIE CHUTyallUU.
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B Takux 3amaHuMsAX TakkKe YAENAETCd BHUMAaHHE NapaJMHTBUCTUYECKUM
CpelcTBaM OOIIEHHs HA MHOCTPAaHHOM SI3bIKE.

[IpenonaBaTenu, omnMparomdecss Ha CEMHOTHMYECKHH MOJIXOM, YMEJo
IOPOBOAAT  3aHATHUS, HCIONb3ysd OJEMEHTHl  HEBepOaJIbHOIO  OOLIEHUS.
HesepbanpHoe o6Omenue sBusercs dS(GGEKTHUBHBIM CIIOCOOOM  O0y4YeHUS
UHOCTpaHHOMY A3bIKy. K mpumepy, mpenojaBaTellb aHIJIMHCKOTO MOXKET
BU3YaJIbHO JaBaTh WHCTPYKLUUU 00yd4asi MHTOHAIMOHHBIM MojesM. CTyleHTHI
MOTYT TakX€ OBJIAJIETh OCHOBHBIMU (YHKIUSMU B HU3y4aeMOM  S3bIKE.
K mpumepy, memaror mo3apaBisieT CTyJAEHTa, MPABUIBLHO OTBETUBIIETO Ha
BOIPOC, TaK KaK 3TO OBl cAesanl HOCUTENb si3bika. OTMETUM, YTO B IPOLECCE
TAKOrO0 OOYYEeHHMS Yy CTYACHTOB TIOBBIMIAETCS MOTHBAIMS, HWHPOpMAIII
NEpPEeXOoJUT B HUX JIOJITOCPOYHYKO NaMATh Oyarojgapsi HCIOJIb30BaHUIO
HaTJISTHOCTH.

BaxHO OTMETUTH, YTO CEMHUOTUYECKUI MOJX0]] IOMOTaeT MPEno aBaTeNIsIM
aHTJIMHACKOTO B 00y4YeHUE JIEKCMKEe W rpamMmaruke. OOydeHHEe S3BIKY MOYKHO
CUMTATh YCHEIIHbIM, €CJIM BIIOCIEICTBUU CTYJIEHTHI MOTYT JIETKO BCIIOMHHUTH TO
KaK MpOTEKaJ MpOLECC MX O3HAKOMJICHHS C TE€M WJIM HHBIM CIOBOM WJIH
rpaMMaTHYECKUM  SIBICHUEM. YUalWiicsl JIETKO yCBaWBAaIOT 3HAUYCHUS
JEKCUYECKUX E€UHMUIL, UM TpaMMaTHYECKUe MIpaBuiia ¢ ONOPON Ha HATJsSAHOCTh
U s13bIK xKecToB. K mpumepy, npemnogaBatenu MOryT 3(hQeKTHBHO UCTIOIb30BATh
WIUTFOCTPAIUIO WITK TIPEJAMET JIJIsl O3HAKOMJICHHUS y4aluXcsi CO CIOBOM «DOX».
MoXHO HpHUHECTH HEOOJIbIIYI0 KOpPOOKY Ha 3aHSATHE WJIM HApHCOBAaTh €€ Ha
nocke. Mcnonw3ys mnaiblbl pyK, HpenofaBaTellb TaKKe MOXET IO0Ka3aTh
3HaueHue cjoBa. [loMHUMO 3TOro 3HaUEHWE TAaKUX MpUIAraTeNbHBIX Kak UPSE,
nervous, happy mMoryTt ObITh HMPOMJUTIOCTPHUPOBAHBI HA OCHOBE SI3bIKA JKECTOB.
AHaJIOTHYHBIM 00pa3oM MPENoaaBaTelib MOXKET MCIIOJIBb30BaTh HATJISTHOCTD U
A3BIK JKECTOB NpPU OOYYEHUM rpaMmaruke. Tak, meiaror MOXeT NMPUHECTH Ha
3aHATUA M300pPKEHUS C YHWTAIOMUM WM  CIAIMM  YEJIOBEKOM TP
O3HAKOMJIEHUHU C HACTOAILIUM IPOAOKEHHBIM BpEeMEHEM. A TakKe MOJOUTH U
OTKPBITh OKHO, CONPOBOIWB JeiicTBue (pazoir «I'm opening the window».
Taxoil BuA mpeacTaBiIeHUs TpaMMaTHUECKOTO MaTeprasa BbI3bIBAET MHTEPEC Y
CTYZICHTOB U CIIOCOOCTBYET €T0 3aIlIOMHHAHUIO.

CeMuoTHUECKMI  TMOAXOJ  IOMOTaeT CTyAGHTaM  pa3BUBaTh  Kak
IPOAYKTUBHBIE YMEHHS — TOBOPEHHME M IHUCBMO, TaK U PELENTHUBHBIE —
ayIupoOBaHWE W YTEHHE Ha MHOCTpAaHHOM s3bike. COBpeMEHHbIE Y4YeOHO-
METOJUYECKHE KOMIUIEKCHI 110 aHIJIMHCKOMY SI3BIKY COAEpXkKaT pa3HOOOpa3HbIE
CHUMBOJIBI, KOTOpPBIC UTPAIOT CUTHANBHYIO QyHKmio [1, p. 85]. Tak 3Hak aucka
pPAAOM C 3aJlaHueM TOBOPUT O TOM, YTO CTYAEHTaM IIPEICTOUT BBIIOJIHUTH
3aJlaHue Ha ayJMpPOBAaHUE, a 3HAKU «TAJIOUKa» U «KPECTHK» CBUJETEILCTBYET O
TOM, YTO MpPEJCTaBICHO 3a1anue B popmate True/False. [IpenmomaBatens Moxer
caenaTh mpouecc 00ydyeHHs S3bIKy Oonee  ad¢deKkTuBHBIM  Onaromaps
UCIOJIb30BaHUIO HArJISAHOCTH, AyTEHTUYHBIX MAaTEpPUAIOB M S3bIKA JKECTOB.
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K npumepy, ydammmcs mpeasaraeTcsi MpociIymaTh OOMEeHNe HOCUTENCH S3bIKa
B paauodupe, a 3aTeM OHHU JIOJKHBI 00CYUTh 3aTpOHYTYIO0 Temy. Kpome Toro,
CTYJEHTBI MOTYT JIOMa HalucaTh HEOOJBIINE ICCE MO TEME, a 3aTEM MPOYUTAThH
UX Ha 3aHiATHH. TakuMm 00pa3oM, pa3BUBAIOTCA BCE BUIBI ACATEIBHOCTH —
ayIMpoOBaHUE, TOBOpPEHWE, MHUCHhMO M 4YTeHHUE. JlaHHBIA TIpoIecC MOXKET
POTEKaTh HE TOJBKO 33 CUET MCIOJB30BAHUS ayTEHTUYHBIX MAaTE€pPUAIOB, HO U
HarsimHOCTH. K mpuMepy, ydamiuecs MOTYT OMUCaTh KapTUHKY, MOIPOOHO
pacckazaB O TOM, 4TO MPOUCXOAUT. CTyIEHThl M3Yy4aroT S3bIK, HaOIIOJast 3a
pa3TUYHBIMA 3HAKaMU (MJUTFOCTpAIUsIMU, KapTamu, Tpadukamu, TabIuIiamu,
CXeMaMu W T.[l.) U CHUTHajaMu (PKecTaMH, MUMHKOM, NBIKCHUSIMH Tela), a
TaK)K€ BBIMOJHSS Pa3IUYHBIC MEHUCTBHS, TMPU STOM 3aJICUCTBYS pa3INYHBIC
KaHaJIbl BOCIPUATHUS (BU3yaJIbHBIN, TAKTHIIbHBIN, ayAHabHbIN). OTMETHUM, YTO
IPOCMOTP HEOONBIIMX BHUACOPPATMEHTOB SBISICTCS Hambosee 3(PPeKTUBHBIM
CrocoOOM pa3BUTHUSI YMEHUN ayJupOBaHUs, T.K. TOMHUMO ayJIMajJbHOTO KaHaja
3aIEVCTBYETCS BU3YaJbHBIM KaHal BOocHpuUATHA. [ ycmemHon peanu3annu
CEMUOTHYECKOTO MOJX0Ja Ba)XXHO, YTOOBI 3aHSATHE MPOXOJUIO B HEOOJBIION
rpymnme 10 15 demoBek, 4ToOBl BCE CTYACHTHI MOTJIM BHJACTH MpEMOJaBaTes.
AyauTtopus MOXET OBITh JEKOpHpOBaHA ITUTAKaTaMH, TOCTEpaMHu, KapTaMud M
T. 1. — BCEMU TEMH DJJIEMEHTaMH, KOTOPbI€ HMMEIOT OTHOIICHUE K CTpaHe
U3y4aeMoOro s3bIKe W €€ KynpType. Bce 3T maTepuanbl CrOCOOCTBYIOT
Pa3BUTHIO COITMOJIMHTBUCTUYECKON KOMIIETEHIINN yUaIUXCSl.

HecMoTpst Ha TO, 4TO CEMUOTHYCCKUN TTOIXOI UMEET Psii MPEUMYIIECTB B
00y4YeHUHN aHTIUHUCKOMY SI3bIKY KaK MHOCTPAHHOMY, CJIEIYyeT OTMETHTh TaKOM
€ro HEJOCTATOK KaK HWCKIFOYCHHE KOPPEKIMH IPEIoaaBaTeIeM S3bIKOBBIX
OomuOOK y CTYACHTOB Ha 3aHATUAX. llemaroru, UCHONB3ysl SJIEMEHTHI
BepOaJbHOr0, HEBEPOAIHHOTO W BHU3YyaJIbHOI'O OOIIEHUS Ha 3aHITUAX IS
NMOBBIMICHUS A(PGEKTUBHOCTH Tpoliecca OOydeHHUs, HWHOTJA HE VYACIAIOT
JTOJDKHOTO  BHHMAHHMS  WCIPABICHUIO  (POHETHYCCKHX, JIEKCHUCCKHX M
rpaMmaTudeckux ommbok. K mnpumepy, korma CTyA€HTBI NPOCTYITUBAIOT
paarodUpPHYIO 3aMUCh HOCUTENEH S3bIKa, OHU OOJIbIIe OOpaIlaroT BHUMaHWE
Ha CMBICT (colep:KaHWe) BBICKA3bIBAHUS, U 3a0BIBAIOT O MPOU3HOIICHUU CIIOB.
CrnemoBaTeNnbHO, TPEINOAABATENI0, B KOHIIE MPOCITYIIMBAHUS ayIHNO03aIUCH,
CIeNyeT OTIETbHO TMPEIJIOKUTh YYAIIUMCS HECKOJBKO TPEHUPOBOUYHBIX
(OHETUUECKUX WM JIEKCUYECKUX YTPAKHEHUH.
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HAIIMCAHME JTHEBHUKA KAK METOJA OBYYEHUA

Aunomayusa. OO6yyeHue UHOCMPAHHOMY A3bIKY GKIIOUAEM 061d0eHUe YeablM PA0oM
NUCbMEHHbIX JHCAHPO8. Bmecme ¢ mem, 6 npakmuke 00yueHUsi MOdcem OKA3AMbCA, YMO
cmyOeHmbl He 3HAKOMbL ¢ OA308bIMU JUMEPAMYPHLIMU opMamu, Hanpumep, ¢ OHEBHUKOM.
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cmyoeHmam yceoums O0COOEHHOCMU U 081d0emb KOHKPEMHbIM JUMepamypHulM CMuieM,
8bIPA3UMb CBOU MBLCTIU 8 KOHKPEMHOU TUmepamypHotl hopme.

Kntouegvie cnosa: obyyenue numepamypHuiM JHCAHPAM, OHEBHUKOBblE 3ANUCU, pA38UMUe
HABLIKOB NUCbMA HA UHOCMPAHHOM A3blKe, U3YYeHUe UHOCMPAHHO20 A3bIKA 6 HEeA3bIKOGOM
8yse.

Podlesnykh A., senior lecturer of the Department of Foreign Languages, School
of Public Policy, Russian Academy of National Economy and Public
Administration under the President of Russia, Moscow (Russia)

DIARY AS AWRITTEN PRACTICE

Abstract. Learning a foreign language includes competences in different genres. At the same
time, during practical studies it may appear that students are not familiar with basic
literature forms, like diary. Basing on this genre as an example we demonstrate training
methods allowing students to learn the principles and practice of this literature style, express
own thoughts in a specific literature form.

Key words: learning literature genres, diary, development of writing skills in a foreign
language, learning a foreign language in a non-linguistic university.

Hanucanue TeKCTOB Ha MHOCTPAHHOM SA3BIKE, HapsA1y ¢ TOBOPEHUEM — OJIUH
U3 CaMbIX CJIOKHBIX pPEYEBBIX HaBBIKOB. OCOOEHHO MHOIO TPYJHOCTEN 3aJaHMs
TAaKOI'0 pOJa BBI3BIBAIOT HA HAYAJIBHOM U IIPOMEXYTOUYHOM YPOBHSAX OBJIAJICHUS
A3bIKOM. HO 3akiiagpIiBaTh HAaBBIKM IMMCBMEHHOW PEYM BAKHO MMEHHO Ha 3TOM
JTare, MpUYeM BA)KHO HAYUYUTH CTYAEHTOB BHUJETH PA3HUIy MEXAY TEKCTaMHU
pa3HbeIX kaHpoB. K coXxaneHuto, B HACTOsIIEE BPEMS HEKOTOPBIE >KaHPHI
NUCbMEHHOW pe4Yd yTpauuBalOT CBOIO AaKTyaJbHOCTb, JUOO CTYACHTHI
OKa3bIBAIOTCS C HUMHU HE 3HAKOMBI H3-3a TJ00anu3aluu, 3aMEeHbl KUBOTO
oOuienust obmenuem B WHTepHere, moTepu MHTEpeca K uTeHHIo. OJHUM U3
TaKUX JKaHPOB OKAa3bIBAETCS JKaHpP JUYHOIO JHEBHMKAa M 0oJiee YacTHBIN
€ro BUJl — JHEBHUK ITyTEIIECTBEHHUKA.
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B cratbe Oymer paccMOTpeH ciy4yail TPEHMPOBKM HAMKCAaHUS TaKOTO
JTHEBHHMKA Ha TpuMepe paboTel ¢ Tpymmoi yposus Intermediate Broporo kypca
pu MPOXOXKACHNH TeMbl «llyTermecTBrey.

MexIyHapoaHbIE MPOTPaMMBbl ~ MHOCTPAHHOTO  SI3bIKA  OMPEACIISIOT
KOMIIOHCHTBI, KOTOpPbIE HW3YYalOIIUe aHTJIMACKHNA SI3bIK JOJDKHBI YCBOWUTH 3a
BpeMss oO0ydyeHus. Tak, TIpO TNHCHMCHHBIC HAaBBIKH TOBOPHUTCS, HYTO
HEOOXOJUMBIMA KOMITCTEHITUSIMH  SIBJISIFOTCS.  BO3MOKHOCTH  IPOIYIIUPOBATH
TEKCThI Pa3HOU JJIMHBI C UCIIOIH30BAHUEM COSAMHUTEIBHBIX CIIOB, BKIIOUCHHUE U
nepepaboTKa 4Yy)KUX HJICH B CBOM TEKCT, COCTABIICHHE TEKCTa CO CIIOKHBIMH
CUHTAKCUYCCKUMH CTPYKTYpaMH ¥ JIGKCHKOW TMPOJBUHYTOI'O YPOBHS W,
HAKOHEI], HAllMCaHUE TEKCTOB PAa3HBIX JKAaHPOB — ONHCAHHE, ITOBECTBOBAHME,
apryMeHTHpoBaHHOe 3cce W T. 1. [1, c¢. 35]. DTo o3Hayaer, 4TO 3a KypC
AHTJIMICKOrO SI3bIKA B YHHUBEPCHTETE CTYIACHTHI JOJDKHBI HE TOJBKO BBIYUHUTH
JICKCUKY M TPaMMATHKY I10 IporpaMMe, HO M MCIOJIb30BaTh UX B COOCTBEHHBIX
TEKCTaX Pa3HbIX KaHPOB.

VY4eOHMK, BbIOpaHHBI B KaueCTBE OCHOBHOIO HJisi pabdOThI CO BTOPBIM
Kypcom HampamieHusi Liberal Arts B Axagemun HapOIHOTO XO3sicTBa H
rocyaapcTBeHHOH ciyx0bl — Language Leader[2]. B 2016-2017 yuebHoM roay
rpyIima ocBamBaeT ypoBeHb Intermediate storo y4yeOHuka. Bropoii ero roHHUT
MOCBSIIEH TEeME IMyTeMIECTBUH W  BKIOYaeT Ouorpadum  HM3BECTHBIX
MyTENICCTBCHHUKOB M3 Pa3HBIX CTPaH MUpa. [ paMmaTrKa IOHHUTA MPEAOoIaract
TpeHUPOBKY BpemeH Present perfect u Past simple.

B kadecTBe MMCHMEHHOTO 3aJaHUS MOCIE MPOXOXKICHHS TEMBI CTYIACHTAM
OBUTIO TIPEIJIOKEHO BBIOPATH OJHOTO W3 MYTEIICCTBEHHHKOB, O KOTOPOM HE
YIIOMHUHAJIOCh B y4eOHWKE, W ONMKCATh JBa JHS €ro IYyTEHICCTBHS B YKaHPE
nHeBHuKka. [lpemnoxkeHHbiMH TyTemiecTBeHHUKamMu Obutn Denop KoHioxos,
Jlopa JIekkep u pyKOBOAMTENL pocCHCKOr KoMaH bl «Kamasy B pamu [lapmxk-
Jakap, a 1Ba JTHS U3 UX KU3HHU BKIIOYAIOT JIEHb OTIPABJICHHS B MTyTEIICCTBUEC U
JICHb, HAITOJIHCHHBIH Ba)KHBIMH COOBITHUSIMH B XOJE ITyTeIIecTBUsA. B Tekcre
HEoO0X0MMMO OBLIO HCIIONIb30BaTh Hapeuns u oOo3HaueHus Bpemenu already,
while, during, after, before, this week, a takxe nmpoaeMOHCTpUPOBATH 3HAHUE
BpemeH Present perfect u Past simple. Heobxogumo ObLIO 3a/1elicTBOBAThH
aKTUBHYIO JICKCHKY YpPOKa, CBSI3aHHYIO C MyTEHICCTBUSIMU — U3 yU4eOHUKA U U3
JIOTIOJTHUTEIBLHBIX TPOPabOTaHHBIX MaTepuasoB (Hampumep, explore new places,
destination, broaden horizon, ¢gpa3oBsie r1arosl, u T. 1.).

HecomHeHHO, BBIOOP OJHOTO W3 W3BECTHBIX IYTEHIECTBEHHUKOB U
TIOTIFITKA BXKUTHCS B POJIb TEPCOHAXa, BO3MOXKHOCTH IOYYBCTBOBAThH CeOsI
NyTENICCTBCHHHKOM H BBIOOp MecTa, B KOTOPOE «ITyTEHICCTBEHHHUK)
OTIIPABJISIETCS, OB MOTHBUPYIONTUMH (PaKTOPaMU TIPY BHITIOJTHCHUH 33IaHUSI.

OmHaKo MpH MPOBEpPKE pabdOT BBIICHUIOCH, YTO OOJIBITUHCTBO CTYACHTOB
HE 3HAKOMO C >KaHpOM JHeBHUKA. CTyIEHTBHI ONPEICSITHIN JKaHp 3aJaHus Kak
OJ0T M WCHOJNB30BaM, Hampumep, Takue npuBerctBus: “Hello everyone, my
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name is Laura Decker and | will tell you about my trip to Spain”. 3to momorio

MOHATh, YTO ISl IOKOJIEHUS CTYZAEHTOB JTHEBHUKU — CKOpPEE YXOASAUIUM JKaHp, a

OJIMDKAMIIMI COOTBETCTBYIOIINM €My COBPEMEHHBIN KaHP — HHTEPHET-0JIOTH.
TeM He MeHee, YCBOGHHME pa3HBIX CTHJIEH — HEO0OXOJMMOE YCJIOBHE

W3y4YeHUs A3bIKa. JIHEBHUKM — W3BECTHBIM M IIMPOKO HCHOJB3YEMBIM THII
TEKCTOB, KOTOPBIN CTajl ()€HOMEHOM KYJBbTYphI, JUTEPATYPHBIM KaHPOM. DTO
NaMATHHUK MIPOLLIOT0, C MOMOUIBI0 KOTOPOrO MOTOMKH MOTYT Y3HABaTh O KU3HH
U KyJIbTYPHOM MHpPE OTJENbHBIX JIIOJIEH U O0IecTBa; 3TO U BOCIIOMUHAHUS, U
aBTOOMOTpaduu, U myTeBbie 3anucku [3, €. 127]. HecomHeHnHO, 00pa3oBaHHbBII
YeJIOBeK JOJKEH pacro3HaBaTh BHUJ YUTAEMOr0 TEKCTa M OBITh CHOCOOEH
BocrponusBectn ero. CHHTE3 TEKCTa Pa3HOrO0 YPOBHS CIIOKHOCTH Ha
WHOCTPAaHHOM  S3BIKE IIOKa3bIBAET CTENEHb BIAJICHUA OTUM  A3BIKOM.
CrnenoBaTelibHO, CTYJEHTOB HEOOXOAMMO HAYUYUTh HABBIKY HAMCAHUSI TEKCTA C
rMOKOM CTPYKTYpOH, HO ¢ HAOOPOM HEOOXOIUMBIX 3JIEMEHTOB.

[locne mpoBepku 3amaHus rpymnna CTyAEHTOB MoJyudusia pazdop paboT u
IPE3EHTAlMI0 CO CBOJOM INPAaBWJ HAIHMCAHMS JTHEBHUKOBOM  3alUCH.
Jnsa mpe3eHTauuu ObLT  BBIOpAaH aJaNTUPOBAHHBIM JHEBHUK OJHOTO U3
YYaCTHUKOB 3Kkcneauund B AHTapkTuky 1910-1913 romos nmox pykoBoacTBoM
karutana Ckorra [4]. Ha crpaHune AHEBHHMKA TpeacTaBieHbI (GoTorpaduu
®pouka [[pbenema, aBTopa JHEBHUKA, U KopaOis skcrnenunnu — Teppa Hoga.
Takxe mpuBenieHa aara 3anucu — 28 mas 1911 roga, Bce BMecTe AaeT MOJHOE
NIOHUMAaHUE, 4YTO NEPE]T HAMU — JINYHBIN THEBHUK ITyTEIIECTBEHHUKA.

Kpome Toro, Ha crpaHuiie MOXKHO MPOCIYIIATh 3Ty 3alHUCh — €€ YUTAET
HOCHUTENb s3bIKa. Tak, 1e0e 3aJlaHue COCTOSIIO M3 CIEIYIOLIEro — CTYIEHTHI
NOJIy4arOT HECKOJIBKO TEKCTOB, OJJUH U3 KOTOPBIX — ONMCAHHBIN BbILIE JHEBHUK
®pouka J[p0enema ot mepBoro juina ¢ ¢Gororpadueld U 1aToil HaANMMCaHUsA, B
JPYTUX — OTKPBITKA U3 OTIIYCKAa U UMEWJI, U JIOJDKHBI BBIOpATh U3 HUX THEBHHK.
Crnenyroommii mar — npociayliarh 3alUMCaHHbI TUKTOPOM TEKCT U OTBETUTH B
napax Ha BOIPOCHI — HalpUMep, YTO €M YYAaCTHUKH 3Kkcneauu? Kakos Obu1
UX pacropsioK IHA?

Takoe koMIIEeKCHOE 3aJaHME TIO3BOJSET HE TOJBKO CHOPMHUPOBATH
MIPEAICTABICHUS O JKaHPE TEKCTa, HO U Pa3BUTh HABBIKU ayJIMpPOBAHUS, aHAIIN3A,
paboThl B KOMaHAe. JTO HEOOXoAuMas TPEHUPOBKA OCHOBHBIX BHJIOB PEUYEBOM
JeSTEIbHOCTH, 0e3 KOTOpOW HEBO3MOXHO OBIAACTh s3blkoM [5, c. 199].
JInst ocBOEHUs CTYIEHTAaMHM CTPATErMHM COCTAaBJICHHUS TEKCTa BA)KHO I1OKA3aTh
ATambl €ro CO3/1aHus, OOCYIUTh €ro cCoAepKUMoe, 0(hOpMIIEHHUE, 1aTh UM BpeMs
OoOCyIuTh 3aJaHue B TMape, BepOATM30BaTh MBICIH, TOKa3aTh UM MOJIEIH
NMCbMEHHOIO 3aJlaHus, W, HAKOHEIl, MPEeIOCTaBUTh CTYAEHTaM BpeMs I
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caMmocCTosITeNnbHOro Hamucanus Tekcra [1, c. 38]. B xauecTBe TekcTOB-MOmene
HEOOXOJMMO HCIOJb30BaTh AyTEHTHUYHBIE TEKCThl M COYETaTb UX B ¢opme
3aJaHUl Ha YTEHWE M THUCHhMO, 4YTO M OBLIO CAENaHO B OTPabOTKE C
MPE3EHTALMEN 110 THEBHUKY apPKTUUECKON IKCITCIULIUU.

[Tocne Toro, kak 3agaHue ObUIO OTPaOOTaHO HA 3aHATHUH, COBMECTHO CO
CTyJEHTaMM  ObUIM  BBIACJIEHbl  OCHOBHBIE  KOMIIOHEHTbl  JIHEBHHKA
NyTEIIECTBEHHUKA, WJIA TaK Ha3bIBAEMbIX IIyTEBBIX 3aMETOK, TaKUE Kak:
BEJICHHE JHEBHUKA OT MEPBOTrO JIMIIA, MCIOJB30BaHHWE HEPOPMAIBHOTO CTHIIA,
HaJIM4Ke JaThl HAIIMCAHWS U JIP.

CTyleHTsl JOMa UMENH BO3MOXHOCTh IEPECMOTPETh MPOPaOOTaHHBIE HA
3aHATUA MaTepuajbl, BEPHYTbCS K TEKCTy OHeBHUKAa PpsHka [[pOeHema u
3aHOBO HamucaTh JHEBHUK OT JIMIA BHIOPAaHHOTO HMMH B TIEPBbIM pa3
NyTEUIECTBEHHHUKA, TEIEPh YK€ BKJIIOUas Bce HEOOXOIUMble KOMIIOHEHTHI.

CouyeTaHue pa3HbIX BUIOB PEUYEBOM AESATENBHOCTH, UTPOBOM KOMIIOHEHT Ha
3aHATUH, padoTa B Mapax MU MOTUBHUPYIOUIMN BHIOOp MEpCOHaXa IMO3BOJISIOT
caenaTh TeMy ydeOHHMKAa HHTEPECHOM U HE TOJbKO OTpadOTaTh JIEKCUKY U
rpaMMaTUKy, TMPEAYCMOTPEHHYIO aBTOpaMHM Yyue€OHMKA, HO M T03HAKOMHUTh
CTyIeHTa C 0a30BBbIM JIUTEPATYPHBIM >KAHPOM, C BaXKHBIMH HCTOPUUYECKHUMHU
COOBITUSIMA BpOJI€ M3BECTHOM AapKTHUYECKOW OHKCNEIULUU, OTIUYaTh OJHMH
JIMTEPATYPHBIN JKaHpP OT APYIrOro.
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TECTHUPOBAHHUE HA HHOCTPAHHOM A3bIKE B PAMKAX
KOMIIETEHTHOCTHOTI'O NOAXOJA (TEAMWORK)

Annomayus. B oaunot cmamve peus uoem o 3nHauenuu Komnemenyuu Teamwork, o ponu
mecmuposanus. ymenuil pabomams 6 Komamoe. B kauecmee npumepa npusooumcs
npPogheccuonanbHo opueHMupoB8anHbvlil Hemeyrkoszvlunsiti mecm ,,\Wie gut sind Sie im Team?**,
UCNONb306AHUEe  KOMOPO20 6  Npakmuke — pabomel  cnocobcmeyem — peanusayuu
KOMNEMeHmMHOCMHO20 NO0X00d.
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TESTING OF A FOREIGN LANGUAGE WITHIN THE FRAMEWORK
OF THE COMPETENCE APPROACH (TEAMWORK)

Abstract. In this article we are talking about the importance of Teamwork competence,
the role of testing skill «Work in a team». In the example of professionally oriented German
language test «Wie gut sind Sie im Team?», the use of which in practice contributes
to the realization of the competence approach.

Key words: competency model, teamwork, testing, test.

B paMkax KOMIIETEHTHOCTHOTO IMOJAXO0JIa B Pa3HbIX cdepax AesTEIbHOCTH
pa3paboTaHbl CBOM MOJEIM KOMIIETECHIIMM — HaOOp KOMIIETEHLMH, KOTOpbIE
HEOOXOJUMBbI COTPYAHHKAM B TOW WJIM HMHOW cepe NesTENbHOCTH, B TOH WM
WHOW KOMIIaHUU.

B OosbmuHCTBE pabOT B KOHTEKCTE JAHHOW TEMATHUKUA KOMIIETEHIIMH
Jendarcs Ha MNpodecCHOHAIbHbIE (TEXHUYECKHE 3HAaHUS M YMEHHUs) U
yHHUBepcaJbHble (JINYHOCTHBIE, 00IIEKyNbTYpHbIe). Hamuune Moaenu no3posser
CO3JaTh €IUHbIE CTaHAAPTHI, YTO BAXKHO Ul MOATOTOBKH, OTOOpa, OLICHKH,
JabHENIIIET0 MPOJIBUKEHUSI COTPYAHUKOB. PaboTa B KOMaHie SBISETCS OAHOMN

n3 20 KOMHCTGHHHﬁ, BBIABJICHHBIX B PC3YIILTATC HCCIICOAOBAHUSA KOMIIAHHUHN
DeTech [7, 8].
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C. O. KanenksiH, ucciaeays KioueBble (akTopbl ycrmexa paboThl B
KOMaHAC, YCTKO pacinucal 00s13aHHOCTH U npaBa 4YJICHOB KOMAaHILI,
MPEUMYIIECTBA U HEIOCTATKU PabOThl B KOMaHJIE, TaKKE OCHOBHBIE (PAKTOPBI
ycnexa s 3pGeKTHBHON KOMaHIHOM paboThI [6].

OpgHuM U3 3TanoB OTOOpPa COTPYIHHUKOB SBISIETCA TECTHUPOBAHUE UX
YHUBEPCAJIbHBIX KOMIETEHIIMHU, K KOTOPHIM OTHOCUTCS U yMEHHE paboTaTh B
KOMaH/JC. PaBYMeeTCﬂ, PE3YJIbTATBI TCCTUPOBAHUA HC ABJIAIOTCA CAUHCTBCHHBIM
HCTOYHHUKOM  IIOJYUYCHUS HH(bOpMaHHH. Ounu 06513{:1T€JIBHO JOIMOJIHAKTCA
MarcpuajiaMm pe3roMe, JaHHBIMH, IIOJIYYCHHBIMU B XOHIC CO6€CCI[0B3HI/I$I.
Ho kak BakHas mH(MOpMAIMOHHAS COCTABISIONIAS, TECTUPOBAHUE MOKA3BIBACT
YPOBEHb BBIPAKEHHOCTH KaKUX-JTHMOO0 H3MepsieMbiX CBOMCTB. [losTomy yxke B
BY3€ CJI€JIyeT UCMOJIb30BaTh MPO(PECCUOHATILHO HAIIPaBIECHHbBIC TECThI KaK OJIUH
U3 UHCTPYMEHTOB MPO(EeCCUOHATBHOTO CTAHOBIICHUS Oy IyIIMX CIIEHHUATUCTOB.

3Hanue HMHOCTPAHHBIX A3BIKOB ABJIACTCA Ba)KHOU COCTaBJ'ISIIOH_[eﬁ
po(heCcCHOHAILHOM MOJATOTOBKH COBpeMeHHoro crernuanmucra [1-4]. B crmenu-
abHOW JITepaType, a Takxke oNn-line mpexcraBieHsl npodecCHOHATBEHO
HanpaBJICHHBIC TCCTbl HC TOJIbBKO HAa PYCCKOM, HO M Ha MHOCTPAHHBIX A3bBIKAX.
Ucnionb3yst 6 npoyecce obyuenus OakallaBpOB MHTETPUPOBAHHBIN TMOAXOM, HA
3aHATHAX II0 HCMCHKOMY A3BIKY CTYACHTAaM IIPCIararoTcCAa HpO(l)eCCI/IOHaJIBHO
OPUCHTHUPOBAHHBIC TCCTHI, B TOM YHCJIC TCCThI HA YMCHHUC pa60TaTI> B KOMaH/JEC.

TectupoBanue Hapsiiy C JIpYTUMH COCTaBJSIIOIIMMH (pe3ioMe, cobece-
JIOBaHKE) SABJISIETCA OJAHUM U3 BAXHBIX YCIOBUU npu mpyooycmpoiicmee B
OTCUYCCTBCHHBIC niim 3apy6e>1<HHe KOMITaHUHN C o eiabro OIIPCACIICHUA
poecCHOHATEHON PUTOHOCTH COMCKATENICH.

Ilocne mpyooycmpoticmea Takxe MPOBOJUTCS TECTUPOBAHHUE (ATTECTAIIHS)
COTPYAHHUKOB C MMOCJICAYIOIIHNM aHaJIM30M/CaMOaHaIM30M IMOJIYYCHHBIX
PE3YyJIbTATOB, 4YTO IIO3BOJIMT TCCTUPYEMBIM YBUACTH M CKOPPEKTHUPOBATHL TC
JUYHOCTHBIE XapaKTePUCTHKU, KOTOPbIE HE CHOCOOCTBYIOT 3((HEKTHBHOM
pa60Te B KOMaH/J€, a TaKXC IOJYYHUTL HCECKOJIbBKO COBCTOB OTHOCHTCIILHO
,Z[&JILHCﬁHIGFO COBCPIICHCTBOBAHUA cBOEH HpO(i)eCCI/IOHaJ]I)HOﬁ KOMIICTCHIINH.

Huxe MpCACTAaBJICH TCCT HAa HCMCIKOM S3BIKC, ITPHU BBIIIOJIHCHUHU KOTOPOTO
TECTHUpyEeMbl€ MOJMy4aloT WH(GOPMALMI0O O TOM, MOTYT JHM OHHM paboTaTh B
KOMaHJC. I[J'I?I MCHCI’KCPOB, HC BJIAJACIOINMNX HCMCIUKHM A3BIKOM, MOXKHO
IIPEUIOKATH NIEPEBOJHON BaPUAHT JAHHOI'O TECTA.

TEST: Wie gut sind Sie im Team?

Teamarbeit hat Vorteile: Aufgaben konnen sinnvoll aufgeteilt werden, das
Wissen der Teammitglieder addiert sich zu einem Pool von Kompetenzen, nicht
einer allein tragt die Verantwortung. Die Voraussetzung ist eine Teamféahigkeit,
die man nicht automatisch besitzt, aber trainieren kann. Dieser Test verrat Ihnen:
Sind Sie Teamworker oder Einzelganger? Sie kdnnen das bestimmen, wenn Sie
wahrheitsgetreu die folgenden Fragen beantworten. Beantworten Sie jede Frage,
ohne lange nachzudenken.
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1 = stimmt gar nicht, 2 = stimmt ein wenig, 3 = stimmt weitgehend,
4 = stimmt vollkommen.

1. Ich mag es, Situationen zu analysieren und so viele Alternativen wie
mdoglich abzuwagen. 1, 2, 3, 4

2. In Streitgesprachen kann ich leicht ungehalten werden, manchmal sogar
~aufbrausen“. 1, 2, 3, 4

3. Ich finde es interessant, meine Kollegen n&her kennen zu lernen.
1,2,3,4

4. Ich lasse mich nicht so gerne von anderen ,,in die Karten* schauen.
1,2,3,4

5. Mir fallen spontan viele Ideen ein, um die gestellten Aufgaben zu 16sen.
1,2,3,4

6. Mir fallt es eher schwer, die Begeisterung der Kollegen zu teilen.
Ich wége neue Vorschlage sehr genau ab. 1, 2, 3, 4

7. Ich glaube, dass mein Beurteilungsvermdgen einen wichtigen Beitrag
liefert, um zu richtigen Entscheidungen zu kommen. 1. 2, 3, 4

8. Meine Kollegen meinen, dass ich mich tber Details unnétig aufrege.
1,2,3,4

9. Ich kann mit einem breiten Spektrum von Menschen gut
zurechtkommen. 1,2,3,4

10. In der taglichen Zusammenarbeit vermeide ich eher Konflikte mit den
Kollegen. 1, 2, 3,4

11. Ich gebe darauf acht, dass in Besprechungen keine Zeit vergeudet wird
und dass die Hauptziele nicht aus dem Blickfeld geraten. 1, 2, 3, 4

12. In drei Jahren mochte ich eine fiihrende Position erlangen. Dazu nutze
ich die Gelegenheit, mein KOnnen zu zeigen. 1, 2, 3, 4

13. Ich kann Menschen ganz gut koordinieren und in eine Richtung steuern,
ohne sie unter Druck zu setzen. 1, 2, 3,4

14. Ich z6gere damit, meine Gedanken in der Gruppe zu duf3ern, wenn ich
damit viel Opposition hervorrufe. 1, 2, 3, 4

15. Ich habe die Fahigkeit, Dinge zu Ende zu bringen, auch wenn der
~Endspurt” anstrengend ist. 1, 2, 3, 4

16. Manchmal bin ich ungeduldig in Bezug auf die Kollegen, die dem
Fortgang der Sache im Wege stehen. Es geht einfach nicht voran. 1, 2, 3, 4

17. Man kann sich auf mich verlassen, dass ich alle wichtigen Punkte auch
zu dem geplanten Termin ausfihre. 1, 2, 3, 4

18. Wenn ich mit einer neuen schwierigen Aufgabe betraut werde, wirde
ich mich am liebsten in eine Ecke zuriickziehen, um darlber nachzudenken, wie
ich aus der Sackgasse komme. 1, 2, 3,4

Zahlen Sie bitte lhre Punktzahlen zusammen. A. Summe Punkte
(ungerade Zahlen)= --- B. Summe Punkte (gerade Zahlen) = ---

Jetzt bitte abziehen: Summe A. minus Summe B. = ---
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(Thr persénliches Ergebnis)

Teamworker oder Einzelkdmpfer?

5 bis 27 Punkte: Teamworker: Bei lhnen Uberwiegen eindeutig die
Merkmale fur Teamféhigkeit.

4 bis -4 Punkte: Teamworker / Einzelkampfer: lhre Qualitten als
Teamworker einerseits und als Einzelkdmpfer andererseits sind gleichméaRig
verteilt. Machen Sie es sich leichter, indem Sie gelassener das Teamziel
verfolgen.Vielleicht entdecken Sie auch bei dem einen oder der anderen positive
Eigenschaften, die fur die Teamarbeit von Nutzen sind.

-5 bis -27 Punkte: Einzelkdmpfer: lhre Qualitaten als Einzelkampfer
Uberwiegen  gegenilber den  Merkmalen des Teamworkers. lhre
personliche Leistungsfahigkeit geht weit Uber das ,,NormalmaR®“ hinaus.
(Nach Dr. Christoph von Quast working@office 10/2006).
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ABOUT POLYGLOTS AND PRINCIPLES OF LANGUAGE LEARNING

Abstract. The following article presents information about opportunities of learning several
languages by using principles and advices of famous polyglots of past and present.

Key words: foreign languages, reasons, famous polyglots, principles, advices.

B mupe, cynist M0 MHOTOYMCIIEHHBIM UCCIEA0BaHUSM, CYILIECTBOBAJIO BO BCE
BpEMEHA M CYUIECTBYET CErOJHS OrPOMHOE KOJIMYECTBO JIIOJIEH, KOTOPBIX
HA3bIBAIOT MOJUTIIOTAMHU.

OO1en3BecTHO, YTO MONUIIOT (OT rped. pPoly «muoro» u glotta «s3pik») —
ATO YEJIOBEK, BIIAJCIOIIMA MHOTUMHU SI3bIKAMHU. YK€ 3HaHHME 3-X S3bIKOB
MO3BOJIIET CUUTATh YesoBeKa MoiaurioroM [9]. CoBpeMeHHbIE HCCIIEIOBATENN
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TOBOPSIT U O CYNEPHOIUTIOTAX/TUIIEPIIOIUTTIOTaX— JIOASIX, B apCceHalle KOTOPBIX
OKOJIO cTa U 00JIee MHOCTPAHHBIX SI3bIKOB.
M3ydeHne HECKOIBKUX SI3bIKOB CBA3aHO, HA HAIl B3IV, CO CIEAYIOLIUMHU
IIPUYUHAMU:
— npodeccruoHalbHas ~ HANpPaBIEHHOCTh  (JIMHTBUCTBI,  MEPEBOIUMKH,

cekpeTapu-pedepeHTsl, npenojaBaTenu ns, KYPHAJTUCTHI-
MEXIYHAPOIHHUKH ),

— U3HEHHBIC 00CTOATENHCTBA (mepeceneHIbl, TYpPHUCTHI,
MyTEIIECTBEHHUKH ),

— x000mu.

B coBpemMeHHOM  MOJMUKYJIBTYPHOM  MHpPE  OCOOCHHO  BEJMKa
HEeoOXxoauMocCTh BiajieHus MS: dem OONBIIMM KOJMYECTBOM SI3BIKOB BIIAICET
YEJIOBEK, TeM 0oJjiee OH BOCTPeOOBAaH Ha pPBIHKE Tpyaa [2]; 3TO OMOTaeT ero
ajanTalyy B JIPYroil CTpaHe; 3HAHHME S3BIKOB BCEr/IA CUUTANOCh IMPU3HAKOM
00pa30BaHHOCTU M KYJIBTYPHI, YTO TAKKE MOXKET SIBIISATHCS MPUUUHON H3yUCHUS
HECKOJIBKUX SI3BIKOB.

B kauecTBe mnpumepa MNPUBOJMM HMEHA HEKOTOPHIX 3HAMEHUTHIX
MOJIUTJIOTOB MPOLLIOTO U COBPEMEHHOCTH.

IIepBbIM M3BECTHBIM B HUCTOPUM MOJUIVIOTOM cuuractcs Murpuaar VI
EBnarop, naps Ilonta (132-63 r. g0 H.3). Co cBoeli MHOrOHaIMOHAIBHOMN
apMHEl, OH JOJITO U YCIEIIHO cpaxaica ¢ Pumckoil umnepueit. CUMTarOT, 4TO
Mutpunatr 3Han 22 s3bIKa, Ha KOTOPBIX OH BEpIIMJ CyA HaJad CBOUMH
noaJaHHbIMu. Bo3MoxkHO, 3TO nerenga. Ho wu3naHus ¢ napajuienbHbIMH
TEKCTaMH Ha MHOTHX $3bIKax (0coOeHHO buOnmum) Ha3bIBalOT «MUTpUIATAMUY)
[7].

Camoil M3BECTHOH KCHITUHON-TIONMIIOTOM JPEBHOCTH OblIa Ilapulia
Erunta Kiaeomarpa (69-30 mo H.3.). Hapsimy ¢ rpedeckuM W JIaTHHCKUM
Kneomarpa 3Hana He MmeHee 10 s3bikoB. Ilo cBeneHMsIM JIMIIb C OYEHb
HEMHOTMMH BapBapaMH OHA rOBOpHUJIA Yepe3 NEepPEeBOAUMKA, a Yallle BCEro cama
OecenoBana c 4yxezemiamu: s¢puonamu, e€BpesMH, apadamu, CHUPUHULIAMH,
muauinamu, napdsaamu u T.1. [7].

Haubonee BblgatommMcs MOJUIIIOTOM CUMTAETCA WTAIbSIHCKHM KapJMHAaJ
Hxy3enme Menuopantu (1774-1849). OH wm3yyan S3bIKH, HE TOKHIAs
Uranuio, camocrosaTenbHo. 1o pa3HbIM HCTOYHUKAM OH 3Hall OT 30 s3BIKOB (B
cosepmierctse) a0 100 [3,7].

Kpucruan Pacmyc Papka (1787—1832). Cambliii Beaukuii 3apyOeKHbIN
muHTBUCT. OH cBOoOOAHO ToBOpma Ha 230 s3bikax. M, kak mumiyT, B MaMsTh O
ce0e OH OCTaBWJI HECKOJIBKO COCTABIICHHBIX UM CIIOBAapEl Ha Pa3HBIX sI3bIKax [7].

Aaexcanap [I'pubGoemoB (1795-1829), pycckuit murioMar, IOA3T,
JpamMaTtypr, KOMIIO3UTOP, 3Ha 9 A3bIKOB [5,7].

Iénpux K0aumii Hlaaman (1822—-1890) — Hemenkuii npeIpUHAMATETD U
apXeoJor-Io0UTellb, TPOCIABUBIIHICS CBOMMH Haxojkamu B Mamoil A3uu, Ha
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MeCTe, KOTOPOE OH CUMTaJ aHTUYHOU (roMepoBckoil) Tpoei. OH MeHbIIIe YeM 3a
TPU TOJla OCBOWJ TOJUIAHACKHUM, aHTJUUCKUN, (PaHIYy3CKUM, UTAIbSHCKHU H
MOPTYTaJbCKUM S3BbIKM, 3aHUMAsCh COBEPIIEHHO CaMOCTOSTENBHO. B BO3pacte
24 5ieT OH Hayaj u3ydaTh pyCcCKui A3bIK. Becero uepes nonropa mecsna [lnuman
y’Ke MOT TiucaTh B Poccuto nenossie mucema [4, 7.

Hemenkwit yuensiii Hoxann M. Ilneiiep (1831-1910) 3Han COpoK OmuH
A3bIK. BO3MOXHO, MMEHHO 3TO MO3BOJIMJIO €MY CO3/1aTh BOJAMIOK — S3BIK
MEXIYHApPOHOTO OOIIEHUS, CTABIINN MTPEANICCTBEHHIHKOM 3CIIEPAHTO.

Jlazapr 3amenro¢ (1859-1917), Bpau-OKynIHMCT, JUHTBHUCT, 3HAI &
S3BIKOB, W3BECTEH KaK CO37aTelb JCIEpaHTo, HamboJee YCHENIHOTO U3
CKOHCTPYUPOBAHHBIX MEXIYHAPOIHBIX SI3bIKOB.

Anekcanapa Koanonraii (1872—1952),coBeTckuii quIuiomMar, myOJUIUCT,
BlIaJie]la aHTJIMMCKUM, HEMEIKUM, (PpaHIly3CKUM, IIBEJICKUM, HOPBEKCKUM,
(UHCKUM U IPYTUMU UHOCTPAHHBIMU SI3bIKAMH.

Hapkom mpocsemiennss Anatoauii  BacuiabeBuu  JlyHauapckui
(1875—1933), coBeTCKUI rOCyAapCTBEHHBIH ACATENb, MHUCATENb, MEPEBOIYHK,
MyOJIMITUCT, KPUTUK, HCKyccTBoBed. Korma ero uz0panu AeMCTBUTENIBHBIM
YIeHOM AKaJeMUU HayK, CBOE€ BBICTYIUIEHME OH Hauyall Ha PYCCKOM SI3bIKE,
MPOJIOJDKUATT HAa HEMEUKOM, (paHIly3CKOM, AaHTJIUHCKOM, HTAIbSIHCKOM H
3aKOHYMJI 110 TPAAMUIIMU KJIACCUUYECKOM JIATBIHBIO [7].

IMoab Po6con (1898—1976), neBenr u akT€p, UCHOJIHSIT MECHU ¥ TOBOPHII
Ha Oosee yem 20 si3pIKax.

Karo Jlom6 (1909-2003), nepeBoaumniia, mucaTeabHUIA, OAHA U3 MEPBHIX
CUHXPOHHBIX [IEPEBOTUMKOB B MUpE 3HANA 16 s13b1K0B. [Ipy 3TOM BCE A3BIKHA OHA
BBIyUMJIa, OyJy4d Y>€ B3POCION U COCTOSIBIICHCS JTUYHOCTBIO M 3a OYECHD
KOpoTKuii cpok. Hampumep, Ha U3ydeHUE UCMAHCKOTO €l MmoTpedoBalics BCETO
Mecsn. B rumuazuu Kato oTHIOAL HE cuMTanach CrocoOHoil yuenunei. OnHa
MPOAOJDKAIA U3YUYECHHUE SI3bIKOB HA MPOTSHKEHUM BCEW XKU3HU. B CBOEW KHUTE
«Kak s u3yuaro si3pIKi» OHA U3JI05KUJIa CBOM METO]T OBJIAJICHUS SI3BIKOM.

Buniu MeabHukoB (1962—-2016) — poccuiickuii TMOJNUTIIOT, HAYYHBINA
COTpynHMK  MHCTUTYyTa  BUPYCOJOTMH, KOTOPBIM, 1O COOCTBEHHOMY
yTBepxKIaeHuto, Biaaen Oonee yemM 100 s3bikamu. OH — HomuHaHT Kaurm
pekopnoB ['mHHeca.

Nmxenep-apxutektop n3 bemsrun HMoxam BamgeBamie B cBom 40 ¢
HeOOJbIIUM JieT 3HaeT 31 sA3bIK. 3a UCKIIIOUUTENIbHBIE TOCTHKEHUSI B U3YUCHHUU
WHOCTPAHHBIX A3BIKOB CIEHHUAIIBHOE E€BPOINEHCKOE YKIOPH, B COCTaB KOTOPOIO
BOIIUIM M3BECTHBIEC 3aMaJHOECBPOINEHCKHE JIMHTBUCTBI, MPUCBOUIIO OENbrUiIly
no4yeTHyo «BaBuiIoHCKYI0 pemMuto». OH KaTeropuuecKy OTPULIAET, YTO Y HETO
€CTh KaKHe-TO 0COOBIC TUHTBUCTUIECKUAE CITOCOOHOCTH.

[Ipodeccop-muareuct u3z HUrtammuu Aandepro TanbHaBaHu BrOJTHE
cB0OOIHO oOmIaercs Ha Bcex s3bIkax crpaH EBpombl. ExxerogHo pumckwuii
npodeccop oBmameBaeT IByMs-TpeMs si3bikamu! Ha 0JHOM U3 TMHTBUCTHYECKUX
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KoHrpeccoB (B 1996 romy) oH BBICTyHajg C NPUBETCTBUEM HA MSATHUICCATH
S3BbIKAX.

JOvutpuii Ierpos (1958) — mepeBomuuk, npemnoaaBareib MOCKOBCKOTO
JMHTBUCTUYECKOTO YHUBEPCUTETA, €ro S3bIKOBOW Oaraxx HacuuThiBaeT 30
si3p1KOB [1, 5—8].

CamplM TJaBHBIM TMOJUIVIOTOM IUIaHEThl Ha 1997 rom mnpusHaH
copokaneTHuit 3usin @aB3u, Opa3wiiel] TUBAHCKOTO MPOUCXOKIACHUS, KOTOPHIHA
BJIQJICET ISTHIOIECATHIO BOCEMbIO SI3bIKAMH, MPENOAAET UHOCTPAHHBIE SI3BIKU B
yauBepcutete Can-Ilayny, mepeBoguT c Jr000T0 M3 MATHAECITH BOCHBMHU
S3BIKOB, TOTOBUT K W3/IaHUIO YYEOHHUKHU IO HECKOJBKHUM SI3bIKAM, HCIIOJB3YS
CBOM METO OBICTPOTO YCBOSHUS Matepuaia [S—7].

CHnuCcoK MOJIUTIIOTOB, OTEYECTBEHHBIX U 3apYyOEkKHBIX, MOKHO MPOJA0IKAThH
110 OECKOHEYHOCTH.

Kak BUIHO W3 MpPUMEpOB, 3TO JIIOAM Pa3HBIX 3I0X, Pa3HbIX MPOodecCHil.
O4eBUIHO, UYTO H3YyYEHHUE S3BIKOB — O9TO HE TOJBKO TNpodeccruoHaIbHas
HEOOXOJIMMOCTh, HO M HMHTEPEC K TIO3HAHUIO HOBOIO, CTPEMJICHHE K
CaMOCOBEPIIEHCTBOBAHUIO.

ABTOpBI  00OOIIMIM TPHUHITUIBI, KOTOPBIMH PYKOBOJCTBOBAIUCH TMPHU
W3YYCHUH S3BIKOB BCEMUPHO U3BECTHBIC MOJATIIOTHI [1—9].

Kato JlomM0 1 ee NpUHIMIIBI U3yYEHUS A3bIKOB

1. 3HaKOMCTBO C $I3BIKOM C MOMOIIBIO CJIOBAPS: U3YUEHUS IPABUI YTEHUS,
YTEHUE CJIOB, aHAJIU3 CJIOBOCOYETAHU, BAXKHO MOYYBCTBOBATH SI3bIK HA «BKYCH.

2. BrmonHenwe ympaxkHEHWUH C KiIO4amMu, paboTa Haa OmmMOKamw,
napayuielibHO€  YTEHUE  XYAOKECTBEHHOM  JIUTEpATyphl, HAYMHAA C
aJanTUPOBAHHOM.

3. Bocnpustne Ha ciayXx pedyd HOCUTENEH s3blKa IO Ppaguo C
npeaBapuTeNbHON paboTOM HajJ aHAJIOTMYHBIMU TEKCTaMH Ha POJHOM S3bIKE,
THiaTeNbHas paboTa Ha/l CIOBaMHU.

4, O0O1IeHNE C HOCUTEISIMU SA3bIKA.

5. BbInofHEHNWE MHCHbMEHHBIX YHPaXKHEHW Ha MEepeBOj C POJHOIO Ha
n3ydaemblid 1S, nmpuBnekas K KOHTPOIIO HOCUTEIIS S3bIKA.

OcHOBHbIE TpUHLUINBI U3y4YeHUs s3bikOB 0T ['enpuxa Ilaumana
(HEKOTOpBIEC HCCIIEOBATENIN Ha3BaIM Obl MX COBETAMH. )

1. 3aHuMaThCcs W3YYECHUEM sI3bIKA HYXHO €XETHEBHO (XOTS OBl
15—30 muH.)

2. Vcnonb30BaTh BCE BO3MOXKHBIE PECYPCHI, JIIOOYIO BO3MOXKHOCTH JIJISt
U3Y4YCHUS SI3bIKA: YYCOHWKH, XYJO0XKECTBCHHYIO JHTEpPaTypy, OOIIEHHE C
HOCHUTEIISIMU SI3bIKA.

3. He 6osIThCSl TOBOPUTH HA U3y4aEMOM SI3bIKE.

4. Cnenyer pa3BUBaTh JaK€ XOPOIIYID NaMsATh: 3ay4MBaHUE HAU3YCTh
TEKCTOB, UX Mepeckas, HaMCaHWe COUMHEHUM.

5. [IpuMeHsTh MOoTy4YEeHHbIE 3HAHUS HA TPAKTUKE KaK MOXKHO paHbIIIE.
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6. 3HaTh pa3HOOOPA3HYIO JICKCUKY.

7. CtaBuTh cebe yeTkue Leu.

8. UuraTh Kak MOXHO OoJibllle, HCIMOIB30BATh MapaJlIENbHOE UYTEHHUE
(KHUTa Ha POJHOM SfI3BIKE, a PSAJIOM KHUTA HA U3y4YaeMOM).

[IpuHLMIBI, KOTOPHIMU PYKOBOJICTBOBAJICS Mpu oBNaaeHuu NS kapaunasn
Menmoganru.

1. He GosTBCSI TOBOPUTS.

2. Ciyniath v IOBTOPSITH 32 HOCUTEIISIMHU SI3bIKA.

3. YuTarh KHWUTU, 3alIOMUHATh IPOUYUTAHHOE M HCIOJIL30BaTh 3TO Ha
MPaKTHKE.

4. JlymaTh Ha U3y4a€MOM SI3bIKE.

5. PaboTaTh HaJ1 MOTUBALIAEN.

AHaJIN3 BBILIENEPEYUCIEHHBIX MPUHIIMIOB MO3BOJISET CIEIaTh BBIBOI O
TOM, YTO HEKOTOpBIC IMOJOXKEHUs pPabOTalOT W CEroJHs, HO MOJMIJIOTHI
NOCJIEYIONIMX TIOKOJICHUW JIOMOJIHAIOT, NepepaldaThiBAlOT MX, YYHUTHIBAS
TpeOOBaHMS BPEMEHHU U COBPEMEHHBIE YCIOBUSI.

Heckonbko COBETOB, KOTOpPHIE NAalOT COBPEMEHHBIE OIBITHBIE JIMHTBUCTHI
HAYMHAIOUUM TOJUTIIOTaM.

1. M3yuasd HOBBIM £A3bIK, HAUMHAWTE C BOCHPUSATHS PEYM HaA CIyX, T. K.
cinymanue nepBudHO. COBpEeMEHHAss TEXHHMKA Jae€T OOJIbIIME BO3MOXKHOCTH B
STOM IUIaHE.

2. Wcnonp3yiite H00YI0 BO3MOKHOCTh ToBOpuTh Ha WS Mexmy coboii, ¢
HOCHUTEJISIMU SI3bIKA, B T. Y. C UCIIOJIb30BaHUEM BO3MOXKHOCTEN NHTEepHeTA.

3. 3aHUMANTECh PETYISIPHO, JKEJIATEIHHO €KETHEBHO.

4. YuraiiTe Kak MOXHO OOJIbIIIE, Ul OT MMPOCTOTO K CIIOKHOMY.

5. Nmeiite Bcerga mnpu cebe KOMIIAKTHbIE MaTepHalbl, HaMpUMeEp,
TaOJMIIBI, Pa3HOTO PO/ KapTOUKH, ayJJMoOMaTepHUalibl HA MOOWIBHOM TesedoHe
U T.J., YTO TO3BOJUT B TOE3[KaX, B YCIOBHUSIX OXWUIAHHUS TIOCTOSIHHO
IIPAKTUKOBAThCS B si3bIKax [1].

B HMHTepHeTe OrpoMHOE KOJMYECTBO MATEPHAIOB MO JaHHOW TEME, HO
cpenu uiccienoBareneii feHOMeHa MOJIUTIIOTOB 10 CUX IOP MHOTO Pa3HOUYTCHHIA
OTHOCUTEIBHO KOJIMYECTBA S3BIKOB, KOTOPHIMU BIAJEET TOT WIM HHOU
MOJIUTIIOT, CKOJIBKO SI3BIKOB MOXET BBIYUUThH YEJIOBEK, OTHOCUTEIIBHO KayecTBa
ux BiageHueM W ap. Hemb3s He cormacuthes ¢ P. P. AOmynaxakoBeIM, 4TO 3Ta
TeMa WHTEPECHAas, YBIIEKaTelIbHAs, TOPOH MPOTHUBOpPEUYUBAs, TpeOyromas
JaTBHEUIIETO IeTATPHOTO HAyYHOTO HccieaoBanus [1].
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